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IV SQetnbt. 

tfUm* unb Sum6H(r in jm«n unb but^ bie bat:« 
cva ßie^cnben i8<rf((>tebenl^ei(m ^nb ^obiftcaHontn 
bed gonaen @f>rac&9ebaube& offen^ditt) fo tote cmbtt 
ttt ^ti bei; Sßuttfc^ btC/ in bet ©rammatif bie« 
fer @ptra(^eti. bi^er ibHil^en/ dofü} tt^ tm lattif 
ttifc^en gebirbeten, Sorm, but<^ eine anbete, auf (ö* 
tret eigenen/ Mtrfd^iebenen SUatur gegrunbjfen, etrf 
unb bie» neue €>9fK^'{tt.e(R«h>^8Bitirft I^^^^ 

Ht fp(jtiif<§e'fl ^ti^¥r\^^a§tiZ A ^"I(n^ 
5?äj :Xußet «icf>iftJ aapneltic*; bÜ'^SJ^irläbttliös^ 
mt; ^f^eit ia('^mkt'b^t ^iamnikiVm^Wf 
unb bie '2Ciiff}elHrt%' ^t^t 'Htf^ß^e^A • unb '(eic^ 
ren SWÖ^^be^ f»# bJ^y/ecfeÄg'i wJf^itJP 
et^rot^e besn>e^ft{»^/^t&«^^it^lf^t(tft9, ^m 1H\ 
fSeifaffer no'd^ e(He gieSÄff^, ft%lSf^;^ftft^ 
untergeorbiter> :be^nd(i$ He^^eHfii^^'l^eiii beMhige^ 
»artigen Su^fenb: bir (ä^td^e'^'^ebetöi'' -ftÄÖJr'W, 
nel^i#/ feine ganb^Ieufe mft ber neuflen, feiM8i5 
t>on betr fpihlfdb'ih "ICfabettiic'fanctiötttrifen tinb »w 
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SJorreb«. t 

jbir ^or4ittl^ei(4/, we(#e man tpibet fte noc^ ^ett 
t^t^ iu 6^ampf4n ut^ fle^ ( tpa5 boc^ en^(i(^ 
it^^n^enlHd gefc^en «w^) iiitc^ 6ei um eitil^imifc^ 
l^m^^nr fo ^a^ ;bU(eft £ej^&ud^ mutbe/ maß man 
^.^(fd^fanb^ un&.^iedeic^ tibetatt ou^er^Ib @)>a^ 
f^^i|/t:;^i$^ ;^(|^^A>eirmigte/ ein dt^mmatifatifd^ 
M^h W^^Pi^f^^ mutfit JÖrd^ograp^ie nicjif 
>ifur; gel^t^/ fon^em tü^lc^tö auc^ butd^ge^en^g nac^ 

^on bin ^^^itteln ftnb aKe tiejenigen U^ 
nu|t wor&en, welche fic^ betr SJerfaffer wrfc^affen 
fonKtej'afe'^eigönilicI^e Cluelfen öarunter fSnnen aber 
nur We ©ratnmatif iinb bat große 9B5rter6uc& 
ber fpanifc^en %fahtmit , fo n)ie il^re 2(bl^anb^ 
(ung über bie Ortl^^rapi^ie/, angeful^rt merben. ^a$ 
i^m, inbeffen, an gebrucffen ^ftIfÖmi((eIn abge^n 
fonnfe, erfe|fe i^m ber 25ei(lanb feines gelehrten 
greunbes, be« foniglicl^en ÖSibfiofl^Pars, J^erm 9lie^ 
ferö »on £ia nc, ber i^n mit gutem IKatl^ unter* 
flulee unb il^m mel^rere fc^a|bave SRofijen mittl^eiUe. 
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<2Erflet 5(5f(^ttilt 



i. 1.. 

!^ie fpanifc^e ©prac^e }a||lt fteben ünb in>4nji<^ 93ut^f!a^ 
6en^ ober Seid^en ber in i^r torfornmenben^ine; biefe 
finbi 

fje tfc^e c^je 

ä, b. c. cn. d. fe. f- g. h* i. j* L 

IjeQ njen 

IL Uli n» hi Oi p« q* Tu 8. t* 11# Vir 
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arranctr« anif ober abteilen/ desde^ feit^ el desden^ bie 
©enngfcbdfeung, aScrfc^ma^un^/ inclcmente, ^art, grau^ 
faRi/ inclito, berühmt/ au^geiei^net^ el oäorato^ ber @e^ 
ru^, postrero, ber lefete/ el modo, bie 3lrt, 1ä uma, bie 
ttrne, la urraca^ bie €l(ler; •! tumulto, ber Auflauf, y, 
unb. 

3(nmerf. JDer 93ocaI j^ »eJc^er urfpriln^licö tu bie 
Sprache eingeföbrt iDurbe, uui feiucu <pia| in bm 
3B6rtern griec^ifcben Urfprung«, wie lyra, pyra, ein/ 
}une^men/ l)at ntc^t aifcin hierin bem SSocai i meid^en 
mäfleu/ inbem jel^t AÜt ®irter griec^if^en Urf^rung^ 
mit einem bloj^en i gefc^rieben merbeu/ ffaica, pironis- 
mo ; fonbern er ^at fe(b|l feine fRatur^ a(g SSocal t)er/ 
bren unb t(l ein Confonant gemorben. ^ Slur in bem 
' Söinbewort y, unb, unb in benjcnigen SBSrtern, n>ef/ 
c^e nicbt btn 2(ccent auf ber lernten ©plbe b«ben, i|l 
biefer $&uMabe ale; 93oca( beibel)alten n>orben, obgleid^ 
man ^loerfucot ^at i^n auc^ von bart }u verbannen : el 
rey, ber Äinig, la ley, ba$ &c]^^, bay, ee giebt 
u. f. m. 3|t Aber bie/iefete ©plbe accentuirt, bann 
fann bae^ SSSort nicbt anber^, a(5 auf i enbigen; j. ^. 
el tahali, baef SDegenge^enf, el maravedi^ ein 9Ra/ 
rtttjebf, C^dnjforte). 

§. 5. 

SDie iufammengefelten Sßoea(e ftnb in ber fpanifc^en 
f)prac9^, f^ mie in ^r italiinif^en. wMli(f)t S)oppe((auter 
pber S)ip^t gongen unb feibfl S>ret'fach(auter ober $rip^/ 
t|ong<n, b. f). j^ber einzelne 33ocal in benfelben i|l ()ör/ 
iar. ©ogenannte Umlaute ober ®infac|)lauter (tOionopL^^ 
1^ engen) b.f). fol(()e jufammengefelte 93ocale, in meieren 
, ou^ ber wbinbung t>on )n>ei ober mehreren Sauten ein 
britter, einfad)er, c(V[$_ ib«en jufammenaefe^ter entfprihgt, 
giebt z$ im @panifcben tbm fo n>enig, ale; im ^talidnifd^en. 
Tiumttt ^bd^ ift bad u fn ben ®plbe)) gde unb gui 

mie und) in que unb qui (luhtm ober nic^t ^orbar. @te^t 

meiter unten bie S&U(|^(laben G unb Q. 

Sbie S>oppellauter ober iDip^t^ongen , bie in ber fpa/ 
tiifd^en ^prac^e Dorfemmen, ftnb folgenbi : 

ae: aechar^ fteben, aereo^ (uftaVtig. Sie^: a-echar; 

a-ereo. ^ 

ai: af, bort, airarse, jprnig werben.^ öei: a-f, a-iifarte. 
ao; aoyar, (£icr legen, aovillarse, fid^ i« flntn Änduei 

Mben 1 Sien : a - Ovar/ a - OTÜIarse. 
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S3on ber Ö(u^fpu<$e. % 

tm: ummdä, 3(6n>efen^eU/ amoi iDtfret/ ÖtSonatit. 

' JietJ: a-usencia, a-nto. ^ 
•jr: ay, »d^! ?ie«: a-jr. 
•a: ea, CanterjecO SBo^laii. 
66 8 acreador, ©(aubj^er. S. acra-iedor. 
61 : peine> ^attim/ rein<r> Stfic^. £. pa^iiM^ re-ino. 

Äev>, S&niö« £i re-y. 
eo: eoiipila^ 4rt Sampfmafc^ine. 2* e-blipili. 
au: £uropeo^ (£ltr^))&er. S; £-uropeo. deoda, @(^u(b. 

8. da-udä« ... 
ia: dia^ $a|. S. di-a^ aspla, ^piori. 8. eipi-t. 
ie: fieltrö, §t(ii S. fi-eltro, bierro> Sifeti. £. hi-wxo. 
loj Dios, ©Ott. i. Di-os; rio Jlug; i. ri-ö. 
iu: oriüiidoi beir feinen Urfpruhg {^at. S. ori-nndo^ 

dinrhoi täglic^; £. di-uriio. . 
öa: loa, 2oh, ^vo\oQ eine5 Öc^aufpiet^. 2. lo-ä, boato^ 

^runfi ii.hö-sio. 
06 : coetaneö^ Seit^enoffe. 2. co-auiiaöi foedorä^ büi 

Slageii. 8. ro-adura^ 
öl: ccuAcidifi )ufammentreffen. i. co-incidlr^ öidor^ 

^oreT/ SRat^ bei einer 2(ubieti|. 8^ o-idor, doj^ 

i^ äebe. .8. dö-y; 
aö: ßoötes> ber ^Od^fenbirt/ ein ©eßirti. 8. Bo^&tm, 

lo6r> btt« 8ob. 8. lo-or. 
üa: la £raguai bie (Srbbeere., 8. üraou-a. 
ue: al dueno, beir Jperr. 8. du-cflo. 
ui urib^iiy: 6l ruido^ ber 82lrm/ muy, tUU 2. ra-ido^ 

mu-y. ;, , . 
üo: arduo^ fc^tt>iertj. 8. ardu-6. 

Sie S>reifa(^lamer ober $rip^t^on$eii (inb foU 
aehbe: 
iai: ^reciais^ i^r fc^Sbet. 8. pred-a^ii. 
iei: precieis, möget i^r f(^i|en. 8. preci-c-ii. 
uai: sant]gaais> i^r fegnet. 8. tantisu-a-is. 
tiei unb uey: aveiigüeis, mis^t i^t ^eflitigen/ A hvtmf, 

ber Odfyif. 8. av6rigu-6-is> lm«6-y« 

??ori 6et 7(ti5fprat^ ber Wlitlauttt tUt (lonfonanttn. 

linfer ben ^ittattterti ober ^onronanten mhlmtn fo(/ 
4«nbe: ■ - ^ ■ ' ■ 

b. c. ch, d. g. h. ]. 11. n. q. r. «. v. x. y unb z. 
lefonbertf bemertt iu merben^ etitmeber rneiC t^re 3(»«tprad^e 
eigentümlich unb. gan^ t)erf(^ieben t>i>it ber ifl/ meiere fit 
imiDeutfc^en ^aben/ ober n>ei( fonfl etma« $&efonbere5 t^oit 
i^n aulB^oflt meibeti fann. XHe Abrigeto bie nii^t ^e<r 
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4 Soti bit 3fu^fpra(^<. 

üMtf&^tt fte^eti/ toerbeti turc^ues pit im iDetttfd^en wif 

B. %&t hm üKuitb unb bai O^r elnetJ ©paitlertf, (eö pflegt 

^ toimer eine Sßec^felmirfuua biefer beiben Organe duf ein/ 

. anber elnjutreten) finbet in ber Äuefpracbe blefr« vSnd^f 

(laben eine groge Xe^nlic^feit mit ber be^ v Statt •). ©a^' 

|er ifi man fe^r geneigt beibe 9&uc^fla6tn mit einanber 

in ber Xu^fproc^e 5« »erwecbfefn. jDocb finbet ein be^ 

fHmmter UnterWieb jwifc^en betben®tatt; b mitb wirf/, 
ic^ n)te ^ au^efpro^^en/ obgleich mit einfem (eifen 3(m 
^aucb bts V, b. 9. be« xp; ;. 95. acabar, endigen, bltnco, 
bravo, u. f. ». JDiefe 3te^nlicbfeit, ober t[)reimef)r biefc 
3(natoaie/ ^mifc^en beiben 95uc^(laben in ber 2(u^fprac^e 
ijl UrMe gemefen, ba^ man (le aiK^, t)orjöglicb, frfl^er, 
in ber SRec^tfcbreibung tjerroecbfeit f)at ©egenmärtig ^at 
bie «niglid^e fpanift^e 3(fabemie in ber U|ten 2(u6gabe 
i^reö iracjtaö Der Orthographie **), in welcher bit neueflc 
ie^re ber dtec^tfc^reibnng/ bie man je^t a(5 abgefcbloffen 
betrachten fann, enbüc^ fancttonirt »orben ift, goigen^ 
be6 baröber feftaefe^t : 

3Ran fc^relbt mit einem h * 

1«. alle 5B6rter, welche in ber ®pra(^e, aueJ meJc^ep fie 
abäeieitet finb/ mit biefem 95n4flaben gefd^rieben finb; 
fofgltcb/ 

a) alle SBbrter lateinifc^en Urfprmig«/ welche in ber Ur/ 
fpracbe bat b ^abcn, mie beber, trinfen/ t)on^ bibere^ 
deber, muffen fcbulbig fepn, \Jon Ä?<?3er<j,#escribir, 
fc^reiben/ t)en scribere, haber, ^aben/ t)On habere 

II. f. m. nebfl ben bat)on abgeleiteten Seiten in ber 
^ SonjttgatioQ : bebia, escribiera, hebria, iiubo, hubiese 
U. f. U). 
'b) Sie Imperfecta ber erflen Comugatioit/' n)elc^e ftc^ 
nac^ ber tateinifc^en (Snbiaung abam gebilbet ^aben: 
amaba, buscaba, er fui^te, nablaba, er fprac^ u. f. m.***) 

*) &nt foI(^ S(ebtt(i(b(eit bemerfen mit in mebrerett an^ 
berit ^prac^en. Go gaben }. f8. bie ®riecben in t)ie(en S^Hen 
batf V terfiateinet/ »elcbeö iljnen feblte/ burd^ ibr /? »ieber. ^et 
ben dieneren t^ermecgfeiu uhter anbeten bie C^a$(oniet/ 9lacbba« 
tm %et ^paniet/ beildnbig Ui b mit bem v/ tinb fo umgefebtt; 
In ber 9«lfpracbe. 

**) Ortografia de U lengua castellana, compucsta por la 
Real Acaden^ia EspaHola. Occaya Edicionnotablemente re- 
foTxnada y corregida. Madrid en la Imprenta Real, Ano da 
1815- 

***) ^\6)i miinteteffÄttt ift e^ in bemetfen/ »ie in gofge bet 
%mU^\t, »elcbe in btt Slai^fpracbe itoifc^en btn S3nd|0aben b 
nnb V ^mt ftttbet/ biet fid) jttabe bai ©egentbeli in bet tta* 
Wnifc^en imb \Xi bet ixm\m^txi ©pta^e eteiöiiet: beycra,, 
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c) 3tt «Den iurammetidife^eiv SAtrterti/ iti ml^tn bie 

iareinlfcf)en ^r4pof!ciotien ab^ ob^ sub.erfd^emen/ \x>it 

absolvcr/freifprec^en, obtener, erhaltet? /^ subr^g^O 

an 51c ©tette fe^en. 

fi**. {Diejenigen SBörter/ morin ba^ b t)or bem SSocal u ^u . 

(le^en fommf, mie >. 85. el buey, bcr 0^5, el l?uitrc, 

' Der &t\zt, unb biejenif^en^ in^ wefi^en t^ fic^ t)0r einem €on< 
fonanten dbet^otipt^ befonber^ aber t>or ben Ccnfonanten 
1 unb r befinbet; M<)Uch in aden C^mbinatfonen t>on 
bla, ble, bli» blo^ blu/ bra^ bre> bri^ bro, bru. 
3^. SDie SBfirtet: driei^ifd>en ober (atelnif^en Urfpfung^z 
meiere in biefen @prac$en mit einem p ^^f^^i^^^t^ t^^i^' 
ben, unb n^ori^ biefer Confonant in b )>ern>anbe(t mirb; 
}. 96, el o^iapo, ber Ötfc^pff/ tJOIl E/^iscopus, la cabeza, 
ber Xopf, el cabo^ baes öber^ati^t/ t)on csput> el cabello^ 
ba5 ^aav/ \>ou capiUus^ 

\4^ SJerfc^iebene SBorter/ meiere }n>ar i^rem Ucfprun^' 

■^ md^ mit einem v gefc^riebe« werben fpüten, morin ober 
burc^ b^n aUdemeinen unb befl&nbtd.cn ©ebrauc^ bae( b 
bie Ö^er^nb bellten f^t, tt>le el ebosado» ter Hh^ 
t)pcat, el buitre (valtur) ber @tUv, el baluarte *), 
ber 2Baa, ba^ SöaUmerf u^. f. w. 

5**. Snbtid) biejenigen 5B6rter, beren Ui'fptunfl unbefannt 
ober beren ©ebraüc^ perfc^iebcn ift unb welche tjorsug«/ 
weife mit einem b anjtfttt be« v gcfd^tieben werben, wie 
j. SB, el balago,. (anae^ 9locfen(iro()'/' bicfer ©eifen^ 
WöUttv u. f. w. elbesugo, Art gifct^/ la boxla, duafle, 
SÖJöfee, u. f, w. 

G |at bie 3(u6(fprac^e be^ K i»or ben Confonanten unb t)or 
ben aSocalen a, o u«b u; j;, ©. el cabo, baef^Snbe, el 
canto« ber ©cfan^/ como, iweA la qola, ber 0<^wan^, 
la cura, bie ©orge/ curvo, frumm, claro, ^ett, el cle- 
rigo, ber ©eifllid^e, mar,, erite^eu/ el crkdo, bcr JDie/ 
«er, u. f. w, 

, Ueberauö wichtig i(l eö [>ier ju bemerfen, l>ai man 

^ Md) bem ®9fiem ber neueren Ort^i>()rap()ie bie ^\)\bm 

' ca, CO, cua, cue, cuU cao, (in vocl^tn vier le^teren batf 

u ^irbar ifl) o^ae atte 3(ueinal)ine unb felbti in ben SBir^ 

tern, we(<^ ber (J^ti^mologle nac^ mit einem q derd)rieben 

werben fottten, gegenwärtig, mit einem c fd^reibt; i. ©. 



Movere, acrivw, ivere, ania.va, credeT«, tendray >'ecriTois, 
«crivant» je buyois» j'avois u. f. ttj. 

*) ©te Sfiföbemfe Weint ba^ S33ort baluart« tjom IntefttifAeit 
Valium abjuleUen -, (oUte e« aber ntd)t vielmebr bölfelbcr «15 ba« 
franjJfffcbe boulevard fet)tt, iinb mit tiefem t»on bem fceutfc^en, 
Soll» er! berflömmcn? 3h btefem gaae wdre bttö b H%\n 
oucb ber et^mologie demd§. ^ 
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6, ^ün bix Xulfprac^?, 

Ja eantidAd, M^ ^tn^t^ el conuder, bttSh^iit, btt 

Sßanf(ifc6/ la cuna, Me ®Jeg<, cuäJ, iDcfc^er, cuando, 

n>anR/ cuanto» wie t>le(/ cuatro, vier, elcuemo. bU €r^ 

, iS^lung^ lacuenta, Me Slec^nung/ la cueition, biegrage, 

consecuente^ fojjÜc^, cuidar, forqeii/ el cuocientc, ber 

£luatietU/ u. f. m. unb bag man fic^ bfi q i^or u mit 

einem baranf folgenben SBocal nur in bcnjentgen Bulben 

iteblent/ in meinen bai u (lumm ifl. SSergUit^e bte 

Jfnmerfung nac^ §, 5 Mnb bet^ S&uc^flaben Q. 

3fnmerf, 3" ber Älteren Ort^ogroplyie gob man bem € 

bor ä, ö unb u, ben ^on, »eichen bicfer ß^onfonant t>or 

« unb i ^at/ unb melc^er ungefÄ^r berfelbe/ al0 ber be« 

^onfonanten« 1|!, inbem man, wie in ber fran^Jflfc^en 

©pra*e^ bit fogenannte SebiDe barunter fe^ie; unb 

man f<9H^b mit 9 aber nic^t einf6rmig/ fonbetn ab/ 

»e^felnb unb nacfe ©efatten mif z, el cagMl ober el 

aagal, ber junge ^c^Sferburfc^e, ber jun<j*e ^anbmann, 

fl a^ote unb el azote, bie ^eitfc|e/ Slutf^e, el cnrron 

«nb el zurron/ bie S^c^dfertafc^e. JDie neuere SRec^t^ 

f^reibung ^at aber biefees ^eic|en gdnjlid^ vclm)orfcit, 

unb aUe berg(eid)en 2B6rter werben jeijt einförmig mit 

finem z gef^rieben. ^crgteic(>c biefen S5uci)|taben. 

C t)or e unb \ mxb, mie in äffen neueren @i)rac^en, weit^ 
au^gefpro4en, aber auf eine, btn ®paniern clgent^iJm^ 
V\d)t, Titt, bie fic^ fc^wer o^ne niönblic^en SScrtrng unb 
D^ne ba« Organ bu^c^ lange Ucbung baju gcbilbet unb 
^arah gett)6t)ut 5U.I)aben/ auffafTen unb wicbcrgebcn lägt. 
JDiefer SBucljjlabe M ne^tplidöj in ben ©^Iben ce unb p* 
ben 5on beei beutfc^en ober franj6fif<^en c t)or benfelben 
SBocalen; man mug aber, um mie bie Spanier an'^nf 
fprec^en, inbem man biefe 0»lbcn auefpricbt, baß S«^n^ 

!M\(f) unmittelbar A^er ber oberen 3öf)nrci^e fc^nell unb 
eife mit btv Sm^tt\\p]^t Hv^nn, moburd^ ein eigem 
t^mli^ liöpelnber, weic^gcbÄmpfter ?on entfielt; j. SB. 
J< cedulaj, bie ^anbfc^rift, ber ßettel, cerrar, jufd^liegen, 
ciyil^j börgerlic^, ciemo, fjiunbert/ el ciervo, ber J^irfc^; 
el cencerro, bie ©C^^ffe, felices, glörflidK, las voces, 
^i? ^timn^en, pacifico, frieblic^, voeear, fc^reien u. f. u). 

CH, JDlefe SBerbinbung t)on g5ud)(laben, ^at ungef&^r bm 
$on beef italünifc^en c tj^or e unb i, b. ^. bcö franjöft; 
f<Öen ch mit t)or^erge{jietTbcm t, ober ber beutfc^cn a3uc^ 
ftalenperMnbung tfd). @ie mirb aber eben fo flarf unb 
^art auögefproc^en, alö bai itali&nifc^e ce unb^ci i^cl* 
flingen fnugj beno man bilbet bcn if)r cntfprtd)cnben 
?on, inbem '^an ben ganjcn vjorbcren $()cil bv»r 3it"3"^ 
gegen bcn 2(nfang beö 3a^njp[eifd)e6, bic^jt über ber obe? 
ren S«^utei^e anbrödt, unb il)n bann miebcr ganj pib^s 
tid^ iurAcfjie^t, in bem 2(ugenbllce, mo man bm Son 
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Aoift^. Üe6ticitniK iß bitfcr $oti nh^t/ mie bal itaüis 
nifie ce, pi, auf Me 93ocalc e unb i bcfd^rSnft, fonbcrn . 
ttfittdt pc(^/ toU baö fraHjöflfi^a cb, aufi affc SJocak o^nc 
Sfaetna^me, mic man cö fc&en fann in felgenbcn SSKrx ^ 
lern: el chapin, bei: ^autoffel, 1« chancha, ber ©etrii^/ . 
la chaM, bie S^Ö^/ cbequillo C^Dintlnutttt von chico) 
, Hein/ cherrido Ober chirrido, SJö^el^cfc^wilcr, cbico, 
tUiny diicbp, 'ütt @tU^tth i« chincba, ble SBanje, la 
jaocbe,' bie Slacj^t/ la cbozi, bie glitte, cbupar, fangen/ 
el chjucbo, Kvt SnU/ elmucfaacho^ ber ^nabe. Qißtid), 
tfc^apin/ trd)antfc^a u. f. w. . 

j^n ber älteren iUec^tfc^reibung ^atu ba^ cb In tu 
»igen frembin SSJirtern/ ben ^on be^ k ober q/ unb um 
biefed an^ubeuten n>nrbe ein Circonfleir auf ben folgenben 
S3ocal gefeit/ wie in chimi«, cbimera. 3^^' ^ber f)at 
t$ btefen ?aut ganj bem q il^crlaffen/ unb man f(^reibr 
quimia, quimera, u. f. w. 

D. S^iefen S&uc^ftaben fä^en «Dir ^ier Mo§ an in fo fem • 
er flc^ am fnbe mts SBotu befinbtt. 7ln biefer Stelle 
fie^mb fann er im 0panifc6en in fo fern a(^ (lumm Uf 
trachtet werben, aU er nid)t hit gemi^^nHc^e Äue^fprat^e 
tineö am (gnbe betf SS$orte$ fle^enben d'^ ^at/ weic^etf 
it,n biefer SteiCe entmeber bm weichen $on be0 d bcibe/ 
^Mt/ ober ben ^rten bei t annimmt. ®e fann man 

f. S&. ben Stamen Madrid, Madritt ober Madridd^ a^5/ 
prec^en. S^i^t fo im @panif(^en; aber auc^ nic^t ei/ 
gentiic^. flumm i(l ba6 d an ber ent>ä^»ten 0teile> n>ie 
H b^nfip obgleich fe^ter^aft/ im ®unbe felbfi t^on @pa/ 
niern flingt. ©ie ec^te 2luöfpracl^e 4(1 ober fd)n>iertg unb 
fefbfl nicf)t aHen (£in()etmifd^en gel&u^g; man beobac^et 
ne^mlicb inbem man ben ^on ütbtt, baffelbe ^tU^vtUf 
mie beim ^(uefprec^en be5 c \)tv e nnb i, b. ^. man hv 
rä^rt/ aber nod^ fc^ieüer unb itifct, al6 bort/ ba$ S^f^tu 
. fieifc^ ber ixberen 3a^nrd^e mit. ber ©pi^e ber guwß^/ 
moburc^ ein ?on entließt/ alö menn vor bem d ficb ein 
»eicbce; s ober fe(^r »t>eid>c$ z befdnbe; j. S5. la verdad, 
bit Sa3<)i()rl^eit, el cesped, ber Slafcn, la üd, ber ®treit, 

.Kampf/ la salud^ bie @efunb(;tic u. f. m./ gteid^fam mie 

/^ '^^ '^^ 

la verdazd^ tl cespezd, la saluzd. 

G \jor ben Confpnanten unb ben SJocaten «/ o unb u^ 
ftingt wie baß ^artc bci\t\^^ s ttr ©abe, ®ott/ gut/ 

. ober wie baö firanj5fi[c^e g m gapl. gorge, guttural; 
|. 95. la gloria, ber SRu^m/ la gruta, bie ©COttC/ el gato, 
bie Äa|e/, la gola, bie Xtf^U^ el guanie, ber ^§anb/ 
f*«&. 

G vor c unb i bilbet; na($ bem neueren @pjle«i ber ©r^ 
t^ograp^le/ gegeuip&ttig t)ur/noc^,mit j <\)o);be.m auc^ 
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iöcn htt %ixi^ptfi^, 4 

Ittit x) htn ber fixitilftöen ©prac^e elgeHt^ümficJeii, fo/ 
genannten ©uttutal^ ober Äe^lton, beii fc^wlerig^cw Jn 
bec. oan je« außfprac^e. üRait bilbet i^n / inbem mftn 
bcn ipaiic^ df)/ (larf (wipiiiirt, au« tiefer Äeble ^n\>cxftbp. 
'iSHAnbUdjtt 93ortro9/ Uebung unb ^Uffbtltung be« dr/ 
gan^ SU biefem Sie^uf pitb f)ter fe^r not^wenbij: 1« 
cente, ble ?eute, el genio, ber ©ei^^ el gigänte, btr ^ 
Sllefe, el giro. ber Umfreit^/ el egercito, baej JJ^eer, bte 
^ Slriijee/ eiegemplo, ta6 95elfpiei/ el origen^ ber Utf 
fprun^. @pri(b^cl)ente, ^c^cnjo, ^c^iro/ e^c^er/ 
p(.tO;r e^c^emplo u. f.m. 

lieber bie ganje ^^eorie ber Stec^tfc^reibuna berjenU 
«eit SB6rter/ meiere biefen ©utturab ober Äe^Uaut ^a/ 
pen, tjerglcii^e J unb X. 

!Que unb Gpi. ipief^ bdbeu SBerbinbuugen Silben mit qua 
unb qui ble cinjigen ^40* in melden ber aSocal u (hirnm 
iß; bei g mirb er bloß eingefc^oben/ um biefem ^onfo/ 
ttannten ben^ \f)m loor e unb i eiaent^ämlic^en^ Stt^U 
laut ju nehmen; er ift atfo in bk\tm $aK ein müßiger 
'J5uc^(!abe, ein bioge« ßelc^en: la gaerra, ber Ärieg, 1« 

fuia^ ber %{ii)ttVf la g^knalda, ber SMumenfranj/ el al- 
ergue, albergueria^ Jperberfl|e/ entrcgue, madrugue, 
€t)njunf tiv, ^on entregar, äbertiefern, madrugfir, frü^ auf/ . 
flehen. Sie« ^f)ttvA, ^f)\a, g^trnalba/ ^itb.erg^^/ 
mabrug^e. , .« 

3n benjenigen SBirtern, in weisen ba^ u jwifc^en 
g unb e ober i ein n>ir6Itd)cr SSocal ifl unb au«gefpro/ 
%en wirb, ifl e5 mit folgenbem gcidjen C") t^erfe^eu/ 
welche« bie granjofen trema, bie Spaniern aber crema 
nennen: el agüero> ble 33brbebcntung/ la vergüenza, 
bie^c^aam/ el ungüento, bie ®a(be/ argüir^ argumen/ 
tiren. ©prlc^: agu-ero, vergu-enza, argu-ir, U. f. m. 

Gn. Jüjefe SSerbinbung lautet nic^t wie ba^ fransbfifc^e 
gn in digne, regne, vigne, ober baß ItalMnifc^ In deg- 
no, regno, vigna (fi^r biefen 5on blent bai n; fte^ bef/ 
fen 2frtifel) fonbern jcber ber SÖuc^flabcn/ au« meieren 
\\t be(te]^t, wirb befonber« au«gefprocbeA : dfgno, mürbig, 
la dienidad, ble ®ärbe/ agnicion, ^rfennung, el si^no, 
baf^ B^lc^^^* ^H^' ^^S'^^ß digrnidad^ ag-nicion, 
«ig-no. 

H.. j)er %cn, wefcben biefer ©uc^flabe im ©panifc^en ^at, 
ift eine 3trt bönncr, faiifter 3(6piration, moburc^ ber 
^aucb, »clever |ur SBilbung ber SJocale beiträgt (benn 
feiner ber Sonfehanten r\>itb aöpirirt unb in ber< fpani^ • 
fcben ©prac^e^ eben fo wenig, al« in ber ita(iaul|c6en, 
|rl|ft man bie griec^ifc^en Ch. Ph. Th. an — Cristo, 
Filosofia, Teatro -^) genährt unb »erjlärfr wirb. 

aSor ber.@9lbe ne ifl biefe 3(«piratipii fä^lbar^r/ al$ 
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9$en ber Znifi^tad^t. 9 

' <in aijbe«tt ©ttBcn, unb fie ifl ^iet felbft fo flarf ^tf 
iiM>rb€ti/ baf {te fic^ fafl mt tin g an^irfti (ißt/ loie in 
hin fShvttvnf hnerta, ©^artett/ buevo^ &, hueso^ jtno/ 
i^eti/ Orihuela lt. f. n>. ; wo^er bet ^nt^utn bcrjcnlje» 
entlUnben i|t, »clc^e blefe- mib &{»nltc^c ®6rtet? mit eU 
nem g au^fprec^cn utib fd^reiben. 

©a baö f btr ®5mr ber fateitiifd^en unb bet att/fpa^ 
ni^en @)>ra(^e ftcb in ber neueren in h ^u t)ermaobe(n 
pflege/ fo ^01 mart/ um blefe pUe p untetfc^etben; nnb 
überhaupt in ber 9ted)tfc^reibun$ ben @e6rauc^ ba« h 
nÄ^tr ju bejlimmen, folgenbe Siegeln feflgefeljt. 

:i^. SDJan fc^reibt mit einem h aüt fBbtUv, ble urfprüng^ 
lic^ bicfen SSu^paben ^aben; ».85. el hombre, ber 
SRenfc^/ la bonra, bie (S^re, l'a bora, bie ^tunbe^ . ha- 
ber, ^aben/ «I zabori^ Tivt 5$al)rfader/ la zaburda^ btr 
©c^ircinflaff. 

fi"". .Sein fS^ort fann mit ber bloßen/ unat^ptrlriten S^Ibe 
ue anfangen/ fonbern in grmangelung eineeJ anbeten 
€onfonanten (le^t immer ^or berfelben^ ein b, beffen 
äefpiration in bicfem gatt fo flarf mirb/ baß ber ?on 
bem be< meieren g nape fSmmt/ n)ie in baevo^ bueso 
u. f. w. @ie^ oben. 

5**. 3Ran fc^rtibt ferner mit einem h aSe ®6rtcr/ weltbe 
in ber Urfprac^e unb im 3(ltfpanifc^en ein f Ratten ; wie 
j. SB. hacer, macbeu/ (facere-facer), el bigo, bie Seige, 
(ficus^figo), bermoso, {d^Sn, (formostw-fermosoj, la 
hoja, bag S5Jatt/ (foliunirfoja), el biarro^ ba6 (Eifen, 
(farrum-fierro) 11. f, tt). 

J. JDiefer ®U(^(labe ifl, feitbem ba^ x nac& bem neueren' 
^^(lem ber Orthographie feinen jfe^llaut t>erl0ren ^at, 
ber ^auptfe^iconfonant ber fpantfcben @prac^e gemor/ 
ben. ajon welcher 3frt biefer Ä^^llaut i(l,, unb wie et 
jebilbet wirb, jie^ unter Ge unb Gi. 

SJor furjem noc^ $atten brei €onfonanten, x, j unb 

ff biefen eiöent^iJmlid)en 8aut, meieren bie Araber ber 
panifc^en ®prad)e mitgetMlt ^aben. ®eit ber, im 
3al)re 1815/ i« ©panien allgemeiti- angenommenen neue/ 
tett 9ted)tfcbreibung / ifi x, a(5 Se^iconfonant ganjU^ 
auß ber ©prac^e tjerfc^wunbeu/ unb^ mirb nur nod) in 
ben jenigen SB5rtnn beibehalten/ in meieren t^, mie in 
ber griecöifd)en, ber lateinifc^^n unb ben anbewn neue/ 
j^m ©prcK^en, ben SBert^ \)on es ^at. C@ie(> weiter 
unten ben ©ü^flaben X.) 3n ailen SJBörtern aber, in wel; 
^m ba$ X fonjl Un ^e^ilaut bifbete, wirb biefer £aut 
ie^t o^ne 3(ü6na^me burc^ j ober g bcjcicOnctr §. 5B. 
Don Quiföte, Alejandro, 2f(cjfanber, Mejico, SRejrtCO, 
la caja, bie Äafie, rojo, jot^, el egerdto, H^ ^ecr, el 
egemplo, baef S&elfpiet. 
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p6 fStn ttv UniSpttt^i^ 

SDft t aitt nur ben J(e§Uaut »or e unb I ^alen 
fami/ fo tol9t baratt$/ bap )»or m, o titib u bief^r iant 
nur bur(^ i bejcicbnet merbett fanti/ uub bag bit.69lben 
ja, io, iu, in fo fern ße btn ^ifyittn ^abeu/ imm$r mit 
biefem gonfonant gefcbrieben merben nidffen; mie |. 93. 
el java]^^ bae; n>i(be ^c^mein, el joven^ b<r ^äudUng/ 
d juez, bcr 9ll(^tcr, la justicia, bie ©erw^tigfett/ cn- 
jaro, trocfen^ Aleiandro, Don Ouij6te> U. f. ». £U^: 
btbftmali/ ^c()6n><n/ IKle^c^anbro/ S)on Ctui^ 
9(^oee. 

J^itce ber Sonfonant g t)or ben 93ocalen e unb v it^t a(^ 
lein ben '^c^daut/ mie j i^n allein t)or a^ o.unb u f^atf fo 

. n)are bie fpanifcf)e OrtC)09ifapl)ie no^ einfacher, ttU e« bl^^- 
^er ben »emö^un^en ber 3f abernte gelungen i(l fte ju maf 

..^en. @o aber rl)eiU ba$ j mit bem t^ ba5 ©efc^&ft 
ben Äe^llaut in ^erblnbuna mit ben SJocalen e unb i 
^erporiubringen. ^ier nun folgenbe nA(|ere S&efiimmun/ 
aen bardber/ tt)elcbe obgleich fle nod) einzelne %äüt ber 
$aune unb bem blogen ©ebrauc^ dberlafT^n/ boc^ bic 
^auptunterfc^iebe ^inl&nglic^ feflßellen, 

1°. @o »le man mit g alle SSirter fcbrelbt, bie^bitfen 
SBucbflaben urfpriSnglid^ l)aben, mie j. 95. Ja geme^ bie 
Jeute, el gigante, ber Stiefc, el genio, ber ®eniuf(, regir, 
regieren, dirigir, lenien «. f. m. fo wie bie meijlen ber/ 
jeftigen, in meieren ha^ e^malige^e^l^^ x t>or ^ unb i 
erfe^t werben mug^ mie egemplo, egercito, ^gecutar, 
au^fä^ren/ egecucion, egercitar, iüben, egercicio, U. 

f. m.: eben ]o bebient mau pd) bee i in benjenigen 
Slameu/ weld)e c$ in ber Urfprac()e ^abcn^ mie Jesus, 
Jern^alen, Jeremias. 

^\ SJJan bebient (tc^ femer be^ i vor e unb i In oßen 
abgeleiteten Sormen berjcnigen 2B6rter, meW)e e^ in ber 
Urform, megcn berSJocate a ober o ^aben mußten; aU 
fo in ber Konjugation ber 3^^w>6rter auf jar: deje, ic^ 
lief, »on dejär, laflen, arroje, icb marf, tjon arrojar, 
merfen, flje, leb fe^te fcjl, t)on fijar, fe|lfe^cn; ferner 
in ben Siminutiüiö ober abgeleiteten 3B6rtcrn t)on SB5r/ 
ter auf ja unb jo, mie pajita, bati @trol)^Älmcben, t)on 
pajq^ ©trol), bajeza, bk 9ltebertr&4)ttöfcit, t)on bajo, 
niebrig, vieiecito, \)on viejö, alt u. f. m. 

3°. 3n benjenigen unregelmägigcn geUmfirtern, in beren 
Konjugation Kabigungen auf jo \>or!ommen, fe|t man 
auc^ bü$ i vor c; j. 9ö. decir, fagcn, dijo, er fagte, 
dlje, ic^ fagte. 

LL. Siefeö ®d;rift5eic^en i(l nur ber gorm na<b ein bop/ 
pelter ©ud)(labe, bem 2Bert^e nac^ Itt eg ein bloßer ein/ 
fad)er, ber fpanifc^en ©priese eigentbÄmlicb«^^/ Confo/ 
nant, melc^er btn .Saut ber fi'oniofifc^eQ fogenannten 1 
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liiomlt^e hl beti SBirttrtt/ £11« > familld/ ttavail» ober 
betf IrallÄirffcJe« gl 4n-battaglia, oglio, foglia, ^at ; J. SB. 
el llanto^ bM SSeinen/ llovei*, rennen/ llamar, tnf$n, 
. Ueno, 90(1 ö. f. ». ®a 11, wie gefagt, ein einfa<^r 
S5tt(^ßabe ifi/ fo fatm er nid)t biof am 3(nfang ber SS6rcer 
fielen/ n>ie man am Un angefahrten ißeif^ieten er^e^t; 
fonbern/ mtnn er fi<^ in ber iD^itte etneK SBSorte« befihbeC/ 
mup man i^n auc^, a(er an ber 0pi|e ber e^lbe fttr 
^enb/ betrauten; bie Sßirter mellizo, gmiDina, bnllar, 
gUnjien/ marayilla, avellana/ J^afelnußz apellido, ^tf 
nennung u. a. bal muf man folalid^ f^Kabiren unb am 
Snbe ber £inie abbrecben. — me-Uizo, bri-llar, maravi- 
IIa, ave-ljana, ape-lüdo. t 

3fnmerC. S^ie 93uc^f{a6ent)er6inbungen cl^ fl unb pl in 
ben SSJrt^rn lateinifcben Urfprung^, »erben, wenn |le 
nic^t.unt)er&nbert bleiben, n>ie in claro,-flor, ploma 
u. a. m. in ben abgeleiteten fpanifcben SB6rtern in U 
»erwanbelt: la llave (clavis), ber ©c^üiffef/ llamar 
(damare), rufen, la ilama (flamma), bie Stamme, 
Ilanö (planus), eben, Ueno (plenus}, t)ott, la Uuvia 
Cpluvia), ber SRcgen u. f. m. ; fo wie, anberer ©eitn, 
bie 93erbinbungen le unb K in ben lateittlfd^en ®8r/ 
tern/ meiere jpicf im ^taUhtii\d)m in gl, unb in 1 mouiUee 
Im ^ranibßfc^en t^ermanbeln, unb überhaupt biefe« ita# 
Udnifcbe sl unb fran^bftfcbe I mouiUee im Spanifc^en 
In ben ^e^Kaut Aberge^en — . el hijo, la hija, ber 
&o^n, bie Soc^ter, (ßlius, ülia, EU, filleO la hoja, 
baiBJ ©latt, C^olium, fofilia, feuiUe) C^ttil H. 3,) 
la paja, baef ®tro^, (palea, la paglia, Ja paiUe), me- 
•jor, beffer, («©Uor, mjgliore, nieglro^ meilleor), viejo, 
«U, (veglio, vieil), el espejo, ber ©pieget, (^glio). 

S (NcQTi filde) i(l, bem SSert^e nacb ein bopi^efter SBiic^/ 
fiabe, unb fiingt mie bae; frantöftfc^ober itaU&nifd^e ga 
'? S^S^^^> \>^^ogne, vigne, campagna, bitogno; }. &• 
la duena, el i^iflo, ber Änabe, renir, ßreiten, Senor, 

^err, canutoji greiiJ, 

3fnmerf. 83or ^Iter^, unb aucö tu neiieren Seiten aujer/ 
Öalb. ©panienef, beieidinete man biefen £aut bntd^ na 
unb fc^rieb duenna, Sennor, u. f. m. ; »elcbeef einige 
auf ben fe^r natörlicben ©ebanfen gebracht f^at, baf 
ba^ <iuf n gefeilte geid^cn C^) (bie ©panier nennen 
ej tüdeO weiter nickte? ifl, aU eine 3{bMrjung ber 
Sjerboppelüng bed h. 

Q. ©lefer SBncbflabe tjerbient wegen ber, burcb ba^ neue 

©#wn ber Ortf)ograi>^ie tn ber 3Crt ju fcbreiben einae/ 

führten, aSerinb^rungcu/ eine befonbere Jtufmerffameett. 

SJie in ber (ateinifd^en unb^ in bm anberen neueren 
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id aScn ber Äu«f|>ra<^e. 

(Böric^en/ ift tiefer Confoitaitt. avidj in h^v fp«nifc^eti 

. befldntiß von bem !8oeat u begleitet; auf biefen folgt 

ei« jweher Socat (a, e, i, ^) unb bilbet mit i^m eine 

®9i6e^ in meieret u entmeber fiumm ifl/ unb aU b(o§er/ 

mölgiger »ed^iter be^ q erfc^eint, obeir aiiggcfprodS^en 

i :mtb, unb aft »irflic^er Socal auftritt {Die neuere Or/ 

. t^ogräp^ie ^at ^olgenbee^ über bie }(rt f^efe|t bie 

SBfrter ^u fdbreiben/ In »eW)^n ber S&ttctl^^w q entme/ 

. toeber fonf{ t>orfam ober degenmdrtig nod^, t>orfommt 

j°/ 2(tte 2B6rter, welche bie ^pfben qua ober quo ent/ 

1 haften, baef u mag barin (!umm fepn, tt)ie in qualidad, 

quantidad^ quatorce^ quotidiano, ober aue>gef^O(^en 

. gerben / »ie in quando, qual^^ quamo, quatro, quo- 
ciente, tozvbtn [t^tf ohne »eitere 3löc!jid)t auf (Etpmo^ 
(ogte, mit einem c gefc^riebcn «nb jma?? fo, ba^ man 

; In benjenigen SBSrtern^ in welken ba^ u jlumm i(t, 
baffelbe auc^ ni4t mc^r fc^reibt, wie calidad^ cantidad, 
catorce, cotidiano, unb eeJ ttur ba ^infe^t, m eö mirf^ 
lic^ auögefproc^en wirb,. wie in cual, cuando, cuanto^ 
caatrö^ cuociente, u. f, W. 

^°. 2fuc^ liie 3B6rter, w^lc^e bie^^plbe que mit ^6rba? 
rem u ent()alten/ u|ib meiere man .fonft que mit bem 
crema fc^rieb/ wie question, conseqüencia, sequestro, 
u. f. m./ um fte t)on benjenigen ju unterMelben, in 

..' wcld^en baii u flamm i|^ wie querer, quedar, quemar, 
quebrantar, u. f. U)., »erben gegenwärtig p^ne 2Cue(/ 
na^me uiib ebenfalls o^ne fStid\id)t auf Stpmo(ogie, 
mit c gefcfjrieben: cuestion, coxisecuexicia, se^estro. 
CSBetgl. t)ieniber btn ©uc^flaben QO _ 

5°. ^ittam folgt/ ba^ be^gonfonant q nur fär.bie@pl> 
/ ben ue unb ui übrig bleibt, unb jwar nm für biejenit 
gen, i^t m^lc^en ba6 u puttim ift/ röte in quedar, blei^ 
Ben, querer. woHen, lieben, la queja, bie Ätage, el 
quiciö, ber 3Cngel, Sre^punft^ la iquimerai ba6 Singi^ 
bilbete, bie €^mSre, qnitar, tief)men lt. f. m. 

R,' JDiefer epnfonant ^at eine, boppelte 5(uöf»>ra(^e im 

©panifc^en; tnit felfenj Jjauc^ w«b bünner Aspiration 
, töirb er außg^^pt^oc^en^ lo oft er elufacb in bcii SBbrtern 

^e^t, wie in a^iar, temer, sentir, virtud,. la/cara, ba^ 

©eficbt/ entero, merino u. f. m, 

SiJiit flarfem J?au(^ unb verbo^peltcr 3föpirrttionJ^im 

aegen wirb er aufeg^fprodjen fo oft, er boppclt ftebt, wie 

tn barra, carro, gnerra; corriendo, terrible, U. f/W. 
J^lefer Umftanb ^at einige ©rammatifej: auf ben €in^ 

fall gebrockt ein rr, atö einfac&en, S&uc^flaben, wie ba«. 

11, in bie @pra<^e einjufü^^en. {Der iöorfc^lag i|t aber 
': tjeri^orfen worben, aUjj b^n ©runbe: weil au<^.bae(.ein^ 
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^ f(»^e t ten ft&rferen/ ^eftiaeren $on M hopptUtn (at/ 
' unb jwar in folgtnbcn gftlleti: 

!•. 00 oft e^ ant Anfang eijie« ®orte« fle^t ; §. 85. taro, 

feiten, la razon, bie Vernunft, el remo, bag SÄuber, 

regir, teglerett/ rico, relc^, la Tisa, b(rt 8ad)en, romo, 

plattnafl^/ ronco, Reifer, la rueda, ha^ JRab, ruin, 6 jfe/ 

f^le^^t u. f. w. 

ft*. 3n atten SBörtern, mld^t mit ben ^rftpofttionen, ab, 

ob, pre (prae) pro unb sub jufammenöefe^t jtüb, »te 

abrojgar, ttbfc^ttffen, abrogacion, la obrepcion, batf 

aSetf^meigen einer X^atfa^e, la prerogativa; bai^ 9Sor/ 

reicht/ prorogar, aiif(fe|en, la subrepcion> baö iglm 

fc^fel<&en. 

S^.-Sn aUeti jäfarnntengefc^ten SEJrterft/ m^nn bo« jwefte 

SSBort, wor«ue( jle be(let)en> för (ic^ mit einem r an/ 

fingt/ roie i. 9S. maniroto, tJerfc^roenberifc^, t)on mano 

unb roto, cariredondo> mit runbem ®e|l4t/ von cotä 

«nb redondo, enriquecer, bereic^ewt/ t>on ric©, enro4- 

car, frommen/ frnmi|i biegen/ t)on rosca* 

4"". €nb(ic^ äber^upt aüt Wirrer, in mefi^en bem r tU 

ner \)on ben brei £oaft>nanten 1/ n ober s tjorange^t; 

j. 93. alrota, grober giacb^, ^eibe/cl enredo, bieSJer/ 

n)irrung/ la hpnra/ bie S^re/ Israel,. «. f, ». 

S. klingt n>te ba$ fran^dfifc^e s in son, sa, salut, ober n)it 

baö beutft^e g obtr ff. Um e« aber rk^tig attöjöfprecftett/ 

muß man/ inbem man btn Zon bi(bet/ mit ber äußer/ 

ftm gungenfprle $CQtn ha^ gfö^nffeifc^/ bic^t nebele ^er 

oberen S«^«rei[)t/ nnfrogen/' föfi wie bei ber Zntsfpva^t 

be6 ce unb ci/ nur t)iel leifer unb unmerf li<^er ; j. 95. 

sabio, meffe/ «aber, miffen/ el s^bb, bw 3:alg/ sednch^ 

tjerfu^reu/ el signo, bc^r^zii^in^ sihäär, pfeifen, solo, 

allein^ subir, ^inauffleigen. 

mad) ten €onfonanten n unb r milrb biefer fanft^ 
5on beö s etma« ^Ärter unb bie Äu^fproe&e ftdrfer/ X0it 
, in cansar> ermdbeU/ caxmncio^ la farsa, bU Sarce, la 
arsura, ber 95ranb. 

An m er f. i. gif giebt in ber fpanifdören ©prac^e fein ein/ 
Sige$ SBort/ mefc^e^ mit s unb barauf foigenbem 
Confonant anfingt, gmar Ubkntt man fi4 t»r »/ 
tm, ber (gtpmologie getreu / beö sc in ben, tiufiJ'bem 
®rte<^ifc^en unb Jateinifc^en abgeleiteten airtern, unb 
fc^rieb^ }. ©. sciencia, iccptro., 2)a biefe -@c^reibart 
aber, mit ber 2(|i6fpra4e (Iritt/ fo ^at man bai s w^g^ 
^morfen unb ciencia, ceptro, unb, ba im £egterem baeP 
p^iumm i(l/ enblic^ eetro gefd&rieben. Rubere, »ic 
^eptico, septkismo, in wtldfm bti^ p auif guten &v.inß 
ben ^5rbar ifl, merben mit 2(u(iaffung bt$ c mfc 
einim bloßen «a^fc^ie^en. 3(bf r bie meipten berä$6r# 
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:i4 93011 ter Vtxifptaä)$. 

Ut, itff^e tn i^rem Utfpninde mit einem s UnO tmMf 
foigenbem Confonant sefc^deben merbett^ nehmen im 
^IKtnifc^en/ um bie 3(uKfprac^e ju erUicf^tem^ ein e 
t)or bem s an, fo rote Me ^^^^i^^^^ in ft^nlic^en ^^(/ 
(en ). S&. in istesso^ istromento, ahtt meniger ^inftg^ 
ein i toot ba^ s fe|en. &o ift au5 .rc<?/z£z, escena^ aueP 
hindere, estudiai> au6 scribere^ escribir^ ttU5 Speku- 
lum, espejo> au0 spiritm, espnta, au^ ben ita(i&ni/ 
fc^en stampa, stanzoy estamp^, estancia entjlanbeh. 
2>iefe TTunfprac^e f|l ben ©pdnierh fo eiäent^Ämlic^, 
unb fc^eint i^rem ©prac^organ fo not^roenbia ^eroor/ 
Un s» fe^»/ t^aS ße ^&ufig/ roenh fte frembe Sprachen/ 
|. $5. franj«(if(^ fprec^en, ein e t)or bic SSSrter fe^en, 
^ bie mit s unb einem barauf folgenbeh (E^nfonant an/ 
fanaeu/ unb |. ^. la escene, •spirituell esp'ecude, 
u. f. ro. au5fy>ce(^etiv 
9(nmer(. 2. ^ ba^ s im ^«»anifc^en nie einen meieren 
Son^at/ roie ^^^ beutfc^e in fageu/ forden / fn/ 
(^eu/ ober ^9^^ fran^Aftfä^ in visage, maison^ nser, 
alio immer roie s^ Hingt/ fo ifi \i9^% boppelte s burd^/ 
au5 unnit^is/ unb bie neuere Orthographie ^at %t 
d&n^lid^ au5 ber @pracl^e t>er6annt. Ue6er|aiipt roer/ 
ben im ^panifc^en nur brei Confonanten t^erboppelt 
ni ifl (ein boppeitei^ 1 fonbern ein befonberer/ einfache« 
S3u^f!a6e) ne^mlic^ c in acdon^ dicdonario^ acd- 
dente u. f. m./ n in cnnoblecer, enriegrecef, fdjroarj 
VX^^ZXi U. f. ro./ unb r in carro^ terrible U. f. n>./ unb 
)roar roerben fie e0/ roeit (ie \%\\it auc^gefproc^en wer/ 
ben muffen; 
lV. Ueber bie 3(na(ogie/ meldte in ber Sfu^fprac^e iroifc^en 
biefem Sonfonanten unb B @tatt finbet unb Aber bie 
}(rt/ rote beibe au5gefpro(^en roerben müffeu/ fiel le^te/ 
ren 93tt4ftaben. J^ier noc| foigenbe 95eflimmungen über 
bie ®6rter/ meiere immer mit v gefc^rieben roerben: 
1*». Siefer Confbnaht (ann nur t)or einem ©ocal flehen, 
nie aber loor einem Wi\itxxi Sonfonant/ in roeic^em ^aK 
man flc^ bei; b bebient/ \. $5. la breva^ bie feige/ la 
bruja^ bie Sjtfx, 
%^. eo roie man biejenigen SBirter mit b f<|reibt/ meiere 
f<lon in i^rem Urfptung biefen Confonanten Rotten/ 
eben fo roerben biejenigen/ bie v Ratten/ i^rereeit^ mit 
V aefd^rieben ; |. ». valer, gelten, roert^ fe^^n (valere), 
Velar, machen, (vigilare), vil, niebrig/ (vilia), la vo- 
luntad, ber iSitte, (voluntas), el vuelo, ber gteo, (to- 
lare) u. f. ro./ nebft «Heu ipren abgeleiteten. 
5*. ferner »erben mit v geft^rieben alle ®6rter, welche 
enben auf ava, ave, avo, ivo nebft ben bavon abaelei/ 
teteni )« »• octart, «ave^ fanft, doaavo, bet |»olfte, 



Digitized 



by Google 



li cMiitivi; tffk S^yegfeitun^/ «1 moiivd^ 5er fbrnt^u^if 

«ruttb/ la expectativa^ Me Smartnnd/ la donatlva^ Datf 

©efd^enf. 

4*. JDa« V wirb enMi<^ beibe^tten in aOeti SBJttetn, 

welche eitlem befMnbig^en ©cbrauc^ nacb, mit blefem 

€onfotiant ^^S<htttUn merben/ n)ie ). ii&. la vihu«Ia^ 

bie fieieir, la viga, bcr ©olfeti, alevc, triulo«^ atreverse, 

«va^en/ ftcb erbfeifleti/ u. f. m./ mit i^ren }(bdeUiteten. 

S)iefe Ste^efn in ^erbinbtin^ mit benjenigen/ meiere 

unter bem 2Crtifcl ß oegebcn worben ftnb, feigen ble 

4^au)^tunterfcb(eb« itt>if0en beiben i&ue^fraben ftü, unb 

laffen menig itt)eifelbafte ^äüt iwtittf Aber wdcpe man 

bie duten neueren äB6rterbdd)er/ namentlich bae( Okcio- 

nario de la Renl Academia £spailolai unb bie a(p^4be^ 

tlfc^e 8ifle ber ®6rter zweifelhafter Ottf)64vap^U , am 

€nbe ber Ortografia de la lengua Castellana^ com« 

paesta por la R^ Academia U. f. ID. Madrid i8i5/ 

oefragen mup. 

je. 93or ber iSinfä^run^ ber neueren Ört^psrapMe ^atte 
btefer (Eonfoiiant ein^ boppelte/ t>on einanber gana t>cr/ 
fd^iebene 2[u6fprac^e. griene mar er einer t>on ben Stef)if 
buc^fluben, unb ^mar ber Dorjfiallc^fte unter l^nen, wie in 
baxar^ caxa, dexar, exeniplo, Älexandro, Don Quixotd 
unb unj&l)(i9en anberen. ©iefen, burc^ bie Tfraber in bie 
©prac^e eingeführten/ Baut *) l^at aber batf x im neuen 
©pflem beir Orthographie gfinjflc& tjerloren unb i^n bm 
S&udi^^im g anb j abgetreten. (@ie]^ biefe.) ©egenwär^ 
tig tommt ecr nur noc^ in benjenigeit SJJrtern \>ov\ in 
meieren e5 bie (ateinifc^e/ ber 93er6inbung es entfpre^ 
<^enbe^ Stu^fprac^e f)at, mie examen^ exequias, ^eicben^ 
begangniß/ extension^ 2(u6be^nung/ extasis, simaxis u. 
f. m. Stößer, al^ x no^ ben Äeftfiaut f)atte, fe^te man 
In ben jenigen SSbrtern/ in mefd^en ein 93oca( barduf 
folgte (in meic^em %aü aflein e6 biefen ?aut ^aben fonnte) 
um anjubeuten, H$ er i^m nt^t iUtomme,fonbern bag bai 
X bie fateini|c^e IKu^fprad^e ^aU, tin Crrconfle]^ auf ben 
barauf folgenben Jßocal unb fd^riebt exämen, ex^quias^ 



t*) ttrfprfingli* bötte t>ai x m aßen m^ ber ratefttifcften 
^tfrtcbe entlebnten SBirter ben tCou/ ben etf in ex«iö«n, «xen- 
Ort, cxcitar u. f. ». b«t/ uttb t>tn t^ in einigen nSrblttbett/ tun 
«rabern weniger unterweffeneu/ «prot^injen ©panien5 »ou it ber 
beibebaiten b«t. 3m SBort/ piröximo, batte fogar Hi x bie 
beiben SCu^fpracbeu/ nadti feinen beiben t)erfcftiebenen ^ebeutnn« 
geu/ obgleid) e$ in beiben t)on einern SJorte berftammt (t)oit 
proxinius); e^ botte bie (Sutturaf STu^fpr^icbe/ toentt e^ t>tn 
}fiiMin Ut>mttt — i9^t pröjimo — ttub Ite Iftteitifc^e in 

prözimo, UAbe. 
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i6 Sdm btv Tlnifptü^ii 

äinuwh if. f. tD. ©ag l)iefef? 3<icN< irt ter tteufteti :Öf ^ 
t^ögrä^^U, al0 utinüfe, wegfSflt, wetjle^t pc^ tjon feltfl, 
JDa ba0 X/ n)enn ein Sönfonant auf bafTetbc föfat/ 
not^iDenbig mit es am%t\ptod)m werben mu^^ fo ^at 
man in t)erfc^iebeneii 2BJrtern, «m eine gemlffe ^.Ärte 
ter 7(u0fpr)(ic(^e jiU entfernen^ unb me^en btf^ kiijitn Viv 
htt^angii unb ^ermanbtund be5 x in s, (enteren Sonfo^ 
itant an bic Steile bte; erflen gefegt unb man fann ^i 93. 
fc^reiben esbrangero, freitib/ estrano, frembartlg/ estre* 
mö u. f. m. ' 

3n ber geringen 2(nja^J 9B6rtery welche auf x «n« 
ben/ n>le el relox, bie U^r, el box, ber 95uc^bauni, el 
carcax, ber ^6d^er/ el dix, ba$ Amulett, el relex, ber 
SRüctju^/ el almoradux, ber 9Rajoran, f)at man biefcn 
Confonanten beibehalten^ unb er ^at an biefer &teUe ei/ 
neu t)a(ben Stt^Uaut, welcher ft^ aber fe{)r bem bur(^ 
Jble gjerbinbung es angebeuteten ^on uÄ^ert, (fo ba^ er 
unaeöbten O^ren fa|l n>ie flumm erfc^eint; gleic^fam 
;tt\of)d), farfaT^d), almorabu^d^ u. f. n>.) aber fo, 
bag inbent bie (^nbf^fbe auelgefprod^en mfrb/ ber @uttti# 
raUaut in berfclben ^alb erflicft in ber iSe^Ie juräcf/ 
bleibe. 

Y. 0ie^ uutetr §. 4. Tlnmttt tpa^ öter biefen »üc^jlabin/ 
äU aSocal gefagt worben i(l. ^ier erfc^eint er nur äU 
Cotifönant, unb al5 jfolc^cr Hingt er mie ein boppelteö i 
tbzx t)ielmef>r, toU ij fc^neH hinter einanbcr auögefj^ro/ 

. Aen; j. SB. la playa, bU ^eereßgegcnb, los reyes, bie 
ÄSnige, el hoyito, ba^ f feine Soc^, el yerro, ber ^ttf 
t^unt/ el rayo, bei? ^H|, ayuho, gafle«/ el yugo, baii ^t>d}. 

Z. JDiefer Confonant, ber le^te im Alphabet/ Öat fajl bitf 
felbe Äu^fpra^e/ al5 c tjpr e unb i ((le^, ce,-ci), nur 
ipirb bei ber S&itbung bej^ $onee( in z bie S^nge nic^t 
fo fefl gegen ba^ obere gd^nNfc^ gebräcft/ ais in j^nen 
SSerbinbungen, fonbertt fO/ bag jltaum genug übrig bleibe, 
um ba^ ber \>erflärCte ^aud^ ober 2(^piration mit einer 
'3(rt von fumtnenben ?an t)orbringe; §* S5. el ztgal, 
ter junge @^Äfer, el zefirp, la zizana,. ba€5 ttnlrant, 
la^ zorra, ber ^tic^^, el zumbido^ baf^ @efumme. 

Uebrigenet jie^t biefer Sonfonatit t)or allen reinen 
58ocalen unb opne Sajn>ifc^enfunft eine^ anberen ^on/ 
fonant^ti. ^eg^n ber ärogeti ^(e^htic^feit dUt/ meiere 
ber ^uc^fiabe c in ben wbinbuttgen ce unb ci mit t^m 
^at, finb föfgenbe 9tegeln. ber 9te($tf(^reibung feflgefe^t 
»orben: 

i"*. fStnv bai z fann vor benSöocalen a> o unb u fte^ett, 
tt>ie in atizar, arifacj^en, la zagala, bie junge ®d^afeHn, 
la zorra, ber ^uc^^, el tizpn^ ber $euerbratib/ azal> blau/. 
>I ^ufire^. bet ®i^n)efeC. 
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S5ou 6er Äu^fptjic^e. xj 

ft*». &tn fo batf i^or öen 9SocaIen e unb i mir ter ßjon/ 
fonont c (Ic^en. (SJcrgf. bicfcn ©ucftflabcnO Stcfc 9lc^ 
gel erftrcrft |id) bi6 auf bie SRcbrja^^l berjpni^cii aS6r/ 
ter, welche in ber 5inja()t auf z enbigen, uirb öipe im 
^(urat \)or bem SSocal e in c verwanbelu, fo iwe auf 
biejenigen 3fblcttungen t>on SBörtern, in tpetctjcn ba6 
urfprönöliAc z vor e obct i ju (te^cn fomfncn n)öri)c; 
J. ^. la paz, bcr Sfi^be? las paces-pacifTco; feliz, mifidf 
Wd), felices-felicitar; lä voz, bie Stimme, las voces- 
vocear. 

'5(nmerf. Srö^er, altJ bie Cebiffe noc^ gcbrÄuc^lId) rbar 
C|ie^ c), ^errfc^te eine große ajcrmitrun<:i in ber ^M)V 
fcbrciburtg l)infi<f)tlic^ auf bie ©uchftabenc, (wor e 
unb i) c, z unb fclbfc s, unb man fci)rieb nid)t ail^'in 
abwcd^felnb paces unb paies, lelices unö idizts. ca- 
^ gal unb zagal, «cufre un.b azufre, fonbern mon fin/ 
oet auc^ unter anbeten ben ®efd)icbifc^reiber Zunta, 
unb bie ©tabt Zaragoza, Curita unb fogar Surila, 
Zaragoca unb Saragoca 3efd)riebcn. . 

QSott ben grofien Ttufang^^SSuc^llabem 

' 5. 7. 

3fußer ben alföemeinen Stegctn ber IRecfitfcftreifeung^ 

welche bjc fpantfc^e @prac^e mit ber italiänrfc^cn unKfran? 

iffifd^en in biefer ^inftc^t gemein ^at, ba^ nel^miid) nur 

-Axn afnfang ber ^J^rioien unb ©d^e unb nac^ ben großen 

3nterpunctioi\öjei^cn, fo mie in ben Eigennamen un& bcn^ 

jenigen Slennmfirtern , meiere a(ö -(Sigennamcn gc6tand)t 

merbcn, bie gv^ßcn 2(tjfang6bud)ila6en (letras-miyn-^ciil«* 

6 capitales) gebtduc^lid; phb, jxnben iroc^ fol^enbe befom 

bere Siegeln ©tott. , 

1^. 3)^an bebient fic^ ber großen 95ud)|raBen in allen 

, ^6flid;feit.6forme(n, wciin fte ju biefem CSnbf gcUcu »olf 

Un, fie^mogen nun in il)rer aanjeii JJdnge, o'ber i\>atf 



«ett>6^nlid)er ifl, a^gcförit jefd^ricben merben^ 5, S. 
Beatisimo Padre == B™? . F « . Ex^ elentisinio^ ina =2 
Ex°»*>. ExJn\,. Muy Pocieroso Senor, =, M. P S. 
Madre = M^ ., Monsiur .= M/. ,Nu*istro Seiio- =. N. S^ 
Nuestra Serlora = N. S^vHevörendo^ da =f Li^^'. W** 
Reverendisimp, ma = Pi."^^. R^*, S^nt^isiiuo FadrÄ = 
Smo, ^e . Vuesejloria o Üsia ^ V. S. u. f. ' IT), 
ß**. JDIe £oUecti\)o, welche eine Bereinigung t)on ^pcrfo/ 
1^ ab<t Siegen be5eid)nenA tl^ie wito, provineia, or- 
den,. consejoy tiniyiearsidad, U. f, n).> werben/, rncnn,»^«^ 
ficb t^rer in ^Mm: ^efonberen u<?b i;ibi\)ibi|eü^n isiiurt 
bebieui/ mit einemiitgro^n 3(Dfai\gebu^>.|;a^n gefic^ri«/ 
6p«nlf*e ©rammatit ^ [ 2 ] 
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^9 ftpmXccint. 

itn; t* 9^' ^ Reino jnnto en Cörtes reprtsenta a ▼. 
1^. ^at in (Eorteef t^ereiniste itinigreic^ fteOt Sn>. ^af 
jeftSt DOir. La Academia E^spaiiola Tue fiindada por el 
Senor D. Felipe Y. $Die fpanif(^e Tltabttnit tombt 
t)om Jtinig ^ffilifP/ bem fünften^ dearäntet. La Orden 
de los Jesuitas fue fundada por j^acio de Loyola 
en el tiempo de Carlos V. ^er ^efutttrorben marb 
ior $tit Statin bti fdnfeett tn^tt 3dnajfo t)oti £o^la $e^ 
gränbet. £1 consejo de Castilla se compone solo de 
ministros togados. $Der €9fli(ifc()e ffiat^ befielt b(op 
au^ ÜRagiflrat^perfoiien. La Universidad de Salamancn 
es la mas famosa de Espana. ^ie Unl)>erftt&t {U &a( 
laman^ ift bie berd|mtefie in &pani<n. 

?8om Hcunt 

§. 8. 
3(ccent in ^en neueren @prad^en ifl ber Zm, welchen 
man auf eine gemiffe ^^ibe be^ SBot^e; legt/ moburcb biefe 
©plbe in ber 2(u6fprad^e vor ben anbcrn ^ervorje^oben, 
eber matf botfelbe ifl/ lang n>irb/ m&6renb bie äbrif)en für) 
bleiben; fb ru^t/ ). $&. in bem SSJorte SBa^r^eit ber 
$on auf Der ttfttn, in ab fcbeudd^ auf ber imeiten unb in 
immerbar auf, ber brimn &plbe; biefe ©plben ^aoen alfo 
ben 3(ccent ober ftnb lang in i()reu refpectiven 9ä6rlern. 

§. 9.^ 
^(efen Tlcctnt fann man btn profobifd^en nennen/ 
tt>eil er autf ber fßatur be5 Sortee ftlhft ^en^orgeßt/ ^um 
Unterfc^ieb t>om oratorifc^eu/ melc^er in ber J^err)or()e; 
bung einer i^rer Sflatur nad^ nid^t betonten @plbe befielt/ 
auf meldte man abcr^ megen i^reef befonberen @tnne^ ober 
i^rer Jtraft in ber Stebe/ bie 2(ufmerf famfeit boriäalid) len^- 
(en n>iO; t)bn bem mufifalifc^en/ n>e(c^er bie er^ebung 
ober Srokbtigung be^ ^onetf gemiffen / abgemefTenen ^m 
terDaffen unterwirft; tjom Slational ober ^rot)tnciat/ 
2fccent, woburcb man bie fehlerhafte Sfufjfpracbe ber gim 
mo^ner aemifTer £anbfd>aften unb ^Prot^in^en be^eic^nct/ bie 
gemiffe ^\)lim, gegen i^re SHatur, befonbere; ^ert)orl)eben ; 
cnbli^ i^om bio| gcbrudten Ticctnt, n)e((ber/ n)ie in 
ber fran$6f^(^en ^pra<be/ baju bient bte :2(u6fpr<$t^e ge^ 
»iflfir aSocaU jn mobifij<ren. 

tiefer profobif<^e Secent mirb in ben meiftett neueren 
0|^ac(en gemb^nticb burc^ (ein ge^rucrte(r Setd^en ange# 
beutet/ Don ber ^rt berjenigen/ bie man aucb^ccente 
|Mf nennen pflegt. 3»^ mand^ biffer^prac^en^z »k in 
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Sotn 3(ccetii. i9 

^it bhiefc^n utib engtifd^cn/ ^b (olc^i ^ebtttcfte Itcetntt 
iat ni(^€ t)Or^atibnt; in änöcteit/ mie In ter froiti^fifd^en 
tttib Uali&nifdl^eti/ bieneti fle $it anberen Smecten. 

§. li. 

3n ber fponifc^en Sprache ^ir9^3«"/ ^l«»t bec ii* 
irutfte 2(cccnt fa(l au5f<^ltc^{i<^, unt ben profoDlfc^en 
3(ccenl xu bejdc/tien; bi (). fein ®eW4ft ip bacauf be^ 
fcf)r&n!t biej^niöe ©plbe beß SBorUö onjuieigen/ meiere be/ 
tont obet tana if^. Sa dbet/ ber Statur ber ^prac^e nacb/ 
hur eine ©ploe in einem jebctt SBorte betont fe^n fahn/ fo 
1^ Auc^ ein geic^eii ^inreld)cnb/ nm eine folt^e ^(be an# 
^ ^.jjüblwten; «nb Jwar i(lbief^6 eirtjlge/ Unmonbelbäre S^c^n^ ' 
ber fog^nännt^ tccentu^ dcntus. b. ^. ein f(^r&$e6 ^trid^^^ 
^ ^ein Dort ber SÄed^ten jur hinten gejogen^ in biei'er *i^ 

ä)a ferner gemifpe ^^Iben^ t^rer Sufammenfe^tmg oibt^ 
' fonftiaen' »efcbaffeni^dt wegen, ober in golge beftimnitir 
iXegefn hiebet at>berie(/ 4U (ang/ fepn fdntien/ aUbere abcC/ . 
toentt g(ei(^ {t< ba6 '2((^centieid^eti nicbf ^aben, f^ott bäbur4 
•t^e £ättge betirtunben^ ba^ feine ber [u urtigebenb^n ©i^i/ 
^ ed iyat, fo erhalten nur biejehigen ®6rter ba$ HcCmtf 
ieic^eu/ bi^ i^C)ne baffetbe eö in>eifelbaft laffen n^dtbe^/ mU 
iä)t @9lbe in i^nen bie lange ober betonte fe^. 

"■ ©erb^^nltc^ rn^t ber ^oti bb^r 3(ccetit iti beti fSiit^ 
tcrn ber fpattlfc^en ©pracbe auf einer ber b'rei legten ^^t 
ben be6 Sßortcö; auf ber le^fen in btu Wörtern, roeld^e 
man fc^ar.fe nennt (voces agwdas) wie alJa^ Ee, roara- 
vedi, amo, Peru^ auf ber beriefen . Cmeic^eef ber g^mö^n/ 
^ tid;(!e Satt ifi) mie in algtmo, teino, aldea U. f. ».; brit/ 
teni^/ auf ber, n)eli^er ber borle|xen Dotangeht/ Cpenultlma) 
^ bi f), auf ber britten von hinten, in bm SB5ttertt, meWc 
\nan äbgieitertbe (esdnijulos^ Jtal. sdruccioli) ücntU/ 
n>ei( ber ^oti iDon bem SBorte, bur^ btn S>aft9l/ ber ' 
^ enbet/ gieicbfAtn abgleitet, toH in säaba> camara> ul^ 
tiino> esdrujulo. 

.§. .14. 

5(tiger biefeif brei gStten; bie am ^Sufigllett t)orfom# 

men, gitbt e« nod^ Sßftrter, in welchen ber ^on ober 71 Cf ^ 

^errt (tc^ in ber bierten &\){ht^ t>on ^inctn an gerechnet, 

fö^fbar macfyt. ©tefer %a\l tritt ein i«*; in b^njenigen 

Siirtern, )u meieren ^mei ber ^erfontk)6rter, me, tie^ se, 

V Äos, OS, le, loß la^ les, los, las blnjttgefdgt »erb^n ; mie 

. i* ^» 4iiion9elö, buscamelo^ ^"^j \n btn ^bt^rbien auf 
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'ä) ißom Zedent. 

mente^ tie aui ^Meccivm gebilbet fitt^/ m tDe(c^en btt 
3(cceiit aaf ter vovitpun ©plfre ru^it ; mie j. 85. facil- 
mente, »on facil, dificilmente, .t)on dificil u. f. m. ©taiQ^ 
men tiefe Hb^ytvblm aber Mit esdrüjulos ^er, b/^. tjon 
SB5rtern, bie mit einem JDaft^l enbigeu/ ober in roeidnii 
ble britte @pl6e t)ön ^inte« ben 2:on <nt{)dlc, bann i)abzn 
Jene ben 3tccent auf ber fünften ©^Ibe;^ j^ 95, ültima- 
mente^ DOn ultimo, barbarameote, tJOn barbaro, pacifica- 
mente^ t)on päcifico. . * 

§. 15. 

Um biefe Derfc^tcbenen ^^tte ju bejele^nett reicht nun 
sber oben C§. n) ermi^nte lebrurfte 2(ccent ^iii, mU 
herauf bie eine ober bie anbcre ber fönf eben angefö^r/ 
ten ©plben gefegt mirb. 3n benjenigen SSftrtern aber, 
toüd)m bai 2(ccent5eid)en öänclid) ftr[)lt, CSJergl. §. 12) be/ 
(limmen entweber öewiflfe Siegeln, bie weiter unten anqc/ 
fä^rt merbe'n, n>elc()e ©tjibe in i^nen bie lange ober bzf 
tonte ifl, ober biefe £4nge get^t gleicbfom neöatit) anö ber 
3tb*»efcn^eit felbft beö Äccentjeid^enö hervor. ©0 bebarf 
.05 j. ©. blefeö ^üd)m& ni<j^t in ben SBßrtern, in meieren ' 
ber $ou auf ber tjorle^ten ©t^lbe rul)t, um ju ernennen, 
ta| elf biefe ©plbe fep, bin betont i|l: Granada, alameda, 
|)ferdido, corcova, gallipavo, ventanero, ^olvareda, cor- • 
revedile, voluminoso, envestidura, U. f. W. Wunen nur 
ben ?oti auf ber \)orIc^ten ©pibe fjaben, eben barum meil 
baeJ 2tccentjeic^en fe^it; benn wdre irgenb eine anbere 
@^(be in i^nen betont, fo m6$U bjefe aud^ not^wenbig ba^ 
3rccent}eic^en ()aben, mie amara, C6rdoba, perdida^ dijo- 
senos, candidamente. , 

§.16. 
Äter nun folgenbe Siegeln über btn befonberen ®e^ 
brau4 «tt^ ^t<^ ©tcüuna beeJ licccnt^: 
1°. Äein cinf^lbigeß SJort, eö mag ein Eigenname ober 
ein Siennwort fcpn, auf einen Confonant ober auf elf 
,.::ncn Socal cnbigcu, [)at ben 3(ccent, weil alle SBirter 
^' biefer Slaflfe nüt()wenbig lang flnb: dg, ve, vi, no, tu, 
Job, dad, vil, p^n, ten, fui, u\aT, mes, Rut, box, 
pez, voz. 

2Cuögenommcn t>üu biefer Siegel (Inb bie jenigen 

einfplbigen SB^rter, bi^ zweierlei Sebeutungen ^abcn; 

. . eine iSerfc^ieben^eit, we(d;e bur4 ein Idngeres ober fnu 

^jereef SQerweilen btv @timme, eine größere ober geriiv 

Sere.^rÄft ^r 2lu6fprac^e angebeut^t wirb- 3t) biefe«? 
[rt SBbrter nun bejeic^net ber /panifc^e 2(ccent,' gleich 
bem^gravis ber S^ölianer in 11,1«^ di u. f. w. bieei, Wngere 
Sßerweilen ber Stimme bei bem einen ©iuiv b?rfelben; fo. 
j. i35. ri;2(vt(fel. ^nb^»l Prworfj mhLi-M^xfynv^o^ 
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«Hb mi ^ofTefil^utn; cle unb se geiteti ber 93er6ett dar 
^ttb)saber unb de ^cApofUion utib se PrtDört; si% bcja/ 

. ^etibe €o^jtmction unb si Prmort/ unb fo noc^.einjge 
«nbere. 

ferner ftnb ou^aenommen bie ^r&pofition a^^unb 
bi« eonjunctienen o, e Cf*^,y) ««b ü (fflc 6) j. ». 
Juan e Ignacio i la i^a 6. a la vaclta han de.ver k 
Madrid, u otro lugar ininediato. JDic Soirjunctlon y 
lüirb uic^t accentuut, weit b«r SBncW^abe y, aucb ai« 

: IBocal Äle btn Äccent erhalt. 

ft°. 5Die jweir ober me^cOlbigen iffiSrtcr/ bte «uf einen 

einfachen aSecal enbeii, nel>mjen beu 2(cccnt auf berjent^ 

« fien @9t5e, an/ mcfcbe ben ^on ^aC/au6idcuommenAn)eiui. 

\ eß bic öorte&te ©^iße ifl, mcil tiefe bcö 3(cccntß nic^t 
^bebarf, um i^re Sauge iu. beucfunben. (0iel> $. 1,5.) 

tKuefgenommea »^n biefec Siegel jinb unb acccm 
^tuiU werben auf bcr DorUi^tcn ©plbe, bie, bem ®e^ 

. brauch na(*/ beit Xc.cent urfpröngUc^ auf ber lefeten 
©i^lbe ^abenben erjJen, i^weiteti unb britten Q3erfoncn 
ber q^ritcriten \x\\t guturcn bcr gcitwirtejc (in» ?>ßat. 

, bjie erfle unb britte ^erfonSing. im gut. ble er|le, 

,! zweite unb britte 0ing. \xv^ blc britte ^(ur.) -r- halle, 

escapoy encogi, dare, amieras^ habl^a, quitatan> co- 

meran — ^ wann if)nen ein görnM)rt anßel)dn3t .wirb, 

' wie: hailele, cscapose, encoginje, dnrete, azn^rasle, 

hablarärae, qultarahlo^ comerinla, U* t Wf. 

3*?. ^ie iffiJrter, bie auf jwei Socale enben, unb bloß 
au$ 9wei i^pl&en. beße^^n, werben au(4 nid)t accisntuirt/ 
wenn (u&, welc^e^ ber öewi^nlfd^fte Jatt ifi, ber^ %w 
auf ber erffen ©plbe ^aben; wie j. ®. nao, cae, sea, 
lea, reo, vco, vift» tio, tia., lie, rio, mio, loa, loe, 
roo, pi;ia, ru(), duo. >• 

4*». JDie Sirter, bie auö btet ober me^r @i?l6m, befle^n 
unb auf jwei SSocale enben, erholten bcn 2(ccetit auf 
berjenig.en 0vl6e, welche bcn $jDn \^oX,,\xxi^ ^xoox au(^ 
auf ber t)pr(e|ten, milche fonfl nicbt accentuirt wirb, wie 
j. 85. in jprov^e, ülosofia, desvia, enyie, desa£io, gan- 

• zua, reditiie, gradüo. 

2Cue?aenommen ^eruon ffl^ bie €nbiömi<) i« in beü 
geitwöttern, welche \it\\ Ä^Jcent hfc^t erhält, well fie im/ 
mer Jana ift, wie habfa, seria, temia, convenia, ame- 
ria, u. ,f. w* 

2(nmerf. 1. $Da bte JDip^t^on^geh, ia,.ic, io, uä, uc, uo, 
jwei ober nu^r eine ^plbe ou^mac^en, je na<^em fte 
accentuirt (inb obwr nid^t (eine- für a>rofobic unb SJer^ 
fification fe{>r wichtige ©emerfunö) \^ j&^lcn bicjenigen 
^ ®brter , welche auf m^Xi biefer SDip^tbongen enbcn, 
eine ©^Ibe me^r, wenn btiefer accentuirt tft, alö 
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taned, porpureo. Sßafiir bet S>i9^t|Mia/ fttn ISnbe/ 
nur eine ®p(6e bildet/ mie in heroe, mitb bo^ SJort 
auf ber wrle^ten ®plbe o^^^ntuirt. 9Rftn lann e^ 
niK^/ «te eiti un^Sfemnietiei «sdrujalo betrac^mt. 

3f|imerf^ 3. 2>i^ «wf i«>^' aSocale enbenben SBirter, We 
* ji\ i^wm ^fac^en Snflanbi nur mü uoei ©^Iben be/ 
'^t^m, wi« lia, via nub fo, n«^9lcflef3% ben Hccwt 
ni6)t annehmen/ ertM^iien i^n^ n^nn ^e iufammengt^ 
fe^t/ nnb babnr^ um eine ober mehrere ^ptben ver/ 
mje^rt merben^ tote deslia> cl«via, u. a. m. 

Hntnert. 4. 3ple SBÄte*, bk auif y tnbW/ »eldM «»* 
bie ^a^i ber &9lben fe^n maa/ au^ meli^en fte befie/ 
^eu/ xo\t lej, tej, estay^ Mtilcy, convoy, Paraguay, 
^nirigay^ ba ge innner ben ^or au( ber testen S^ioe 
^ laben/ C^ei; (£nbbip^t^ons bitbet in t^n nur «ime 
^ptte) irerben nie «ccentutet. 

Ä*.JDie ar60te 3Cnja^l ber fSSirtcr, au« allen Äebet^eileiv 
ein§dmir<^e unb frentb^/ bie auf einen Confonont enben/ 
^ötben^on aitf ber legten. ©^Ibe, aber p^ne ben 3fccertt 
aniune^men-/ eben megen biefer Allgemeinheit: amistacl, 
verdad^ nep^idad^ penetrad, badil, aquel^ ahnidonj tam- 
^ien^. manten^ espatd^r^ bablar^ amair^, temer^ sentir, dis- 
currir, mejor, coinpas^ revcs, almoradax> almirez^ Jacobe 
Baruc, Dancik, Staabop» Josef, Jafet. 

aufgenommen 9iert>on ßnb bie ^erfonen ber geie/ 
mbtter^ meldte auf etnen ^onfonant tnUn, wtih ttn $on 
auf ber (e|ten ^^Iht j^oAtn, unb babei ben 3(ccent anne^/ 
meU/ mie serks, ameras^ hablaran u. (^ Xo. . . ^ 

. 3rt ber meit geringeren Änjo^il tiefer 3Crt 9B6rter, bie 
ben ^on auf einer anberen @9lbe/ a(5. betr leisten ^cAtn^ 
er^4U jene auc^ ben Äccent; > a&./ärbpj, facil, virgei^ 
iinagen, Otlgen, inartir^ crisis, >alferez> regimen^ Jupiterj^ 
enfasis, extasls^ Genesis^ Aristoteles^ U. a. m. 

®ocb fc^reibt man. o^ne 2tccent bie gigennamen, bie 
auf ez enben utib bereu vorlegte ^^Ibe immer lang \% 
mie Perez. Sancbez, Fernandez, Henriquez^ eben barum 
mei( fle einer aUgemeiucn Sieget gebor(()en 3(ud^ merben 
ö^ne ^4:cent biejenigen ^erfonen ber ^eitmirter gefc^rieben, 
bie, ben ^on auf ber vorlebten @p(b,e %altn, mie estan, 
amajban^ baceti, u. f. m./ unb bie folglich ber gemS^nlic^eh 
Siegel treu, tieften. 

](nmert. >{Die ^lurate, fomolyl ber SRenn/ aU ber 3ett^ 
mbrter,, fotsen gem6^nli<^ ber Siegel be« ®inmi!ar5/ 
bergejtalt, b<lS. menn (le ben 2fcccnt in biefem ^aSert/ 

fie i^n in ber SRe^rWt beibehalten, unb jmar auf ber^ 
elben ©^fbe/ mie atbol, arboles, virgen, virgenei^, 
imilg6n> imagenes, dara, daran u. f. mr, unb menn 
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«4 SßmTicctnt. 

tUi^ti. nicftt Im ©joflul^r anne^meu. I^n m4^nid}Hm 
* «^lural erhalten. / ^ 

2(uö9Cttommen ^«rtjon 1(1 6ae( SS5ort caractcr, 
tt>eld&c6 im^lural car^cteres tnac^t uwb alfo ble 0telle 
bc0 Ttccenteö ueräiibert, 

JDIe Bcfonberen SHe^eln, »eichen ble ©tettung be^ 3(c/ 
ffehteö In ben gettwörtern unterworfen l|l, werben bei bie/ 
fer^i 9lebet{)eil n4l)er angigeben. 

2fuger tkn offgemeinen StegeCn ber3nter|)unction, meiere 
. bl^ n^tnifc^e Sprache mit ben anbern neueren gemein f)at, 
wobei aber ju bemerfen l|l, ecflen«, baf fie m^ bem »ei^ 
fpiel ber frangöfifcben unb italiÄnifc^en ©prac^c, bie Äom^ 
mota nic^t ol)ne ()inrcid)enbe Sßot^menbiafeit anJ)Juft unb 
;itid)t j. S&. wie e6 im 5Dcutfd)en gefc^ie^t, t)or jebe €on/ 
'jünctfon, wie~(ijue, por unb jebeö relative Fürwort, fonbern 
ituc in bem Sau, wie au^ t)or bie gonjunction y, ein Äom< 
ma U^t, wo biefe Conjunctionen ober götwörtcr einen \)oDi 
fiduMc^en 3mifef>en/ ober Sßcbenfo^ bilben unb anfangen, unb/ 
jweitenö, t>cki man |?c^ l)iufiger unb anjlatt beö ®emifo(on«J 
^eö Ä^oton^ be^ient, (wa^rf(J)ein(ic^ wegen beö (id) jum (an? 
^eti ^criobenbau neigenben ©eifle^ bcr ®prad)e) Derbient 
bie .'Art, wie ble gl*agen unb aijfmifungen, in ber Siebe/ 
burc^ 3<^id)en angebeutet werben,' wegen ii)rer Sigent^öm^ 
lic^^eit, eine befonber,e JUifmerffamfeit. JDen» ni^t burd) 
ein einfaches 3cic()en am ^nbebeö ©ai^e^, wie in. ben an* 
'bern ©pracöeuy werben fie angebeutet, fonbern burd^ ein 
boppelteß, H^ erffe Am 3fnfange, bciö rubere am (i\}bz be^J 
©a^efl?; unb jwar ifi ba$ erfle ba^ Umgefe^rte beö (e|?en, 
Ux biefer ©e(lalt (dl) — 6 ^^^^ verdad que trcinta fu- 
gUivos j desempäradores de la milicia, a quien ningu^o 
sufriera qne se elijan centurion 6 tribuno^ den y entre- 
guen el iraperio ? Alamos, Traduccion de Täcito. 

j Vaiame Dios, y cuantas provincias dijo, cuantas na- 
dones nombro, dändole a cada una> con maravlllosft 
presteza los attributos que le pertenecian, todo absorto 
y empapado en lo que liabia leido en sus libros nieii- 
tirosos ! Quijote part, i. cap, iQ. 

^^m\ mehrere gragen auf cinanber folgen, bie jufam? 
men einen ©c^rtftfa^ ober Q3eriobe h\\\>t\\, bann fe^t man 
am 3(nfang basf erfle i5»^age;eic^en, weld)ef( für bie ganje 
-^eriöbe gilt, jebe einjelne s^age In berfelben erhält aber 
am Snbe.baö j^eite 3^ic|en, wie man e^ tiuef.folgenbem 
S&eifpiel erf^^en fann: i Este es el-cuerpo por quien yo 
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peqne? deste eran^los deleites pör quien yo ine perdi? 
per este molaäar podrido perdi el reino del delo? por 
este ^ü j sucio tronco perdi el frncto de la vida per du- 
rable? Fr. LuU ^^ Qranada. 

3(tif blefdb^ SBeife t^rfi^rt man mit bem 3(u#rufund^' 
iejc^en in ben ^erioben/ bie am mehreren/ auf einanbet 
foigenben ^uömfunden 6e|te^en: man (e^t ba^ umdcfe^rte 
Seichen am 2(nfang be6 ©a|e5/ unb miebet^oit ba5 grabe 
am ^ube einer jeben einzelnen 2(u^rufun^/ mle in fixtgenbem 
S&eifpiei : \ Ay cielos^ y cuantos villetes le escribi ! caao, 
regafadas y honestas recpuettas tuve! cuantas^ cancionet 
compuie, y cuantos enamorados verios^ donde el alma 
declaraba y trasladaba sus sentidos^ pintaba aus encen- 
didos deseosj entretenia sua memorias y recreaba sa 
yoluntad! 

Xnnierf. 2)a biefe« iwette, umocte^rte^raöe^ unb 2Cu^ 
rufuni^^jcict^en/ nur jum 95e$uf ber lanften gerieben 
unb @&^e erfunben n)arben/ unb um htn £efer/ ber 
fte nic^t dberfe^en tmn, gleich am tSnfang ju benac^/ 
, (ic^tigeu/ ^Ci^ fie eine ^raae über eine Tfue^rufung ent/ 
Balten / fo muß man ftc^ pAten flc^ berfelben am Hxif 
fang ganj furjer, etma jwel ober brei SBlorte ent^aU 
tenber/ ^rascit ober ^{u^vufungen ^u bebienen; ein 
SJ^i^rau^/ t>or xot\^zvx bie fpauif^e ^fabemie i^re 
?anb6leut;e warnt. 

f 18. 
Ueber Un e^malt^en unb ^^denmArtigen ®e(raud^ tti 
Seic^ene^/ meic^ees bie ^ran^ofen trema unb bie Spanier 
crema nennen/ fte^ bie S&uc^ftaben g unb q im ^bfc^itt 
aber bie 2(u$fprac^e. 

5. 19- 
Sbai 5fpoflrop§ beu granjofen unb StaliSner i|l in ber 
fpanifc^en ©pvac^e burc^auö x{\<&^t jgebrSi^licb/ ob(^leic^ man 
eö }n alten »Ackern jumeiten antrifft, unb o^nerac^tct ber 
a3ei:fuc^e,»el($e t)or Wter^ einige acmacbt ^abeu/ecJ, nad^ bem 
SBetfptel ber 3ta(i4net in bie 0prac^e einjuföbren. JDer 
merfmörbiafle unb berü^mtepe biefer a3erfud)e ifl bie Up 
Mit unb feltene/ mt( fe^r gelehrten 2(nmerfungen unb fRo/ 
ten, nacb ber 2Crt ber SCnflagen alter @i^rift(leller, »erfe/ 
^ene Aufgabe beeJ Garcilaso de la Vega, t)on bem berö^m/ 
ten li^rifd^en JDic^ter Herrera, welchem bie ©panier ben 
$&einameo divino Jbeile^en. — Sevilla^ 1580. 
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®ett W ^(^ttiSis tfl cnbffd in ter fpanifcl^eti, Qr/ 
t^o^rap^ie tim Reform p ^«n6e grfönmien, tereii «e> 
fuUate nHfcn -^rett« ««^ b«tii 3(^f^mtt t55er Die 2(u^fpp«^ 
^D bte 3(ccetUe ^at erfe^eti fötWcR/ bic tt« t>9t^erge^att/ 

«nb tKrtJOÜfl&nblgt l^at, bte «frer ^gUi4/ «(wbem pebie3trt 
-p fc^teiben \)pd)^ mt^tkh wctinfad^t w^, tua^ ber^aupt^ 
wrjqg einer jebeti guten Ön^o^taplyU Ifl, ber 2ta6f|>rod^e fo 
ita^eale; mi^Uc^ gebraut ^at^ t(n}a^ fc^einbarSrembAttidet^ 
^et wentjflenff Ungwi^nUcfte^ in biefelbe ^^ngefft^^t ^at 

©icfe Keform, n)c(<&e mau gegcnrodrtig alö abgefi^lof/ 
fett 4inb »opjnbig betrachten fann *)/ 1(1 bur^ bie wiebei:/ 
^iiolte« m\b (lUfeinanber folgenben 2(iibeutungen, SäerfUiäßFe 
«nb SBemü&wttden, fott)o|>| einjelncr ©pra^forrc()cr, al«, 
flanjer gelehrter ©efeflfc^aften einaeWtet, «nb vorbereitet 
lt>orbm/' ' / 

Antonio de Jfebrija pber Lebrija, ber SSatcr ber fpa/ 
utfc^n ©rammatif unb @pr<i*f0fWtin3, eine ber ^aitptf 
jierben ber Literatur bi^fer 9f?atton unter t>er 3te<}iecun8 
ber Königin ^faf^tUa, unb einer b^r 9e(et)rtc(len tfeänner 
feiner 3^tt/n)ar bur erfle^. »rtc^er feine 2fufnierffanifeit unb 
bic feiner Station ««f bie Ortl)oarapöie i^rer @prac()e rtc^/ 
tete, ju melc^em Snbe er eine Äb^^nblung über bk fpani^ 
fc()e ^rt^grap^ie fej^rieb **>, worin er/ 0(0 Jjauptbebim 
gun(j einer guten Slec^tfc^reibung, ^ie DoÄfömmene Ueber^ 
tinltimmuns ber ©c^rift^ic^en mit ben ©prac^tbnen, fefl/ 

Sc^t; rnib na<^bem er bie Unt)o(IfommenC)eiten oufciebecft 
lat, melc^ett ba6T((p^abet ber ©proc^e feiner gett in t>itf 
fer Jjinfi^t unterworfen war/ tem e6 för gewifl^e ^Sne an 
@c^riftjei(ien fefcite unb baef für anbere iii viel'^Atte> bie 
gjUttel an bie S^cihb giebt btefem ttebelftanb abjut)e{fen/ 
burd) bie 2fnh)enbung eineö befonberen ©^riftiei^en« auf 
jcben ?on ber ©prac^e. 

M^teo Aleman, in f<i«er 5fb^anb(unj Aber bie fpani/ 

*) ^i^oä^ f*etttt bie SFabemte e« (td&VfitEfdmeig«tt) t^orbe- 
balfen ju baten/ ita(^ ^ttf^htum ber $öorf4)(«je tn)n ©acbftitt« 
bi^en tmb »er^Jergegan^eiter Prüfung, mä^ einlot gjerbefferwt* 
ö«n <itt|n^ten/ name»tü<^ im @ebra«(% >er Swjijftabett/ ^, a 
tinb j/ wcJcbe ^fe öerlnge 9mj«*l in Ht »tdjft^ü^vMw^ nm 
}uräcr geriebener/ {meifei^after gdtte/ g3u)t^^ au^ berfeiben i^r« 
bannen »Arben. 

**) ^terjtt fammt feine Graiii«tic* tobre It lengut o«itcl- 
lana, un tomo en 4**. Saamanca 149:2. X)iefe^ ^et^ i0 ber 

i^tnigin :3fabeaa ^Udeeignet 
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tceu, «inb jmar mit fok^er 0tr«nde ju @unfien ber 5<u^/ 
fl^roc^e/ ba| er bie St^mologie tur^ftauc; nic^t berAcf fic^ tigt 
mifl>t| woOte/ unb bett ^runbfa| auffleOt/ man fottc j^sbe^ 
Sßorty Vfitl4li^ in bjer 6prac^e aufgenommen mirb/ e6 n^46a^ 
au^ ber latetnifd^en/ <|W5 ber jrjec^if^^en, au6 ber ^ebroU 
f<*en, au« ber arabjfd^en ober irqenb einer anbercn ©pro/ 
d^ enttelnt fet^/ nac^ ben @efe^en ber fpanifc^en VMf 
fpi^t onb ört^D^ap^ie umbilben u;ib einrichten/ o^ne 
fit^ weiter ati bit 4rt ^u fe^ren^ n>ie e« in ber Uufproc^e 

J[iiaii l4>pei& d© V#l«€a drfln^et ebenfoH« feine 5peo^ 
rle ber fconifd^etiAOrtl^^p^^e auf bie ^u^fpracl^e unb 
bm @ebrau<^ **)} er empfiehlt a^er jUgleidS^, bie Steinzeit 
ber Sprache nl^t |U t>ernad}(&ffiden unb bem ßebrauc^ 
äberaU/ n)o er (i<^ fe^ler^aft jelgt unb too e« t^un(it^ ift^ 
|u »erbeflern- - ^ 

Croazalo Correas ***) f^lng t)or bai c unb ba« q au^ 
ber fpanif(^en ®)^rad^e/ toU am ber grie^ifc^eu/ ale^ um 
iidi^e (^(^rift^eic^en/ {u verbannen/ unb fte burc^ z unb k 
^n erfe|cn.. - 

a«r^olome Ximene« Patan f),/ toerwarf ebenfalls 
ba6\ in gemiffen S&tten; im Uebrigen aber blieb er ber 
' f(nge|ä^rte|Lattgemeinen Sebre getreu. 

$loc^ <mbere/ fotvo^l &itere aU neuere/ fpauifc^e ®(^rift> 
(teöer/ meldte jii^ mit ber IJ^rtftograpJiie i^rer 3Rutterfpra^ 
4e befc^4fti0t ^abeu/ o^gleid^ (Ir^^i^f^i^bene bittet bajU 
iMfrfe(^(agen/ fommen aile ba6in4äberein/ ba^ man [\<fy bti 
müfyen mäffe/ bie Htt in fc^r^iben 6i(^fl m^glic^ einfad^ 
iinb einfirmig unb leicht hx ber SCu^ubung )u ma^^n. 

S^le in ber erflen ^dlfte beeJ t?origen 2i^\^^^unhttti 

(»7^3) ^ön Äini^ ^l>ilipp, bem fftnften, naö^ bem 9Ru|ler 

ber Academie francaise^ gefliftete fpanif^^e alabemie rid^^ 

tete^ fogieic^/ i^rem xßeruf getreU/ meld^er barin befle()t Aber 

"^ biß Steinzeit ber ^prac^e ^u machen/ unb bie ^D^ittel auf/ 



*) ^iefe« !SerI/ be^/ all SSerfoifer bei Sirpmani/ Quzniaii 
de AlfArfciiQ, fm $mi(aitbe bei^annteren/ aulgeiei4)neten mib 
oelebrtet? (Spanier!/, iü, &beratfl fetten; el fftbrt foi^enben Zitü: 

^nho^ftpilia CasteUftfia» Mexico, 1609. 4'. 




greko-latiiio, ko^^'eto i traduzidp. Salamanka, £n Kasa da 
Aatinto Tabemiety Ano de 1630, 8*- ' 

; f) Epitoma' ^a h Ottof^ti&ä («ati&a y CaitelblU. Baa- 
za^ 16^4. 8V 
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jttfllib^n ttnb ftusirgebcn; btefetbe jn t^wjböWmtimtt^H, i§te 
tJorjjöi^Hc^e ^fnfmeiffrtnifett aaf bzn m<fyti$zu ©tgenflanfe^ 

«tacfitc fic i[;rc^fuji<iteu mib \fyvt Zvhtittn ö6et blefcn @e>' 
«cnfianb bcr Station ßcEaunt, bei meldtet? (Je immer t)(et' 
SStJi'citmtttigfelt fan^, t^rc 3(nf(d)ten ju t^eUen unb i^eSe/ 
tiräijunacn 511 «iKerfliÜi^Mi. > 

JDfe crfle 3(rbcit über biefeii ©eget^|lonb, mefc^e Wi' ^ 
5ffabcmie befantit ntöcOtC/ mar bi« 9i^t)e, meiere tl<f) önter " 
^en t)eirfd)icbenett iBörreben in ber erflett Sfucgab« t^re* 
$rogeu SE6rtabud)efi( bcfinbet *). ©iefe SRebe erf^l^tt er^ 
miuvt unb vermehrt, unb m^jt^ebifc^cr ÄueigearbeltcC in 
ter ab^anbfung über Ort^^rnp^ie, ttci^tbUZh^ 
ttmic im Sa^re 1741 liuerfl fcefannt mad^te. 

giac^bem fie^ bh tiöt^igen ajerarbdten tjolfenbet I)affe;f 
icfjor.9te fte im Sa^re I754 eine jmeite 2f*isJ9abe biefer 2(b> 
§anbtuii9, i|i melc^er fie bu erflen, cntfc^eibenben '©dritte 
jur SSereinfac^urig mib tßcruoÖfommnun^ bcr 3vcc^tfc()rel/ 
iut\<3 verfuc^t; fic öicbt barin bcm 3ftp^^et t)erfd)iebette 
®4)riftjci(^en juriScf, bie i^m angel^rten «ber vernac^fÄpf 
^gt tt>Drbe« mar^n; fie tabüt nub tJertpirft ba^ ©treben 
itac^ btoßer ©efcfjrfetmt'cit in ber 3frt ble SB^rter ju fd)rei^ 
Jen, unb nimmt meni(jer SWcffi^t ni^ ii>ire St^mol^gk, 
<^(ö c;0 in i()rem 2B6rterbud) gefctje^cn mar,, öbe||(C mo biefe 
tem eitjentf^ömHc^eh ©eifle entgegen ifc, wieder bie 7in$f 
lptad)t unb Svec^tfc^ireibuna bwr gjiutterfprac^e 6e^errfc^t; ' 
<tnb in ber Ueberjeugun^, bajg baö bi^^er ©efc^e^ene^ no<fy 
ijic^t l)iureic^ettb Ie^/t)ie3vec^tfc^rcl§<in9 in atten {^t^n $f>ei/ 
ien^eliau unb tJoffftSnbig ju b^jlimmen, fögte (ie eine Cifle 
^on 9B6rtern jmeifel{)af%er Orttjograp^u (>l«su. , 
• 2)ie briue 3f«ö<}abe erfd&ien im S^^re 1763, na(^ toor/ 
i^ergeöänijener fergf&ftiger Xufmerifamleit, «ufe|nlic^>t>er> 
inel)C( unb tjerbtffert, namentlich in ber 8e^re ber 2Ccwnte, 
bzvcix ^af){ befc^rÄnft marb, mä^renb mdft thet)r 95erf<^it^ 
l)enl)elt in ba% ©ebrauc^ berfetb«n einfül)rte, um i^re 2fn> 
loenbung beutlic^er nnb verjlÄnblic^er ju machen. Uebri^en^ 
ijl biefe Jfuggabe noc^ baburc^ merfmürbig, ba$ (ie juerjl 
^AK ssf oiö ein ^ilii^tü nnnü^t^^(i)i^t}it^tt\^ ^huiiid) nnb 
«Hf immer am^ ber SRec^tfcfyreibung tjerbannte. 

3^ fc«tt ttier fol^enben XueJg^iben, »etc^c auf eirianber 
in ben ^af)tt,n 1770/ 1775, ^779 «tt^ 1792 «rfcf)ienen, be> 
inerft man bie ©orgfalt, mit welcher bie 3(fabemie fortfubt 
j^re 2fb^anblun5 j« verbejTeru. SRan RnbH barm einige 
'Siegeln/ a(ei unni}|/ aufgegeben, anbere abgeanbert unb mp/ ^ 
tifiiirt/i unt^ bU ^i^tp ber SBörter jweifei^after SRec^itfc^rei^ 



^iLA *) ' Diecian^rio de k Keil Aoademia EsptSoh, et^ 
Madrid 1726^ 6 lomoß en folio. ., j ' 
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TlUt tio6) meit anfe^ntic^er tinb tntrfmürbider ftnb tie 
aSerbeffetungen «ttb 9teformen, mel^c fic in bie Ort^ogca^ 
p^ie einffibrte, in ber vjterten, im 3a^rc 1803 erfd)(encn/ 
Znü^abt tDtecs großen SBdrterbu(^6. iDenn nic^t aüein torxf 
btn btc ©^riftjeic^cn ch nnb II, alcf einfache unb bcfonbcre 
i&uc^(labcn, obgleidj^ bet gorm na(^ jufammcngefe&t, bactn 
angeführt, fonbern bae; h mitb aurf), in golge bicfcc ?^r4)# 
tie, tt)fe fi^on frü^r auef bcc Cerbfnbung mit t unb jwm 
5^eil au« ber mit p/ a&»J"* tjenvorfen/ in fo ferft. e« nut 
bÄj« bient ba« c ju aiptrircn unb nid>t auejgefproc^en mirbi 
•fo bag biejtnigenSBSrter, in welchen bie^Jerbinbung ch |i(^ !oor . 
einem' (Eonfonant befanb, n>ie Christo, Christiano, mit ei^ 
nem bloßen C, btefenigen hingegen/ in meieren fie vor einem 
SBocai flanb/'TOie chimera, cbimia, mit q, unb ^war o^nc 
lia$, mnü^ gemorbcne, €irconflcjr gefc^rieben werben. 

Serncr \)erbannte bie erwÄ^nte 2tu«gabe beö 3&6fter* 
buc^5 ba^ k m\t taf^ ph ginjlic^ aus ber Stedjtfc^rcibimg, 
uttt erfe^te erjlercö burc^ bie 95ud)flaben c unb q unb le^^ 
tereö burc^ f. 3n bemfelb^n ©eilte, unb um bie 2luöfpr«^ « 
c^e n)cid}er unb fiießenbcr jiu machen, »crwarf fie ober er/ 
fe^te burc^ anbere, gewifTe Sonfonantcn, in benjenfgen SBir/ 
tcrn, in welchen ber ©ebraud) fc^on bicfe Steuerung anbeu/ 
tete unb bain berechtigte unb. fd)ricb, }. SB. sustancia am 
ftatt substancia, oscuro för obscuro, estrangero nnb ej* 
trailo anftatt extrangero unb extraJio, subasU för 5ub- 
basta, reprender für reprehender, trasponerse rtnflatt 
transponerse U. f. U). 

S)iefe in bem SSirterbuc^ ber ^fabemie mit ber ^ed^t^ 
fd^reibung vorgenommenen SSerinberungen unb Steformen/ 
.weiche von bem gebübeten unb vernönftigen 5^eil ber fßa^ 
tion mit vtelJ&ereitmiOlgfeit angenommen mürben, xt>atm ' 
ljU)C^ nic^t in ber 2(bl)anb(ung über bte Ortt)ograp()ie ttß 
f<j^ienen. 3l'nberer ^km überzeugte ftd) bk 2(fabemie nt^ 
^ne^reren, im 3^^re iQoß ge^alten^n, Conferenien unb 
JDi6cufTionen, unb nac(^em fie bo6 f^iftli^e»Urt(;eil ii^nt 
jen)5[)nllcben ^itglieber entgegen genommen ^atte, von bet 
gj»tl)menbigfeit nocb einige nnbere öleformen vorjuncf^nwu/ 
um bie 3(u6fprad)c ju verbeffere« unb bie Jlrtgu fd)t;ei6e» 
fimmer me^r ^u vereinfad)en, jmei @egen|Hnbe, mel^e bas 
IB^fen einer voflfommenen Ort^ogr^p(>ie au6m9d)en. ^iefe 
listen SJerdnberungen unb. Siefotmen, n>Mn umfaffenber 
iUnb burd&greifenber finb, alö aüe vorhergegangenen, pnbet ^ 
Juan in ber, im 3ai)re 1815 crfd^ieneiien unb mc^rmaU 
fc^on ermähnten, legten ob^r achten ^(u^gabe ber äbijanbf 
iung ü^erOrt()ograft>JjCrau(ge5«ic^net unberrldrti n)orin fu 
a^er befie^^n unb n>a5 fie am ber fpanifd/en 9tf c^tfd)r«ibung 
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^1 . Tlüitmtlne Sbtttüd^twiin u. f. m. 
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tie nittße Orthographie in i^rem $att{en Umfangt anfing 
nehmen unb unDerÄnberik^ ^ befbl^en. 

S)er ®treit fd( unb miber l^te neuere fpahift^e 9tcc$ti 
r4rei6uug ifl/ erflen«/ eine ^^atfrage unb bann, §meiten((/ eine 
g^t^frage^ SJa^ nun/ ^uerfi/ .bae; %act\m ober bte ^^at/ 
fad)e Mrifft/ fo (&|t m ^^^^ leugnen/ ba$ bie mm^c 
Orthographie gegenwärtig/ ato allgemein in Spanien ange/ 
nommeU/ betrachtet werben mug/ ba| ftc n>enlgflene( bie in ben 
»Ockern allein ^errfd^enbe t(l; wrtigflen« i|l Weber, mir/ fo 
fe^r auc^ mdne 2rufmerffamfeit barauf gerietet gemcfen 
i% ntd) iraenb einem ber Spanier unb %u6(&nber/ bit ic^ 
barflber befragt f)aht, ein einjlgce?/ feit bem 3a^re %Qi5/ 
in Spanien gebructtetfj&uc^ vorgekommen/ in meinem nlc^t 
ba^ mnt @pflem ber Stec^tfc^rcibting bcfoigt gemefen m&re. 
aHun mdffen wir boc^ aber {ugebeu/ bap eine Jebe Station 
befugt iß biejenigen ä^er&nberungen mit t^rer ^prac^e vor# 
jnne^mett/ bie fie für not^wenbig ^nb jii^M) tvad^ut, unb 
ha^ bie 2(u6lÄnber/ uhb |war i^reef eignen 95ort^eil6 wegen/, 
|lc^ barnot^ bequemen mäffen« 2Behn e$ alfo gewig if!/ bag 
bfe (Spanier felbfr bte neuere Ort(j|ograp^ie angenommen 
haben/ fo werben auc^ wir fte enb(id|f annehmen .mäfTeu/ 
Velbjl wenn eei auftgemac^t wire, ba^ fte eben fo unbequem/ 
a(e; unrichtig i{l; benn !6nnen wir erwarten/ ba$ bie bei 
im« gebmrften fpanifc^en ^üd)it, unb Aufgaben Don clap 
fifc^en @ct)rtftrceaern/ im ©ewanbe ber alten Ort^ograp(^(e 
eine eben fo gänflige 3(ufna^me in Spanien ftnbeti werben/ 
(kh bei t^ren atoanigtn fonfijgen SBoridaeU/ unter ber ^ilQe 
ber neueren gefunben ^aben würben? Urib wenn wir an^ 
g{ei(()gältlg in ber (Erwartung bz$ @egent^ei(8^ bleiben f5un> 
ten, wel<^e Unbeguemlic^feit für fiernenbe, welche aScrwir/ 
rung überhaupt mü^te/ bzi einem ferneren S&e^^rren auf 
ba^ alte @9f^m/ not^wenbiger SSeife au$ ber ^ifc^ung 
von ^ücberu/ fowo^l c^ani neuen/ al$ neuen 3lu6gaben t)f n 
älteren claffifc^en ©c^riftpettern/ entpe^eu/ t)on welchen eu 
ni<it, im ^fuslanbe erfc^teneu/ bie alte Orthographie/ bie 
grbgere 2(n)a^l aber/ in Spanien felbf! gebructt/ bie neuere 
befolgt Ritten? 

^ber ifl benn bie neue fpanifc^e 9ted)tf(l^reibung fo un-- 
be<|uem unb fo unrichtig/ ba^ fte ben SBiberflanb/ bm man 
i^rer 2fnna6me entgegen fe|t/ rechtfertigt ober wenigpen^- 
entfc()ulbigt? 3^ bin ber "SRtinum, ba^ fte feines von 
beiben ifl. iDa^ fiC/ t^or^ügßc^ fiir laue^linber/ weit bi^Uf 
mer ab bie ältere ftt), wirb ein jeber/ ber feine @elc(>i'f(un^ 
feit babei t>ergefren ut|b fic^ entfc^liefen will bU fpanlfc^e 
Sprache/. aU e(ne lebenbe/ t)on i^rem Uifprurtge entfet^nte 
unb aoweic^enbe/ unb für ftc^ befie^enbe ®prad^c iu ia 
trachten/ fci^on be$wegen eittgefie^en/ ba^ na^ il>r fa|{ aU 
Uf^ fo^'^nebeu/ al6 aueftfproe^en wirb^ welches ber^aupt^ 
t^oriug einer t>oil(ömiiienen Oi:t(ograp9i^ ii^- :M^er auid^. 
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tMjOfommfn rt<^tig mb ccofeiiiteöt ijl fie; bttm ric^g u^b' 
confequent ifl eine jefce Orthographie, bie in i^rer gr^f ten 
SSeteihfad^ung un5 ^ic^flen 3[u5&il5ung 'htm ©eifie ber. 
©prac^e treu hiäbt ?)lun befi^t bie fpan(fc(;e ^ptctd^t/ 
jwor- in einem geringeren, «l«; bie itttltÄnif^e, aber bod> 
noc^ immer in einem großen Umfange, bieiewigen ainlagen, 
»elc^e iie in ben ®tanb fe^en i^re Orthographie ^(i)p 
möglich einfach, b. ^. t)öUfommen iu mad^en, ne^mlic^ bi^ 
eigenfcf^tft meber ju wenig noc^ j« t>ie( ®4>riftiei(^en för 
bie in b^r Sprache enthaltene Saute ju beft^n, unb jmei/ 
teil« bie 2(6wefenl)ei,t ber fogenannten (tnmmen 83u^/ 
jlaben *). 

2(ue( ben f^on im fec^5§e^nten 3a^r^unt)ert angefam 
^enen, unb biß auf unferc ^age fortgelegten unb tnWd) 
iU ©tanbe gefommenen SSerfuc^en, bU Ortl)ograp^ie |u Der^ 
einfachen unb in einen voHfommenen Stnflang mit ber 7i\x6f 
fprad)^ jti bringen, erl)ellt, ba^ bie fpanif(J)e ©eic^rten 
frd^jeitig gema^r mürben, unb fortfu[)ren einjufe()cn, ba^ 
n)U ®pra^e alle 3tnlagen unb. Elemente ju einer folc^en 
einfachen Ort()0grap()i^ enthalte, ba§ bteje Anlagen unb 
Elemente nur entmicfelt werben müßten, unb ba^ pie eff 
fSnnten ol)ne ben ®ei(t ber Sprache }u t)erle|en'unb gegen 
f^re 9latur ju jlreiten. 2)ie gelehrte 2(c&tung für Storno/ 
logie mar bas J^aupt(>inberniß, melc^e^ babei au5 b;m ^ege 
gerÄumt werben mußte. 9lun fc^eint gmar in ber erflen, 
«rfprünglic^en 3(nlage ber ©prac^e, bie Stpmologie me^r 
berüdfic^tigt morben iu fe^n, alö in (ber italiÄnif(^en; ju/ 
gleich i|t e$ aber auc^ augenfc^einlid), ba^ bk$ in einem 
nur geringen @rabe gefc()e^en iff^ unb namentlich in einem 
weit geringeren, alö in ber franjöftf^en ©pra^e, in met 
6)tt leiteten bie ^erAdftc^tigung ber St^mologic fo tief in 
ber ©runbanlage ber ©pradxe liegt, t)on Anfang an^ in ter/ 
felbeiv fo tjor^errfc^enb gemefen, mit t^rem ©eifle fo innig 
tjerfnöpft ifl, unb i^re gefammte SRaflfe fo gan§ bui'd)bcun/ 
gen ^at, bai eß unm6gii(^ rn^re, mit g&n}(i(^er ^intenan/ 
fe^ung unb SJernac^lÄffigung ber ©tpmologie, i^re Ort^o/ 
grap^ie ju Dereirifac^en nnb mit ber 2fu6fprac^e üollfom/ 
men öbereinflimmenb ju machen, o^ne bie <^prac^e. gdnj^ 
(ic^ in t>erun{lalten unb i[)rem @eifl unb il)rer Statur ent^' 
gegen ju l)anbeln ^ m&^renb in ber fpanifc^en nur einige 
wenige, mmn gleic^ burc^greifente unb aujfallenbe 93erdn/ 
berungen not^wenbig waren, nm au$ ber Stecbtfd^reibung 

. ba* 

• ■ M - ^ ■ ' ' t ■ ) ! y-^ ■ 

^) SWatt vergleich« boiientge/ wa« icö trt meiner ttalWntfc^ett 
©rammatl! fiber bie SSebtngungen einer voüfommenen 'Ort^o- 
grapl&ie, nnb bie anfeaU^fett eine fold)e ju ei^ngen, tn^egte» 
bung auf bxt itaU&ttmt ®pta^t nnt> in ^Jergleic^iing birftrteii 
mit ber fpantfc^en itnfe franiij?fi*en gefagt M^t- 
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gtüeiter S(5f(^nitt 



i^ter Sonflruction. 



tJl^rt Dom ®n6(tct un* ti\>\ttx, »efc^e in beir 
fpanifc^eh @pta(^e \M £e[;te ber ^ecHnatioti 
erfe|t. 

9tebet^ei(e. S6e((^e flectttt unb tt>e((^e nid^t fCectirt 
toetben. SSa^ bie ^(exion in ben t)ier erflen bejeict)/ 
mt;®ef(^(e(^ter, Sagten, aSer^aUniffe. C®«^' 
ject unb Objecto Unterf^leb pifdjeu \itxi @pca^ 
d^ett/ meiere im 93eft^ einer ^eclination (tnb unb 
benjenigen/ bie teiiie (^aben. ^ 

f. 20. 

^£Dann bie in ©efeKfc^ftfc getretenen tD}euf(^en anfangen* 
ft(f) i^re @eban!cn unb @efä^(e/ burc^ beflimmte unb be/ 
jldnbiae/ articulirte/ ober t>erne^mUc^e Saute unb ^fine mit/ 
lut^eilen/ b. ^. mann (te anfangen f[c^ @prac^en ju bilbeu/ 
bann ijl i^r er(le6 @e|c^äft babei, bie fie umgebenben @c/ 
genfl&nbe tu benennen; unb fo entfielt Der er(!e/ ber ^aupt-^ 
t^eil ber Siebe, welcher i()rc Jpauptmajfe, aleic^fam i^re 
&ubflan5 bitbet, ^^^ @ubflantit) ober ^auptmort. 
3(m bdubigflen unb ^ugleic^ am rid^tigflen fann man ^^^f 
6er \>^^ @ubflantit> befiniren: ba^jenige S^ort, melc^ee; 
ben ©Menflanb (bie ®<gen(l4nbO im Uniijerfum benennt; 

(liefer @egenflanb mag nun ein in ber &ugeren SBelt n>dr(/ 
l(^ cjri^tirenbeef SJefen (concretum) ober m, burc^ 5Sbftrac; 
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tloÄ im inneren ßinne entflanbener/ bfofer S5eariff fepn, - 
JHr <i«$i.jeitent/ üW efn ein^t6i(^tec; JSefeii (abitractum) 
W Unlverfnm d^erge^t. ^ 

®n fot^ir ©«ejen^anb wirb ehihtoeber, ä(^ «in elnjelne^' 
för fitft befle^nbe* 3nbit)ib4i«m btmi)M, nnb bann'lfl . 
^4 !Sor ty n>e(c^e€^1|h be^etcbltetr ein (£i«i<nname (no- 
men proprium)^ bber ntcth ben^fint tm 3rnb1t>ibuum 
«n^ gan^e^ÄlAff« .t^ön (Segen^dnbert, ' unb bÄ'5 f(l D«^ ^e/ . 
meine ©iibtlÄntli^'CSübstämivüTn corarfiuiie). ^m ^nf 
tmtmtt Hnii ferner/ a(^ eitt ein(a<^er> ebev oid ein autf 
«nberii @e$en(l4nbeti infammh^t^t^itv, @c4^nftAh5 
*etrac^t«t werben; fnbef baii fie^tete @tatt, fo <# t«^ 
^ubp««ti\j, welcöetf e« bejeitb«««/ eitt €oUectit>ihn; / 

TDa5 (Sotfectit^um fann wi^bernnt/ entmeber b(t 
tÄtfjf fOtdfef bei?, fttö ««« (inbiten @e.^«itf«ibeh be^e^enb, 
fetracbteten ®e|enp«nbe^ be§ei(^nen; ober nur einen, ne<9 
«nnwr jkfamnten^efei^teh, ^^eil bii^fee ©egenfl^nbeei ; m 
erflen %a\it ifl e^ ein aKdetnetne^/ im ^weiten Mp^tf 
iitit)e0^ ober ti)eilenbe0 SoUectitrum. 

■ §. 22. ■■,.•; ' ' ' 

3>ct 5)ienfc^ (tegi pc^ -felbflc" ani ni/d^^in, na^ i^ Jn^ 
tie^effiren^ ibn am mtlfrenbie anbtren lebenbto SKefen, bic 
mit i^m bit <gtbe. bcwölfern; in beibeh wurbe er eine a5er/ 
fd^ieben^Neit ber @cf(bMter.9cn)at)r, unb. biefe SSerfcbietem 
^t bicwte i^m> al$ ^au|>tmittel j« i^rer. Älaffificanon 
in i^rer S3enennung, . Xnvd^ etnth leid^eu/ äut; bem S8or^ 
ler^e^atTdenen unmtttelbat folgcnbeh/.. unb t)on bcr Üliatnv 

ieineö ©cif!e5,nÄcl;. welcher er ba« 8eblo^ ß«trt belebt, qtf 
oienen i©<^ritt> trua rr biefelbe SSerfcbleben^eit be« @e/ 
f^le^tö hx tie 'ä^Wtnnung. bcr lebfof^n ffiegenftdnbe Aber. 
®i> ent|brtb Mt »eguiff bee{ föcfcftfec^tts ber SBötttr in ben 
®pracben,.unb baö.^u feiner Söeietc^nun^ bieuenbe ©e; 
f<^>U4t6tt)ore ober 2(rtifel. JDoä) mtirben nicbt otte jlc^ 
^pra^en bilbenbe SRcnfcben , bei. ttebertcagmig ber Ö5e/ 
fcbiecbter ouf tobtofe föejen^dnbe, »on ö^rpclben Öorfledung 
'Meitet; aJcrfd)Ub<n^et't ber 2Cnpc^tctT unb ber Umftdnbe 
$r(id)te nu^ ä$^r)c^teb«n^ett in bcr 7ivitoznbun$ biefe6 ä3e/ 
^rjffs b^rvotv bü^er baef oft ^^erfc^iebesie &ffc^ie(3^t b^r 
2Börter, »erd^e biefelbcn @egcn(länb«,iii. ^jcti ocrfcbiebcnen 
&pracben bejeicbnen. 0e(b(l in ber ^enennun^ lebenber 
SBcfen waltet bi^e 9Serfd)ieben§f^it ob; nur biejcnigen S[B5r^ 
Um ^aben noiä)itänbi$ in. oftea .^p^mcben einerlef &tp 
f^lecbV ibie^iSefett beKi(bneii/Don<w0(cf>en bit S&e^riff eiiit€ 
iefKmmten (Sefc^lec^ei unie^trenniicb .i^i' ' . 
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< '' ' 
■■■ ■' ■.'-■■' f. 05*' 

©tilgt, fd^on 1« i^rer iRnb^elt öttb »ttr geit ber ef? 

ften 9&il5un9 t^rer @|>rac()e/ mit einem jtialeid) p^i(ofi>)>^f/ 
(fjien unb erifinberifc^en @5ei(le tedabtett/ $d(fer ^abcn ein 
britte6, gleid^fam negativem / ^u feinent ber beiben 9en)5^n/ 
U<^en^ ge^firenbe^/ @ef(^Uc^ g^fc^afen, ne^ll<^ ha^ neu/ 
J^a:le ©efc^lec^t (genu3 neutnmO ttnb jw^r 2fnfong< 
iDdMc^etntic^ blog für fo((f)e @egettfläiibe; meiere etitiDebets 
jben a&egriff irgeiib ejnc^ ®efc^le(^te; jm fe^r von fic^ cm«/ 
f<bUef en, ober ben 9&egrijf beiber, <i!5 SRofje ober jjeim, ent^ . 
^Iten. @o jinb *. SB. bie ®6rter ?!<()(> 2^ f er (im auf 
^emein^n &inn aU lebenbigeö ^titn), ^i/ ^eim, i^of 
men u. m. bgl. fomo^l in ber lateinifc^en a(< in^ber gtfc/ 
4^jfc^en ©prac^e, neutralen ©efcblecbt^; »^imjnel «ii* 
3^it finb m&nniid) in ber griec^ifd^etv »nb neutral in 
ter (ateinifc^en 0fva<f)Zf xotil fte in biefer nie etmaö ans 
t^re^/ aU; btn ab^raften begriff biefer @egetifldnbe/ be^eic^ 
^et ^aben/ in jener aber bem abflratten S5egriff bie ^or;^ 
fleOung m&nniii^er ^efen, ne§m(ic^ bie @ott^eiten Ura^ 
II06 unb ^rono^/ loorangegaugen ifl» 

3fnmerf. ©et iSrtifet, obgIeid)'eirt natürlicher, leidet su 
erpnbertber unb filr bie ©pntajc ber ©prac^e fruc^tba^ 
rer, $^eil ber SHtebe, ifl il)r bennocb ni(^t not^roenbig. 

V :flRahd^(;n ©prac^en unb unter t^icn einer ber dou/ . 

. fommenflen, ber lateint^(f)en, fe^tt er gan) unbba^ 
« . @e|(^lec^t ber SBbrter mirb burc^ i^re blope (Snbigung 
angebeiltet, ^nbzx (itit(i)ii<l)tn, Uv^^^üfomm^ufttn 
aller Sprachen bie wir fennen, er^ö^t feine ^Tnwefcn.' 
fteit/ neben ber ©eclination, bie organtfcbe SSoflfommen^ 
^it biefer ©prac^e/ unb bringt mebr SJerfc^ieben^eit 
unb 3(6n>ec^felung in t^re©vnta)r. Unter ben neueren 
©prägen, melcbe i^n alte [)aben, bient er in ber etig^' 
Uf^en gar ni<d^t ba§u bie 93erfc^teben^eit ber» @e^ 
f^lec^t^r p bei^eic^nen, benn für bte beiben ©efc^lec^^ 
ter ijt nur ein Ärtlfel t)t)r^anben;.tn ber beutf^en, 
n^etd^e na(f) bem ^Ußer bec alten ©pra<f)en bie brei ®e^ 
fcbiecbter unb eine, menn gleicb nnr unt)ol(fommene> S>e^ 
clination ^at, beutet ber 2(rtifel:nic^t aUdn bitfe 85er> 
fc^teben^eit ber @ef(^led)ter l)inrei(^enb an, unb mitb 
bnrc^gel^nb^ beclinirt, fonbern feine ^eclination bient 
aud^ gWc^faw al* ©runblage fÄr bie 2)edination ber 
anberen 3tebet|ette. 

' ''■.^' \ i-^' ■■ ■. ' i^'V;, ■". ' *• 

- 97a(^ gefc^e^ener SBenenming ber @eaen(l5ttbe Dermit« 
eed; ber ©ub(lantioe>^ nnb i^r^r ^Taffißcation, <f^ 
ren ®ef(^le(fttern na<^^^ bur<b bie Hvttltl,4fL tfi ta« erfb' 
®ef(^äft ber ft(^ bilbenben ©prac^en bie, an unb ln.i()nen 
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loa^rdenomntenetv <liBttit^üml\d)Uittn C^roprietiten) 
Änb €i(genf<^(ifteii jn benenneu/ unb biet? d^c^ie^t loerrntttelft 
ber 3(bjvtlt)e obtj? Slgenfc^afteiwimr. 

§. »5. 
3e nu^t? bie ®pra<9eit ftc^ au^bilbeti/ befto (eb^ter 
i»irb bae? i&ebätfnig in litten fällbar bie grabe i&enen/ 
nuna bjer ©egj^n^&nbe (elbfl/ b. ^. bie @u6ftantiDe/ 
burd^ anbere/ i^re @tc(Ic t)erct:etenbe^ SSen/nnungen ^u er; 
fe^en unb mit beibett ab^umcc^feln/ unb fo entfielen bie 
Pronomen ober Sörmbrncr. ^«raueJ fol<it, bag bie 3Ctt/ 
ia^( /unb tSRanni^fattidCeit ber Q>ro?iomen in einer 0pracbe/ 
immer mit ber ^Ubmng bei fte f^yre^nenbett fßolU^ in fßw 
■ ^iltnip (It^en^ 

§. ft6. 

2)fe bieder bef<^riebenen ^^eife ber Siebe bef^^rdnfett 
fi^ gan|, aOein auf bie a^enennung beei ©egenfianbee; im 
ttttiwrfum, unb ^rfc^Äpfen. n>a6 in blefrr ^infJc^t t)on i^m 
<i|i^9ef<i$t merben fann; fte bilbcn bttx @runbfl;o{T betf 
&pra(^C/ bie Elemente )u ben Uvt^eif^i unb ^(ueirpriicgen/ 
0U5 meieren jie befielt, unb berfelben Syntax untermorfen/. 
n)ei( fte biefelbe Statur ^aben/ biiben. fte^ aCeiat uob fdr [i^r 
ben erflen täbf^altt in ber ©rammatir. " 

S^tefe Qglemente ber 9{ebe nun mdffen/ um ba^ bie Siebe 
au^ i^nen entfiele/ )u. Urtf^eiten unb ^tu^fprü^en mit ein/ 
onber t^erbunben merben; unb bi^e äSerbinbung gefc^ie^t 
tjermittelfl be« SSerbumö. JDiefer Siebet Wt/ welcher 
ijorju^ßmeife bas SSort (Verbum) ^eigt, bringt erfl 
&a^ £eben in bie Sprad^e/ tnbem e^ bie erflen (Elemente ber/ 
fetben in S^megung uob. iti .^aoblung fe^t. 

§. ß8, 
Surcl H^ €$ubflat)tir) unb ben. 3(rtife( benennen 
unb tlafft^ciren tt>ir bie@egenfl&nbe; im 2(bjectit) ^aben 
n>ir ein tißittef bie/ an unb in ihnen malgenommenen/ &f 
gentPmKcbfeiten unb Sigenfc^aften ju benennen; im^ro/ 
nomen ein SBort, t>ermittel|t meic^eeJ mir bie graben ®e/ 
nennun'gen berfelben erfe^en^ unb mit i^nen abmec^fein 
finnen. 3e^t mu§ aber ber erfle unb entf^cibenbe ®4ritt 
)ur eigentllc^n S&iibung b^r Sprachen gemai^t merben; bit 
(Sjriflen^ ber @egenflAnbe im Unit>erfüm mup »befc^rieben 
merbehy meCc^eff bufc^ t\m Steige toon Urteilen unb 2(uek 
fprÄd)en d^fc^U^t, autf meieren bie ©pra^e eigentlich unb 
attein befreit, unb meiere auffjufpred^en ba^ @efc^4ft b« 
93erbum6 i(?. . 
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' ©ie ejriflenj bw (SegenflAnbe a6er 4efte^t Mog ani 

^ei Elementen; jie Ifl tuttothtt citt ©et^in ober ein 

^^UM/ |te ifl^ufammengefe^tau^S^f^At^ben unb^^anb/ 

lungen. 2)a^ SSerbum, be(cbe5 bte Urt|ieile außfpric^t, 

AUd meieren bte »efc^rcibun^ ber (g^ifteuj ber ©egenlWm 

bC/ b. $. bte &ptad)t, befle()t/ fanti alfo auc^ nur entmeber 

ün Zf^nn ober ein Se^n/ eine J^anblung ober ei/ 

nen S«^Änb, bejelc^nen; 

§.30. 
Hhtv bip (ijfi^tnp mit ben einjetnen .^anb(tin$eti 
tinb gufi&nben/ n>oratt6 fte Uftt^t, (igt flc^ am (Snbe 
boc^ in ein aUdemeinee; @et^n auf/ tann auf einen etn^i^ . 
^eu/ (trogen guflanb rebucirr merbeu/ bat)er auc^ bieSHot^^ 
»enbfgfcU unb Jfügemein^eit beß Sfrbum« ©e^n in ber 
S&i[bun$ gemiffer Urt^eile; menn aber bai allgemeine Z^.rxn 
in ein attgemeine6 @e»n aufgeiJßt werben fann,.fo fann - 
ancb n)ieberut|i bat^ &i\)n al« ein ?^un betrail^tet 
Serben. ^ 

'^ ; ■ ^ ^ 

7(m ber t§ei(^. nortmenbigen^ r^ei(i$ tt>i((fd^r(i/ 
#en aSerfcbicben^eit ber3(njic^t babei, ge^t ^ervor ble 
allgemeine Älafftftcation unb gint^eilung ber SSerben 
ober 3eltn)*rter, tu eigentlicb ^anbelnbe t>ber active, 
»eld^e eine J^anblung be§eid)nen/ ble auf einen anberen 
©egenflanb bl^^wit^ft ober ^intDirfen fann, mcgen tiefe« 
SBerm^genef aucb tranfit^)e gebannt, mit i^ren ©egern 
fa§, ben paff it) en, burcb meiere ber Suf^anb be5 ©egenpam 
be6 befc^rieben n)irb/auf milcben bie tranfttit)^ activt 
fitnwirfen; unb in neutrale, b. ^. folcbe, bie »eber trau/ 
fiti»/ actit)e nocft p^ffive finb unb alfo, entmeber eine 
^anblüng, We auf feinen anberen ©egenftanb übergebt 
Dber j^inwirft, ober einen 3w(^«"b, ber nic^t Jolge ber 
€inn>trfang einer wjr^ergegangenen J^anblung i^, bejeic^nen. 

Änmerf. 3n ben neueren ©pracben, melcbe jur £on^ 
jugation i^rer 93 er ben ber fogehaunten^ftlföjeit/ 
mbrter ^ebdrfen, (tnb jmei t)on biefen notbmcnbig, 
unb aucb ^inr?tcbehb/ um bie burc^ bie SSerben be^ 
ieid^iteten ^iinblungen unb gufldnbe an^ubeuten : ^ ai 
ben aU augemeiner 2rtie^bn:ct ober Steprifentant bej; 
-.^anb^n«, unb ©e^n .CäB^fben^ alß allgemeiner 
Äuöbrucf ober4Hepr&fentant bc6 ©icbbefinben«' in 
einem 3u(lanbe. 3n feitier Sprach n)jrb babei fo 
• confequcnt unb mit fo wenig SSiöfö^r t>erfabren, (tleJ in 
ber fpanifcben; @ei;n, (ser) wirb in berfe|ben,.al« 
^ölft^jeitwort nur in ben wirtUc^pafflüen Com; 
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6iti!(^lfloneti gebraui^; aOt fo^etiAtitile ntntxoAt 
fSivitn merben betrautet/ aU eine J^atiblung au^-- 
btdcfen^ Htit ol)nt ^u$na|me mit ^ab eti (haber) 
^aflrujrt} > 

§- 32. 
Stie bur<b bie SBerben on^ebeumeti ^anMungen unb 
Su(lÄnbe ffiniteii ferner unfer gemiffen Umftänbe« gef^e/ 
len/ unb bie Tivt mie (tc flcb ereignen/ rann t)ielf&(ti9 
mobificirt merbfn. Solcbe Utn.ß^nbe unb SJ^obiftcadonen 
}U bejett^en i(l bai ©efc^&fc ber 2(bt>erben/ beren @ts 
Irau4 fi£b<^u<bauf bie 3(b}ectit)e i>ber Diefme^r auf batf^ 
unter j^bem ÄbjectU, ab Copula, b. ^. «fef ajerbfn/ 
tung^mittei b^r einzelnen 9)egriffe j^u einem Urt^et(/. t>e^ 
(lanbene 93er6um €5eon erflrectC: rec^t gut/ b. §;. toas 
rec^t gut ift. 

§•35. 
S)ie bie^ber befc^riebenen SHebet^eite HnneA auc^/ unb 
ntüffen feibft/ unter einanber t)erbunben merbett. SSenn 
biefe SBerbinbunq eine bloß materMe ij^, ober ein bieget 
Mittel beu/ in einem Dorbergebenben SB^tte ober @a|e ent/ 
^altenen, SJegrif ober Urtbeil auf einen barauf - folgenben. 
}U übertragen/ ]o i|l ba^ fle beieicbuenbe SBort eine €om 
junctlon ober »inbewort; brülcft aber eine fol<be58er^ 
binbung ba^ SBerb&ltnip tm$ SBortee; ju einem anbereu/ 
ober eine^ @a^e^ ju einem anbern auct/ bann ifi b^r i^r 
entfprec^enbe fRebet^kil eine ?)r4.pofition ober Ser.- 
pitnißmort. 

§. 34' 
^a^ 93er}eicbn{ß ber Z^ziU, au^ meieren bie Stebe ber 
fte^t/ fcbtiegt mit bm, momit bie &prac^en angefangen 
^beu/ ober n>ad i^nen ^vorangegangen ij^z mit ben^nter/ 
j e c t i n e n, »elcbe bloß Jaute |inb/ mobur^ mir bie verfcbicbe^ 
nen ffmpfinbungen unfcrer 0eeW/, bie greube, ben ©cbmerj, 
ba$ @rflaunen/ bie (JBeringfcb&^ung u. f. n>> auebröcteu/ 
unb gUi(bf<im bur<ff ben ^on ma^lei^ 

§. 55. 
93on biefea ^ier befcbriebenen neun 9tebet^ei(eii/ ßub 
bie fünf erfien/ ne^mlic^ ba6 &ub(i:antit)/ ber 3[rtiCe(/; 
bat^ ^KbjectiD/ ba^ ^prokii)m<^n/' unb ba^; ^ctbixm, 
»elcbe beu/ unter geioiflfen o«rfc&iebencn föcjlalten erfc^et? 
ncnben, in gemiffe verfcbieben^tige öerbdlMiiffe tretenb^i, 
©egenflanb unb feine/ mit i^m n>ec^fe(t)be/ ^jclflen^ be/ 
fi^reibeu/ %\)hx ®üt$ gemiflfen bejlimmten, bicfen aScrfcble^ 
ben^eiten entfprecbcoben itnb ße be5?i(^nenben/ 33er&nberun/. 
gen untermorfeu/ bat^ ^ei^t fle n>erben flectirt; bie brei fb(^ 
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4a i^e^te t^om ®n6ject un& 06j«ct, 

gtnhtn abet/ tie^mUc^ ba^ 2(bt>er6ium/ bie ^ottjanc/ 
ttoti unb bie ^r&pofition/ meiere felbfl nur SRittet 
(tnb biefe t>erfcbtebene! 3Nr[)a(tnifrc ber ©e^enflänbe ju 
iinanber/ unb iSRobifipationen i^rer (£;iflen^ p bc^eic^neit;; 
bleiben in aKm @prac^en i\nt)er&nbert/ ober n>a6 baf/ 
fe(be ifl/ Jnb feiner SIejcion untermorferi. JDag ble 3 m 
(er j^c'tiohen mit unter biefen brei (enteren begriffen ftnb/ 
»erfleht (i<^ t)pn felbfl. \ 

$. 36. • ■ ' 

Jfciet)ier erflen bfefer in attcn ©prad^^n einer glejrfon 
fähigen 9tebet()eile/ ne^mticb ba$ @u&(l^ntiD/ ber :Xrti^ 
fei, ba^ Äbjectit), baeJ Pronomen, f)abtn einen u^b , 
b^nfetben S^ecf, ein unb baffelbe @cfc^&ft/ ben Negern 
flanb )u benennen unb in befcbrelben. @ie l^aben 
^a^er auc^ biefelbe Statur unb ftnb not^menbia berfeiben 
&^ntaj: untermorfen/ in ber ©rammatif einen für ft^ 
be(tef>enbep ?(b.f(^witt bHberib, OQ^vqI, §, 26,;^ 

^ $• 37. 

Sie t)erf<^iebenen ©efiatten (S^i^men ber 3(e]^ion) aber, 
unter meteben ber ©egenllanb an unb für [\ä} in ber Stebe 
erfcbeinet^ fann, finb folge^be: 1) er n>irb entmeber ein> 
jeln ober me^rfacb an9efÄ()rt; ba^er bje 93erfc^iebent)elt 
ber Sä^Uu Cnumeri) be« ©In^uUrtf C£inja^)0 «nb bee;; 
^iura($ (SRebr^abO «vo^u nocb in einigen ^pracben, tt>ie 
in b^r griec^ifcben, bie 3»P«ij«^' C©ua() foniti)t; 2) er 
erfcbeint al^ ge^irenb ^u einem ber {mei, ober (n einige^ 
©pracben, ju einem ber brci ©efc^lecbter, unb bk glejrion 
beutet bie bier obmaltenben 93erfd^iebett()e{ten an ; 3) er 
i«irb angefahrt a(f( ftd> beftnbenb in t)erfcbicbenen S3er^&(t^ 
niffen. Siefe^ef Se^tere verbient (ite ^in ^ai^ptumflanb iini 
fere befonbere ?Cwfnierffamfei^ 

§.38. 
JDiefe t>erfc^iebenen aSer^äitniffe, in wetd^en ber@egem 
flanb fCd) beftnben fann, merben mir fennen (ernen, menn 
wir unterfud^en, wa« feine Syijtenj i(t, unb morin jie 
b?ftet)t. JDiefe hun i(l jufammengefe^t au6 einer Kei{)e eim 
lelner ^uflinbe unb. J^anblungen (SBergL $. 28U. 29) 
in tot\a}tn ber @egenftonb nur, entmeber al^ ®ubjeci!/ 
toenn bie ^anblung t)on i()m ^uc^ge^t ober er ftc^ in einem 
3uflanb befihbet/ ober ale( Object, tt>enn bie J^anblung 
^ber ber 3«^^"^ Ä«f *^« einwirft, erfc^elnt unb erfcbei^ 
nen fann. ^Ue wirf Ucbe unb mbgUcbe 93erb&(tJtiffe bee; 
@egenflanbe6 ftnb affo, ^ntwtbtt SBer^Itniffe be$ @ubr 
iec(6, ober 93er^iUmffe be^ ipbject^. 
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r ^ f • 59- ^ ' ' 

JD^r »e<irtff ©ubject ijl ein einfacher »egriff,* 
fo m t>a$ ^er^aitnlß be« ©egenftanbc^ C^^ff^« 5Jer^ 
t(d^ten jjiner JoanbUivg öbcrÄefinbe« in IrgctTb 
einem Suflänb; »elc^ein er entf|>ric^t, ein einfache« «er/ 
Wtnii i(l. 2)er»e9rtffÖbHCt aber C|l ein aufammem 
aefefeter, fo n>i<5 baeJ Serbiirtnlg be^ ©egenflanbe«, nwt(^e5 
er beui^net; benn ba« $inn>ir!en auf benfelben^^ mU 
cbeö tbnäwmOtjev't mad^c^ fonn unmlttefbar,unb auf 
grabetn SpSege, ober mittelbar, unb auf ungrabem 
SSBege ftefc^c^enj (m erjten gatt t|l e$ ein grab ef (birec^ 
t?f) im itt)eitcn aber ein ungrab^« (InblrecleO 
Obj^ct*). 

§..40.. \ 

?)le Siebe ijl aber »elter nic^t<, ali bie ©efc^reibung 
ber (gyiileni b'er (»egen(l4nbe, unb mie biefe aui einer gleite 
einjclner Süflänbe unb ^anblungen iufammengefefet iR, fo 
befreie jene au6 einer Steige einzelner Urtbeile, welche blife 
^anMutiaen unb SufMnbe aueJfprec^en. Cin, folc^er elniel/ 
ner »u^f^rut^ bilbet einea €5a^ In ber 3(ebe. 

§.41., . 

3teber€5a§ muf ein ©ubject cnt^alteti/ benn erfj>ti<|t 
cntwcber einen Suflanb ober eine ^anblung au«, wtb jeber 
Sujlanb feilt einen ©ejenftanb twrau«, ber ftd) in bemfet^ 
ben befinbet, fb n)ie jebe 4?anbluti0 einen ©e^eubfionb, ber 
ite t^erric^let. (Sin ®a| mit einem bloßen ^ubiect i(i 
nun ^rnar fd^oa not^bdrftig DoOflinbig/ benn er tnt^Mt ein 
tJoHflMibigcöi Urteil, ben 2Cu5fprtt4 baf ein ©egen* 
^anb ^anbelnbober^ioffe^enb ejcifllrt; erwirb e« 
ti^ä) me^r n)ann bie in ibm au&gefproc^en^ J^anbtung. buic^ 
i^^ unmittelbare« ^Inmlrten. auf einen anberea ©e^en^ 
ftanb, ein arabe« Object in l^m erjjMiat; gon^ vpfc 
flSnbia , b. V ^*ß'3 erf<l)6pfenb unb in m abgefc^lofien 
tt)irb er aber erg, mann inber a^erelnigung be« ©ubject« 
mK be«, bo^^pelteu Objecto, be« graben unb ungra> 
ben, er alle «er^ji^Unlffe be« ©e^enitanbe^^r Hi^tn ga^je 
gyi'llen} umfaßt. 

J. 4Ä. 
SBle ba« ©ubfecty Ijl auc^ bai^ grabe Objec^ ete 
e}jl?fAc^er SJegrif ; b. &, fo wie m 6l<^beftnb^n In tU 



*) manlmn ha^ S>hHU au* Sftegimt» uennett, wk 
bie grattiofen eö^ bereite üm^ (le regime) unb tober £|at wirb 
e« immer, ougeofcbeltiU* ober »erfutft, »om ^Höi^ct, b»rcl>- 
ba« SSerbum uiuuittUb^r obetjnittelbar regiert.. 
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ttem S^f^attbe/ o^er ba^ 93erri(^ten eitifer S^anbf 
lan^ ectoas (£iitfac^6/ auf einen Tiußatf^punU Cta$ @u6/ 
ject) ^efc^rinf^e^ unb ferner Utit^elfbaref^ t^^ unb e({ tmr 
eine 2(rt t>ott i^ubject geben tamh eben fo fann bie t^om 
Gubject au6ge^enbe unmittelbate ^anblung (^t 
n>ir6 )>a» ben rein ac^it>en/ ober foaenannten tranfiti/ 
Den 3eitn>5rtern/ unb aOein t)on biefen au$aefproAen) 
nur auf einem einzigen graben SBege/ auf Un aU graben 
dbject bienenben .©cgenflanb gelangen unJ^ ^inmirfen^ 
unb e^ tann folglich auc^ nur eine Ztt Don grabem Obf 
ject geben. 9Rit einem SSSorte bai Gubject unb ba^ 
grabe (birecte) Object, rnnfafiett ober ma(^en nur 
^mei klaffen ber m6g(i(^en ^ti^Htni\U beeP @egen|lan/ 
be« au5. ^ ' 

$. 43., 

3C((e l}6rigen/ meiere i^rer ®eitd allein in ber, Sö$iiis 
^ng (Stetadon) be^ Sufhinbet; bei^ ^ubjectei/ ober in. 
ber (Sinmirfung ber Don i^m au6ge^enben ^anMun^ auf 
einen at\beren ©egenßanb/ beibett unmittelbar unb auf 
ungrabem ®ege/ befielen/ ge^iren&um ungraben (in/ ' 
birectetnöbject. JDiefe^ le^te ifl ein juwmengefe^^ 
ter 9&egriff; benn o6gtei($ t6, fo mie ba$ grabe Ob] ect ber 
^eqen^an^ ter <Sinn)irtung einer unmittelbar Don bem 
0ub|ect au$gi|enben ^anbiunj ifl/ auc|) nur ber @egem 
flanb einer mittelbar unb auf ungrabem SBege iul^m^ 
jjeiangenten Steiätion eine« Sujlanbeef/ ober (Sinmirfung tif 
ner J^anblung >ec( @u6)ects ifl: fo mac^t boö) ^Un biefet^ 
Mittelbare unb Ungrabe mehrere S^ege unb me()rere 
99^itte( m6g(i(^; bc^t^ ungrabe Cin^irecte) öbject ber 
greift jmar au4 nur eine 3(rt Don ?5er^4ltnifFen beef ©er 
genflanbe^; oier tiefe 3(rt )erfA((t in eben fo Dieie Untere 
^bt^eifungeu/ alo e6 Derfc^ietenarttge mittelbare i^ejie/ 
jungen ber @egenfiänbe auf einanber giebt. 

$• 44v ^ 

©ie glfjiion ber Dier erflen ben ®eaen|lanb bencnr 
iienben unb befc^reibenben 9tebet^ei(e/ be$ ^ubflantH^/ 
te^ 3(rtife(e$/ bee; 3(bjectiD(^ unb be^ ^ronomeni^/ 
»elcbe ber S^^egriff ober ba^ ©efammte berverfc^ie/ 
benen @<^aiten ober ^rmen ifl/ unter me(<^en bw @e/ 
genflanb/ bu«l^ ®efc^le<&t, 3a^l unb Ser[)4(tniffe/ 
mobiftcirt unb oerSnbert, C@iei)e §. 37^ in ber SRebe tvr 
ft^eint/ ifl in ben Derfc^iebencn ^prac^eu/ nic^t gleich Doiifom/ 
men. 3<^ allen un6 befannt^n gebübetin/ merben bie93er^ 
inberungen bee; ©efd^lec^t^/ unb bergt-a^l (®ingutar 
unb ^lural) me()r ober weniger Dottfommeiv bur<b bie 
Sle):ion bejelc^net; aber nui^ in einigen er^re<tt ^if) biefe 
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organifc^e unb formelle SBoHfomnun^eit ottf Me/ butcb 
bie 93erf(^tebenbeit btv Sßti^f^ hl tnij]t bei ®^denflaitbetf < 
r&ubject utib Object;^ in {^r 9er\)orgebr(ü^feii !8er/ 
anbtrutiBen. 

3n biefdt @pra(^en nuit/ an becen &pi^e unter bm 
UM befannten bie griecbifc^e unb (ateinif(be fi^ben^ 
Unb nad) tf^ntn, aber mit meit deringerer Sottfemmenpeit/ 
bie einiiige beutfcbe unter ben neueren/ mirb anc^ bie 
britte unb n)i(btidte|le %rt t>on m(9li<^en ^erAnberun^ 
qen btüi @egenflanbeef/ bie burcb bie Sßerfcbie^en^eit ber 
SerMttnfffe C6u6ject unb Object) inil^m &ert)or^ 
gebracbteu/ in ber 9tebe burcb bie ^leirion angebeutet 
^iefe U^U Ktt t>on Stejrion fäbtt befonber^ ben 92ameft 
S>eclination/ b. ^. SHeigung ober Biegung am 
enbebeesSorteei/ unb i|re t>erf(biebenet| formen |ei^ 
fen Äafu« ober gille (Casus). 

. §, 46. 

^ie ^.ectination ^&tte bcmna<^ bie ^uf^be ade 
migli^e 93/r^&{tniffe be5 ©egenflanbet;/ bie aber aütf 
wie wir gefeben baben (§. 30 unb folgenbe) in brei »on 
einauber t>erfcbiebene klaffen gebracbt merben ttnnm, (bei 
©ubjectö/ beö graben unb ungraben Objecto) burcb 
bie t)erfcblebenartigen SDiegungen (Äaftt6, gaile) bts 
äBortetJ.itt beieic^nen. 

' • ^- 47.;, 

!Da bai &ubjectvUn!b ba6 grabe Object einfache, 
ftbm S&egriff einee; iDiittel^ au^fcbdegenbe/ unb Unterbett 
t)erf(biebenen 93erb&itniffen bee( ©egenflanbee; am meiflen 
entgegengefel^te/ begriffe finb/ fo muß in jeber 6pracbe/ 
n^ei^e 3Cnf|)riicbe auf ben SBepl einer See li na tion 
mocb^/ t)or ollem (ba fte fein anbereß SSovt, aU i{Kitte( 
ber Unterfcbeibung ober ?Kerfma( julafiFen) ber Unterfcbieb 
iwifcben beiben burcb eine SS^rfcbieben^eit in ber gle^iion 
angebeutet merbcn. @ie feigen bann Slominatit) ^nb 
2tccufatit> in ber ©ecUnation, unb bilben gleicbfam bie 
beiben Äußeren unb entgegengefe^ten ^o(e berfelben. 

Änmerf. JDer fogenannte. SBoco ti\) i|t weiter htcbt^/ aU 
ein awgerebeteef @ u b j e c t ober 31 m i n a t i 0, n)c(d)cr in 
biefem gall burcb eine ^befonbre gtejcton angeöeutet 
meröen fann unb b^ufig anjebeutet wirb. 21ber aucb 
ba$ Object fanu/ wenn gleicb nur in gofge ^iner (lU 
(ipfe im^inn/ angerebet unb a(^ 93ocatio betracb^ 
tet werben i bag beweist ber ä(i SJocatio ^upg ge/ 
. brauchte JCpcufotit) ber 8<^teiner. 
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• ' $. 4a. ' 

3>«(^btm ^le iOeditiatlon ben Uiiterfd^ieb^ itvffc^^tt 
®i]bject un0jrabemO6iect bur(^ eine SSerrc^ieben^eit 

. in ber gUirton anaebeutet %Cii, bleibt i^r noc^ Abrig bfe 
verfcbiebenen 93er^&UniflV be6 ©egenfranbee;^ meiere unter 

' bet S^nehrtuh^ utr^rabe^ Object begrifen ft^b, auf 
bfefede SEBeife j[tt be^etd^mtv mtb ^u uiiterfd)e4beii. SDiefetr 
gi^bt ee( fo toiel/ oU ei; mittelbare S&eiie^nnder> ber 
^^e^enfUnbe unter unb |u einanber grebt. ^ie t>on^&n# 
bi^^gflC/ um nit^t |u fagen bie t)a(lfommenfle^ oSer 
S)ecrinationen wArbe a(fo biejenigt fe^ii/ in tt>e(d^er al/ 
(t biefe t^rfc^ebenen l&ejie^un^en/ burc^ verfc^iebenartig« 
^o^men ber %\t^Hxi, beuic^net unb von^ einanber unter/ 
Rieben wArben. ' @tne fdlc^t giebt ti aber in feiner ber 
tin^ bttannten^ ®l^rad^en/ iihD n>a$rfd^einU(^ i(l fte nir^nb^ 
tM>r^anben unb nie Dor^nben aemefen^, blo^ ^mei ber fo 
genannten S&ejie^ungen n>erben ourc^ bie brei noc^ übri^n 
gÄUe ber 2)ec(ination (®zt\[tvo, SDatit) unb Äblatit)) 
au^gebrdift/ unb in ber btfonberen iSeräcfftcbtigund grabe 
biefer bdben S^e^ie^ungen tommen oSe befamtte @^prad^en/ 
mit unb o^ne l&ecM'tiatiön/ aue( ©rdnben^Aberein/ bie 
au« ber Statur biefer 93er^i(toiife enlf4>rinden/ unb bie v^h 
f&gleic^ anheben merbiQ. 

§. 49. 

S>ie 93e^ie^unaen ber ©egenflinbe unter unb {u ^m 

anber ftnb wa^re ttic^tungen; bie mittelbaren unter 

t^nen^ bie tt>ir unter ber atigemeinen 95enennung/ ungra/ 

bed <)bjeoty begriffen ^aben/Oebärfen/iti fo f^rn fte nic^t burc^ 

tie S)eclination äu^gebrdctt merben^ meiere bac^ iKitteC 

y bur^ weld^« fie »irlen, in i§nen tjerf^Üeit (im ® enitit), 

' Satit) unb aMAtit^) eine« befonbereti S^orte«^ tmi bie« 

Mittel üu bieieic^nen; unt biefe« Sßort ijl bie ^r&po/ 

fition ober ba« fogenannte 93er^&ltni0mort^ iDeUifte« 

man vau<j^ 91 i (^ t u n g « m o r t benennen, (bnnte. 

Sn>ei \»n jenen mittelbare!» ^ejie^ungen ober 
gti4tun^gen (inb bio gem&^niic^flen in bin 93er^iltnip 

fert ober ber €):i|leni ber QJcgeiipanbe; alle übrige jinbl^neti 
^(bfl aletcbfam unferg^orbnet unb fönnen einigermaßen in 
fle aufgelfilt wi^rben: bie Söeweguncj ober 9ti((^tang 
tiacb einem ©egenflanbe ^in/ uub bie ^emegung ober 
SRi^tung \h)i< einem ®«gen|lanbe ^er. JDiefe belben 
Sltc^tungen finb e«, toclcbc bon ben brei no<{> übrigen 
^Älifen ber JDedinatiOn (®enitlt)/ ©att» unb 3(bla/ 
ti\)) au«gebrdcft werben, unb bere« »egriff i^nen jum 
erunbe üeg^t; in i^netr cut^lten ift; bie erif(e (an, ^in^ 
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ntv, hnt<6 tte ^ripo|ttioti a Ceine 3(Mflr|nng t)9m'lateitiü* 
fc^ett ßd) btht\d)ntt witb, liegt tem S>attD/ bje imette aber/ 
ne^mlic^ bU Stic^tunj t)on/ f)tVf n)e((^e in jemn 
@|jräc&en biirc^ ble ^poptlon ide. f^^?^, dl, da) ma^tf 
brüctt mitb/ bem @etiittt) tinb 2(b(atit> )um ©rt^nbe; ' 

iftimerf. ^er Umftanb; bag bem @enttit) unb;2(b(atib 
tili unb berfelbe^ SJegriff ^um ©runbe (legt, ber SSc^ 
griff t>on, ^er, mit ber aiäance be$ S6egriff^ einer 
2tb(lammun9, einer Cntwidluiig/ einer grse«^ 
gung au$/ t»on.> eioem< @egenf^nb im @enitii> 
(gemdvus a generare), unfö ecne5 bloßen ^e^rfonJ/ 
menö, einer Abführung uon einem ^unh iu einem 
anberen/ im 2(blatit) (ablativus abauferre) ifl Ur/ 
. fac^e gemefen, baß in ben brti befannten ©^Ma^en, 
meiere rm %eft^ einer S>edtnation ffnb/ nur bie Ute^/ 
nifc^e einen ^Iblati» ^at, n)&^renb bie grietf>ifci^e 
unb b\t b eu t fc^e ben S&egdjf burc^ ^rApottionen au<; 
brdcten. Unter bin neueret;; &|>rac^en o^ne S>eclinatiotv 
fuc^t bie einzige itüUänifc^e bie eben audefdl^rte 
aHilancez n>cl<^e in b%m ©egriff \>on, ^er, liegt, bur^ 
bie ^rlpofittonen diwtib dß aii}ubeute% 

Xtteflbirige mittelbare aSejfe^tingen Wimen {nbeh 
Cprac^en, rocfc&e im 95eftt^ einet ä)ecli na tionfmb, aui^ 
nur burtf; ^tapofitioiien ttutigebrflrft »erben ; mabei ber 
tim|?attb, bA^ otfc S&ejie^ungeh ber ©egenflänbe jii einaWr 
ber aiic^tungeli pitb, unb biefe" (!c^ einigermaßen in jrt>ei 
^auptric&tung'en aüflöfen, biief, bie organifc^e obcfr 
formelle «oUfommen^eit biefer ®prac^en fb fet)t er^«^ 
^nbe, aSerfÄ^R erülrt unb ret^)t^rtigt, bie^rSpogtioncn 
nfe mit bem ^ubject (aionliinati*) ttU6 welchen bie 
äfirigen »«jleftungew beeJ ©egenflanbctf ftc^ erfl entmirfeln> 
«ttb in ber ©eeünation bk uerf^iebenen glejfionefo^:; 
wen abgeleitet merben, fonbewi immer mit ben, f^on an 
unb für fic^ 'eine »ejie^ung obor 9lid>tuk>g anbeuten/ 
^n, jÄlten ober Cafu< jn wrbinbeti. 

Zui hm,. nitf^M$^t ^m bmvQmd unb bec Sflatuu 
ber SDeclination gefagt wotben i|l, ge^t ^ereor, bo^voii 
ben fecbs gailen, au« melcben fte ^6c^flcnö be(lef)t, ber SUo^ 
tiiinatft)flinb 2f ceufiitiirCber^flcatt^'mit eiwgef^fbffen) 
ei nfo^c^e' unb: g^ra^^ »egtiffe. [\tib, (Ca$u^ dir^cft) mie 
to« ® u b j tu mb: ta^'^f 4r at'e jOi\ e c t ,: iwf c^en fit ent^ 
»re<^n, bi< brei an»erli.aber> ber ©eniti», ^atU^j 
Äb{at(»> lfttfÄ*tt^it«:n9efef6tr'.iirt^.iing^^abe »ed^Ji^ 
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46 Se^^öM Sttbjecrunb Obidct 

C^äaröblicnu) mie bte ^etit^m^m b^ un graben Ö6i 

^ ' . §-53. ■ , . • 

fSitnn wlv m^ \t%t in benKhfgeti Cpracften n>enbeKi> 

iDelcbe jtÄ Wner^ec(inatl<)n ;ju<rfreueu ^alen, unb ^tt 

biefeti aepirett aOe fieuere ^pva^tn, mit !auefna^me betr 

betttf^en, jtdmewtlic^ bu ?5d)UP bct (otefnffc^en/ 

bU UftUftnlfc^e, bte ft,Änj6f(f(!^c, bU fpanif^e unb 

;bit |>ort«9tenf^e, fofinbenwir ein Sßäerfa^ten in i^nen 

' beobachtet/ n>eld|e6 mit betti im umj}ef ehrten 0bet ent^cgen^- 

defeiten^et^ältitiß fle^t/ bd$ wir in bfnieni^^n Sprachen/ 

^bie im S5eflt einer S)tcnnatio9 finb, b^fol^t fe|en. 

i 54. 

Utib erfleni^, fo mit e^ ein not^menbigeö/ ein Jjauptv 
öttrlbut biefer 0pr«d^ii ifl (§. 47) baf ber Unterfc^ieb 
^mfc^en ben einfa^^en »egriffen, eubject unb srabe« 
Object, eben barum mtii e« mfac^e aSegriffe finb bie 
•fein anbeten SBBort neben (tcb/ aU Unterfc^eibunge^ieic^en, 
iulaffen; buw^ eine 93erf(bieben^elt in ber gteyion beeJ 
SBorteö fdb|t au^gebrÄrft, mit einem SB«rte,^ag ber mof 
mtnatit) (©ubjecl) in einen Äccufatif vermonbelt 
werbe; eben fo i(l e« ein c^araftertjtifc^er unb not^wenöiger 
^auptjug t)on jenen, ba^ in i^nen (einige ^injelhc gormcn 
in ben Prtt>5nern aöein an^genomme«) biefer Unterfc^ieb 
turc^ ni^tef ahgebeutei werben fanni; mebir butc^ bte 
^lejciott, ben» aUbemt^ mürbe ja eine SDeciination in 
ibnen Dor^anben fc^n, noc^ burd^ ©ei^ilfe eineö onbcren 
-SSorte^, »eaen ber ginfa<^^eit be« »egriffet;, fonbern H& 
ba^ SBort, alö ©ubject unb al6 Objecto mwräiibert bap 
felbe bleiben muß. 

Tinmitt ®«e auffaflcnb« unb tiimtf^ittAiäft Anomalie 
fiabet in biefer fy\n^ in ber fpanifc^en ©protze 
flatt/ bie ne^mHcb, ^a$ in gtmtffen gÄCfcivbaö grabe 
O b j e c t burtb eitie'^Jrftpojiöoi^ bejei^tiet werben fan« 
unb besei^net wirb, mb %mv burcb bit ^rlpofftion a, 
weicbe aifo ^ier nie^l^ at« ben »«flH?iff sufammenfe^mb, 
aU ein SIZitteJ, betrautet werben muß, fonbern >blo| 
aie; bie grabe Stiftung angebenb, weicbe ba^^anb ein 
tim$ ©egenJIanbeeJ bei Teinem unmittelbaren ein/ 
: ft) ttf eft auf <i«i*n aeibem ^ei^et^anb nttiwit. ' 

. ,".■.' /■'/."f §^ 55k" ; ; -.V :/ •' •'. '■ ^ö- ■■'^ 

©0 »i< femeti 4tt b«ti e^mcbe«, welche h» ©ep^ eii 
tat JÖecHnaiibn finb, bie beiben 4ani)t/ »ejUbaw 

Jen »>ber 91W^ tunken unter b«nin«teelbaren ber @zc^ 
Übt, nicbt wie bie öbr^en burcb ^ipafiüonen, f«mbe^ 
iiWKj^ bur^ bieJDe<Hip«tion ane^bolrft werben Cbw 
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§. 5Ö. 
®o wie tnhU<S) in te« ©^rAc^cti mit ^ecUnatlort 
aOe Abrlgeti/ burc^ biefe nid)t anf^tbxMu, mittelbare 
S&c|ie^ungen bet*J@e^^6nbe/ ^ii^ auc^ burc^ $i*&pO'' 
fittDnen bejeic^net merbe«, aber fo, ba^ biefe irgcnb tu 
mn, f(^on an unb fdt ft(^ eine ä&ejte^ung ausbrücfcnben^ 
iall ber JDecUnation tegrieiren, bergepalt ba| fie mit 
t^m gleic^fam einen boppeit jufammen^efei^ten S3egriff 
'bilben: eben fo «>er|t^t ^ fi<:^ »en fc(i^/ ba$ in ben @pm^ 
i^en o^e p^^lination eine foltj^e Stection betr ^ri.^ 
pofitionen gar niid^t ß4tt finden (ann, toeU iti tbneu 
nt^t6 $u regitteh ^a Itly unb ba$ brie ^«^pofltion bem ^orte 
bloß t)or9ef^t n>kb, o^ne t^tt getritigfle »crÄnberund btt 
^ejrion in t^fnfrf^en ^mwr^bmigen. 

§. 57. 
Senn mir jel^t ba^ biö^er ©efagte sufammenfafTen/ fo 
ftnben mir ba^ bie allen ®pvad^n, bU feine SDecUnation 
9«ten/ "semeinfamen ^rut^^ii^^ im @egenfa^ ^u benj^nigen, 
i>ie fid^ im Äefife einer foidjen bepnben, foigcnbe finb; er? 
^tnü, finbec feine anbere ^le;:ion ber 9lebet^ei(e/ bk ba^u 
tkneu ^en @e9en|lanb m benennen unb ju befd^reiben^ 
b. |. ^eö ©ubfcantiö^v bee artifeU., beö 2lbjjjct1t)ß 
«nt be5 ^roii^omene, in ibnen jlatt, alg bie meiere ^fc 
iOerfd^itben^eit ^er ©ef^lec^ter nnb beT ^af)Un tiot^^ 
m^5ig ma^t; ime4t>en]S merbin^ mit linQwalymt einlgev 
einzelnen bei ^en gür mortem tjortonifnenben formen, x»on 
ben 93erf)dltntffen ber QJegenjtinbe bie Uibtn etnfa(!^cn 
C®«bj^t unb graben 06 ject) burcb» f eine ^ e r f c^ i e^ 
b«eli^<it btv jfpirm De5 SSBorieö unterfcWeben, fonlvcru bic^^ 
fe« beieicbiiet beibe 4n ««»erÄnterter ®e(talt; brittenö, 
»erbtn «tte öbr^^e 4mtt^lbore ober jufammengefe$te ?Ötr^ 
fftftfntfl« (^»«S'rA'b«^ Object) bmrc^ ^r&poptionen aus^ 
Sebr&ft/ bi< atfe.-^ie einzigen JDittteC finb, melcß? biefe 
^vü<fytn btü^mf b\t SB.erMItniffe ber ©egcnflÄnbe jit 
*QeM^«en, mit.fcefoiiberer ^erö^fic^tigung berjenlgen 
^rij^ontipnetii^^i^^en'beiben ^aupt/ißeile^iinseo 
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t)el Articulo. 

iÖltbUrtö/ ®ef<^Uc^tet, ga^ett be« XrtIfeUi JDerÄrtifet in 
ben aSer^fÄltniffett beö @ u 6 j c c 1 6 unb O b j e c 1 6. Sii/ 
fammen^efelt^ 3(rtifel. XUgemeine 3(nmA:fuhg aber 
bie }ufammengefei^tcn ^artifetn unb beti fpdenäntiteh 

- itnbejtimmteh Xttifcf. 93wn befonbere« @ebrau(^ be6 
2(rtitete. I. SSirter, melcbe ben Ärtifel aniief^mcn. 11. 
^irter^ meiere ben 3(rttfe( ntcbt annehmen, ^ieber^b; 

. \m% bee; 3(rti(e(0. 93om ^(irtitit)^ 



2Bie jTOef^Öef^Mter ber ®ubjittntlöe öber4Ä«l>t^, 
wixttx, (el genero mascnliiio y el genero femenino} fo 
\(kt bie fpahiT^e ®)^rad^e eisentüc^ atic^ hur^mei IKrtifel^ 
ben m&nnlic^en el/ $(ut. los unb ben meibtid^en la^ ^(ur. 
las; el padre, ber SSdtcr, los padres, bie ^httt, 
lä madre, bieSDlutter, las madres^ \>U'SSlMux. 2)ie0 
gilt itibeffen hur fdr bieeihiisen @ubflanttt)e; benn au^ 
ierbem liaben bie Spanier nm einen britten 3(rtifel/ ne^m^ 
fic^ ben 3(rtife( 1ö- 

■ $. 69^ 
Äiejenigen ©präc^en, welche «r i^re ^«WtmJrter 
ein britteö ©ef^Me, boö fögenatinte äleutral^efc^tetfyt, 
%<KUn, mehben Mefeö fomo^l oiif ben 2lrtifel, (wenn jie im 
SBe|ii^ eitieö fölcl^en pnb) aleJ auf bi^ Ab jective uiib ^pra/ 
nomina an, wenn jie^twaef ^fü^emeine« unb Unbe< 
,ft i m m t e ep, tnit einem SJdrtc, baep e i g e n 1 1 i c^e &h^f 
iid^e bj^jei^nen roöllen: bonum, baeJ @ute/ malum, batf 
85Äfe, ©c^tec^te, ptilöram> baeJ ©<^Jn«, .quo4' bonum, 

maluiD,- 
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roalum, pnlcram ejt, SE«« gut, fAUdtt, fcbSn ift 

onttivo, il hello, h. f, w. fSlut in btn PrwJrtern fiabtÜ 
fie ein wirHi<^ fäc^lit^e« @ef(&le(ft C biS oÄ 

' §. 60. 

JDie fpanif^e eprfldk aOein i(l Im »efl6 bfefen ad 

tiW tt««bnJden ju f6nnm, fö wie ff« öutb b^felb^n ^L 

i*la«: SLÄ"" <5?'V"'1; «ÄÄn5r«l! Ire 
e(^»e(lew bejei*net. piefer 3(rfifel ifl lo: /o bueno: Vo ^ 
malo, /o bernioso «. f. ». H« tomako «/ malo por Z 
baeao. & ^u &«» f^u^ttii (ober ba< Wec^t*,^we„i, 
»oh einem n einer anbercn ©prac^e «eutralen SaTiZ 
»ort«, wie».», tm JDeutfc^en, ba« ^ferb, >«/»,,«' 

iJioi permite an el mundo lo malo como /o baeno. 
;®ott erlaubt in ber ®e(t ba0 ©ute wie ba« mU-Il 

»eibe (©egen(Wnbe ober QJerfonen) ftnb gut, Rnb ju Aaufe, ■ 
^b «Hgaegangen. Lo uno y /o 0^0 e» liiy rtz«2ab« 
feeibe« iß f«^r^t.er«ünftia. ^6«n fo el mioTJ^o, ti 

unb lo mio, lo tayo, lo .nyo, ba« «K«inig«, ©ei« ««: 
eetnige, in einem oBg«mein«n, fit^lit^en ®in^' ^ * 



. .^^. ...... ^, 1 

§. 61. 



El L" i^" roie öber^ttui« äffe neuere ©prac^en (ble bc«t^ 
We, »e(4e ein SReutralgvfc&led)! ^«t, «icfit «uMenommen') 

f**J'<5«n ^«Sriff burc^ ben biegen ©inguirr anSute 

' «Mf ben Plural au<sbei)nen fönnen. ö«u i|r, 

- : §. 6a, , 

n*Ä.S*L?* ^^"'Ä,^''*' WentföratteajJrter, mAnit' 
{Win ©»ft^leAt« e^ne 3nj«sna^m«: «i p,dre, berS, 
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SDa ober btn fpanifd^en ^yrad^e W 3(po^ra)»^ ktt 
^tali&ner unb ^rati^of^n fe^U/ fo entbehrt fie aitcb betf <|e/ 
md^nlicben ÜKfttefc; ben J^iatuct ober bft^ Sufatitmentreffen 
f)on ^ei 93ocA(en iti vermeibeii in beti piUn^ ipe bte 3(r/ 
tifel Ja unb 1q t)or einem &oxtt in fle^n fommen/ 
m^lc^ei^ mit einem S3eca( anf&ng«. 3» brnjeni^en 
%ititn, n>o !lo t>or einem / mit einem S39C(^l anfangen/ 
ben^ SBorte t^orfömmt/ bUibt e6 nnt^eränbert flehen: 1q 
•gradable» bau 3(ngrne^me/ lo extremado> ba^ auf 6 
^fre^jle getriebene/ bc^t 53ortwp(Wl«/ ^o yno, ba« 
(Sint/ lo otxe», ba6 3(nbere. ^ud) ber Xtrtifet Ii< bleibt 
gemibniicb um^er&nbert t)or ben 5Qoca(en flehen: la ab^ja^ 
bie 83iene/ la enfennedad^ bie jiranfbeit/ la investigaci^» 
bie Unterfucbung/ la ojeriaa, ber ©roll, la unraGt> Die €U 
fler. 'SRur vor ben an>eif9lbigen Sßirter n, bie mit a anfan# 
^tn, t)ermanbe(t ftcb biefer ^rtifel in ben minntic^en/ auf 
biefelbe fßeife, unb na^ bemfelben ©runbfa^/ mieim^ram 
jbjifcben bie »eibltcben Q^offeffiöe ma, u, sa, jtcb t)or einem. 
Socal in bie m&nnlid^en mon^ ton^ «on t^ermonbetn: el 
aeua, ba$ Saffer/ für la agua> el alma» bie @ee(e, 
für la alma, el ave, ber Jßogel/ für laave> elama, bie 
^au^^&ttertn/ für la ama^ u. f. m.; befielt aber bo^ 
SSott, melcbe« mit a anf&rigt/ aue; mt ^r at« smei &9tben/. 
bann bleibt ber TittiUl unuerinbert t)or bemfelben ^e^en ;: 
I« Sb^ la amiga» bie ^reunbin, la aiQ^dad^ bie Hilf 
ne^m(i<b.(^rt/ la afrenta, bie S^eletbi^uttg^ la antlgua 
iglesi«> bie alte jtircbe. Sod) fagt mM au<b el aguila» 
ber 2t bie«/ fiJr la aguila, elAfriica, fijr laAfrica, U.f.m.. 
j3n ber S^ebr^ett f^abm aQe meiblicbe «öauptmirter o^ne 
3(ue;na^me ben 3(rtifel las: las madres, las abejas^ las al- 
mfa, Im enfetmedad^s^ las urracas tt. f. to^ 

ajom Ttrfifel in btn fStt^ltni^m öe« ©ubjecW. 
unb Objec«. 

§. 64. t ; 

^ bie. fpanifd^ ©pracbe imter bi^jeniflen öebßrt, bie 
nlc^t im a5e)i& einer ©eclination (iub/ C§*63) fP ffrnnen . 
bie 93erbiltniffe ber ©egenfl&nbe bntd) feine 93er&nbe^ 
runden in ber ^lejrion^ ober t^erfcbiebenarti^e formen ha 
Sä}orte< bejieicbnet t»erben CSSergl- $. 57 »«b. §, 54— 57)- 
€in not^menbij^ Umfianb in Mefen ^pxa^m, unb alfO' 
au4 In ber fpanifcbeu/ ifi ferner/ bop ber Unterfcl^^ imif • 
fcben bem SJer^AItniffe be^ &ubjecttf unb bemjeniden U$ . 
sraben ober unmittelbaren Ob|ecte; burcbautf bitrc^ 
nicbttf äüegebriictt merben fann, unb ba$ hat unt>erAn/ 
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§• 65- 

^ €f irJtt aUt in Ui fponlf^eo ©pwd&e tlii htAa 
inetfwörMgtr ttmflänö ein, roeld^er {n feintr ber anbem 
®pra<^en, bie ni^t |m öefi| einer 25eclüiat(on finb, ©tott 
^nbet, «nb fel6|l mit bet Slntttr biefer ©pta^m im 2Bf/ 
*«rfj>ruA itt flel^en ft^eint, bet iie^mli*> ba^ menri batf 
jrabe Object b<« eö|e« ein lebenbige« SB^fen iß, tS 
smmhif) butc^ eine ^vipoptioh beaeic^net wirb. Wie eitt 
tttigrabe« öbject, unb jwÄr burcT; bie OJräpofition ä. 
^em gemfi^nlic^e» ©prof^gebrauc^ oemif lauten olfö bie 
im toPmen^ftrogtap^ anöefö6«en>eifpiele fplgenterma* 
fen: el päd» ^a «/ (a el) hijo. v e/hijo amn al \k el) 
|)adre; los padre» amdh <i /öj Eijos y /oj hijo» aman 
a los padres; la madra educa ^ /o hija v la hija «igae 
«i la insdw; ^'•».»«aclret B^lucan 4,Z,?j ffijaj.y /ivKi«« 
(igueo 4i /<M madr«s. /— » j« 

' $. 66. 

ft.,«.^L"K*^ '"'* ^.'J*** Ö&l«t'Jm @a|e ein (ebtofer 
©egenftanb, bann wirb e< burt^ ba« bloge S&ort unb o6nt 
bte ^räpofttion ausgebiiScft: mi bermano am* /" mS 
nias yo antepongo <?/ejtu*o de lasciendas. ÜRein »rU/ 
ber Ifebt b.e «Kujtf i(^ Aber jie^e batJ etubiUm bet S 
|«i|*aften t>pr. ^ musica acredenta el placer. SMe 
«Kufif er^6^t Ui SJergnögen. El «tudio de Jas tienfia* 
^Ji "'''2.™"* agradable. 2>05 ©tubium bet «BifTen' 
Mofteh^ mac^t bas/eben «ngenefimet. Mfc herman^ Ca 
sahdo a ver el palado, /ß biblioteca, los monumento» 
puWicos y iasotxAi cösas dignas de seref vitiK en In du- 
dad. gReine »tabef Jinb ouggegongen, um su BefeBen Den 
pattaft, bie SBibli^töef!, bie «ffefitli^en SenM unb bie 
«nbern fe^enewörbigert ®egen(Ifinbe in ber 0tÄöt. 
Ifnmetf. €iner Öeite bet Umftanb, bog in ben @pta* 
^en, m\&)t. |ii<^t im a5eA§ einet Seclination finb, bet 
»estiff be« grabtn Objectet b«rcf> feine befonbere 
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§•67- 
©ie t^erfc^lebenen töer^dltnifie ober ©ejle^ttn^en be^ 
itn^raben über mitttibavtn Objecto merben ferner itt 
ter fptinifc&en ^prac^e^ fo mit in aOen @prac^en o^he ^e^ 
dinattoHA burc^ b{t 5(ogc 93orfe§ung ber i^nen entfprecl|)en'' 
ten t^erf^iebenen ^ripofltionen aUeigebriicfe/ o^ne baß biefe 
^ripofitionen In htm SSSovu, welchem fie Dorgefe^t tottf 
Im, irsenb eine äSer&nberung ^ert^orbringen ; b. |^ o^ne 
tag fie ^emiffe S&He regieren/ eiren barum toül in biefen 
Öprac^en nid)ia §u regieren ba ifl/ b. ^. folcT^e $ä((e/ 
Dber burc^ bie SSerfc^ieben^eie ber 93er^&(tnifte ber @egen/ 
^inbe t^eranlaßte 93erf(^ieben^eiten ber^Ie^ion bt$ 
SÖortetJ CaSergl. §. 55)- 2)ieef ert)ent auö folgenben Sei.- 
fpielen : Han saliclo con eL^padre^ con la madre y con 
los hermanos. @ie ftnb mit bem 93ater/ ber 9}2utcer unb 
ften SDriübern aueJgegangen. Dios perdon«. d lös pecatdo* 
res. ^ott t)eriei9t ben @änbern. Entro en «/ cuarto 
diß la (Bufenna sin las prevencioi^CM necesarias. (fr trat 
in ha^ Sitnmer ber Aranfen o^ne bie n5t()igen ^oi[x6)W 
maßregeln. EI uno ^s para el muchacbo y los otroi 

para /ai« muchachas^ ber eine i|l för ben Änlaben/ ber an/ 
tcvf für bie 9Rftbc^en. ' 
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^n feiner ber «emren ©pra^^eti ift aber bicfe Ser^ 
fc^meUung bftf 2(rtifeltf mit ber <Pr&pofttion fo menfg 
auc^gebe^nt^ ale( in ber fpanifc^en; fte umfaßt blo^ bm 
m&nnlid^en 3(rtifel el in ber (Sin^eit mit ben beiben ^täf 
popütionen a^^ an, bin^^ ^u unb d^yy^n^. ^er» iDeber ber 
m^ibtid^e Xrttfel la, noc^ ber männlich f f&c^tic^e lo^ 
noc^ ber ^ i u r ai^er beiben erfienf ernten tint f^d&e93erbinbung 
0ba SSerfc^meljung mitiJfgcub einer ^rApofldon. Sie, au^ 
ber SSerbinbun^ bec; ®ingu(ajr6 be^ männlichen 'Htüf 
fc(f el/ mitten' ^r&pofttiDnen a n^^b de, entflanbenen/ )U/ 
fammenaefe^tenSßirter ober ^(U:ti(eln.fliib:al=:^ 
el unb del = de el. 

, . §. 70. 

^m nttn^ $ur af^gemeinen Ueberfid^t eine ^abeOe ber 
Ärtifel, nac^i^ren ©efc^lec^tern, Süllen unb SSer^ 
bditniffen (©ufeject unb Object) tiebft ben au« b^m 
TittiUl el sunb ben <präpo{Ittonen a unb de iufammeng«' 
feilten SSirtern ober ^artireln. 
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^tn QCrtifef. 



flural. 



masctil. 



Sugeta y t^gencia' 
dSrecta 

(©u6jece u. ix^f 



Regenda indirecta 




faüKii* 



las* 



de I 
con h 
para ( 
\en I 

jpor^tcj 



masc. gen. 
de cosflt. 



3(u< vorfh^etifttr ^afteOe fiebt ntisn/, (ba^. Sittiigt n»Qdc 
tu wlffen hot^mntbid i|l/) mie b^^räpbfitionen bem 2(rti/ 
fei t)or^efe^t merbeu/ iinb mU 6to| bcc männüd^e HvtiUi 
^1 (tc^ im ® insular mit beti beib^n ^rif^ofttipttett a uttb 
de perbinbet/ unb fo bit (ufammeh^e festen 986rtee 
über ^artif^ln al unb del bilbtt. ^m ®ebrau(b ietf 
tXrtifelf^/ iti 93erbinbttna mit ber ^r&pofitipir^ mit ben^aupti 
ibirteru/ merben biefeloen Siegeln befolgl/ bie fär bae( 9Bort 
in ben 93er6&ltniffen be5 @ubject5 unb graben 06/ 
jectcJ, b. 9. für bae; SBort an unb fflr fid), gelten; 
($. 65) bloß tH)r ben n»(i6Ii(^en iwetfplbigen SSSirtern^ bie 
mit einem a anfangen mxb/ c^nxfy in SBerbmbmig mit ein^ 
^täpofition/ ber m^n^lic^e ZttiHi (latt btü^ mctblk^en 0^ 
^rauc^t : al padre, al hijo^ al amor, al egercito> al obis* 
po ; del aator, 4e{ soldado^ del eafermo ; con el cielo^ 
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para ^l abismo» en el^ fuego, por el egempTo; & la ma- 
dre^ d la abeja^ d la enleitnay al ave fär d la ave, al 
lOlia für d la ama; de la hija, de la antjgaa iglesia, 
del ajgua fAr ^<? la agua^ cp/t /a g«na> con el ama fAt 
CO/? fa ama, para la salud^ para el alma f Ac para la 
alma; en la aßclon^ en, el agna för <?« la agua; ^ /o 
Uno^ de la otro^ co/^ /o baeno^^ en lo inalo; d los 
bombres, de los amores, con los {avores, para los 
^iao9i en los casos, por los paladoi; d las mageret« 
de las ocasiones, don las huzmais, para las iglesiasi en^ 
las opiniOAes« por las ciudadei. 

imtmtxnt Sfnmerfung fiSer bie jttfatwme«3«ff|fert 
^axtxUin «nb ben fogenannfen un^ejlimmfe» 
HxtihL 

3fBe ®8mr, meldte urfprftndic^ ttnb an unb för ffc^, 
b. ^. in ben 93er()&Itniffen be£( ^ubfect^ unb graben 
Qbjectef, ben 2(rtite( ^aben, begatten i^n auc^ bei, in ben 
be6 ungraben Objectcf, b. ^. in ber SSerbinbuna mit 
ben i>rSpDfttionen,. biefe migen pc^ mit bcra arttfet ver; 
fd)mel5en ober t)on i^m getrennt weibcn ; aHe SBbrter ^in< 
gegen, nKW)e urfprflngll^ ni(^t ben Jtrtifel annehmen, fim 
nen i()n auc^ ni^t in ber SSeibinbung mit ben ^r&pofltio/ 
nen er(>a(ten. SJiefe einjige aOgemeine 9teget erff&rt aUe 
.mögliche ba^in einfcbfagenbe^illeunb mac^t befonbere weitere 
Siegeln unnd^ : El egradecumiemo de los bijos debe 
corresponder al amor de sus padres por ellos. ^ie 
JDanfbarfeit ber itinbcr mup ber fiicbe i^rer Altern ent/ 
fpre<^en. Ningun bmnbre et cierto de^ la bora de su 
piuerte. ^ein SKeufd) ifl jic^er tor ber ©tunbe feint| 
^ebeei. Lleg6 tres cuartos de bora despoes y parecio 
cpntento de mi puntualidad. €r langte brei SSierteljlun/ 
tten nac^^er m unb fcbten mit meiner <piln(c(ic^fett iufrie/ 
beit. .No me bable Vm. (VuesAincirced 6 Utted) ^ä/ 
^sto //^ e«te autor. ©prec^eit 0ie mir ui^t, mein^err/ 
»Ptt bem ©cfdnwarf. biefeö ©c^rift|ic{{crö. La variedad es 
madre de todo gusto. Sie Jlbpcd^feliuig i(t bie 3Rutter 
jebeö 9Jcrgnüg«n5. Las virtudes de los buenos .y los 
yicios de los malos. Sie ^ugcnben ber ^"ten unb ^it 
8a|ter ber f<^le<^ten QJIenfdJen. No sc ensuJMn los hora- 
bres con buenos precöplos s\ estan unidos <i malos egem- 
plos. HSiM unterdd)tet jbie S!ien)"d)cn nid>* buic^ gute'ge^/ 
ren, wenn blefe mit fc^led^ten ©eifpiclen verbunben jinb. 
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^ierain^^fdl^ ferner b<e Unaereimt^eit von einem fo^ 
genannten/ nnbejüinmcen TivüM Ui ben Sßoxf mxb (Eigene 
namen )u fpred^en : a(e( SSort an unb f Ar flc^/ b. ^. in ^en 
SBer^&Ieniffen bee^ 0ubjectf( unb graben OB jectS/ (lex 
^en biefe nic^t allein gan^ pbne 3(rtife(/ fonbern felbfl/ nmt( 
ba6 Ser^aitnig bee ^u6ject5 betrifft/ o^ne jeb^e f^e be/ 
deftenbe iSort/ unb im S}er^(tni^ bee$ graben Objecttt 
«fte^t bie ^r&pofttion a nur in goige ctne6 eident^dmiid^en 
®prac^debrauc^6 C§* ^5)- 3(ber fon)ot)( ^ier/ altf in ben 
Derfc^iebenen 93er^(tniffen be^ nngraben ObjectS/ mer^ 
ben fte not^menbig unb gan& natürfid) mit ben bloßen ^vif 
|>pf[tlpnen conjlruirt: Pedro qniere dJuan, maaJiuin no 
quiete d Pedro, ^eter (iebt S^^^ow aber 3o^ann liebt 
nicbt Metern. Julio Cesar' vencio d Pompeyo. 3"''«^ 
€dfar befiegte ^ompcjuef. Alejandro mat6 d Clito. !Mle/ 
Xanber t6btete ^litue;. Ocho dias hace ba salido de Ro« 
xna. 93or ac^t ^agen ^at er 9tom \)er(affen. Lo dije d 
Carlos, ^d) ^abe e^ £ar(n gefagt. Lo ha dado d Julia. 
€r §at eß ^u\im gegeben. Man hecho la cosa ^/^Fer- 
nando y sm Ines. 0ie Baben t6 o()ne ^erbinanb unb 
o^ne ^nt6 get^an. Estos libros son para Eugenio y esta 
niusica para Anffelica. Siefe S3d(^er |inb für (Sugen unb 
biefe 3)lufifalien für Ängelif a. 

SJom Seföttbere« ©eBraud^ t)t6 7(rtife(«- 

I. SSBJrter/ welche be« 2(rtifet annehmen. 

i) 3ttte ^auptroSrter ober ®ubflantiDe unb alle übrige 
Steb^^eiie, 3(bjectit)e, 3«^^^*^^«^/ SBerben, 2(bt)erben unb 
Conjunotionen, meiere ak ©ubflanttve gebraucht werben, 
nehmen bzn 3trtife( an: el mundo, el cielo, la tierra, el 
hombre, el animal, la planta^ el arbol, lo bueno, lo ma- 
lo, Ip verdadero^ el dos, el ttes, lo primero, lo t;ercero, 
d cantar, •! decir, el andar, lo mas, lo menos, lo m^ 
jor, el como, el porque, el si, el nö, u. f. tt). 

Jfnmerf. Ueber bie giatur be^ TivtlUU lo, fje^ §. 6o. 
2(u^ beu/ im t)origen ^aragrapf) angefi}r)rten S^eifpiei 
(eu/ er^eOt äbrigen^/ ba9 bit ah ®u6rcatitit>e gebraud>ten 
SSurüel / S^^lmfirter/ Sterben unb Conjunctioneu/ al^ 
n)irf(id)e ©nbflahtioe betrachtet merben unb ben m&nn^ 
li^en 2(rtifel annehmen, mÄ^fenb bie Orbnungöi^a^len 
unb bie*2(bt)erben, ber SJatur be'r 2tbjectit)c folgen, 
K)ei( fle mie biefe, menn fte al6 &ub|}antit)e gebraucht 
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t»^bm,nnv fä\f^Ud) fvfn Unntn nnh i^ntn foIflUil 
ter Ärtifetlo sufömmt. ^ 

ft) JDIe ttbfoluten ^)ofleffll>el^ %imitttt er^Iten ferne« 
ben 3frtifel, mit tem Untctfc&ieb Im (gebrauch btffcibtn, 
baß menti fte/ mit auc^ in <)in»iffen ^&)Ien bie ^(bjectit^e/ 
be}le^ung^effe einen ©egenfianb bejeic^nen^ t>on bem bie 
SRebe gemefen ifl/ b. ^. menn ein ©ttb|tanti\> unter i^neti 
Derjhnben mirb, e^ ber Ärtifel cl ober la ifJ, ben fle am 
nehmen; e/ mio, /« mia, el tuyo, /« tuya» el snyo} *?/ 
nuestro, e/ vuestro w. f. w. ; »ä^renb etf ber 2(rti(et lo ifl, 
ben tle ermatten/ n>enn fie fdbft/ ds 8ub(!antit)e gebraiK^t/ 
etwaö ottaemein ©äc^Uc^e« anbeuten : /o mio, io tuyo> /o 
injOj io nuestro, lo vuestro. (SJerttl. §. 60.) 

3;) €«bli<^ ^er^aften noc^ bcn^frtlfel, batf relaritoe ??ür# 
mort xnial: el cual, la cual^ lo cnal, los cuales» las oua« 
les^ fo n>ie bie unbeflimmten ^i}rn>5rter el tal itnb al 
tantxL 

II. SSitttt, meiere ben ^(rttfel nfc^t anne^tmen. 

x) 5bie !Bor; unb iSioennanien crbalten ben ^reifeC 
nld^t: AlejandrOy Cesar^. Pompeyo, Homero, Virgilio, 
Tacito, Garcilaso, Lope, Cervantes, Felipe^ Juan, Carlos, 
Diana, Maria, Elisa, Ines, Beatriz, Luisa^ S)oc^ nehmen 
fie i^n au, wann ein 2(bjectlt) \)or(lc^t; el grande Alejan- 
dro, ei ambicioso Cesar, ßl desdicliado Pompeyo, el pro- 
fundo Tacito,^ //? hei^tnosa Diana, la gracibsa Ines, ober 
Alejandro el grande, Diana la hermosa^ Ines la gra- 
ciosa^ 

^[u^genowmen von biefer- SRegei ift ba^ 2(tjecti^ San 
ober Santo mcnn c$ t)or bem Eigennamen fte^t: San Pe- 
dro, San Pablo, Santo Domii^o, Santa Teresa. 

. S)ie Sidennamen er()a(ten ferner btn TlttlMf memt (ie 
aU Sflennwörter debraud)t werben: la Venus de Äfedi- 
qis, el Apolx) del Belvedere, el Garcilaso de Herrera, el 
Qiiijote de la Academia> el Täcito de mi henuaao. 

Sei ben ltaliänifd)en gamiliennamen berühmter SKdn/ 
ner, folge man pmeUen bem uubiefer ©prad^e eingefÄ^r/ 
tcn ©cbraud;, unb fe^t ibnen bcn3frtifel \)or: el Petrarca, 
el Taso, el Berabo ; boc^ ifl e5 gewfi^ntic^er jte o^ne Titt 
tlfel ju fd)reibcn; Dante, Petrarca, Ariosto, Taso« 

ß) JDaö ^Äuptit)0rt Oiös, @ott, »irb alö ein Cigen* 
name betrachtet, unb^ifl folglich benfelben. SReaein unter/ 
morfen : Dios me ha hecbo (a merced. ®ott ^ac mir bie 
@n«be ermiefen. Valgame Diös. @ott fle()e mir bei. El 
josto Dios, el Dios suyoy el Dioi de los Criatianos, Ips 
£alsos Diose^. de- loa Pacano«. 

3) Sie beibeh ©ubjfantlDe casa unb palacio, menn jie 
mit einem Seitmort^ baä eine a^emegung ober einen @tanb/ 
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. ,■ §• 75. " ■ • ' 

1) €« (fl nt<&t ^otfewenbig bctv Xrtifcl twr \JWf*rebe/ 
BW/ in Einern ©«1^ enö&alten^n, «^nujXwSrtern ^u toitbtvf 
l)o(en, menn jie tnvd) bk £«>iijunctiö« y o^f^r e t)crbunben 
^iib, fofltcn (Ic auife %on x>tv\\i)Ubznm Säulen unb @e/ 
^U4^m fe^u: X^i lam y vinöj da Espana. -Ä/hermano 
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' Sem 3Crtife{. ^ fii^ 

f herttiatfiBi tne lo hül aaegmtido: SDet S^ntb^ tltt^ bic 
®(^9>efierii '6a6ea etf^ mhr Der{id;ert. £sto ae vi en los 
balaciö« j chosas de labradc^res. Siel ftt^ man itt btn 
|>ftf(&fieti tint ten ^dttten tcr %auei;n. Tenia caMerto 
1^1 tostro y demas partöt. del cnerpa excepto lot pies. 
S^ @efl4t «rtb bte di>riam $^f iU ^«^ Sbvpttif mit 4utf/ 
Ra^me ter göf e, wown febedt. €oiitm, «/ tiempo y ol- 
yido (^pald.) m^t Ne 3et{ «t* bfe «erjeffenNt 

2) €6en fo menfg n>ieber^o(|: man ben Tittittl bot: ben 
0uperlati\)ie;/ menn biefe na^ ^em. ^«iip(n)ort flehen: El 
fapmbre mos honrddo de la ciüdad. ^er e^rlia}(le !Ü2ann 
in ber @tabt. Las naciones mas ilustradas del mundo. 
JDie aufseflÄrtcftcn Slationcn btt Sffielt. La muger tw^jj 
b^ftnosa que. 9e viai^o. S)U f^^fMIf Stou tje Tc^gefe^ 
§ett ^a6e. 

5; &nt ^t^^t &imt^AmUä)Uip ^er fDanifc^^tn^ ^i^ta^if 
ift e«/ ba^ man iwav bzn 3(r(ife( lei ^em jmetten Sorif 
n>i^^^eft^ wenn ba^ erfle i^jn ^a(/> akr obne bte ^yipo^ 
ftlion/ n>e(^e biefem beisefAßt ifl/ ju mieber^oUn; 

O^ dare sne^es mat dignp^ . ' /: 

2)ö la Corona y 0/ cetro. (^Cald\ 
Oft Wirb auc^ in biefem gatt felbjl ^er a[rtiW wr b,^m 
iwelten SSorte an^selaffen : 

Contra el tiempo y ohido Qld.y 

4> ^Ingeaen ^e^t htt %ttiUi für bM ^crfonn^ort otet 
au<^ mit b«mHl6tn: Yo el Rcy. Todo esto lo olvida- 
mos los ^loitalei. 3Ifle!J ble^ tJtraefftn mit ®terbH^. 
E^tas tosas pöi* dificiles gue sean las hallaremos Melles 
los Espanole«. 2ftte bieft JDingC/ fo fc^er fte auc^ fe^n 
inigen/ werben mir ©panier leicfet finben. yo^otros los 
^rancesea lo podels decjirv 3^)^ 8t«iiJ»fcn fJunt e« fa^en. 
Mosotras las mt^res querem 6^ ser aidnadaaaiin cnando 
no correspondemos al amor. SSJir grauen WoHett i%\\^ 
fepn felbft menn wir bie fiiebe nic^t erwieberii.. 

3Cnmerf. ®tr lange 2Cufentbalt ber?Kauren ober2fra6er 

in ©pattleti ^at befanntdrf) eijie gpofe ?Ren^0 arabi/ 

' fc^r SBirter in bie fpanifcfee Sprache eingeffl^rt; faf 

otte .^ptwftfter in terfelfcen, Me mit ber ©plbe al 

anfftnöett/ fiüb arabifc^en Urfprung6: alguivcil, J^dfc^er/ 

^ ' aümcena, ^rfjranf , almohada, Äopffiflf^n, alacran^ 
feeorpton, alferez, gÄbnric^, alfaharero, ?6pfer, al- 
cojba n. al m. Sa« al niin, womit biefe SSBSrter am 
fanden, ift bet arafeifc^e 2Crtif el ; bie ©panier aifo im 
^em ftel|nert ben 3frtifet i^rer Sprache tjorf^^en unb 
el alguadl, la albacena^ la almofaada u. f. w. fa^en/ 

^ fefecn efg^etrtlicö jwei ?(rtifel, -einen ^or btti anbere«. 
JDleö ^at ber ©prac^gebranc^ eingeführt, welcher bacf 
arabifd^e al beibehalten/ inbem er t)er9effen ober nic^t 
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^ 9tA(ffi(^t batani genommen M^ 6a$ ei( ber 3(rti(e( ift. 
JDaffetbe ^efc^l^^t in ben anbeten nenewn \0pra<^n> 
Wog mit bem Unterfd^iet, btt| in bicfen We auabifc^en 
saj^rter nur in fe^r gertegec 3fnja^l toorfommen. Sfeie 
2>eutf#e fangen jmar.an feit einiger Seit ber Äordw 
(latt ber Xtforan |u fc^reiben; mir fMen aber noc^ 
immer ber Ttbxtanad), btt 3(Ifo\)en/ bie Algebra/ bev 
^ ^ Jibmiral (eigentlich Tümital, Ahakaxue). 

JDer, bem CSnbflantit) ober ^anpmatt Dorgefe&te, 3fr# 
tifel, ^at bie Äraft btw ©egenflanb, metc^eh biefeö bejefe^ 
mt, ju beflimmen menn er ein 3nbi\)ibttum1fi/'mie bec 
tÖJenfc^, baef ^^ieir, bie ^flanje, Unb wenn me^* 
rere Shbit^ibueti ober eine t^ eilbare SRaffe bamxu 
ttt verflanben jinb, mie b\t IDienfc^ch, bie ^^iere, 
^ie ^flanjen, ba^ »rot, ba^ ©elb, ba« SBaffer, 
]bei; ®ein u. f. m./ biefe, inbem er fie beflimmt, im ganz 
Jen 3l«nm, t>on toeld^em bie Siebe tfl, üad^ i^rer gan^n 
3abl ober na^ i^rem ganjen Umfang gu bejeic^nen/ wie 
i. So.: ©ie 3Renfc^en (^ier alfo alle 3llenfc^en in ber 
sanjenSBelt) finb tm®runbe nic^t beffer unb t)i*t 
f^led^ter, aU fie imm>er gemefen, finb. $)ie 3)2:'ei^/ 
fc^en, bie Spiere u.nb bie ^flan^en biefer ®e^ 
genb tragen ©puren befs fd)4blid^ett ginflufle^ 
btv 8uft. ©0.« ©elb C«^fo eivtnÄber überhaupt in bejr 
«Seit ober in bem iÄaum, t)on weld^em bie JRelie jft) ifl 
fettener, aU je. ©a« S&rot, ber SSBeU unb ba< 
gSäaffer finb gteid^ t)ortreffU4 t» biefem »aintn 
SBeiirt 

., . §-77. 

■-' Slun erforb^rt aber f)aufia bie Siebe, ^pfTen^, baf bai 
j^nbivibuum, ber Sienf^ ba5 Jt^ier, bit ^flam 
>e, nid)t bejlimmt, fonbern unbe(iimmt un* nac^ i^f 
rer bloßen ».enennung ober if)rem Slainen, welcher (le t)on 
anbeten ©egenjtinben untcrfdjeibet, angegeben merbe; ober 
^meitenö, b(i$ bU mehreren ^ubiDibuen, bie SDjenfc^en, 
bie 5bi«^«/ ^'^ ^iXanh^^ w»^ ^^ t&^il^ar^n 3R<>fien, 
ba^ ®eib, baf^ »rot, ber SSein^ bai SBaffer, in 
s^bem gegebenen Slaum ebeufaü^ nic^t beflimfut. unb nac^ 
ihrer ganjen 3at)l ot^er Umfang, fcinbern nur tbeil/ 
j»eife unb jwar ,un.beitimmt t^eilmeife beje^cfenet 
merben^ 
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'aibun, fejr utWtbtMttia. J^U beutfc^e eptad^t, nnl 
md) l^rem 95«ifp(el auc^ öw en^Üfc^e, bvMt biz^SßttUiu 
ni^ iitmvAnterttc^ ittv^ 0lei^f&m% Üabtirc^ ^ia$, ftaf fie 
beit ^rtifel t>or bent J^aii)>tmorte aut^Upt: SBir 

(totel, »enl9, fei«/ me^r) ©«Ib. 3c^ effi i&roti 
ei^ trinfen «liteii Sffieln, frif<^e« ©Äffer. 

i öö. 

©lefem »erfahre« i(i am mef^eh etitieöeiifieWt Uif 
ienlgc, wet4<<^ in ber fwniftf[f<ften ©i»rac^e m biefer ^in/ 
^t beobachtet mirb; biefe brädt ba0 ^attiti^ unt>er&m 
levtic^ tinb gteic^itmid bur<^ bie ^^ii^o^fttiim 4e» entweber 
aliein bbjer in «erbinbuna mit bim TivtiUi, au«. Stt)Jf(&en . 
i^r unb ber beutfc^en flehen bie fpanifc^e unb bie italiint/ 
f^e, tt)et<^e bd^ ^artitit^, t*eil«{ bur§ bU g>trfipoption 
^ Cdj) ((e|t«re mit wb o^ne 2tctlfel, <f(^re imm^r o^tie 
Xrtlfel/) t^eil^ bubtirc^ auf^briicfen/ ba$ g^/ mie im ^tuu 
^en unb dn^Ufd^en/ btH 3Crtife( t)or be m J^uptmorte meg/ 
(afTcn. 3^1^ möUeii W4r iinterfuc^en/ mie/ unb nac^ n>e(^ 
e^en @runbfii^en bie fi^anffc^e ©pya^e t^^trfi^rt/ inbem fte 
liefe dSerfit^ieben^eit mW^m^ - 

§. 81. 

^et ttttterfc^ieb im »egriff jtt)(fc^en ben ©egenlläm 
bett/ weiche burc^ ^auptibj^rter bejei^net werben, bie mit 
i^em, de; 2trtlfet biehenben, ga^lwprt ein pe^e«, mie tax 
bombre^ un «nimal^ una planta Unb benjeniaen/ mel^e 
bnrc^ ^auptmfirter au^d^btadt merbetiA bU o^^ne 'HvtiUl 
mb ian}f aKeiti/ ober mit ber ^r&pofttion 4e Ux ber SHebe 
irfc^iiten, b, ^. ben dgehttic^e« ^artitioen/-mie paa 
nnb de pan^ vino mb de vmo, agna Uhb de aguay i^ 
Waenber: 8eiS^tereJHtb, nnbejlimmte ?^eile einer in 
'j4 tl)ei(baren aBaffe, erflere, unbefllmmte, in fix^f 
>tbjl ni(|t meifet tfteilbare 3nbit)ibtten/ toel^^e 
euer felbfl J^eile einet SDlaffe finb. 

i 82. 
. 3(tt^ biefent testen Umflanb/ bag bie gän^e iOtaffe ber 
3nbit(»ibuen in^t^eilbar ifl/ menn e^ jgfeic^ jebett ein/ 
jelne ^nbitibnttm nic^t i^/ folgt/ bag fobälb ba« mit bem 
«hbeWmmfen €in|elt^Ätftfe{ confirnirte dganptioort jnr 
tJKem^i^eit et^oten ioit^/ e$ not^menMg ein ^artitiu mirb; 
8&ein)iele:'0y^ an gran rtddo en la colle^y asömaxidose 
ä la veutana vi6 r/^t soldado qoe ämenazava ä la:,gentß^ 
(ir ^kte $inen großen Sirmen auf ber ©trapt/ unb a^ ^^ 
Ansf ^enfler tro^t f<i9 <t^ einen @olbaten/ ber l^en Seilten 
bro^te. r^ Oy4wi.gr4|Ä fmäot &c. y asomandose a U 
ventana vio soladdos ^e amexiazavaii a la gentd. ,^% 
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Mftt/ u. f. tt). 'fa§ ei^ eottatei^^ meiere u. f. to. €5eii 

ft ttlÄÄe« «» hombre> n^i animal, una planU, una cvxr 
dUa, </« libro, u. a. \>i\. notbwenbfö Im «ptutÄl hombres, 
«ninialei, plantasj ciudÄdes, libros — ein SJIenfd^, elti 
tfcier, etne ^Mie, eine @taW, etÄ S5uc^ unO SRen^ 
Wen, «liere/ ^PfUije», «tSöte, »üc^in 

JDie« ertliti ,ei|iew iefonl>eren Ümßonb in bet fpatiU 
f<6en @pra(^e unb wi^b mleberum toon i^m ecfUrt unb bei 
ft4tl0t, ber ne§mH(*> ba| mfth fic& tn biefem gatte be^ ga^U 
TOort^ uno fn be? ?We^r|eit b^bjene» fann, unb jwar gleic^i 
gältig unb na<& j^elieben/ ober miU man etma^ in bicfet 
Älnp(^t feftfelen/ menn man bic/ boc^ immer fe^r unbc/ 
(limmt bleibenbe/ unb t)on ber inbbibu^Ken t2(n{id)t eiue^ 
leben abbSngenbe, abfielt lyat bie unbejlimmte Sa[)l ber 
©egerifJÄube einigermaßen )U befc^ritilen (b^«« «^ t(l im* 
mer ti«c& ein ttntetf<^ieb jmifc^ert unös unb aigunos, tu 
iiiÄe). @o fSnnte j. ». ber eben angefft^rtt ©tt§ auc^ 
folgenbermagen ^ißeu: Oyo un grtn tnido, öic, jr vici 
unos sold^dos que anienaeavan k la gente. Sben^ fo 
nnos hombre», nnos aliimales> unas pMntaa^ imas ciu; 
dades» nnos Hbtos. — Dö lo que le «ucedi6 i Don Qui- 
jote con unos cabreroi, (Parte /. c, XL'} ^anbelt von 
bem, »aej ©on auljoten mit Siegen^lrten begegitete. 
Y tendiendo por el fuelo unas plelel de ovejts aderö- 
^aron con rnucfaa priösa «u ruitkt ineÄa. (D. Quij. P. t.) 
Unb inbem fte ©cbaaf^&ute auf bem 93oben auebreite/ 
ten, bereiteten fle fo i(>re Wnbti^e $afel. Descubrio Dpit 
Qmjoto nn grande tropel de g^te. croe^ conio daf|>uea 
ae supo^ eran nnos mercaderes to^edanos^ quo iban a 
comprar «eda a Marcia. (Ibid.) ^on üuijote marb ei^ 
nen großen Raufen Beute ge«>a^r, ^elc^e, mie man f?>Stcr^ 
^in erfuhr/ .^aufleute aue^oUbo maren/ bie uac^ SRuN 
cia dingen/ um @eibe einsufaufen^ 

§. 84. 
Siel meuiger ^ufamnietigefe^t fo(g(idb mb t)tel (eic^tcr, 
oU in ber fran)5ftfc(^en unb ber itatiantf^en, ifl bie Sc^ 
be6 ^artitit>6 in ber fpanifc^en 0))r<(^e/ mie aU6 fol' 
genbe'r refumtrenben SufammenfieQung be5 @anien et()ei(t: 
lüeber/unbeflittimt angeführte/ UHt^ei(bare®egenflanb/ nimmt 
batJ 3«^lmort un ald unbefUmmten 3f«tifel/ mi — Vi6 4 
7^ hombr^, a una mu%^. Sr fa^ einen ^4nn/ eine 
%tm^ Mat6 a wi animal. (£r tbbte^f ein ^^ier. ßusca 
»;» libro. fr fuc^t ein f&IUl^. Ewrribe ima carta. ,(£r 
f^relbt tinen ©rief. — Seber jmi^^wumt ^ augef^^rte 
t^eilbare @egenß<i]ib/ jle^t immer/ ii^e im S)eutfd^eu/ o])ne 
%H\U\t -^ Coniar paa.^ can^e^vpoictdo ^ b^(c« vjuaio Jf 
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ägasi, 9btot/%U\f^f Sifc^.efen anb iSJem unb Seifet 
trlnfen. Comprar sedg, p«no, tele, ©eibi, $uc^, itin^ 
' toanb faufeti. Tener miedo, codicit> gaaade hacer, va- 
lor para hacer im« cosa. @i(^ fürchten (gurc^t f;a6en) geljtj 
fepn C®eij be|!|«n), 8u(t ^aben, gÄ^igWt bcfi^ett etma^ 5« 
t^un.— 3n ber üRe5rf)dt (l^^en ble unbefllmmt angrfii^rtet» 
tinb bann t^eilbaren &tqtnftänbt, entmeber o^ne 3(rtlFe(/ obetr 
mit bcm Sa^lwort uno in betr 3Re^r()eit, je nacf^bcm mart' 
f c^ bie unbeflimmte JCn^a^l tiefer ©eg^lfifl&nbe amqtbt^nf 
tetr unb me^r im 3(Däemeinen/ ober befc^rfinftet unb me^r 
Befonber5 benft: — Vorhom&es 6 w«oj faombres. gßen* 

gen feigen. Leer libros 6,unos übros* 9l>Ad)tt (efen^ 
cribir cartas 6 unas cartai. SBrlef« fc^reiben. Dar 
torendas h unas prendas. ^fanb geben. Pedir aÜHicias. 
feeweiß betr ^rfenntlic^felt für etmat? forbem. 

* 3(nmerC. ®er fogenannte €in^eiteiartife( uno n>irb ^Au; 
fig im ^panif^en ba nic^t gefegt/ .n>o eir '\\\ anbern 
C^prac^en (le^en mArbe. Sae; SSort otro nimmt i^n 
nie <(n: t)tra ve£> ein anbece^/ ein atvette^ ^at. Da^. 
c me otro Iibro> ptro caballo, otro sombrero etc. 
®ie6 mir ein anberee? iöuc^/ ein anbereß^ferb, ein 
anbere^ £(eib/ einen: anbern J^ut. Sben fo in fotoen/, 
ben 0&^^n: No se sabe si es Ingles 6 Aleman. ij^an 
meiß ni^t ob e6 eiti ^ngUnber ober ein ^eutfd^er fep. 
Kg f e conocia si era' ave 6 caadrupedo. 9Kaa mußte 
ni^t ob ee; ein SSogel ober ein «)ierfd|igei^ ^ier fe^. ; 

§.65^ 

%\t }(bject{«e merben bem ^artitft» Mop t)or ober 
nac^aefe^t: pah Iflanco, Sffieige^ SSrob/ ä««»« eame, 9«/ 
te5 Sleif4, pescfdo frescoy grifc^er gifi^, agn« Umpia^ ; 
reinem SBaff^r, huen vino, vino 'w/ö/o, auter, alter SBein/ 
gran miedo^ äroge gurc^t/ hombres valierues j hermo^ 

sas mugeres, tapfere SRÄnner unb fc^fine grauen. B^i^ 
nas libros y carUs senciLlas. ©Ute 93A(^er unb einfach 
freimütbige »riefe, 

Ö dulces prendas por mi mal halladas. (Jjrarcilaso). 
Ober auc^ : nnos hombres valientes, Tinas hermosäs 
mugeres. ünos Buenos libros^ Q. f. tl9. - 

©0« ©ifaate umfaßt baö g>artltito, in fö f em U 
fic^ in ben SSerptniffen be« ©ubjectef unb graben OAs 
ject« bepribet; in benbe«? unjjrabenöbjeetö loerbinbeit 
etf pd^ bloß mit ber ^riporittmi,' o^ne irgenb eine aSer# 
inberung in feintr fbrm : de pan, /fe pan; blanca, c^i/ 
carne^ con buena came, >» ymo, ^«^vino viejo, <i hom- 
|(res, 4 hombres vitliem>es,>^«r» mugeres > jc/ammuge- 

res 
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ii&s hennosas. Entre unos arboles. may espeioä» Co- 
xnenz9 el viejo^ a artancarse can imas pinzas znuy Äeli-^ 
cadas algunos pelos blancos 4^ ^^ barbae 

, . ,- Ö. '87. . 

' äSirb ^ai ^ärtitft) ^u einem J^auptn^ort/ Gittern 
SBefwrt ober einetn geitwort regiert, fo 6z\^H^t1\t^ um 
i&nöe(6ar burc6 bie bloße ^rdt>9fttlon de:^ Un pedazo 
de paß. Sin ®tÖcf Ärot. ünA libra Jö carne> di^ se- 
da, V3?^ Jana, d^ß cafe, /^^ chocblate. (Jin ^fuiib Slttfc^, 
©elbe, a^olle/ Kaffee, (J^ocolöte. Un jarco &^ agua; €frt 
Äriig SBaffer. Una botella ^(" bueh vino. ürta compania ^/ö 
boitibres valientes j de heiritiosas mugeres. Una cantidad 
de buenös libtos. Traian dos grandes zutrones ll^nos 
de azücar, canela> almendras y pasas. @ie brachten ^tt)?t 
«rofe ©arfe t)olI 3u(fer> glmntt, 93jöhbe(h, utib geigen. 
Fabricado ß?ö oro y ^<? ricds piedras. ©ettlttcbt flU6 @oll) 
unb reichen Steinen. Cargadös de presa. iSJic Söeut^ 
6i(aben; Dignos £^<? conßanza. Se0 3^(^^u^^^ mörbig. 
Cnbrieron la mesa ^e vasos y salvillas ^ö plata, flan- 
queadas de botellas Uenas de vinos exqm$itos. @ie 6e^ 
hzdttti ben 5lfjc& mit (llberrten ®efägen unb ^rafcntiertel^ 
lern, flanfirt t)on ^lafc^en t)pll \)an WjUicl)en SBeinen. 
Hablar ß^e libros* caballos, dencias^ artes, mugeres, mo- 
das, &c. SSon »Äckern/ JJferben, SBiffettfc|afteiv i^^önfleti/ ' 
grauen, SRoben, u. f. u). fpred^en. 

; .' ; ■ V ^ i 8ö^ ^ ■, ' . ■ ■. _ ^ ,^, 

SBenh bdiJ ^artitit) t)on einem feprte regiert wirb/ 
»eic^eö eine fituantität tm 2(ögemeinen bejeic^net, fo %tf 
fc^iebt bieg immir oftne bie ^Vdfföfttioti de> unb burc^ 
bloße 93orfe§ung be$ teorteö, biefeef ma% Äbrigenö bie 9la/ 
tlir bl56 Äbjective; ober bie bes 2(bt)erbium6 b^behj poco 
pan, menig S^rot, mucbo vino^^ t)ie( SBein, ma^ agaa> 
me^r SBaffer, menos valor, weniger $apf erfeit/ cuantos 
libros, tbie viel SÖflcber, täntos hombres, fo üiel SRenfe^en, 
pocas esüeranzas, n)ehig ^Öffnungen, muchas veces» me^^ 
rere ^m, menos palabras> weniger Sporte/ mas hazanas^ 
me^r ?^«ten^ 

Xnmerf. i. ^(u^gehojiimen 6tert)on ifi \^Ci^ !2(bt)erbium 
que, welche« in ber Äußrufung fiJr cuanto gebraucht 
toirb (wie in ber fronjöfifc^en ©pracbe qu© för com- 
bien) tinb"5tt)ar1m @ingu(ar bem Q)artitit) bfog t)or/ 
gefegt wirb, im ^lural aber ^iuftg bie ^rä|)oftt4on 
^ de annimmt.' qua hermosura, wel(()e ©cbön&^itJ quo 
valör, welche ^apfcrfeit! quo codicia, wefd)e S^cAs 
fU(bt! que amof, XOti^Z imt\ que de cosas, wie t)te( 
2)iwg^! iQue de libros que so» escriben y pubii- 
6i(Wff«0e ©wmmatfT [ 5 ] 
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tan sin ler jAmas leidos! SBU t)iel f&dc^er mcirbett 
gefc^Heben iinb ^raweaegeben, bie nie gelefen »trbitn. 

Qfnmetrf. 2. Srfcbeint bttef SJort, »elc^etf dm fituantü 
rtt tm JtKaemelnen bejeicbnet, al5 xoivrAdyt^ eubfbn/ 
ef\) obet aU iib\zcti^f boeJ al6; ©utfiantlt) (jebrauc^t 
wirb ttt ber 9lebe, bann^olgt e^f htt unter §.87 ge/ 
«ebenen SRegel, unb regiert baef ^artiti» burc^ bie 
^ripojUlon de: Un poco de pian, dew'mo^ de agua 
U. f. n). ün tantico de honor y lie religion ^u^ 
conservaba todavia en medio de mis estragadas coi- 
tmnbrcs. ®n^ «elne^ottion g^re unb Oleligion, 
mW t^ bennoc^ immer beibebalten ^atte, mitten \x\\t 
ter meinen jügeHj^fen ©Itten. Sabe mucho de caza^ 
caballos y perros pero poco de artes y ciencla?. €r 
t)erftebt fic^ d«t auf ^(k%^, q>ferbe unb ^unbe, abet/ 
n>entd ««f Äönf^« "«^ SSiffenWaften. -- JDi.e£ er/ 
flirt jugleicb Stebenßarten, mie Saber de diasco, ©pop 
^erpe^en. Que se yo ^e comedias. 2Batf meiß ic9 
t)on SomJbien, u. f. ». 

$• 89- 

©{e fpanlfc^en 0(^rift(letIer/ befonber« bie ©fester, fe/ 
im pft mit t)ieler Sleganj ben bejlimmenben 2(rtifel an^ 
ftatt 6e« ^ttrtitit)e{: Melibe« tiene /oj cabelio« de oro, 
Los olos crande«, la boca pequefia, (Celese.) SMiboea 
bat golbene^ *aar, grofe Jfugen unb einen «etn^T^Kunb. 
Oft au* n>e*fe(n fie in einem unb bemfetben ©lieb ber 
Siebe mit beibe« ah: 

Sienten el mar y selms ya la sana 
Del Aquilon, y encierra su bramido 
Gente en el pucrto y gente «n la cabafui. (Ar- 

gensola,') 
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^om @u6(lantit) ober Hauptwort 

(Del homhre Substantwö.) 

tÖom @5efc^Mt ber ^aupttoirter. ©ü6(lant(i^e, bfe duf 
etnen Socal enben. ©ubftantbe, b(e auf cineit Confo/ 
nant enben. Äßgctnelue ^tnmerfung ober bae fö<^fd^Ucbt 
b«r Jöauptmirtcr. aSön bei* 3öf)t ber J^auptmirter. ^e^ 
fpnbÄe öetnerlurtgen ober ble 3^^^^'« einiger ^äupt/ 

^ n)irter. SSoti ben 3(ugmeticati\)ie; unb^ ben ^iminut(t)l5« 

^t^i ^a^eh finb c« r@tef) §.S7) tt>eid>e bte ^Jepiott 
in ben/ ben ©egenfianb bcneiinettben unb iefc()retbenben/ 
t)fer erften Sleber^eilen unb folglid) auc^ im ©ub(lantit> 
ju umfaflert fÄ^ig <|1; ft« fann ben Untcrf*ieb ber %u 
fc^Lec()ter, ben ber3ai|ien unb bert ber 8JerbÄltnlffe 
Beield^nen. 5&ut fie \i(Kt ^e^tere, fo i(l b(e ©prac^e Im 
S3eft^ einer S^ecUnation. Sa nun bie fpaniftbe @prac^e 
ficb eined folAen »efifee^ nücbt erfreut, fo tvirb bie glejrion 
ber ®ub(lantit)e tn berfelben fic^ au^ nur «nf ben Unter/ 
f*ieb ber @efd;Ucf)ter unb 3«^^^« erflrecfcn^ unb bie 
attgemeine/ bae DoUflänbige ©efc^ift ber Slejirion in ben 
t^kr erf{en 9lebet^ei(en umfaffenbe/ 9teBe(/ n^etc^e t)on Ue/ 
berein(limmung in @ef(:^(ed)ternr/ 3«H^n «nb 
gäUen f|)ric^t/ n)irb ftd^ überaU auf Uebereinfiim/ 
ntung in @efd)(e(^tetrn unb 3<^^Ien befe^ränfen. 

* 95om 0efd)(e(^t bet? ^aupfwotfer. 

a>ie (g5u6|tanth)e betf fpanifc^en Öprac^e enben nfdjt 
Mog/ n)ie in/ ber iealiinifc^en/ auf atte 93ocaIe/ fonbern 
fie ge^en auc^ auf Confonanten au^. dlac^ i^rer ^nbung 
nun (&gt fic(^ bte( iu einem demiffen ©rabe i§t ®ef(^le((e 
beflimmem ' 

1 

©uBftÄttHWy t)ie Ättf cmeit löocal enbeit. 

@Hb|tatttj\)e auf A. r . 

. ^et SÄe^^elt nac^ finb pe meiblic^en ©efcWec^t^: 1ä 
•asa^ ba$ «^autf/ la baclend4> ba$ ä^tl^mbgen/ el {^Ig.) al- 
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xna^ bie Seelty el aguiln^ ttt TihUj:, la -phza, htt ^(a|/ 
^ la vida, ha6 Jeben, la cara, tia6 (mfx^. 

Tins^tnommtn ifl el dia, betr ia^, fo n>ie a([e Se/ 
tiennungen t)on 3(emtetn nnb SBärbett/ bie nur 3}^annem 
jutommen, »ie el monarca^ el papa, el patriarca^ el jus- 
ticia, ber Oberv{d)ter/ el cnra, bcr Pfarrer, ferner fold^e 

Sauptwfirter auf a, bie auöbröctlic^ iJCßanner benennen, wie 
homlcida, el parricida u. f. U). ^oc^ finnen biefetben 
SJbrter auc^ n>eiD(ii:b f<pn : la homicida, la parridda. €nb/ 
lic^ t>k auö ber griec^ifc&en.iSprttcbe entlehnten ®6rter, 
. n)ie el dDgma, el poema^ elplaneta, el cometa. 

©inb bie griec^lfc&en 2BÄrter, t?on •welcben bie fpani^ 
f4en hergeleitet (inb, neutralen. ©cfcblc^tß in ber UrfpraV 
d)t, bann leibet bie Siegel/ meiere f(e m&nnlic^ i^ ber fpa/ 
tflfc^en'mac^t/ Ifeine Tlnim^nui t>on ben anberen fommen 
aber piele aucb n)eiblid) t)or. 

Manä, büf^ SOJaima unb mapa, oeograpf^ifd^e Äarte/ 
fommen in beiben ©efc^lec^tern t)ar: el unb la mapa. 

@ub({antit)e\auf E. 

JDiefe (gnbuna ifl hiz einji^ auf einen SJocal ani^tf 
§enbe/ mel^e feine ißeflimmuud für bac^ ©efc^lec^t ber 
SBSrter abriebt; benn ec^ aiebt un()efä^r eben fo Diel meib/ 
liebe/ aI^ männliche @ubffanti\)e/ bod^ n)o[)t me^r i)on U^f 
teren, bie auf e enbigcn: el padre, la niadre, el golpe, -' 
ber Schlag / la hambre, bcr ^unjer, el valley bCi$ Z^alf 
la frente, bie ©tirU/ el monte^ ber ^cv^f la muerte^ ber 
Zob, el hombre^ ber ÜIRenfc^/ ^anu/ la lumbre^ bae( 
gic^t u. f. n). 

©ieö beweill ber Umftanb, ^bap einige ©rammatiftr 
bai m&nnlic^e ©efc^iecbt aU ^auptreael/ unb baf^ weibliche 
ale^ 3(u«na^me/ anbere ^inc^e^en ba^ ©egent^ell annehmen. 
. JDer ®ebr«uc^ fann ^ier alfo allein entfc^ciben. 

Puente, 95röc8e/ Dote, 3(uc;(leuer unb Arte, Äunjl/ 
(ommen in beiben ©efc^lec^tern t)or. 

0ubjlant{t)e auf I. 

iDiefe, tt>elc(;e alte ben &'nbt>ocat accentuirt ^a^z finb 
jualeicb alte mdnnlic^: el bo'rcegui, ber J^albjliefet/ el ja- 
bali, bai^ tt)ltbe @<bwein/ el ittaravedi, baf^ S)larat)ebi (tleme 
SKflnie), el tahaK, ba$ Segenge^cnf . ©oeb pnb einige, 
griecblfä^en Urfprung^ "ober mit latetnifc^er (gnbung, jualeid^ 
meiblid^ unb nicbt accentuirt, bergleid^en finb: la diocesi, 
la metröpoli^ la pacafra3i> la graciadei^ la }>alma-cniti. 

©ttb(lantit)e auf O. 

©ie ftnb alte minnlic^en @efd)lec^^: el cabello, bai 
^aav, el easo^' btv %alt, öl -eg&rcito, ba^ Äeer, el modo^ . 
m Art/ el rlesgo^ Ne föefa^r. 
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^et6(i<$ vflnb bloß la; niano; bi« ^anb/ k iiao> batf 
©c^iff einer Sirt&c. 

©ubfldntlt)e auf U. 

5Diefe f!nb ebenfoHd aSe minttUd)eit ®efc^(ec^t^: el 
«spiritu, ber ®cl(l, el impetu, bcp Ungeflihn. Tribu 1(1 
jumeilen mSnnlid^en/ ' gmi^tiU^ aitv ipeiiUc^qn ®tf 

6ttbjlanti\>c auf Y. ;. y 

, 58on btefeu ijl el rey, ber ÄSni^/ el.buey, ber Oc^fe, 
mSnnlic^cn «nb la ley, baf^ @efe§, fb wie la grej, bie 
^cerbe (alt unb jjoetifcfi) meiblic^err ^efc^lec&t^. 

(Qubflmfm^ We auf eine» Sonfoitonf enbett. 

Sie Confonnntett/ auf meldte bie fiuinlfc^c ^auptwSr/ 
(er enben, jinb fol^eubi: ^ 

d, 1, n, r, »>-x uub y. 

@ubflaiittt)e auf D.\ 

%a^ alle fpantfcbe ^auötm6rter> welche auf d euben^ 
finb fold)e/ bie t^on latetnifa;en JSBfirtetn auf as» «s, isuub 
B«^ mit t)e'rJbo|>i>elter 0iK6e im ©enitiu, hergeleitet fInb Cpe 
itufprec^eu/ aber bei $r6$erer ^Cu^b^nun^ unb ®iei;d^f6r/ 
migfeit/ ber fnncopirten Sttbund ber ^aii&tier auf ta unb 
tu — verita für veriude, virtü für virtude) unb ftr ftnb 
aUe n^eibiic^ : la dudad^ bie @tabr/ la caridad, bie ä^arnt/ 
(>er^idfeit/ la crueldad, bie @raufamfeit/ la lid, ber $ro^ 
^^/ la vid^ ber SBeinfloct/ la salud, bot^ «^ei(/ la.yurtud^ 
bk ^ugenb. 

.2)ie wenigen S55rter auf d, bie mfinnlic^ien ®ef(^lec^/ 
te^ ftnb/ ftnb e^ entmeber tH>t^n>et)bf9/ mie el nbad^ ber 
216t, el hnespad,, ber SSBirtl), ober (je jinb fremben uhb ntif 
bekannten Urfprungt?/ n)ie el adaiid/ b^r f{ü[)rer/ im ardid, 
eine £ift, el ataud, ber ^av^^ ellaud, bie Saute^ el sud, 
ber Öäben, el talmud, ber ^atmub. 

£1 cesped« ber Stafeu/ m&nnlic^en @cf(^(ec^t^/ i(l bie 
einjige 2(ue;nar)me pon bet aUgemcinen Siegel. 

®u6(lanttt)e auf L. . 

!^iefe finb m&nnlic^en @efc^e4te( : el arbol, ber S&aunt/ 
el batel^ ber Äa^n/el candil, ber teuerer , el papel, baef 
^Äpi«. 

2(u6genommen ftnb: la cal^ ber £0(6^ la carcel^ ba^ 
©ef&ngnip/ la faiel, bie ©aUe/ la miel^ ber ^ciüq, la piel^ 
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bte fyant/ )« sal, ba^ @a(}/ la senal^ ba^ S^i^tn, la ybcalj^ 
ber aSocal/ la col, 5er Äo^l. 

Canal^ fommt in ^ben. ©efc^Uc^tern t)or. . 

, ew^ftantfbe auf N, 

25left pnb grfigtcn Z^ziU mÄnnüc^eti ©efc^tec^t« : el 
corazön^ bau Äer|/ el aUnacen, bae? SKogajin, el arzoxij^ 
ber ©attelfnopf/ el pan, ba^ S&vob. 

©o(^ finb an^ v(eU »eiMic^, n>ic la crin, ba$ ^fer/ 
be^or, bte SOJät^iK/ |a sarten, bie S&ratpfanne, la sien, 
bie ©cbl&fe <tm Äopf, la imagen, baef »Üb; fp iDJe alle 
®öpter auf ion unb *on; la ieccion pbcr licion, bic 8ct)re/ 
Jection, la ocasion, bie @e(egcnf)cft/ la petjcion, bie S&itte, 
la racion, bie Station, la säzon, bie ^a^vt^titf la razon, 
bie ajernunft, ba« Svcc^t. 

Fin, bas Silbe/ mareen, bcr Sianb/ orden» bie Otbf 
tiutiöt unb dösÄttlen, bh Unorbnuug, origen, ber Urfpimns/ 
fommen in beiben ©efc^le^tern vor, 

©ubjianttpe auf R. 

IDiefe ftnb in b^f SRegel männiicben ©cfc^ec^te;: el 
azucar, ber Swcfer, el. al/iler, bie ©terfnabel, el amor, blt 
?!e6e/ el dolor, ber-^cf^merj, el talor, bie 3B&rme. 

• 3(u5genowmen unb roeibljd^ fInb lä bezoar, la üor, bi« 
SJlume, la iabor, bie 'Arbeit, la segar, ba$ 85eil. 

Mar, bat? QKeer, 1(1 von Uibtn ©efcblec^^tern/ el unb 
la mar; aber in feinen Sufammengcfei^ten ifl e^ 4mmer 
tpeiblic^: la bajamar; la plenamar, la estrellamar. 

'Undf color, bie Sorbe, n)eld)e(( qeroi^nlicb tn&nnlid^ ifl/ 
fommt 5un>ei(en itn meiblic^en @ef(^lec^t vor, vornehm/ 
lic^ menn von ber @efUbt?far6e bie Siebe i(l. En oyen- 
4o estas palabras mudo /a color del rostro. 'M^ e^ 
biefe fffiorte ^6r(^ perSnberte er bie garbe. 

©ubjtantiv^ auf S. 

©le finb männlichen ©efc^lec^tef; el anis, berSfni^, el 
me?, ber Sßonat, el guardapits, langer graucnrorf. 
' Sfu^genommen ttnb n>etblid; (inb^ la nüea, bie Srnte/ 
bi to»^ ber ^ttj^eii, 

©ubjianttve auf X. 

JDiefe finb In ber 3leger mSnnlic^ ; el almofrex, ber 
S&ettfatf, el catcax, bet Söd)er/ el relox, bie Wiyc. 

SSJeibiic^ finbi la salsifrax, 2Crt Q)fJanje, la sardönix 
unb la trox, ^ornboben ober ^oc^/ n)orin man bc^ @tf 
treibe aufbewahre. 
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aSoti btefcn xfinb eben^ fo toiel mdnnUc^en, ar^ meibli/ 
4^/ ®ef«^tet^t6 ( mäitnUdjL finb : el agraz, berr unreife 5rau/ 
^etifäftyr el aibernoz, 2(Pt SRantel, el aimir^, ber SJiirfeC/ 
elamifaz, ber 0c^leier/ el arroz» ber IHcb/ el altramuz^ 
2trt großer ^rbfeiv el arcabaz, ba6 Äeuer3ett)el)r (©ücöfe^, 
el arcaduz, bie SBaffcr^}l)re/ el ajec&ez, ba^f ©^acftfpicl, 
el barni«^ ber fitnl'^/ el matiz^ €5(l^atten in ber^a^lerei/ 
el lapiz^ bie ^d)Vi>avit treibe/ el tapiz^ ber ^eppi^. 

SSeibHcfy finb: la cruz, b(i$ Sreuj, la pa^, ber 5«ebe^ 
la voas,.bJe stimme, la Jai?, baö äntll^, la hoz, ble ©Ic^el, 
la cerviz, ber fSlültn, la hniez/bfe Äinbivelt, unb über/ 
|aiYpt aUe ISirter auf ez, bte eine (Sigeufc^ft/ (gigent^dm/ 
/liebfeit bejei^tien: la: altivez', ber ©Ulj^ 1« paüdez, bie 
^(äffe^ la sandez, bie Sinfatt/ SRarr^eit/ la estrecbez^ bie 
^Mnfitit, ber SDidiigel u. f. w. 

El pez> ^eißt ber, gifc^ 'unb la pev b<»«f ^«'^• 

'Pgemcme. 'Jfnmerfung S6er ba^ ©efc^ftc^t t)tt, 

L S)a^®efcbMt ber (Sisennamen unb berjenigen ^aupt^ 

mi{:ter/ bie nt^t unter^ben aU<)$meinen 9te(jetn berdnbum 

^en begi^iffen finb/ mtrb bur<b ij^r^ S&ebeutung uub ba6 

©efcblecbt be^jeniden SBortee^ bisflimmt/ ^eld^ect unter i^nen 

ver|tÄnben ifl. ®o finb: . 

^) SDle Sßamcin ber 9leic^e u. f.». miDplicb meil e^ bie 

SBörter/ jreino, imperio finb/ bit own barunter ver/ 

fte^t: Ferü, BresH, Mejico, Portngal U. f, m. S>P<& 

(inb bie Slamen ber 8Änbe^ unb IReicbe^/^ bie auf a 

enb^U/. wübliö); £spana,> Francia^ Prusia^ Suecia^ 

@cbn>eten u. f. m. ' 

a) SJie ??amen ber 3nf«l«V wcicbe 9.?»4^nUcb wf a em 

ben unb ba^eir fcbön i^rer ^nbu.ng wegen weiblich 

(tnby jinb e6 anc^ weil ba^ mciblicbe SBort isla unter 

i$nen verflonben i(l: Cuba, Sidlia» Malta u. f. xo. 

3) Toledo,JMadrid finb weiblicb/ iPeil ciudad ober villa 

bamnter, verflanben finb, Fuencarral ijl minnlic^, 

weil man lugar, ba^ S>orf, barunter »erfleht. ' 

. 4) 2>ie aiatnen. ber gliffe jthb gewS^nlicf) männti<b/ we/ 

gen be$ barunter verjtanbeneu m&nntici)en 5Bortee{ rio, 

. ber gluß, el Tajo, el Guadalcjuivir, el Ebro, el Hin, 

u. f. n). Socb ffnb and) ^vicle weibtic^, jumat, wenn 

fie auf a enben, ia Garonai la^ena, u. f. W. 9Ran 

fagt aber el Guadiana — Oiloroso Guädiana. (Don 

Quijot. Pan\ 11.) 
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aü^ bemfefben ©tunbe^ an^^emmmtn 1« b^isa^ ber 
^ SRorboftiDlnb Ulib U tr^moatan«. /^ 
6) S)ie a^uc^flabett be$ fpanirc^en lilp^^Utf ftnb m#tß/ 

ltcl>/ rneil man bac^ SBort lefm bavun^er uetrfle§t/ U 

A^ l4 ß> la C, u. f. m, 

$•93. 

Sebe^ ®u6(lanttt) obct ^auj^twort ^at fm 0pAnif*«i 

imei galten/ bte einfache ober ben ^in^uUc unb bie. 

jnc^rfac^e ober ben 0)1«^?^^ Untere wirb auö erfieren ftc^ 

bitbet/ unb imar auf eine eben fo einfädle, aU ^(etcf^^rmige 

^ 3(re/ meld!)ie burcö folgenbe jwel Siegeln auefgcbriirft mir^p: 

gr(le Siegel. 3(tle AauptwSrter/ ble auf timti ftir/ 

ten ober hic^^ accentuirten ISocal enben (y aufgenommen;- 
>ie @ubflantioe/ bie auf i au^ge^en^ finb alle accentuirt) 
tilbet^ i^r^ti^Iuval inbem ft^ ein einfac^e$ s <i|uu|^i|ten; 
«1 poeta, ber SDic^ter — los poetas, la carta, ber 95tief — 
las cAitas^ el padre» ber 93ater *-^ los padres, la madre^ 
tie SDJuttcr -^ las madre^ji el libro, ba$ S&UC^ — los li- ^ 
Wos, la mano^ ^ie ^anb — las manos, el e^pirilu,"bet? 
®ei(l — los ißspiritns, la tribn, bte Snnft — las tribus. 
, gmeite^ Siegel. 21tle J&auptmSrter, melc^ aflf eteen 
üccentuirten 93oca( ober auf einen Confohanten enben^ bil^ 
^en il)ren «piural/ inbem |ie bem Öingular bU @^l6e e« 
^injufÄgen: el albala, bie fltuittung -^ los albalaes, el 
«leii; bie £et)folie •— los iilelfes^ el jabaü^ ba^ milbe ^d)wtii\ 
— los jabalies, el birieu, ba6 ©ewe^rge^ir^ge — los bi- 
ricües^ la ciudad^ bie &tabt — las cicidaaesj, el batel> bet 
^a^n — los bateles, el pan, ba(» Jörot — - Ips panes, el 
fimor, bie £iebe -^ los amores« I4 tnar, te^ Sßeef — las 
xnares^ el mes, ^er SJlonat^— iQs meses, la mies, bie 
€rnte -^ las mieses. ^ 

^^merf. 1, ©fe J&auptmSrter/ bte auf x unb z enben, 
DerAnberU/ nac^ ber gegenmSrtigen Orthographie (SSergl, 
im 2(5fc^nltt ber Tfu^fprac^e, bte S&uc^flaben/ g, j unb 
X, c unb 2), unoerÄnber(ic^ in ber ^Uf)vf)t\t ba$ x 
In g unb ba6 z in c: el carcax, ber Äßc^^er — los car- 
^tLgeB, el rek)x, b\t U^r — los reloges, la paz, ber ^ 
triebe — las pace^, la voz;» bie ©timme — las vo- 
ces u, f. m. 

3(nmerf, 2, JD«r 95uc^(!aie y, welcher 6lo0 am ^nbt tU 

niger Sfirter bie Statur einee^ 93ocaU beibehalten ^at/ 

. wirb in ber SKe^r^eit, wo er tjon biefer Stelle oer/ 

rAcfc tpirb/ n^ie^erium Confonant^/ mb aU fo((()er 
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le^abetr. >®it SBovte auf y nt^men a(fj»/ mie tie 
auf einen Cpnfonant au^e^en^n^ bie @p(&e et, im 
4SJw«l an: el rey, Öeu Ätoig -^ loj reyes^ la ley, 
ba5 ^feft — las loye«. - . 

S)iefer Umflanb bmti$i^ A&ri^en^/ mie f^nfeque^t 
^ ttiib b^^e^lfit ber ®pr4(^( än^emefFen./ man in ber 
neueren Orthographie Derfa^ren, tnbem man baß y, ote 
SiSocat/ auö ber 9Ritte ber SßJrter/ mie in reyno, rey- 
näd<>, peyne/ peynat u. f.* m. ganjUc^ verbannt/ unb 
an boÄ €tibe:tefc ffifitter ^tnjemiefen fyat. 
!J(nmerf. 3. ©aß SBort maravcdi, eine öeine SRönje/ 
$at brei ^lurale — tnaravedies, maravedis utib ma- 
raVedfee».' ^oc^ (liib Moß bie beiden le^ttn jf^ 
iraruc^Uc^. ' 

§5efpn&^re ^mittm^m über ^te 3#w einiger 

§. 94. 

1) Sie Sßamen ber ^age^ lunes». ilKonta^^ m&rte», 
©Jen^ag/ miercole«, SKittwod), idevesr JDouner|tag, vier» 
nes, Sreitag/ bleiben un>>er&nbert im ^(ural - los lunes, 
los martes, los mierqoie^, los jueves, los viernp. .jpi sa- 
baido, ber ©onnabenb, unb el äomingo, ^e^tn aber ^a<f^ 
ber 9tege( -*-v los s^bados^ los domingos^ 

2) ibie Eigennamen/ in ben Sideu/ n>o fte einen ^tu^ 
nal amie^mttt/ bitbe» ^efeii gemi^id^ nac^ hm oQ^emei^ 
nen Stegctn : Alejandjfo — los Aleiandros , Cesar. - I^s 

. Gesares> Ca ton — los Gatones^ Isfu:>el ^~ las Isabeles. 

3> ?u§er b^n; SBBürtern , welche in atte^ ©»rad^n fei^ 
oen ^(urar^abcu/ tbie ejuiVte ^ütai\>(i, ble Flamen bet 
^&t\ft, SBi(ren£rf>a[ten n. f. mi/ giebt eß eiaentUc^. im ^i^f , 
ni{(ben feio J^anptmort, welc^eß nic^i im Plural gebrduc^/ 
li^ wäre; fo fommen j. S. sot lum, mundo, u. a. bgl., 
i»on meieren bie ©ranrmatifer außfage^/ baß jte feine ^tf^p 
|a^( ^abeu/ ^&u^g in biefer t)Dr — • los seles^ las lunas^ 
dos mundos. 

{Dagegen r>abetv me^rert &ubflantit)e nur ben* ^(u/ 
fo)/ nie aber ben Singular;, bergieic^in itnb: las. albri- 
das, \>ci$ ,®ef<^enf fäc eine ^tut Üla,(^ric()tDb^r 93i)tfc^aft/ 
las alforias, ber Slinjel, baß SeHeifeO/ las angariüas^^biic 
tragbare/ los bofes unb los livianos, bie Sungeu/ las coi^- 
pletas, (e^ter %^eil beß Qptteßbienfleß/ las exequias, bas 
Seic^enbegängm^/ los fuelles, ber S&Iafebalg/ las cachas 
mb los puches^ 3frt ©rei/u los manteles,>|^aß (Elja[>tuc&, 
las päria«, eine 2(rt Tribut, las pawUas, ein 3to(l, los re- 
henes^ bte @eife(/ las tijerasy 6ie &(ll)iW, lä$ iQ^tuta, b4( 
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r74 fööta e^i^Mü^0Ut S^mptmm. 

S^nqt, loilr trebedas, bet S>reifuß/ los Vlveres/ bie 2tUnif 

®wft fommt Dort blefert tehen «uc^ im tetnaufar t)or, 
unb teiiÄÄa ^at In bcrfc(5«n S«^ toerfcftiebwie Öebeutun/ 
$eii außer bet uffM^sli^^/ S^^nge; filbfl tif^a ijl^ 06/ 
a(eicf> meni^er^ a(6 im ^turai^ boc^ on^ im-^insuiar 311 

• §95. 

|£ie bie it^fi&njfiE^e ^prac^^/ beft|t auc^. bie fixinifc^e 

bätJ 9}crm5öcn bie Söe^eutung ber SE&rtet, C@^&(tantit)e 

unb 2(bjectit)e) o^ne €omparat(j? unb.Öuperlatit) unb blog 

burrf) geroiffe SSerlAn^erungen berfelben, ver^rSßem unb 

gpfititi^ren.iu Um^h «nb rwe^jene t)et;Wnbet fie bamit bie 
egtriffe \)on Semunberung unb' )>on iSerac^tung unb (IdtU 
von Sicbfofung unb ©cHn^fc^Ai^ung ; mit einem SBorte fte 
^(^t ja^lreic^e ^tusmentatip^a un^ JDiminutiva. 

25i>ti ben 9ftt$metttatit>i«, 

(-De /oj nombres anmenlativos'). 

IBon biefen fanti man fotgenbe €nbut}gen merfen: 
Sj^cho^ achon^ arron^ «scq^ a^Oj, e(on^ on^ ote. 

acho. 
Be^acho, biffe Sippe/ pen bezo, bie Unterüppe^ tuI- 
0acho, ^meiner *pöb^(, pon vul^o, 

achon 
5Sie (Jnbuntj abho a?^t au(^ in achon öbet/ hombre, 
ber 9Ronn — hombracho, ein bicfer, flarfetr SRann r- 
^ombrachon, ein fe.)r blrfer^ gtogei^ g3Zaiin. 

arrou 
Bobo, einfältig — un bobanron, ein großer Sinfalti/ 
pinfet/ socarron, socarrona^ erjiillig. 

asco 
, . Xa pena^ ber ^el^ — il penasco. 
" ' azo 

Asnazo, großer (£fel, tJtmasno, hombrazo t)on höm- 
lire, gtandaÄO, grandkza Ppin grande, mugeräza pon mii- 
g^r; bie ffrau. , 

ctön . ' 

JDiefe ©ibung «e^t erjl burc^ hlt JDiminutipenbung ete, 
et« : al«, ber ^lügel — aleta, ber flelne Slögel — aleton, 
ÄugmentatiP ba\>on; pobre, arm/ — pobrete, pobreta — 
^ pobreton, potretonÄ.-^ 
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•ihm ®tt6iidiitt^ ober ^f^m^it. ^ 

Hombron t)on hombrej granclon von grande^ umee- 
rona owi muger. JDiefe 3(u^entati\i^ Unntn md) \^ 
ncr oergi:(gert loerben burc^^ ^ie i^nbutig «zo: hombronazq^ 
fi^andQnazo^ naugeronaza, * 

La <»p«r W "SÜanM «-* il capot»; grande — gr«i- 
dote. . 

tatm fä^tjch iilc^t fo .$e(limmt. t;« Se^riffe oon 2^ 
unb tabci mit p^/ wie ble^ Ni ben ä^nlid^en In itt 
ltaU4nifv^e 6^>f ftc^e b^r SajBijl.; o^oc(^ fann,ma^\ Jou 
genbeß bavübep fe|lfci|en: 

i) JDie gnbungen acho, acbon ünb arron fc^cinen im/ 
mer, mit bcm Znsbvnd Uv QMitj btn S&egcijf ber 
iBerw^tüng SU- tjecbinbeu, bie ^Inmp^it, Unjtfc^icf/ 
(fc^feirnnb gjitßoevöälmtf öber^tiiipt efn)e*:ri: hö^^ 
bracho, hombrachon, vulgachb, bobarron^ socalroil. 
t) Sie fnbunö- onjc^elnt ijitti^öiiUig jiu fepn ; fo be« 
beulet hombron, ^iner 02itö einen SRonn oon flar^ 
• Icr ^ovpHlenj, anberer ©eiw einen burc^ ^oUnU 
ober anbete. Serbieh(le auögcieic^neten ?D^atin;^ md- 
xon, einen iungen/ jtarfen $erl unb elncti $rogen/ 
pljin}p.e|i ?SRenf^en,, 
''' 5) ©le €nbunjen azQunbote teieic&nen oorjügüc^ ble. 
®r«6e o^ne werteren ^l^benöjgrlff, a(^ ben, n^elc^eti 
il^nen vielleicht bic urfpränjlloe ^ebeuning;be«i SBor/ 
tes/ xfon welchem fie oerjlamnen, mitt(>etrt: fo oer/ 
ftuifen J. 95, ble Äugmcntntile hombrazo, p^n^aao, 
santazo, grandöte blog bie wrf)rön3li<^e S^ebeutunij 
'l^rer ^rimitioe, hömbrej^ pörr^i iMtp^^ grand:e. 

:)(nmerf. a. <E« i|l ^ier nod; nott)T)enbi9 5U bemerferi, 
bag nid^c aSe 9B5rter/ bte auf az* enbett/ Stu^mento^ 
tioa (inb; (?lefe\<£nbuniJft aiidt^^^er SBenge abgelei^ 
teter SB Jrter eigen t^ömlid)/ bie ene J^anblung, eine 
SBemegung u. f/ n>. be6 urfprängliben SSortee bejeic^^ 
nen; j. ©. fusilazo> ein gUntenfaug, canonazo, ein 
Äanonenfc^uJ, zapatai^o, ein ©djkig ober 5ritt mit 
bem 0c&u$, espaldarazo, &d)lad tat htm S>tdm auf 
^)ie @c()ultern (SRitterfc^lag), 

S3ott ben ©imitttttij)«, 

CJ[)ö /oj nomhres diminutives.) 

®ie gewii^ilidjflen unb am meiflen gerSuc^licöen, €n^ 
bungen ber £^Cl»lt«Utj^Ä (Inb: i<?o, icanillo, illa; ito, 
ita; nelo^ n^la. 
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yß S8pm: ®i#wth> ober ^m^mptt ; . ^ 

ico,> ica. ' 

- »iefe «tttunj Bejef^ttet t^tiH t\mhl9ft SSetWelne/. 
imng btf^ ©t^genflaftb^i^, nrfe peiTibo> Htftier J^unb, vcn- 
ikdco, tf^mcj? SBittb, hoipb»ecicö, flettier ^anW; thtiis^ 
vtthinM man bomlt ben aSeflrtjf te« git«bft<^en, ben ÄikU 
btucE ber Siebfofun^ : bonico» t)bn baeno, gut/ modco^ 
mm moso,' b«r Snobt, JntaMOy $aiicbica ,ti. (. ^ «i». . 
illo, illa. 

SBetbhibeli gewiJlnUtfy' mft bete Begriff ber ÄleinBeH 

"^ben ber Serac^tuü^g Unb (Srniebriauiitg: un hoi^brebiüo^ 

'^n f leihe« aj?4ntic^en, un montecillo, ein J^figelc^cn/ una 

pffstörcilla^ eine uiibebe»Cetrbe ^c^i&ferin/: lin^ cosiUa^ ein 

jDIngelc^en. 

:[- .. ' \ '[ • ^^y *^« ' ■ ' 

^ ^lefe Cnbung §at ganj bie Statur ber Cnbung ko, 
|ca: im seSorito^ Ü£ui seaprita; ipocko^ bonito^ hombre* 
cito, iQngercita; JuaxutQ. 

.uelo,, Qela* 

JDiefe fnbung tjierfldnert f^^r, äetpJ^nHt^ mit bem 
aflebihbejrllf toon ©eringfc^ÄInng : hombreiuelo', muger- 
ztiela/ mozuelo, peqti^nuelo, t)on pequefftö. Sei«, nezaeloj^ 
tooh n«cio> etnfiUlg. ' ' 

?(nfer blefen flenfi^nücben. Snbunaen t)on. ^fmlnutl/ 
t)en gfebt ee( noc^ eilige anbere/ bie meniaer gebt;&uc^(id^ 
^nb,j- aj. auf ^te, eca — pobrete, t)en pobre, aleta, tjon 
V*, ^lügel/ moa^b^ts, von mgzo; auf ejo — animalejo, 
I5pn a;i;umal, cuchiilex), »on cuchiUb, bat? URefler ; auf in 
'unb .ino — peluquiD,, t)o;i peluca, bie ^errädfe, palomino, 
junge. 5aube/ t)on jaloma ober palojuo; auf on -- aiwa- 
ioi^^ junge @an«/ ton atuar. 
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(Del nomkre iAdjetwo), 

S8om &tS^\t^t ber ^bjtctit)e. SQteinbeniitg ber 9oi^ tl^ 
nidcr 3(biecti)>^ im @e6?AU(^ btrfeUen. 93oii ber 3ab( 
ber 3tbjectlt)e. Uebereitt^lmmUng beef Äbjtctiv«. 0»/ 
ject U^ 7(bjectit>5. SBoti ber ecettund ber 3lbjectis>e» 
93on ben äJersIeic^unsf^^rabeti^ SSon ben ga^ltoirmm 

. §. 96; •- ^ ^ ■ ■' -^ ■ 

^{'e in beti ^ttbftatitUett fann bie ^(eHon ou^ 
in ben 3(bjectit)en brei ©egenfi&nbe nmfaffen/ b(u( &tf 
fc^iec^t, bie galten unb bie 93e.r6&Itniff^ ber3(biec^ 
tit)e; brdjcEt fte auc^ ie|tere Au</ fo ^at bie Sprat^^/ n)et/ 
c^er fie ange^irt/ eine 2)ec(ination«. !Da nun/ tote mii^ 
bereite iwx ©enüge ben)iefen ^aben^ bie fpanifc^e nicbt im 
SÖ^^ einer fo(d}en ifl/ fo n>erben ftc^ bei ber Unter(itcbund 
ber Slexion ber^biectit>e in berfet^en^ nnferer Slac^forfc^und 
nur ^mei (Srf^einun^en barbieten; ne^mlid^ ber wxtw 
fd^ieb bei$ (^efcf^lec^te unb ber ber %a^\tn. 

SSie in ber ttaUintf^en iepr4(^e (inb auc^ ttl b^r fpd/ 
nifc^en |n>et Snbun^en t)or§anben/ welche in ben dbri^ett 
9tebec§etlen <|r5gten %^%\\%f in ben 2(biecti9ett unb ^arti/ 
dpien aber bnr(bae^enb</ al5 (l[^aracteri(li|<^e Unterfc^ei/ 
bung^jet^en ber beiben ©efc^tec^ter betrad^tet »erben mdf^ 
fen; bie ^nbung o $(u rat os für ba€ männfic^e unb bie 
(gubung a ^Urai as fär \>^% tt>eib{ic^e 0ef^(ec^t. 3U(t 
Xbiecfive ber fpanlfc^en ^pra^e enben aber nic^ auf 04 
%t giebt beren Diel/ ;bie auf a^ auf e tinb auf 1 aut^se^en} 
anbere enben tnic einem Sotffanant 

■ . §. 98. / 

J^ie X^lecctb^y bie auf o enben, jinb inbeffen bie \x%U 
rei^ft^n in ber ^^praibe tinb iitgUicb bie t)oOeommenfien/ 
benn ^e'en0(nten t^oUfi&nbid bie c^arafteriftifcbett. Unter/ 

S^eibun^^teic^en ber beiben ®ef(^led^ter (fte entfprec^en ben 
biec(it)en t^i^n brei Subunaen ber (ateintfc^en unb ben3(b' 
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76 SJottt ^bjectit). ^ 

■ , - "... ^ 

jectfTJen iuf o ter ItaUinlfc^en ©prac^e) — bueno, bii^i, 
^(ural baenos^ buenas; sabio^ meifC/ sabia, ^(Uvf. sa- 
bios^ sabias; li^nxiiDiöj; fi)^/ hetmo^a, ^'''^l^* bermosos, 
;hennosas; rico, reicB/ Hca, ^(ui:. ricos, ricas; — bom- 
bre sabio^ tnugeri lieniiosa^ baeuos übros> ricas pren^ 
das. ' 

Ü^ac^ beh 2fbjectit>ett auf o ftnb bie^ mld^t .auf e eh< 
bett/ bie |a6(reid^fteti in tiv(bpva4}t; gratide^ .grof/ triste^^ 
traurig, celeste, ^imnttlfcb; auf a enbett «ut einige 3(bjec^ 
ttvnamen t)on SRationen, wfle Persa, Escita, ^Cpt^e, Mos- 
covita> u. f. tt>. unb aucb bi^ (Jnbung i fommt nur -fetten 
Ui ben Z^tni\>tn \>ov, mie in baladi> leic^/ gemngfögij/ 
turqui, tör!i6 b(au. fSBtit Jal)trd,c^er finb aber bU 3fbjec/ 
tm, bie auf dnen (^onfongnt ausgeben; e6 fe^ auf 1/ n>i« 
znaternal^ mdtterUd^/ ^e^> tt^^tt/ facily (eicf)t/ azu]> Mau; 
<^ fe^ auf H/ n>ie irüiti, blfi?, fc^t^t^t/ cömün> getttein; e6 
fö^ auf r, wie faöiiliari t)eri:^Äat/ «uperior, öbertegeu; ef 
fe^ auf «/ n>ie cortes^ b&flic^/ montes 5u @ebdrgen ge^ft/ 
Hg, mUb; e^ fe^ enblic^ auf z, n>le capaz^ W^f «<>«^> 
f(^)nu^ig, feliz^ gldptUe^/ veloz^ f(^neO. 

§. iöö. 

^^^^erauc^ ftej^t man, bap adk ^bjecttt>e/ bie nid^t mit 
bem ^^oca( o enben, auf e, a, i obe^r bie Sonfönan^eu/ 1# 
n, r, s unb z ausgeben. 3" bet Siegel nun ^aben biefe 
le|iteren/ fowo^l im Singular, aU im Plural, nur eine 
€nbung füt Mbe©efc^lecbter; C^^ie bie auf o ben 3fb)ectlr 
t>en t)on brei (^nbungen ber lateinifcben Sprache, fo ent/ 
fprecben fte ben t)on imet ünt «iner ^nbung berfelben ®4)ra/ 
c^e unb beif ?bj^ctit)en ^uf e ber ttalicmif^en) — jiombre 
gcßxidßf muger grinde> —^ lu)n(ibres grancles^ mi^geres 
gran^es ; übro facil> co«a facü — libros faciles^ cosas fa* 
cQes; müchfl^cho Gorte's^ mucfaacba cortes — tnuchachos 
corteses^ mDchachas corteses; hijo feliz^ hij^ feliz — hi- 
J9r felices^ hijas felices« 

Änmerl ä)oc^ M«^ Äti(* einige 5Cbjectit)e,/bfi titelt 
auf o ttuiJge^en, jn^ei gnbungen für bie treiben @e/ 
fc^lec^ter; bergletd^en.finb: holga^an^ einer ber fri^^ 
lid) unb unbefömmert lebt, baron, (alt) frtg; toz\d)f' 
li4/ hampon, eitel, majf^anton^ faugenb C^on ^^ieren) 
aragpnes, arragonifc^, andaluz^^ AnbAlM|i|(<^i i|. f w» 

^n 'ibeß^e bie meiblic^en (Jitblingen^ hdj|r^^4hii, barojufu 
barapona^ xnamantona^ aragonesa^ . ^nddl^^^ i^^ 
' 'tif^men. v :" , ; . 

,y^ U'. : .. . ..-./*:> ■■ ■■- ' '• ^f'-'i *^^^ *-'■'' ' ^^^•-' 
4 - 
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§. 101. ♦ . 

©er 3(rrifel lo, bilttt Im ©itigular, worin tt affettt 
gebr&uc^Cid^ tfl, in Söcrbinbnng mit bcr mÄnnll^jen gm 
tung be6 ^bjtcritfc; (mehn ne^mlic^ eine «befonbere fdr biee^' 
@ef(^(ed)t iDor^anben ifl) ba^ fogenatinte/ eigentliche aüf^tr 
meine @&d)lf(^e/ in bent @iiine/ mie wir ec^ weiter oben 
erfl&rt ^aben fSßergl. €. 59 «nb ^o) — lo bneno, lo n^ 
lo^ lo grande> lo fapil^ lo atroz tt. f. n>. 

?8on betr gol^f bet 7(t^|eetiW* 

§. loa.. 

iDie Xbjectiee fcilben ifeven ^kval burc^an^ httc^' bem 
»felben Siegeln, wie bie ©ubflanttve. 2Clfo^: 

1) Mt Ubi^ctm, bie ftaf einen unaccenttiirten ^ocat 
enbeit/ ne^nun ein blope$ s an: bneno — buenos» 
buena — büenaÄ>, sabio — ffäbios> sabi« -* sabias, 
andaltiza — andaluitas« 

ä) 2)iejeni0en 2tbjecti»e/ bie Äiif einen accentnirten Söö/ 
cal ober einen Sonfonant AWöge^en, biltcn i^ren ^(n/ 
tat, infcrem fie bem ©ingular bie @t)itbe es anfingen t 
baladi — baladies> turqui — turquies, rtdn ^- rui- 
nes, celestial — xelestiales^ superior — snperiores> 
cortes — corteses. 

3) S?ie TOectiDe, bie auf z enben, berwonbetn, nadj bet^ 
. f e^re ber ncneren Ört^ögrlip^ie, biefen »m^flabcn im 
9>lura( iti er capaz — capaces, soez — i soecesj feliz 
— felices^ atroz — atroces. ' 

©etanbetung Ut ^om tim^tt H^tcüH/ im &t^ 
hvaud) berfelben. 

$, lös. 
1) JDie ^bjectit)e bueno, malo, uno, alguno^ nin- 

funo, primero .unb postrero. Werfen bett Sribüocal be« 
Singular« cor allen rtiftnnlic^en J^a«ptw6rtern weg, bicfe 
m6gen mit einem/ Confonont ober einem SSocal anfangen: 
buen amigo, guter grennb, un mal hombre, ein f<5&U^ter 
SJfenfd^^ 4in vino viejo/ ein alter SBein, algun libro, iu 

äenb ^tt »u4, ntogun prüicipe, fein pi^, ^1 primer 
mero, ^5 erjle ©elb, el postrer rimedio> m lefete 

Xnmttt Tercero wirft ejenfoö« unter benfeCben «Jet^ 
' f*i^'ff^ 'ben «ribtjocal weg, fenn f^ a6er an4 bei/ 
bellten.; SRan fagt, «1 tercer dia, m britten $ag»/ 
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a^ . ' Stottt 3f6|ect<th 

ß) iÖaeJ 3(&jectlt) Santo wirft Mc gftitjc Jcfete &i)\ht 
bor ben Eigennamen ber J^eiligeH n>eg: San Pedro, ber^ 
getilgt Q)otvu«, San Pablo, m |eiKge i}>Äultt^/ San Jüi^n^ 
^er ^eilig« 3o^onn u. f» ». 

3(u6genomnien vbn biefer StegeC fixih bie Slamen/ Do« 
mingo, SJotnfnif, Tomas, Tome unb Toribia. SSHan^ 
f«^re(bl Santo Domingo, Santo Tomasj Santo, Töribio* 

2fnmerf. 2ruc^ ba6 S^^lmort cieiito, mctin e^ ali 2(bi ^ 
jectit) gebraucht tt>ivp( mirft bie lef|te 0p!te t>oif bctt 
^auptmörtern meg: den caballos, ^iinbert ^ferbe/ 
cien ducajdps, ^unbert JDucaten/ ^ien bombres, .^un? 
bert SKcnfd&en; eö bet).äU fie aber bei, wenn eö felbff 

V a(e^ ®ubflantit> gebrauch wirb: un dento de duca«- 

^3) Grande ^tvUM jwar Oft feine €nbfi;(be t)ot ^etnent- 
Hauptwort/ be^&U' fie aber auc^.^&nflg bei: gran caballo^ 
groge^ ^ferb; gran caballero^ au^gei^eic^neter Stitter ; gran 
oosa; aber aiu^/ grande caballo, grande caballero, gran- 
de hombre. ©ewi^nltc^ ^e^dlt. e6 bie ©nbfpfbe >)or btn ' 
SBirtern bei/ bie mit einem ^oca( anfaojgen: grande ami- 
go, grande aima> grande enemigo^ - • 

Änmerf. 1. ©niöe blefer 3Cbjectit)^> We fn ber Sieget 
nur \)or mSnnltd^en "^ouptwfirtern abgefdrst werben/ 
femmen auc^ jUtt)etlett abgeffirat t)or weiblichen @ub^ 
flantitoen t)or: la primer öosa, la primer maxima. 

tnttittt 2. UebrigeneJ i}l e6 bei biefen Äbförjungen 
nic^t Immer hö.tbwenbig, ba^ bte ,^aupfw4rt^r unmit^ 
tetbar öuf bie abjufötjcrtben 3(bject(t)e fotgen; ein ejtwa 
ba5wifc^en(le^enbe6 Sör't ahbert nic^t^ in ber (Sfad)^: 
Vn habil profesor, ein gefc^idter £e^rer. Un sabio 
' taÄlico,-tirt erfahrner Ärjt*. ^ 

•UeberemjWmmutig &fß 'Ktlectiw* 

^rjle Sieget. : 

6o tt^le in ben ©praid^eh, bie im S5ifi| ^irtetf JÖectl^ 
ttation f!nb, ba« 5tbjectit) mft bem Jpatipt/ <Jber görwort, . 
auf n)elc^e£{ e^ (ic^ bejle^t, fti ben ©efc^tec^tern, bett 
galten unb ben fdtteti äbereinfömmen mt^^ tben fd' 
pttbet dü(^ In bet f>artir<^ert Sprache eine folc^^ tteberelm. 
(Hmmung be^f Äbjecti»«, welc^e$ aud^ feine ®tette im @Älje 
ff 9, mit bem- aSorte ®tatt, «uf wet^e«; e5 (ic^ bea(e^4 t«' 
aber biefc®prac^e feine S&tte, b.^. feine ^^rfiiiatio n 
bat. fo fann jene Uebereiti0immung atit^ itur in^ ben @e^ 
f 4 1 e 4 1 e r n unb ben 3 a M e n einmteb i ün tombx^r/rao, 
I .uiia 
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* 
üna illuger hetmosa — hombres Hcos^ tnu^eres herniQ-i^ 
sas, Un lihro fdcjly ,iilia cosä /dcil — libros /dciles^ 
COMS ßdciles, Mi padre es i^s ^evßro .qua ini mactre> 
la cu^l es itias indulgente que sewhr/ii, H«^ Jibros <z/k«» 
(iguos macho mas apropiados para enseii^rnos todti^ 
^Us cosas^ que lai öbras Xmxl detantadas de los eicri- 
l^res modernos, , Las ciudades de qüe Vm. babla, aun-» 
gue ;inuy notqbles y dignas de ser 'visüadasy es tan sia 
embargo, deqiasiado apartadas de ml Camino. 
. . Apenas habia el ruhicundo Apolo tendido por la 
faz de la ancha 'f espaoiosa tierra las doradcfs DebraA 
de sus hetmoso^ qabellos^ y apenas los pequenos j pirt'- 
tado^ pajarillos coti sus arpadas lengu^s habian salu-^ 
jSlkSlq con dulce ^ ineViflua armonia Id venida de la 
X'ösada Auro ' ' do la blanda cama del zeloso 

Itoaridp, per balcones del manbhego ho- 

tizo'nte a los nostraba, cuando el famoso 

«aballero/Dön Quijote de la M^cba, dejando Ins d^7o«> 
sas plumas^ subiA sobre su famoso caballb Rodnnnte^ 
y comenzo a caminar pör el ahtiguo f con'ocido cam* 
j)o de ÄlontieL ' (Doli Quifote, Part, i*) 

Dichosa edad y siglos dichosos aqiiellos a quien' 
los antiguos ptisieron nombre d6 dorados; y nb por- 
t[ue^ en ellos el oto ; que en* nuestra edad de hierro 
tanto se estima, se ajcanatase en acrüella- ventnro^a sin 
fatiga' algui los que en elk vi-^ 

vian ijgnori ^ tuyo y 'mio. Eran 

^n iaquella sas cornnnes ; a na- 

dle le era ti ordinafio susten- 

to, töthar i i niaiio y alcanzarle 

de las roh almehte les estaban 

convidando a^ö fruto ; las nlarat 

fuentes y comences rios en magnijica abuindancia sa^ 
brosQs y traspat^ntes aguas les ofrecian: en las quie- 
bras de las peßas y'enlo huecb de lös arboles formabAl 
au repubiic« las solicitas y dhcretas abejas, ofreciendo 
a cualquieta mano, sin interes algnno, la f6rtil cosecha 
de su dulcisitno urabäjo: lös valientes alcofhoques des-^ 
pediah 4e si. sin 6^>o artiHcio que el de su cortesi^, sua 
anchas y liviana^ cortezas^ cön que sfc cörtieqzaron a cu- 
brir las casas sobre rttsticas estacas^ sustentacias no mas 
que parrt defense de las indeinencias del cielo; todo era 
az/ eiitönces, todö amistad» tödö coniK)rdia; aun no se 
abia Htrevido Xb. pesa'dä,re\a. del corvo ai-ado a abrir 
lii visitar las entranas piddosäs de Äuttsträ priniara ma- 
dre, que ella »sin ser forzadn öfrecia por todas las J)artes 
de SU fertil y espacioso seno lo que pudieso hartar, sus- 
tentar y deleitar a los hijos que entonces la poseian« 
(Ibid,) 
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8« / 95om 2tt;<ctft>. 

Breite Siegel. 

JBefinbett (t(^ in einem @a^e nte^rer^^ ^auptf obee 
JflttüJrter, jebe5 efnjetne tatjon miag fnrSinaular ober im 
^(ural flehen/ bie ein aemeinf(^aft(i(^eer3fbjecdt> ^abttt, fo 
wivb bie^ im ^(ura( gefegt; ftnb anbetet ^eitef jene^anpe^ 
ober gflrwSrter, t)on t)erf(^iebencn ©efc^tec^tern, fo wirb. 
bati mAnnltc^e t^orgetoj^en: Mi p>dre y mi madre son tan 
sabios como buenos e indulgentes, £n esta ciudad los 
hombres Y Ias nmgeres se muestran maj' cüHosos da 
Gosas j ODJetoi nuevos. Mi hermana. mis hermanos a 
yo mismo e^remos siempre ^rontos a obediecer a Vm. 
y estamos todos dispnestos a hacer lognevos ha dicbo. 

3Cnmerf. i. golat inbeffen ba^ 3Cbjectit) unmittelbar auf 
jmei ober mehrere Jpau|)tn>6rter, ble aOe im ^lurai 
(te^en unb t)on t)erf(^iebenen @ef(^(ed[^tern flnb^ fo 
rietet e^ ftc^ noc^ bem @ef(^(e(^t be^ le^teren: Honi. 
bres y mugeree Iiermosas; . esperansas y temores 
vanof^ temores y esperanzas vanas. v 

3(nmerf. t. iißan t)ermeibet fo viel/ oXi midlid^/ auf 
}n>ei ^auptn)5rter/ t)on meieren bae^ eine im ©ing^iar 
unb ba^ anbere im %>\mai fte^t/ unb bie babei t)on 
t)^rf($iebenen @ef(^(eqtern fmb/ ein ^(bjectito t)on jmei 
(Snbungen folgen iu (affeu/ n)ie in: los caudal^ y ha- 
cienda eran cuamiosos ober las hadendas y cattdal 

, ^ <)ran cuatitioscu; man fuc^t in biefem SaQ i'^nen eiti 
' 3(bjecti|> t)on einer. Snbung beizulegen/ %, S5.: lo» cau- 
dales y hacienda eran grandes, ober htn &a|^ abju^ 
Anbern inbem man jebem ber &ubfiantit)e ein befonbe/ 
ree( ^bjectit) giebt/ n)ie in los caudales eran c//^;i- 
iiosos y la hacienda mucha. ' 

D6ject 6e8 'Xbjectitol 
§. 105. 

* Ob je et be^ ^bjectit)^ nennt man ba^jenige ^ort/ tt 
fep 0ubfiantitO/ Pronomen ober 93erbum/ meieret; ))on bem^ 
felben regiert wirb. JDa nun bie Sfbjectite nur ein ungra^ 
bej5 Object b^ben f innen (bte tranf!tit)en Seitn>6rter aßein 
feaben eit^ graben) fo folgt \iCiUM t)on felbff/ ^fx% biefe 
Stectioh ber SSSrter bur^b bie 3(bjectft)e t)ermittel(l ber 
5>räpofitionen gef^iebt unb nur burcb biefe gefcbeDen fantt. 
tatte '^^rÄpofi'cionen finnen bi^^'^ii^ bienen.^ — Odioso d 
Dios y d los bpmbxles« Mas pronto a bablar que a 
obrar. Cierto de lo presente perp siempre incierto ^de 
lo futnro. Estaban segnros de corobatir y de vencer. 
Tan ilustre por sü genio y. sus bazanas como respeta^ 
hie por sus virtudet. El comer es necesaria para coff- 
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84 SBom Xt)je4:th>- ^ 

einem anderen t^ergleic^en^ fleHen mir i^ eRttt>ebertu]f eine 

s^fi^ere ober eiuf eine niebriaere ober auf eine gleiche 

^tufe mit biefem. ^6 debt f9(c|Iic^ j^inen Cemparatii^ 

be6 §i§eren/ einen ^omf>aratiu bzi deringerjen 

unb einen SomparatiD be^ g leieren IS^rate^. 

§. 109. 

!Sir fieüen ^ier bie (eiben erfien ©üttun^en be^ Com/ 
paratit)^^ ben beis Murren unb ben be« (geringeren 
@rabe« lufammen^ ^lueU freibe bemfetben Siegeln unter/ 
»orfen finb. 

S r fl e 91 e g e l. 

Ser Comparatit) bee^ B6^eren ®rabe^ n>frb baburc^ 
«u^gebrWt. H^ man bem Sfbjectft) ober 2(br)erbio bic 
ConjuncCion nuis, ber beß geringeren ®robee(,aber baburc^, ' 
^ag m^an i^nen bie Conjunction menos t)orfe4ti mas rico, 
jreic^er/ wö^j hermosa^ fc^6ner, ^nenos^ande, weniger 
«rop/ meno^ fertil, wenig fru(&tbar, ^/2äj pronto^, fc^nel/ 
Ter/ Jttenos piadosas^ weniger mitieibig. 

S weite 9t eg eU 
93e|ie^t fid^ biefer Comparadt) bee$ I^S^eren ober geritu 
geren ©rabe« auf ein ®ub|lanti)) ober ein 3>tonomen ober 
«uc^ auf ein 5Cbjectlt)/ fo werben bie'belben ©lieber ber 
SBergfei^ung burtl^ bie Conjunction cme verbunben: £s 
mas rico qüe läl hermanoe yö. Cr tfl ttv^tx, afö mein 
f& ruber ünb ic^. Es menos hermosa qne tu prima y Ja 
niia. @ie ifl toeniger fc^U/ a(^ beine ^uftne unb bie mei^ 
ntge. ,S<>n /n^j feliöes que tu'y cl. ®ie (inb gWdlicber 
cXt bu unb er. . £se bombre es //^^.r desdicoado quo teo, 
tiefer lO^ann ifl me^r unglüctiic^. a(tf firafbar. Su hexs- 
jnAna ^ menos hermosa qne discreta. @eine ^C^U^efler 
\ü weniger fdbfin a(el: geiflreic^. La Francia es^mas pobla- 
^ que U Bipaiia» gr^nfreic^ ifl.bet^lfertir ai^ &)ia/ 
-Wien. ■'■-■.■ ■>..•..>, - ■. »'> 

V JÖritte Ötegel* 
SBenn bie 93erg{eic^u|ig im ^i^er«n .^er geringeren 
fjrabe fid^ auf ein geitwort be^ie^t/ bann werben bie. bei/ 
hin ©(ieber berfeiben burd) bie jl^rapofition de (wie im 
3taliSnif(^en^ tJerbunben, worauf^ aber noc^ ber fÄc^lic^e 
2Crtifel lo mit ber €onjiinction que foi^t: Es mos rico 
de lo que se piansa. Sr ifl reibet tth* man glaubt. Fue 
jnenos foimidable de lo que todpi habian teinido. & 

war weniger furc^tbar^ a(c^ aOe gefiUrc^tet Ratten. 

$. 110.* f K w 

Sie britte }(rt M Comparatit»^^ bie be<^ gleichen ©rai 
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be^/.n>irb/n>enn t)on eiiter ©(eid^^eit htt Sidenfc^aft ober 
te6 Umf?anöc6 bi^ Siebe i|l., burc^ bw Cbniunctio« tan 
aueigebröcft/ uitb i^iDar merben bann bie beibett @Ueber ber . 
SBergUic^ung burd^ como tjcrbunbcn: Tan vahente cowo 
Ces r. 00 tapfer 0(6 €4far. Tafi elocuente como De- 
mostenesy Ciccron. @o berebt/ alf( Scmo6t&cneö ober 
Cicero* Tan modesto como d^cto. ©0 befc^clben alfiJ 
g^kfytt La virtud' CS ta/i bermosn co?no el vicio es feo. 
fiie ^u<)enb ifl fo fd)»» a(g bae; ^afler ^Afüc^ if!. Mirale 
©1 venterö> y no 1« paredo^/:^« biieho como Don 
Quijote deci». (Pa^t, L) Trujolö el huespPed un pan 
tan negro y mugriento oow»o aus armas. (ii^iV/O 
Rosaura ei ^a;r noble 
Conpa tu Astolfo (^Cald,) 

§. 111. 

SBeon t)on efner (Sleic^^cft ber SKetjge ober £).uanci^ 
tat bie 3tcbe i(l, bann wirb biefe Art t)on €omparatit) 
burc^ tanto auögebrücft/ auf meJcfaee^ cuantö correeiponbjtt, 
xomw eitt 3^^tn>o @Uebe ber SSer^leic^uns 

jle^t/ fonfl aber < sne ^^/^^^ hacien4a cu- 

anta su padre t< »(cl SSermJ^en/ ttü fein 

SBatcr befaß. Est ) tantas faltas co/wo las 

otrts. 2)tefeö 8u S^^ter, ate bte anberen. 

Jamas he halladp que ningun escudero hablase tanto 
con SU senoi: conio tu co^ et tuyo> (^Don Quijot. 
part, I.y ' \ 

2(nmerf.! £Senii tan unb tanto (eine 33lerdreicl|itnd mit 
brürfen, foiibern Wog einen fe^r ^o^en @rab ber ©/ 
Seufc^aft, eine fe^r arofie 3fnja&l, ol^we SBergleid^UHfl/ 
— ti(k$ bcutfc^e 10 f.e^r>t fo txiel, bann folgt mie 
barauf; Es tan^henaiosn que ei una xnaravilia» ^ie 
ifl fo ji^6tt,. \>^% %% ein SSJunber i(t. Tiena tantos 
libros qiie no los puede leer todos. Sr bat fo t)ie( 
ä3tic^er/ baß er fie nicbt aAc (efen (ann. Ha (hora) 
del alba seri aUo de la ven- 

ia^ tan con 2n alborozado^ 

po^ yerse ya el gozo le re- 

ventijba por fPart. I.). An- 

tes es t^^ta j _^ que mira por 

>six hoxati, que de cpantos la «irvenviy «olicitan^ nin- 

^, £uii,o se ba alabado^ ni con verdadcf^ podri alabar, 
que le haya dado alguna pequeiia, esperanzi^ de al«; 
canzat su deseo. (^Ibid,') 

Bella Beatriz^ mi fe ei tan verdadera, 
, , Mi amor tiin fij^e, Uli AÜddon tan raia, 

/ 
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* ' . (7)e/ Superlatii^o.) 

§. 112. 

; ^er @ui»er(ativ ifi entn>eber a 6 f p ( u t ober r e U t i t^ } 
' er ift a^fofut, wenn er eineri fe^r ^a^en (grab einer ®/ 
genf^aft ober etiieö Umflanbee; begeic^net/ o^ne S&e^ug auf 
onbere ©egenfUnbe; er tfl reUtU/ menn er beu |6(^flen 
@rab ber (Sigenfd^afc ober be^ Umfianbee; anbeutet/ in S&e^ 
}lel)un$ auf anbere (S^genfl&nbe. 

§. 113. 
^en abfotufen @uper(atit) brAcFen bie Spanier burcft 
ble/ ^on ber (ateinifd>en ©prac^e entlehnten, Snbiöung isi- 
mo, isima u. f, xo, , auö: docto, ^eie()rt/ — .doctisimo, 
saiito, ^etlig — ^aj^tisimo^ grande, grofl — grä^disimoj 
dulce, föp — dulcisimp, utu, nii^Uc^ — utilfsimo U. f. tt). 
' SDtan fie§t ^i\^ ben anaefö^rten SJeifpiclen, baß biefe 
^^orm be^ ©uperlatiüe? jebubet wirb, inbcm man bie @n# 
^bun^ Isimo bcn 3(bject1t)en anfingt, ble auf einen Sonfo^ * 
\ nant aueige^en, be( benjenigen aber, bie mit einem SSocal 
. enben,^b(efeii (Jnbpocal ))orbcr megmirft. 

^^6) giebt t^ einige 2(u^na^men ))on biefer Sieget ; fo 
mac^t bueno, gut — bonisimo, fuerte, jlarf — fortifimoj^ ; 
. fiel, treu — fidellsimo. ©ie ^ofitive, bie auf ble enben, 
- t>ern)anbe(n M ber 93i(buna be6 ^uperlati\)ef, biefe (Snbung 
in bili: amable^ Uebenömurblg — amabili$imo, afable, 
leutfedg — afabilisimo, JDpc^ gejlattet ber ©ebrauc^ nic^t 
aße %^^t%\t^ ya @uperlati))en ^u ergeben, inbem man i$^ 
neu bie Snbung isimo beilegt, ^ier^er ge^Jren bie mei/ - 
pen ber !Mbi^tit)e> bie auf 1, 1, n, r enben, wie patemal, 
turqid, ruin, secular u. f, m., ble nie biefe gnVung am 
iie^men. 

^ucb no^ anbeire formen bet; abfoluten @uper(ati))^ 
^aben bie ©panier unmittelbar pon ben Sateinern entlehnt ; 
bcrgleid^en ftnb celeberrimo t)On Cßlebre> facilimo t?on fa- 
eil, acerrimo, fe^r lebhaft u, m. bergt. SDabei fönnen fie 
aber aucb ben abfoluten ©uperlatip, mie biee; in anberet^ 
neueren @pp<^e|i gefc^ie^t, burc^ SJorfe&ung betJ Äbver/ 
biume; /w/y- vor' bftö ^ofiti», aue^brörfen; muy rico, fe^p 
reicb/ muy heimosa^ fe|r i^^n, muy is^cil,^ti)t lel<^t/ 
w. f. tp. 

* §. "4. 

Sier retatit)e^tipeftatip mirb gebilbet bur<b 93orfe|ung 
be^ 3frtifel^ por bie^rbur* bie €imjunftipw »»asgebilbete, s 
€ot<ijiq8?atipe ; Glec^patra m© U ma^ Immosfi Jaugei: dp 
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iQ «iempo. A(ei>|)atr4 wat tk f(&4tifte grair 4$rer 3^i(* 
La Europa es It^ mos civilizada de las partes del mun- 
dQ. ><£uro|)a ifl ber (uUitHrtefte ber S^UtVite^ 

Desocupado lector^ sin jurame^ito me podras creer 
qne quisiera que este libro^ como hijo del entendimiento, 
nieta el mashermoso, el mas gaUard<y y mos discretp 
que pudiera irn^inafse. {Don Ornjot. Prolog,) 

fete^t bai abjectit) ^intet oem J&aupt»ort, bann 
trauert Der fi^ ddp Unterem fc^it befinbenbe 3Crtifet nfc^t 
me^r t)Or rnas tDleber^olt mhben: /«muger /wöj hermosa 
ie la ciudad^ ble fd^6ti(te ^U bet @tabt. /^oj reinos 
mo^ ricos y poderosos de la tierra« SMe rei(6ficn unb 
mid^tigfteti iRet^e ber €rbe. 

i. "5. 

^olgenbe ^oficft^e bilben i^re €om|><iraeit)e itnb 0u/ 
perkti^e o^e bie Conjuttction maa unb burd^ eigent^dm^ 
«d^e formen/ wet^e gan}^ au^ Ut (atdnifd^en @pra(^e/ 
entfernt pn'b : . 

^ofttl». » €omparatlv. ®uper(atit>, 

Bueno, gut major, SefTer. öptiipo, febr out 

malo, fcbU^t pcor, fcbiimmer. pesimo, fe^r fc^Iec^t 

grande, grog. Inayor, gr6ger. Jnaximo, febr grof. 

pegueno, fiel«, menor, fUlner. minimo, fe^r xMti. 

,bajp, nttortg. inferior, niebriger. infirao, fe^r ntebrig. • 

alto,^ocb. superior, ^i^er. «upremo, fe^c ^oc^. 

®ieö tjer^ftibert aber nic^t, hai auc^ biefe i^ren Com/ 
parattD burc^ mas bilben finnen; maj-bueno, masmalo, 
mas grande, mas peqtieno, m,as bajo, m,as alte. ^eiT 
relatit)e ©upertatit) muß auf bie gemi^iic^e 2(rt-aue^ge/ 
brddt merben: el m,tis malo^ la //^^z^ grande, los mas 

fequenois, u f. n>. }(ber au^.ben abfofuten @up~erlati\> 
üben (te burc^ ©orf«|ung ber .Co^juhction muy: inuy 
bneiro, m-uy grande, m^uy pequeiio,. muy alte U. f. tt>« 

f^ier^er fann. man au^ Die germ taxnano, fflr tan 
^^xÄe, fogroß/ rec^n^U/ glei^fam tan mafio: Qae 
uestra merced sea sorvido de mostramos algun retrato 
de esa senora aunque sea tamano como un grano de 
trigo. (Don Qoijot. Part. I.) 

Ännttrf. JDie beatfd^e Conflruction je me^r — befle 
m e ^ r tt)irb im ^panifcben burcb/ cuanto mas — ^ tan* 
^ to mas ober 6(og mas, att^ebtddt; Cuanto el cfne- 
migo es mas formidable tanto es mas glorioso de 
vencerle. 3# furchtbarer ber geinb ijl, bejlo rÄ^mli/ 
d^er i(l e5 ibn ju beftegen. Cuanto imo es /«^^ pp. 
bre se le debe soebrrer mas, S^ Ärmer j^manb ifl, 
befio me^r vaxi.^ vciM i^m beifle^en. -^ ^ben fo mirb 
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08 9im Itb j«ctto. 

■ * 
t)ie ?S^nb<i«äf/4e m«l^r-^5efE0 weniger tttr# 

cuflnto mas '•— nienos> mie^qf^eaebetvi Cuanto mas 
se U manda menos obedece. 3e lÄ^U matt l^m Uf 



, ■ ■ ■ • , ■ - 

©fe S<^^^">*ft^ fättb etitwebtr ®:u*j{atttlt)e tUt 
Äbjecflto'e. SDle ©ti&(lan(;tt)e (int i^w ^elt6 wteberu^ 
^artittva ober Sollectitx^, »J^tenb He Äbjecttxic enti 
n)eter j^arbinalta ober SSBur^elia^len ober OxhU 
itaUa i^ber Orbnun9e;ia|»(en ftnb. 

§. 117. L ^ 

25fe SBSurjetjaMen begreifen bfe ©efammt^elt aff^i? 
^a^teif unb, wie lt)r3lotne e6 (^nbeutet/ |inb (le tiaa ^xm 
iip/ bie SS$ut)e(/ aue^ melier aUe nunierifc^e SHerbinbungeti 
^ntf^rit^en. @ie Nßeti fm ©^anifd^en, wie fol$t;' 



$Bittr)e Haklern 



uno, Tina, (Jtn/ (|lne, 
dos, jwel. 
tres, brel. 
cuatro, t)iet?. 
5 cinco, fünf. 

7 siete, fieben^ . 
ß ocbo, ttC^C. 

9 nueve, neiln, 

10 diez, je^n. < ^ ^ 
^1 once, ellf. 

:i2 doce> itt)ilf. . . 
sxz trece, breije^n, 

14 catorce, vierje^n. 

15 quince, funfje^n. 

16 diez y sei«, fe^öjeBti. 
iLj diez j siete> pebjepin. 

18 diez y ocho, ocbQt^n, 

19 diez y' nueve«: nennje^n, 
fio veinte, jnxinjlg. 

fii veinte y mxko, et» Unb 

jwanilg. 
st veinte y dos^ IWel ttnb 

iWAniig^ 



5J3 veinte y tres','%tel ttttb 
jTOanjlg u. f. ». 

50 treinta, breiftg. 
40 cuarenta, t)(er§ig. ^ 

50 cincuenta, fuiifjig^ 
60 sesenta, fecb^jig. 
70 setenta, fiebenaig, 
80 ochenta, ac^tilg. 
90 no^enta, neunjig, , 
lOQ ciento unb dei t)Ot ei/ 
nem ©ubflantb. 

xoi ciento y uno, ^itnbert 

unb ein^. 
\<ii, ciento y dos, ^ttnber^ 

Unb jwet. - .. 

105 ciento y tres, T^ttt^beift 

unb brel u. f. xo. / 

ixo dento y dies, ^nbert 

ttnb }e^n. 
120 ciento. y veinte, ^unberC 

unb iwanitg u. f. w. ' 
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fßom TfhiteHV^ 89 



tdoacientQS^ doscientai. 



«00 i 6 \ jioet 5u«6ert 



,} 



500 treoientos^ treci^ntas^ 800 ochocientos, ochociell«» 
btei ^unbert. ■' ' ' us, ac^tl^unbert 

409 cuatrociento», cufttror 900 neveot^mos^ novecien«^ 
cient^) t)ter^uubert. iäs, neun^unbert. 

500 quiniento«, qainient^, ^^^ „ij^ tdufcnb. 

fönfbunbert. ,. j o i . c ^ 

600 seiieWo«, «eisciwtas,. Äooo doi.ttiü, jwef tattfentr. 

fec^e^^unbert. ]^poooo ■ den mül^ ^ ^unberf 

700 setedenros^ setedentaa^ taufe^b u. f. m, 
f[e6en^Mnbect. / . 

5Die Orbnuttd^sa^t^n ^dc^nien bie Steige/ bif 
©tcBe, wel^c ble ©egenflinbe/ i^rer So^^ «ac^/ cinne^^ 
tncn. ®ie ftiib atte reine 2[bjectit)e mf itoü Cnbn^deti. : 

primo, prii|ia, j ^H^^» catprceno, na, j 

legundo, segupda, beir^ bie dedmo guintd, tao 

iweite. . . o >beri5tc* 

♦ ^ qumceno, na, J 

— -o, teroera,.7 ^^^^ ^.^ dedmo sexto, ta, ber 16 te. 

?^Tr5ft I ^Cijte. <iedmoseptimo,ma, beri7te. 
, x^TciQ, j r dedmo octavp, va, bet i8te. 



tercio 



cuarto, cuartä, bet/ bte t)ier(;e. dedmo nono, na, ^tr iote, 
quinto, ta, bet/ bie öte. -^~/-:--.V — ^ . ^^ 

sQxto, ta, bet/ bie 6ce. 



vigesimo. ma, "^ 

6 > bei: aoffe* 

veinteno, na, ) 



aeptuno, ma> ") veinteno, na, ) 

6 > ber/ bte 7te. vigesimo, ma, ber 21 (le. 

^eteOo,setena,3 vigesimo secnndo, da,') 

ie 8te, 6 ^ S22(le. 

J9te^ vcintidoseno, n«, j 

• vigesimo terdo, ia, ber asfle. 

Die lote, vigedmocuvto^ta^-j 

6. \ ^. 24fte. 

i*H •,*. veinticuarteno, haj ' 
>er 11 te. . r . 

vigesimo qiunto, ta, ber ÄSJic 



ber iJJte. trigesimo^ ma,. 



o 



d^dmo,terdQ,ia,-i trecesimo;, ma^ > ber 30Jle. 



»terao^ia,-! , trecesim 

<i > ber 13 te. 6 

treceno, na, 3 treiateno, na. 
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^e«4ofte. 



9Q 

cuadragesimo^ ma^' 

c 
cttarteno^ 

^mticu)igesiino,ii|fl,^ 
da^cuentesimo; ma, > 6.5ofle. 



SOom Xbjectiv. 



esimo^ma^'^ 
0, na, j 



dncuentenoj 'na> 
- sexagesimo, ma, 

sesentesimo, ma, 

6 
aesenteno^ na, 

)ieptüagesimo> ma>. 






octcage^o, maM 

ochentesimo, ina,>ber8ofU. 

6 V 

öchenteno, na, «^ 

nonagesiraoj ma,^ 
nov6ntesUnO|nia,> betgofl^ 



ber6of{e./ 



noventend, na, 

centenmo, ma,' 
6 



i 



imo, ma, >5er7ofle. 



mo, ma, "1 
5, na, 3 



bft 100 te. 
centeno, 

milesimo, ma, ber looote. 



aetentesimo. 

6 
setenteno, na, 

'Jinmtxl. <Ee^ ifl^ter not^nTenbig )tt 6e,merf^n, baß fn 
^ben OtbnnnQ^a^im, t)on }n>an$id ati/ n>e(^e bie bopf 
pe(te Snbun^ auf esimo, ma unb eno, ena ^aben^ 
nur bie crfte ^tnit prkno, segnndo, tercio, cuarto 
quinto u. f. m. conflruirt wiro, uub baf man folglich 
jn>ar erveinteno, el treinteno, el cincaenteno, el 
sesenteno u. f. m. für el vigesimo, rf txifiesimo, el 
quincpiagesimo, el sesentesimo, aber nie el velnteno 
primo, seguhdo, el treinteno tercio, el coarenteno 
cuarto, u. f. m. für el vigesimo primo, trigeaimo 
terao, cuadragesimo cuarto fagen raun. 

Söon btn ^att\ti%a^voottttn. 

§• "9- 
@{e beieic^tien ben Z^tH eine^ ©an^en. 5Derd(eic^eti 
(inb ; la mitad, bie Ädlfte, el tercio, ber ©ritt^il, el cuar- 
to, bafi aSiert^eil, C^orjüalic^ Don-i^en ©tuuben, SBiertel/ 
puubeu) el quinto, ber fünfte 5belf, nna cuarta, ein SBler/ 
tel/ una terpia, nna ochava, el mezmo, berSc^ntel u. f.n). 

^on bin €o((ectii>^Cn)orterm 

^ §, 120. 

JDttr<^ biefe bejeicbhet man eine 3a^ t)on ©egenflfin/ 
beU/ a(6 ein ©anje^ betrachtet: una decena, eine 2(nia()( 
t^on ie^n^ nna docena, ein S>u|et|b/ una cent«na, na, eine 
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aSom 5CWecti\). , 91, 

liUar^ eine 7(n)a^I Dori taufenb^ 
s eine ^iHion. 

% rechnen duplo^ cnadmplo, de- 

[i)ie au4 terceto^ cuurteto^ quin- 

anbere> bie nnc in bet $oe(ie 
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. "^ SurmortcrnJ ' ' 

flDe /o^ pranombres personales,) 

§. 122. 

S)te S3eflimmtin^ ber f>erf(n(i(^en ^$dm6rter ift^ M 
€rfeiung ber graben Sbch^nnuiii^en ber ^©egetiflinbe, b. ^. 
ter &ub|l:at|tit)e/ ^ugleic^ bie Orbnung atiju^eiaen^ m 
iDelc^cr pte, <>tnfid^thc^ Auf bie 9leb«, (u bttfet eidfft^lnen. 
^kr nun fmb brei gÄUc möglid): ber ©egcnflanb wirb 
ne^mlid) entmcber/ al^ f^lbfl rebenb In bie Siebe einge/ 
ffi^rt, unb^ bann fagt man V)on i^m, er jte^e In ber erjlen 
^erfon unb ta^, i^m entfsredjenbe, Sörwort, ifl cin^ro^ 
nomen ober görmort ber etjlen ^erfon; ober ber 

. ®egen|lanb erfd^eint tu ber SÄebe, «l« t)on einem- arvbern 
an^erebet/ imb bantt f^gt man t>on W^tix, er fle^e in ber 
^meiten ^erfon unb ^ai, t^m entfpredi^eube/ ^ixmtt, ffl 
ttn Pronomen ober $drn)ort ber }n>ei(et> ^erfotv; 

^ ^ber britten^ unb ei>bU^, ber ®egen(l(inb wirb in ber Siebe 
Wog angefiitjrt^ eö ift in bcrfelben Wog t)on i^m bie Siebe; 
unb a(6t)ann fle()t er^in ber britten ^erfon unb tic^ii, i^m 
entfprcc^cnbe gürmort/ i(l ein ^ronpmett oberjörwort 
ber britten Q>erfpn, - 

J. 123- 

SS^a^ bie %^tm betrifft^ unter meld^cr biefe unb. Aber/ 
fiaupt alle görmörter in, bjer. Siebe erfcf^etncn/ unb bie aSer^ 
Inberungcu/ foelc^e biefelbc burd^ bi^ ^lejrion erfa^^ren 
fanu/ fo foigt au^ bem Umflanb^ ba| bie fpanifcbc ®pra< 
^c £cine JDecHnation l)at, bag t)0« bzxi brel ®egeh|l5nbe«, 
n>e(c^e bie Slej^ion umfagt/ ne^mtic^ bem Unterfc^ieb 
ber @efc^lecl)ter, beni ber gablen unb t>zxa ber 
^örfydltntffe/ ati«^ in ben ^örnjortern^ nur bie beiben 
erflen angebeutet merben fönnen^ unb bag ber Un ter fc^ieb 
ber iSer^&itniffe 6(og unb aßein^ t^eüef burdS^ bie wu 
fpriin9lt4)e gorm beef S!Bom> t^eitc» bitr(j& $r&pofi^ 
tioneti. au5gebrii(tt tpirb. 

$. 124. 

©le perfJnllc^en gürwJrter . f?nb folgenbe^: Jflr bie 

erjle Q3erfon; yo, iA, m©, mi; ^lural nosotros, 

»eiol. nototras, no«. §iJr bie jweite ^erfon: tü,'bu, 

te, ti; ^lurat vosotros, »ei 61. vosotras, yos, os. gÖr 

bie britte ^erfon; el^ er/ n^eibl. eUa, fte/ f&(^lic^ 
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? Mural ellos, weibl. elUs, les. Jo», laa^,^gs{|ter ta« um 
eflimmte %ivmn W bdtten ^rfon, *f^ si. 

Tlnmttt SRan f!el)t ^ietauö, bti0 tic Pronomen ber 6eU, 
ben etflett'^erfonen tm ©ittgular bie SBcrfc^icben^ 
feeit ber betben ©efcblecbtet burc^ feine SJcrfc^ieben^clt 
ber ^orm be« SBDrteei bejet*tte^i, roo^l aber Tt« «pu> 
tal — nosotroi, iiosötras; '^osotrös. vosötrai Cittfam^ 
tnenaefe^aue( nos unb vos unb dtros. otras) ' unj> 
ha^ Die tfr brtften «ptrfon biefe 33erTc^ieben^eit fbwo^C 
im ©ingulÄV/ als im IJlural «tyieutcn, U, ella, 
ellos, elks % f.- w.v öbne ba^ f&cbHc^e ello {u 
r«b«^«. '; ' 

aSon bUftn t&mivtivn finb fotgettVe urfptÄttgUc^e 
©tunbformen, Don »elcbcn bi« «brigcn abgeleitet morben 
pnb: ^Pr'bie er.jle, ^^rfon ; yo^^uttb mU 9>Uiral^ 
^aosoiros, riosofif«s «iCb nos; för ble jmette ^erfoh, tw 
ünb t£, ^tural vosotros} vosotras M,«t) vos; für bie brttte 
;iJ)e.rfon,.eU »eibtid) elU, [&Miäf/ii>;,plntal ellos, 
ellas; unbe|llmmt. sl.. S^ic iSbiigeti,' m<j, te, le, li, lef^ 
los, «e finb aböeteitete Sürmeft. ' 

■ , .. ^ ^ $..126..'' ; ■". ' ' . • ■ ^.■ 

93on biefen^ot ber ®pra%ebräu(^ im ^iimtüitü^m 
3u(lanb ber ©ptticbe folgenbe uutJerftnberM^, als ®ufc^ 
j e c t e f e|l0tfe|t : yo, nosotrot, nosotras ; tu, vosdtros, vo^ 
mt^s; el> ella> eÜoj ellos, elias, r^ ¥0 no soy. nus qoe 
, :;U viudfi de üi^ OUckl de guärdias. 3^ bin metterific^ttf/ 
aU bie SBittme eine« Offijierß b^ @arbe. Noso^rqs 6 
nosotras tenemos siempre razon. -SJir^ C^winnlic^ un^ 
weiblich) ^^ahtn immer- Strebt* Tu puedes hncerlo coa 
;t0da segutidtfd. SDu fannfi ees i1| Mer ^c^erbeit t^um 

Jf/isqtros 6 Vq^qtms \o ytT&uXxx»^. ^t Cm&nnlt(^ 

unb meiblijl)— tD^bet t% batb' feben. JiL lo b^ dicho. 
€r b^t ^^ d^fagt. i$//a lo desea con vefaemeticia. @ie 
.»inf^t wf lebbaft jB//o pirrebe raujr dificü. (geJ fcbeint 
,febr ferner* MUos^ quedaron comentoa. @ie blieben ^u^ 
trieben. Ellas se aentaron todaa .en almQhadas. ^it 
;fe#ten j!cb «He auf Äifien- 

Änmert. 1. JDa« ficbne^e ©ubj^ct ellö, fann nur 
abfolut unb c(m 3(nfattd^ eines ,^a^et$ (leben; iti bei^ 
9Ritte ber ®A^i unb, auf ttraaci t).bcb«rd<^b'Jnbce{ p4 
bejiebeitb, mirb.w burcb lo erfe^t: EUo parcoe muy 
diHcii mas nö /o M. (£e f(|eint f^§r fcbwer/ tfi %% 
über nic^t. : , 
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j? §. 126. 

. SDa nun blr fi^Ätiiftl^e @j)ra^ feine Sedtnatlott ^at, 
fo föttteii auc^^ ber Slahir ber ©^ra^eti o^n^ JDecUnatiort 
oeniag C®ieH-54)/ bfefe ©libjectformen ber perfönll/ 
^en prwirter Augleld^ bie ÖbjecJtformen fejn. jpiep 
ftnbet aber eine »^«Jna^me ©tatt, bie elnjTje blefer 3frt in 
ber fpanifc^en ©prac^e. JDet ©ebrau^, um^mc^r Äbwed)^ 
feiung in bie ©prad^em bringen/ ^ae bei biefer @e(egen^ 
^eit bie, fcbon in berfelbert tjor^fanbenen, gormen benu^t/ 
nun burt^ biefe btt fßttWtttliit bt^ Objecto/ UnabMn^ 
«ig t^on ben ©ubjecNformen, aueJjubrWen. ©o4 i(t 
iiee; ni^t burc^ge^enbc; unb mtS) ^rt ber SDecIinattoit^ 
jefc^e^en, fonbern ee{ pnb hur einjelne, ifoürt ba(le^en^ 
formen/ unb bat^ ®anht bleibt immer unt)9K(linbig, m(^ 
wir jleid^ fe^en werben. \ 

V ^d finb nuti/ bie gflr»6rt«r >w<9'bem ©ubject yoi 
>^ bem €5ubiect tu;f o;r bem ^ubject voa ober vos* 
otros; le bem ©ubject el; /a bem ©ubject ella; lt> 
bem ©ubjecf ello;, /oj bem ©uBject ellos unb las 
tem €5u6ject eilas jegenäber^.grabe Ob jecte^ geworben. 
Nos aOein ifi @tt$je>ct uhb Object jugieic^ geblieben; 
bü$ »nbefiimmte Sdrm<^rt se/ welc^eei feineir 9latur na^ 
nie ©ubjfee fepn fann, ifi, feiner ®eit0> grabet dbjeet: 
— Me cojtioce^ ^f r f^ttnt mi(^; Ti? a^ban^ @ie (oben 
bii^i Oj persigue, gr t)erfolgt euc^; Le veo, 3^ fe^e 
l^n^Za quiere, €r liebt f!e; Zodesöämos todds, SSir 
WÄnfe^en e^ alfe; Los hetaos vüto, Sir 54ben Jle gefe* 
^en; Las han acabado, @te ^iftbjn fie geertbigt^ ^os con- 
vidaron, &ie (uben un$ eiiT; «Se Uaina Pedro^ Sr nennt 
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©oti *Äfe perpfttU^en görteirtetn. 95 : 

3tt ber SBejeii^nttttfl bet »erfc^wbenen SBejfe^nsett 
be^ ungr Ab en O inject ^/ bie bnrc^ eme SSetbtnbung beB( 
SBorfe^ mit beN^rip^fitionen ou^debcäcft toerbeti/ ge/ 
f<^ie|t Mefc SJerblnfcung, im^@tnötlUcÄber beiben et/ 
flen <petfotietf Utib bei bem utibje^lmthnn Sflrmo^rt 
b<r britten^erfon, n(c^t mit btr ©«bUctform 
biefer ^dm&rtet/ f^nbern mit eioeitt^dmlic^en^ baju bf# 
-fÖmmtW gwme»jr«tt)tnH^: mi, ti, si -- de inf, ^ ti> por 
si u. f. m. 311 ben nicbt ^enaiinten f&ttetr aber i|l es bit 
©ttbjtctform biefer Prmömr, milche miebeirum in bti 
ernoÄ^nte Secbinbtthg mit bew ^ripoptionett tritt; alfo — 
a nasotros'; de a^osoüras,- con dl; para ella^ ©n ^//o/ 
so}>re ellost k ellas^ 

2t nm er f. 1. SSSenn bie ^ilrmjrter jber beibert trfteü.^er^ 
. fotieriy Im Singular/ ini: unb- ti, unb baef utvbeftimmt^ 
Prwort si mit ber.^r&pofttifoii con, mit/ conflruict 
merbeti/ bann merben fie btirc^ hit anse^ingte ^plb^ 
go tjergrigert^ migo, tigo, «igo4-<lne .g(Vrm, welche 
von bem (ateintf4)en mecom, tecunii secum unb bem 
ltallSttif(^en meco, teco, seco entlehnt i(l, aber mit 
bem Unterfd)ieb, t^a^ im ©panifc^en noc^ bie ^räpo^ 
fitiott^Dorgefe^t mlrb: con migp> mit mir/ <on, tiao, 
mit bir, comigo, mit fid^. 

Jfnmerf. 2. Jöinfl^tMc^ anf biefe 58erbfrtbung ber per* 
fSnlic^n prmirter mit ben ^irÄpppti^nen ifl nocf; ju 
V bemerfen,. baMle 9>f4p^fition de, wet^e fi4 mit bem 
minnlicben Ärtlfef el t^erfc^nUijt unt taki i^m ba^ 
jufammengefefete ®ort del bilbet, pc^ auf biefelbe 
SKeifi mit allen gflrwJrterh ber brieten ?>erfon De?/ 
binben mh man fee» fanm del «r de el;' dell« , 
für de ©IIa; dello fßr de ello; dello« för de ellosi 
^delli^ JÄr de ellas. 

2(nmerf. 5. JTueJ bem aSor^erjegandenen (ie^t mau fer^ 
ner, \>a^ tjon ben fo ft^nlic^en unb tidUi, \>txa ©inne 
nac^/ fo tjerfc^iebenen formen, me, te^ se unb mi, ti, 
si, e0 leltere, b. |>. bie ouf i au^qebenben, pnb, meicbe 
burc^ l^re aSerbinbung mit ben g>r4pofijtionen, \>k 'iöu ^ 
jtebungen l)eef unarabenObfectß au^brürfen, xoh^f 
renb bie anberen, me, te, se ba^ <) r abe Ob ject 6e> 
ieic^nen unb immer o^ne^^räpöfttion fielen. 

§. »29- 

^iefelbe Mtififie unb unmittelbare ©erflfo 

rung, in meiere bie |ferf6nlt(^en ptmörter mit ben Mu 

lt)5rtern traten, unb welche Urfa^e gemefen i|l, ha^ Um 

in Un ©prac^en, bie feine JDectination ^aben, unb fol^ücfr 
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au<^ In bet fpatiffd^en, ttbe£ gegen ble SRatur biefer S5J)ra/» 
^eij/ (icf) eine befonbere götm fftr bie S&ejeic^nun^ beeJ 
SSerb&ttmffief bttf^ gtabtn Objecte^r^rtbet bat C$* ^^^ 
tinb 127) ifi; ferner bie ^era^laffnng gemorbeit, ba^ t)on 
ben t>erf(biebenen S&eiiebungcn bec; ungrabeh Objecto 
tiejent^e/ meiere. burcb bie ^räpofition an^ )u (a) an^u 
bv&dt ttnb/ tiAcbll bem graben Obitct, am b&üftgften 
Dom Seitworte regitrt mirb, ibrer ®ect« bnrc^ eine bcfon* 
btre/ t>on ber f(bi>n au5 ber aSerbtnbttng mit.bec ^r&pofi^ 
tion an^ (a) entflanbenen^ gan) unabb&ngige/ abtr juglelc^ 
bie genannte ^ripofttion in jlcb f^liegenbu/^orm, bejeicb/ 
itet n>irb ober merben fann. ®o b^^ben tt>ir in ber beut/ 
f(ben®pra(be mir unb an micb/ bir unb an bitb/ tbm 
unb an ibn, ibwen unb an fie u. f* w.; in ber frah/ 
jSfifcben me unb ä moi, le unb ä toi, lui Änb. « lui ober 
S eile, leur unb ä eux ober ä eUe3 u* f. tt>. ; in ber itaf 
HÄniftben ml unb ä me, ti unb £ xe, ci unb ä noi, vi 
unb ä voi. €ben fo au^ in ber fpaniftben ©prac^e; unb 
jn>ar bienen f)\tv^ fix bie beiben er|!en ^erfonen unb für 
ba$ unbeftimmte Uürmort/ biefelben formen, tbeicbe fcbort 
ta^ grabe Object bejei(bnen, nebmlicb me, no?, te, os, 
ae — Me permite, (Jr trlaubt mtr; Te dijo, ®r fagte 
bir; Nos^ mandaron , ©ii; fibictten U n eJ ; O^ semejan^ 
@ie glet(!ben eucb; S^ propuso, €r nabm fi<b ^or. — 
S)aö Prwort ber britten ^erfon aber %ax bier eine bejbm 
beregorm, im@inguUrIe für beibe ®ef^lc<bter/ (ibm,. 
fbO i«» ?>lural lea, ebenfalfö für beibe ©efcbtecbter (ib^ 
tien): Le escribio una carta> (£r fcbrieb ibm ober ibr , 
einen i&rief; Les dieron aguamanot, ^an reidbte ibnen 
(m&nnli^ unb meiblii^) SSaffer/ um bie ^&nbe iu mafcben. 

SBenn wir \%\X ba^ blf^er ©efägfe ibiebet^olenb ju^ 
fammenfaffen, fo erbatten rtJit folgenbe ^abetti ber \)erfcbie/ 
benett gormen ber perfSnlic^e« PrwJrter/ i^en. t)erf^ie»e/ 
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§. 131. ^ 

J^ier noc^ einige S^emerCaugen nnb SteBeltt &Ut ben 
®e6rauc() biefer §örn)6mr: 

ober Pronomina in abfeluta (pronombres absolutos) 
unb In conjuncttt)a fpronombres conjnnctivos). (gr* 
ftere (inb blc, mcW;e mit. einer ^räpojirion conjlrutrt, t)o«* 
bem 3eitn)ort getrennt flehen/ n)ie d mi^ J<? ti^ co/2 el, 
para ella, por ello, sobre sf, e/i nosotros« ^/^ vösotras, 
^ ellos, coÄ ellas. JDie jweiten finb bie, welche mit \>v^ 
geltmort unmittelbar fn ©erblnbung flehen, mie yo, me, 
tu, te, OS, lo, le, les, los, se. * 3(ber auc^ biefe werben ab/ 

Iblut/ wenn fte aKein in ber Stebe^ erfcj^cinen ; j. 93. : Quien 
lama a la puerta? SBer Hopft an bie 5t)fir? JTo, i^, 
/«, btt/ ^/, er, öZ/^at, fie. Quien lo hadicho? SSBer ^at 
etf gefaxt? Nhsotros, SJIr/ Vosotros, 3&f/ <5/Z<^J> <?//«fj, 
fte. 3^ar fann man fagen/ bag in biefem SaKe bae( ^eit^ 
wort unter bem^ fo allein fte^^enbeu/ Pronomen ))er|lam 
ben wirb. 

2) öb^lelc^ biefe görwbrter eine befonbere gorm j^a^ 
beu/ um \i^^ grabe Object ^u be^eic^neri, fo ifl biefe 
bocb wefentlic^ conjunctit) unb gilt nur, in fo fern \i0^t 
^ijrwort unmittelbar mit bem geitwort in 93erbinbund fle^t : 
jne conoce, ^e veo, le quiere, los alaba u. f. w. Ober 
rogäba/ö, llamabajö u. f. w. (£rf(^elnt bOi^ grabe ObV 
ject aber in ber SRebe, aDein unb getrennt t)om geitwort, 
b^nn wirb tt burc^ bie abfolute Sorm au^gebrücft, unb 
|war/ ba tt ^erfonen beieic^net, nacb ber in ber j&prac^e 
be(le$enben Siegel, in SBerbinbung mit ber ^ripofition a; 
|. ©. A quien han Uamado? SBen ^at man gerufen? 
A raf, mi% ä ti, bicb, A el, i^n, ä ©IIa,- (Je, ä ^osotros, 
Un^/ ä vosotras, euc^, ä ellos, ä ellas, fte. ' 

3) 2)je perffinlic^en ?iJrw6rter alö ©ubjecte, werben 
gewbbnli^ im ©ebvaucb nic^t mit \^ivi 3eitw5rtern t)erbum 
ben, grabe wie im ^t^iiAuifc^eit -* he, i^ ^abe, eres, bu 
bij^ ama„ et? liebt, tememos, wir färbten, pagareis, i^r 
wetbet beja^len, hicleron, jte machten. — Stf gefc&ic^t nur, 
wenn man bie ^erfid^n befonbere beieicf)nen unb (ur|limmcn, 
ober einen Slac^bruc^ auf i^re S^enenttung legen wlQ, in 
welchem Unteren Saß man \i^^ Sjirwort auc^ hinter \iW^ 
Seitwort fc^eh fann; Yo lo hare si tu no quieres ha- 
cerlo. j3^ ^^tbe e0 t^un, wenn bn eö nic^t t^un wittfi, 
ober -— Lo hare ^o si tu no quieres ha cerlo. 

4) 2)ie graben Objecte biefer gürwbrter unb bie, 
bie ^ripofttion a in fld> f(^(iegcnben, ungrabenObj^cte^ 
v^y te> Is^ la, lo, %%y nos, os« les, los, las werben ben %t\i 
ten bc5 ;3nbicati\$$ gew5^ut(c$ t^orgefe^t, ' iumal wenn Xi^^ 
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^nhytci be^ Seitmorl^ {i<^ im @a| lefinbet tinb {eitern 
Dorange^t/ bieef ^ubject mag nun ein perf6n(ic^e6 ober 
ein apöereö Sörtport ober ein @ü6(lanti\) fepn : Yo ta 
atnando, id^ 6efct)ie bir. Ei me persigue, St t)erfoi9t mic^4 
iN^osotros ie conocemos, Jffiir fennen i^n. Estotrp n/)s 
place mas JDiefer ba gefällt nnef me^r. Mi p$dte os ha 
visto. SReirt 23ater ^at euc^ gefe^en. La hermana los 

Suiere, mas el hermano /o/ aborreee. Sie @c^H)e(let 
ebt pe aber ber Araber \)crabfcl^eMt fie; gtnbet ber ge/ 
nannte Umflanb nic()t ®tatt^ fo fann b^^ ^ärmort bem 
. 3^ittt>ort nac^gefc^t werben : Vuelvome et mi patria. ' 3^ 
fe^re in t]nein 93aterlanb jurüct. Traieron/e alli »u asno, 
y sübierön/ß Bntima. ®le ffi^rten t^m feinen (gfel ^er^ 
bei unb festen f^n batniif. Emenahnnos la ca^a de l«jos. 
gr geigte unö ba^ ^aut^ \)on fern. Despertaron/o^ y man- 
daron^?^ que tuviesen los caballos eti piuito. @te mtcf^ 
ten f!e unb 6efa()Ien t^nen bU ^ferbe m SBereitf^aft ju 
galten. JDen guturitJ fe^t mixn fte aber »jemö^nli^ V)wr: 
TV? contare todö el caso. ' 3* n)erbe bir ble gan^e 0e/ 
fc^ic^te erjÄ^lcn. Les mandare el dinero. 3c^ »erbe i§* 
nen ba<( @elb fc^icfen. 

5) ©en :S^»>^i^Ätlt)eti, Sf^fin^ti^e«, ©erun/ 
bii^/ unb ^^articipiit^ werben jte in ber 9tege( nac^^ 
gefegt: Aparta^<? a una part^, y dejaw^ con el ä solas. 

@e^ auf i>te ®eite unb laf mfc^ adein mit i^m. Dinos 
la verdad« ®age un5 bie SBa^r^cit. Enviad/e esta carta. 
' ^C^icf t i(>m biefen 93ricf. Pedimosle tambien que salietse 
a jyeditio y no a quitar/o a los paslores. ®ir baten ]^n, 
ba^ er f)ert)j>r fomnten möcbfe um etJ ju forbern, aber nic^t 
ee ben ®c^ifern ju entretgen. Han venido a visitar/A^<9. ' 
®ie finb gefommen mic^ ju befuc^eii. Lo bicieron por 
honrarle. @ie tl)aten eö .um if)il ju e^ren. \iendom0 
venir lo diju a ,su hermano. 2(1^ er micb fommen fa^, 
fagte er eß f^ner @c^n)c(ler. Yasiendo/<? por el brazo le forza 
a que junto a el se sentate. Unb inbem er il)n beim 2lrm 
^aßte jmang er if)n jtc^ neben i^ym lieber ju fe^en. Halld 
a SU enemigo^ y vencidole en batalla Singular, y des- 

fmes perdonadnle generosameHte le di<4 la libertad. Sr 
anb feinen gcinb unb nac^bem er it)n im Sweifampf Jbeftegt 
unb i^m ()tcrauf gro^mätbig t)er3iei)cu ^atte/ fcbenfte er 
ibm bie greit)cit. - ©tel)t bW brttte ^erfon beö Smpero/ 
tb^ ober €onjunct{t)e( in ber t^erneinben Conflructiotv bann 
»irb baö güriDort bem geitmort toorgcfe^t: - No m^ df- 
ja mas. feagen Sie mir weiter ni^t$ me^r batjon. No 
•e haga Vm. äste gusto. ^^un @ie i^m biefen @efa(len 
nic^r. 

6) SBenn jmei t)on einanber abf)Sngt3« 3«itw>5rter im 
^af^ße^eu/ bftnn fann b^t su l^nen ge^irenbe Sörwort 
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vor obnr näc^ bem festen ftebett: No m<? podia conMier. 
3d^ tonnte mid> nic^t luröcfl^aUcn. No podiam^ conto- 
ner unb No podia contenetme, Se coxnenz6 a lameiK 
tar de su suerte. St ftna an ^ aber fein @(l;ic!fat ^ti 
befla^en. "Comeniise a .lamentar de ta suerte ober Co- 
menzd a lamantarje de sa suerte. . ^ 

7) SBefin bie beiben Objeae/ bdi$ g^^be unb bae^ 4in^ 
^rab^ mit ber barunter »erflanbenen ©ripofition a, ,(ic^ »or 
ober na^ bem 3^^(^o^( begegnen/ Bann jle^t guerfl tc^^ 
ungrabe wx^t bann \iCki grabe/ me(d;e({ foiaticb t>or Um 
geitmcrt tiefem am n&c^flen fle^t/ nacb bemfelben abet/ am 
n)eite(len ba))on entfernt i(l: Me /o La diobo. £r ^at e^ 
mir gefagt. Dime/o luego. ©ag eß mir fcf)neH. Te la 
encomieado mucho. ^d) empfehle fte bir fe^r. Te escri- 
bo por encomendarte/^. ^cl) fd)reibe bir, um fte bir {U 
empfehlen. — 3(1 eß bie brjfte ^erfon, bie in blefem 3«- 
fammentreffen ber «iHioJrter, al5 un^rabeef Object er/ 
fc^eint/ bann (te^t fomo^I im Singular oXt im ^tural/ au^ 
leidet vx iegreifenben @rö)iben be^ SBobilautß/ b(x^ unhp 
ftimmte gürwort «e fiJr txt beftimmten le, las; Ella se lo 
ba promeüdo. 0ie ^at cß i(;m öerfprod^en. Promctien- 
doselo. 3"bem jle e6 i^m vcrfpracf).- Se lo dijeron a 
mis hennaaos. ®ie fagten cö meinen Sörübetn- Les es- 
cribieron ^ara mandar^elo. @ie fc^ricbcn i()nen/ um e^ 
i^nen JU befehlen. Y sin duda alguna lo hiciera^ y aun 
faliera con ello^ si otros mayÖTes y continuos pensa- 
mientos no jse lo estorbaran. QDon Quijöt, Part, /.^ 
l Ha de salir al c&mino cobio Cardenio a quiUu:^<?io a 
los past^res? (^Ibid,) 

}(nmerf. Sei ben irteren ^^riftfledern / |iamentlic^ bei 
bcn ©icbtern, fommt in ber Serbinbung'ber Seltn)6r.' 
ter mit Uw pn'f6«iid)eii ^ünui^rtern ^dupg eine merf^ 
noärbige SJerfe^nng unb SSermanbiung von 93u(b^ 
flaben vor; bie SSerfelung befielt barin/ ba^ wenn 
ber iweiten ^erfon ^iuraU« ber ^wperative, bie im^ 
mer auf d enbet — tomad^ tened, decid — bie gör/ 
nT&rter le^ la,.lo unb les^ las, los ande()Angt merbeu/ tiaü 1 
berfelben voc ba« d ber Sntperative aefe^t wirb: — to- 
znalda für tomadla, hablalde für babladle» decildo 
für decidlo. — Sie Serwanblunji ber SBuc^fcabeu 
aber beilegt bacin/ ta^ menn Mefelben Prmirtcr einem 
!3nfinitb m^z\)hxt^t »erben, \i<k^ (gnb / r t^rfetben fic^ 
in 1 verwanbelt — tomaile fiSr tomarle, tenella för 
tenerlaj escuchallos für escucharlos u. f. \V. 

7) Obgleicö bai5 grabe öbject biefer JiirmSrter uhb 
b^t, bie Q)r^pofttton a ent^nUenbe/ un grabe, toe((^e beibe 
conjunctiv |Tub, nic^t not^wenbig vom 3«i^«>ort oefor/ 
bert n^crDcn, mb man 4p^ ^^^ a bfoluten au i^rer Stelle 
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ttitMd^tn fann^ i^otii^U^ menn man einen gewtffen Slac^/ 
bru^ auf biefelben legen lt)i(I;^ §. ©.: H© ^isto d äl y d 
ella. 3(^ ^^^t i^n unb fie ^efe^en. - Lo digo d 4 r no 
^ ^/. 3w lÄge e5 bir unb ni^t i^m : fo i^eji boc^ beffer 
«nb jlwic^er gefptoc^eu, nacft bem ©eifptel ber ©prac^cn, 
bie beibe So wen biefer ^mivut ^abzn, fie in biefem 
gad bübt jufammenjufe!&^n : Los he visto a «^/ y a 0//0. 
Tr? lo difo a ti Y no a^ ^/. 3(u(^ t)etfe|t finnen fie ba/ 
bei »erben: A Sl le ^arece bi«n, 3^m fc^ein^e5 gut; 
Pber Le pareca bien a ^/ u. f^ ». , 

9) €itre gro|e ^igent^ämlic^feit ber fpanifc^tn @pra^ 
<^e hierbei ifl aber/ b(P$ man bae^ Si!lVm;)rt fe^t/ menn aud^ 
ba$\^auptn)i>rt/ metc^e^ es erfefen foQ/ im @a^ Jle^t: A 
mi h^mano h pareci6 bicm «ste conMjo. tiefer SRat^ 
gefiel m^tlnem ©rubir. ,Le dljo el Seuor d tu Magda- 
^ena. Sier ^err fagte ju ^^agbalenen. <; Ha de salir al 
Camino, como Cardeaio a quit8rj<?lo d Ips pastores? 
(^Don Qnijot, Part. /.) Y dandor^Ia d su ^ma se la 
pufo lae^o en la cabeza« (^Ibid^ 

10) 2Bir Wliegen ba#jenlge> n>a^ über bie perfinlic^en 
f ürmbrter in ftaen i(!, (nbem wir noc^ eine Znemalte er/ 
»Ä^nen, bi^ oei bem gdrwert b«r britten ^ix\^^ ®t«tt 
finbet. "^S)ie fpanifc^e Wabemie flefft |n)ar ben fe^r rirj^tl^ 
gen ®rwnbfa^ onf, bQt,% bOi^ %^xxt^xt (os nur ben Äccitfa^ 
tito Cprabeff Object) nnb les ben JDatit) (einö berSevi 
^Itmffe be(( ungraben Objecte^) beiei<^ne unb be|^ 4 
nen fbnne — los quiero, ic^ liebe fie/ io^ vio, er fa^ fic, 
los- llevaron, fie fü^rt^«/ 6rac|ten fie ; unb — les dije, ic^ 
fagte i^neU/ /^>y mando, er befahl i^neU/ /e^ escribieron, 
jie T^rieben i^nen. iDemo^ngeac^tet finbet man oft les/ 
ateJ grabet Object gebraucht, — les ataron, /<f^vieron> 
fie banbeu/ fie fa^en fie. — <£ine noc^ %xh%tn unb i)iel ^Aufi^ 
ger t)D9fommenbe 3(nomalie ifl aber bai5/ fdr bai$. ungrabe 
n>eibl. ie (mit barunter t^erflanbenen Präposition a) ge/ 
braMC^te unb jmor^mit ulel ^(eaanj gebraud)te/ grabe Ob^ 
ject, la — la df*, {c& gab t^r; la dijo ober dijo/a, er 
fagte tbri que la descendia hacia el pecho^ metcbeß i^r 
bl6 au^ bie »rnfl reichte, ©iefer Umflanb ^ ttrfac^e'ge/ 
»efen, b^^ einige ©rammatüer bie Siegel aufgeficllt ^aben, 
baf.le nur fdr bas mAnnlicbe ©tfcbled^t gwbrauc^t merbcn 
förine/ b^^ weibliche la aber pgteic^Jfccwfatit) unb 2)atit) 
^grabet? unb uno.rabes Object) fcp; boc^ bemeifcn 
3(nalogie unb baef 'Äeifpiel ber bcffen ©c^riftfMer, bag 
biefe ^^eorie' nic^t, a!^ allgemein geCtenb, nufgitlellt mcrbcu 
fanu/ unb ba^ bie fie UMterfidjgenben ä^eifpleic/ fo ^ufig 
fie (1^x6^ tjorfommen/ abl anoraalien bctrac()tct njetben 
miJfren. - 
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ji|uttg anjeigettfc^n, Sumortem. 

(De los. j)ro^(imhres, poseswQs)^ , 

§. 132. 

JDi^fe gfirmirtep Bejelc^inen, na<^ ben btet ^erpDneti/. 
ba^ SBer^AUnig t>on jmei ober mehreren @e$enfl&nben^ t)on 
welchen bie einen, alö aSefl^t^um ber anbetren, o(« i^we» 
pge^irenb, andefä()rt n)erbetr. (^ tiefen alfo in biefem 
!8?r^4Unig jwei, von einanbcr t)etf<6iebene/ ^Begriffe; bec 
be0 ©egenftanbee; / ber beft^t ttnb ber be« ©egenffanbecP/. 
n)e(c^er befeffen n)irb; erfl^ren fann man bief>etrron/ U\i 
teren. ble ©ac^e^ beef §iJrn>prW nennen, 

§* 133. 
©le poffeffitjetv Sö>?tt>*>^tet erfc^eineti ferner, al^ 2Cbjec< 
tit)e unb mit ben'J?auptn)6rtern, bie fie bcieic^ynen, tjerbun/ 
ben, in ber 9tebe unb bahn nennt man. fte con;iun<;tit)e;, 
\. ©. mi gadre, mein SJttter/ tu mftdre, beine SButter, su 
hermano, lein S&ruber, nuestro ]Vdin, unfer ©arten ; ober 
fP^ flehen o^ne bie £^auptm6rter, bie fte bloß burc^ S^ejie^ 
bun9 anbeuten, gleic^fam felbfl aU ^auptm6rter, mit betn 
2CrtifeI verbunben, wie el mio, la tuya, el suyo, la nues- 

tra u. f. n>^ unfe biefe iwrmt man Orbfotute pofleffi^e ?*''- 
Wirten ' 

§• 134./ , 

2)ie pofll^fTitjen gfirmirter in i^rer urftrönslic^en,, tJoIf/ 
(ISnbigen ©eflalt, (inb fplgenbe: 

6r(l$ ^erfoii — ein 95ep^er ober ^erfon — mio, — . 
mehrere a5e(i|er ober ^erfonen — nuestro,. 

Spelte »Per fon — ei n^ 85efi|er ober ^erfon — tuyo, 
— mehrere ©e(i|er ober ^erfonen — vuestro, 

©ritt« /Perfon — ein 25e(ii^er ober ^erfon — «uyo^ 
-^ mehrere. äBe(t|er ober ^erfonen — «uyo., 

3(nmerf^ 3» ber »ertrauten, etma^ nieberen, Siebe fagt 
man nuQso, nnb vuesa c^n^^U. nuestro unß vueitro. 

f 135. 
©iefe görmbrter/ mit 3Cnt5näf)me t)on nuestro unb vues- 
tro, fSnnen aber nur hinter bem SaupttDort flehen, entme/ 
ber a(^ conjunötive, n>ie in paare /n^o, es eja^lgo.tuyo, 
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tt i(l beut ^ttmibr ßs cas« suya, eeJ Ifl fein JJaii^; thtt 
a(€» abfotutC/ mie est« f^a^a es suya) estos campos son 
mios: el nuo> el tayo, el nuestro» el auyo u. f. m. ^^'^ 
^ef<^(c($t mirb unt>er&nt)erM bu^c^ bte &a<9e unb nie 
burc^ bie ^eirfon beflimmt/ bie ga^l aber bur<^ beibe ^U/ 
«teicb ; rai>bei ju bemcrfen i(l, bap ba^ Pmort ber. britten 
$>erfj>n suyo, feinen ^(ural bcr ^«rfon ^at, b. ^. (ic^ fo 
jut ^uf mehrere, n>ie auf eine 5>erfon bejiic^en fann. \X^ 
brisen« ^aben bieft ^lirmdrtetr gap) bie Slatur ber 3(bjec/ 
tit)e auf o ober »on jroei (Enbmigen: El mio, ber meini/ 
. ^e/ la mia^ bie tnetnige/ los mios, las mias, bi: meinigen; 
el tnjo^ ber beinige^ la taya, bie beinige/ los ta^os, las 
tuyas^bie belni^n; elsuyo, ber feinige. (irrige, mejbllcb)/ 
la snya, bie feinige OMö^/ n)eibU<^3, los soyos, las 
auyas« bie felniften (irrigen, »elb^U^)^ el nuestro, bcr 
mitist, la nuesScra> bie itnfrige/ los nuestros; la^ nuestras^ 
bie, unfrigen; el voestro, ber eurige/ la vuestra, txt eurige/ 
los vuestros, las vuestrai, bie enrlgen; el suyo, ber it)tlae 
CQMurO/ la suya^ bie i^vige/^ los suyos^ las suyas^ bie v^t 
rigen. 

$. 136* 
f @te^en biefe ^ärmirter/ a(0 conjunctitoe/ aber vor 
bem ^auptroorte, bann merben fie (mit 2(uöna()me t)on 
nnestro unb vucstro, welche bleiben) in mi, m, su abge/ 
Mrjt, welche für beibe ©efc^Iec^ter biencn, wvii im ^luraf, 
ber @runbrege( ber Sprache ^zxnh^, ein blogeeP s anne^^ 
men: ml padre, mein SSater/ mi madre, meine SKutter, 
mis hermanos, meine 95rdber/ xnis hermanas^ meine @(^me; 
(lern; tu libroy bein S&uc^/ tu casa, bein S^dw^, tus cam- 

f^os, beine gelber/ tus bazanas, beine 5:^aten; sn cuarto, 
ein (i^r, meiblid^) 3 tomer, su hacienda, fein (i^r/ 
meibtic^) iBermigen/ sos pensamientos^ feine 0^)}^f 
n>eibU45 ©ebanfen, sus primas, feine (il)re/ raeiolid))" 
©afen; nuestro (aueso) fuego, unfer geuer, nuestra 
(naesa) hija, unfere X^^ttx, nuestros (nuesos) amigos^ 
nnfere Sreunbe, nuestras (nuesas) amigas, littfere greun/ 
binnen; vuestro (vueso) criado, euer Siencr/ vuestra 
(vuesa) criaday eure £02agb/ yuestros (vnesos) caballos, 
eure ^ferbe, vuestras (vuesas) virtades> eure 2ugenben; 
SU hijo, i^r (^lurO ®o^n, su sobrina, i^re (^lur.) Sßic^te, 
— sus,hijos^ sus sobrinat. 

§. 137." 
SSJie ade i^nlic^e Slebet^eile brdcFen auc^ biefe giir/ 
mSrter bie 93er^&{tmffe be^ @u6iect6 unb graben Obf 
ject« burc^^ ftc^ felbfl unb bie bc« ungraben Ob/ 
ject« tiur4 i^te äSerbinbung mit ben ^r&poßtionen au«/ 
wobei )u bemerfen ifl/ ta^ menn bie 9^i^&pofttionen a unb 
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104 Con beti i^offelTtt^en 9ArH)tifH(n. 

de auf btxx TivtiM ^ fiafeti/ fle'jlcf) mit (^m t>erf(^meC|en 
utib bie ^ufammcnsefc^ten ^avtifein al/ unb del bUben: 
Mi Cflfia «|ta en la calle mayor. VSt^in J^au« (ie^t in htt 
$xo$m Giira|e. H0 vendido mi oisa. 3<^ N^e mein 
^autf t^etfauft. Lo ha dicho d tu hermano n^as jqo /x/ 
auyo. Ct hat t€ beinem S&ruber defa^t/ aber nic^t bem 
feini^en. nenos hablado dis nuestro primo y uo del 

ciiyo. aSBir ^a$en t)on unferem SSetcer unb ni(^t von bem 
betnijen gefprot^en, 

r §-138. 

SBenn ber fa<^ll(^e JTrtifel lo mit einem poffefflwn 
Sdrn>ort"in tBerbinbung 9efe|i; mirb/ fo be^eic^net er/ mie 
Immer/ etmutf allgemein f&c^Uc^e^/ ben 93ejt|t^um im 
tXttgemelnen/ unb ba^ Sdrmore mirb in biefer SBerbitibung 
|u einem mirflicben ^anptwott erhoben (Sßer^l. §. 74 2, u. 
§. 60}: lo mio, ba^ SReinige/ lo tuyo, bas ©einige, lo 
auyp, baö ©einige O^rige)/ lo nuestro, ba* Unfrige/ lo 
.vueitre, bÄ« Surige. 

§. 139- 
^l^ier noc^ einige i&emerfungen nnb Siegeln Aber bm 
Gebrauch biefer %ivwbtut» 

1) SRur menn ein gemiffer SJlac^brurf beabfit^ttgt wirb, 
feftt man büi conjunctive pofieffibe garmort hinter 
bai ^auptn)ort : Mi padre me lo ha prometido. SKein 
SSater ^at e^ mir »erfproc^en. Padre mio, Aadao 
; mro, u. f. n>. mein SJater! mein Jreunb! (in ber2fn/ 
rebe.) Tns enemigos lo dicen para danarte, beine 
geinbe fagen eef/ nm bir iu fc^aben. £s «nemigo 
tnyo y no snyo. (Eö \ft bein unb nic^^ fein geinb. . 

ft) 2>a baö görwort ber brieten ^erfon, iu, feinen ?>tu/ 
^, ral ^at unb folglich fein, i^r, (meiblic^) unb i^r 
C^üiral) bebeutet/ fe bebienen ftc^ bie ©panier, wenn 
eine gmeibeutigfelt ju befürchten i|l,- bei biefer ®ele/ 
gen^eit bts perfbnli^en ^drmortts, entmeber aOein mie 
l, ^. los pensamientos dellos, i^re ©ebanfen C^on 
i^nen), las criadas Hellas ^ i^re ^Wienerinnen (i^on 
i$nen) — ober man fefet norf;, mit vieler Sleganj,/ba< 
$ärn)ort ^in)U: su liermana dellos, i^re ©(^mefler, 
sus primos äellas, i^re 93ettern. 

5) ^ne anbere (Sigent^ümlic^feit ber ©prac^e i(t, ba% 
bdi^ ^offeffivum ^Aufig fdr ben Tfrtifel, neben einem 
©ubjlantit) ober einem anberen ^tf^n^xatw, im ©ai^e 
(te^t : ). 95. £5ta carta no tenia su iirma del autor, 
©iefer »rief Tratte nic^t bit Unterfd)rift bzt SSerfafferö. 
*Su hacienda de mi primo, * JDaif SSermögen meinee^ 
Wetteren. Mi vecina y ms hijo« de^lai SKeine "Sia^t 
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SSon htn (m)ei$enben %&tfoittttn. 105 

%at\n mb %e Älnber. <S//4ibro da Vxn. 5§r 85u<ft 
mel» Äerr. Unb fn ber ttnttrfc^rift btt »rieft. — 
2>r^ ^, , jM fiel «migo. §m. SjBo^lartore» treuer 
fyetinb. ^ 

.', ^ •..•,•, in. . 

S^on ^etv MitiQtt^n ober bemonfhfattoen ^tortome» 
ober Suwortertt. 

' (De los pronombres, demostratii^os*) 

5- Ho- 

JDiefe gilrtDJrter bienen baiu ble ©eftenftätibe hTbe« 
&u6(?antit^en noc^ n&ber )u befitmmen^ alef felbfl ber TtrtU 
fei, tnbem fie öWc^Iäw auf blefclbcn ^fnmeifen — ber 
SJRonn — bieferSJlann — bfe grau — jene ^tan, un6 
man fann t)on i^tiett fa^en, bd^ ße nur eigentliche 3är/ 
n)$rter finb, mann fte aUein unb abfotut flehen — bie/ 
fer, jene^r. 

§. 141. 

©it b e m n p r a t i t> e n ^örmJrter ber fjwintfc^en ©pro^ 
<^e pnb folBenbe: ' . 

efte« esti^^ asto^ biefer/ biefe/ biefec^ — estos^ estas. 

ese^^sa, eso, jener/ jene, jenei^ — esos, esas. 

«quol, aquella, aquello, jener/ jene, jtm^ b« — aquel- 
los> aquoUas. 

•U la, lo, ber (berj.eni9e), bie (biejenige), baj^'cba^je/ 
öige) r— los, las. 

J. 142. 

SRan fter)t ^Hta\xi, baß biefe giJrwtrter ntdjt affeik 
bie t)oKfUnbi^en ©efdS^Ied^tiienbunden ber ^(bjectitite auf o 
M^n, fonbern auc^ xoic ber ^trtifel, eine eigentj^dmiic^e 
(Inbmd für boie; aOgemein f&c()Iic^e (^efd^Iedjit/ ne^mlic^ 
ble jebeömaliae auf o. 

Este, esta> esto. 

, S^iife« ?Ar»prt bejeic^net ben, bem 9tebenb<n am 
nac^ffen llegenben, ©egenjfanb ober ©ad^e, aifo ^anj ei^ 
öentlic^ ba« beutf^e, biefer, biefe im ©eaenfaft t>on je/ 
ner. — este hombre, bkfer tBfann, esta muger, biefe 
-grau, «ste caballo, biefer ^ferb, esto, biefe* — cttos hom- 
bres, estas itiugeres, estos caballos. — Este caballo es & 
vender. 2)iefe<J ?>ferb ip {u Derfaufen. Esta muger que 
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Vm. ve es r«cien^ caiaija. JDI^e-^fÄU/ ble 04e fei^in/ ift 
fe(t fursem ^)erf)eiratf>et. ^ Como de e^to. 3<|^ effe ^iectjon. 
^Que puedo yö bacer a esto?, SSa$ lanin^t* ^lerju t^un? 
He comprado estos libros. ^^ ^abc biefe JBäd^er ^ier 
gefauft. Na entiendo estas palabras. ^^ t)er|te^e ölefe 
SBocte nic^t. . . , 

- ^n tjeti ©riefen bejei^net- tiefte ^iJii^wort 6en Ort, * 
ton weitem auß bcr S&rieffteHer fc^reibt: Es costuHibre . 

fcn^ral dß este p^is. ^« ij! «ftic «(fgemeine ©Itte ^Jet ^u 
anbei Se cree y .dijce generalm^MUf en esta corte. ^an 
^aubt unb fagt attgemein an bem ^feftgen ^ofe. 

^nmerl. SDian pnbct jumeilen bei ben älteren ©c^rift^ 
jleHern, namentlich Ui ben {Diestern/ aqueste, aques- 
ta, «questo für este, esta, esto ; bie Steueren bebienen 
ßc^ i^rer aber ni^ 

Ese, esa, cso. 

2Bie bie t)or^eraef)enben este u. f. ». bie bem Sieben/ 
b^n am näd^lleh fle^enben/ ^erfonen unb ©egenfMnbe am 
bcMtei)/ fo be|eid)net ese, esa, eso biejenigen/. bte toon i^m 
entfernter Hegen a^5 t>ön bem, {U meinem er fpricgt/ u ift 
alfo bafi beutfc^e jener, jene. — He acabado de leer 
estf libro, hora dame ese que estä en. la mesa. 3c^ ' 
.^aoe biefeei ©mc^ ^ier geenbet, ie^t giebt mir jenetJ,^ mU 
^ee( bort auf bem $tfc^^ (ieat. Gonjio. se Uama eJa müger 
que esta sentada al lado de Vm. . ®ie ^eigt jene grau,- 
bie neben 3^nen ji^t. Yo ho crco nada detoHo. ^jo. 34 
glaube nic^tß ))on afitm htm. De mien son esos . 
««baZlos que lief ais, SSJem ge[)6ren bie ^ferbe, bie 3&^ 
fä^rt. Dame aqui esas cartas. @ieb mir bie ä3riefe bort 
feer^ , . 

@o xo\\ in Uvi 95riefe« e$te u. f. w., baju bient ben 
Ort ju bejeic^nen, t)on welchem ml^ Ux 95rief(teHer fc^reibt, 
eben fo tt>irb ese, esa u. f. v^. t)on bem Ort ^ebrauc^t, 
tpo pc^ <)ie 5>^<^fo« bejinbet, an welche man fc^reibt; Que 
se cree en esa ciudad de \k fi[uerra que esperan. ^a^ 
I)4(t man in ber @tabt Qn welcher ©ie fic^ beftnben) t)on 
' bem Ärieg?, ben man ern^artet. i^^^^ obscivacion que 
^ teneis alla en Rohia. Jt)er ©ebrauc^, ben mftn bei €u^ 
bort in SJom beobachtet. 

QCnmerf. 3" ^«^ Alteren ^rofa unb noc^ me^r Jn ber 

' ilteren 'Poepe finbet man aquese, aquesa twbpaqueso 

für ese, esa, eso, fo n)jle »queste u. f. n>. jfar este, 

u. f. n). 2)ie neueren @c<>riftfleller bebienen (i(^ aber 

eben fo menig; be$ einen, mie be$ anberen. 

Aquel, aquella, aquello. 

©iefe^ Prwprt enbti^ bejeic^net bie @eg,en|lSnbe uttb 
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O^erfoneti/ bie. gleich entferne fnb t)0n bemjenigen/ ber 
jprit^t unb btmjenigen iu »elx^em man fpric^t. — Le vi * 
entra^ en compania de aqnel hombre con quien habia 
habfado en la calle. 3<^ S^^) i^)" <» ©efellfc^aft jene^ 
ÜRanntfi ^ereint^eten, mit meld^cm er auf ber ©träfe ge/ 
fprod^en . ^Ätte. No os acordai«, amigo, de^i^we/Za cia- 
dad «donde nos (jaisieron bacer aquellos cfaas<:6s tidica- 
los, y i^o^ «ucedieron desptfcs aqiiellas aventurr» agra- 
dables! €rinnerf bu bi<^ nic^t,. ^reunb, jener ^^^%, wo 
man unö biefe lic^erli^cn @trei<^e fpteUn moHte, unb n)o 
un^ bann bie ant^ene^mcn 3(bent^euer begegneten. He 
olvidado todq aqudlo, j^ic^ ^abe bereite aUee; bae; t^er/ 
fleflen. . ' 

2(nmerf. ©iefe ^örwSrter tjerbinben jlc^ m/6) mit bem 
JBefwort otro un^ jwar macf)en estQ unb es© mit je^ 
nem ein SSort au5/ mä()renb aquel von i^m getrennt 
bleibt/ unb nlcbt fcbeint $u \izxi iufammengefe^ten 
SS&rteru gerechnet merben \\x ffinnen; \, Sb estotro, 
esto^ra, estotro, estotros, estoiras ; esotro, esotra,. eso- 
tro, esotros, esotras ; aquel otro^ aquella otra^ aquello 
otro, aquellos otros^ aquellas otras« 

§• i43< 
JDie biß^er angeführten bemonjlratiöen JArmJrter finb 
conjun(;ti\)e ol^eir werben menigflenef conjunctit) ge/ 
brandet, b. ^. fle (lel;en mit bem Hauptwort t)erbunben, 
n>e(cl^e5 fle bejei^nen; fte f innen aber auc^ ^^\^\)Xi, b. ^. 
t)om J^auptttwrt getrennt, gebraöc^t merben. ]EI> la, lo, los, 
las ()ingegen flnb immer (ibfoiut/ unb merben^ ate Pr/ 
mirter^ nie mit einem ©ubjtantit) tjerbunben, 

EI, la, lo. 

^iefe finb weiter nic^tef, al« ber jrrtlfef, beffen ble 
©panier (ii^ f)ier, ai« abfpluteei bemonflratit)e0 gürmort, 
bebiene«, grabe wie hjir e« im JDeutf(()en t^un, unb jwar . 
. ganj in benfefben gWen, b. [>. na^ ber ^ripoption de 
C\>on,. \iz\xx ©cnttit)) unb nac^ \^ix^ relatit)en Prwörtern, 
— este caballo- y el de mi hermrftio, biefeö ^ferb unb 
h^t meinem ^ruberö; e^ta casa y la de mi vecino, biefe^ 
SjoM unb i^^ meine« 3f?acl^baren; estos libros y /o^ de 
mis discipqios, biefe SSiJ^er unb bie: meiner ©c^mer, Es- 
tas epistolas y las de Ciccron y de Hofacjo, JDiefe 
©riefe unb bie beef Cicero unb beef Jgbratiuf. — Este re- 
lox y <^/ güe mi hermana a perdido. $Die|e U^r m^i bie, 
mefcbe meine ©c^mefler tJedoren \^^t Esta caita y la que 
escribi ayer. Siefer .©rief unb ber, meieren i^ geftern 
gefc^ricben ^abe. JBstos paises y los que todavia estan en 
paz. S)iefe Sänbec unb bie, welche n^c^ immer in ^rieben 
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>o8 Son den anieigenbeti fAmfltt^rn« ^ 

hhtn^ Estas dadades y ias qoe se faakiaii ^belcdo« 
^tefe ^tittt unb tU, n>e((^ fic^ empirt ^tten. 

3(nirtei^f. 1; 3n 3(nfe(t;ii^ ibe^ f&cfyüc^en Pmorttf lo, 
, Ifi no(^ befonb^re; ju bemerfen./ b^ag e« nic^t Dor bem 
Stelativum au^aelafTen tvtrb/ voit es tm S)eutf<4et) bet 
iDatf uh5 im. £ateintfc^cn bei quod gefd^ie^c. — No 
aabe lo que <}tiiere. ^i^n>eie( nic^t n>a6 et n>ta. No 
creo nada dßjo^tpie aquel bombre b« d>cbp. 3^ 
glaube i>ic^t^ t»ot^ bem/ mas jener 3Kann gefaxt M- 
Ania> /o que Dios respondera a, toi quejjs, ya no lo 
se» ni /o que ba de responder su Magesüd tampoco. 
(^Don Quijote Parte Ay * 

KtiQterf. 2. Xier aud^ e^te unb aquel merben a(^ abfo/ 

^ Ijite gfl.rnjjrter gebraucht, unb jmar im ©cgenfa^ 

einef uon bem anberrt, mie im JDcutfd^en bi^fer unb 

tener. — Caton era prüdeste y v<rtnosa, Cfsar va- 
ente y ambiciosoj esta quiso salvar U patria,^y 
/ Ä^r/<?/ conquistarla. Cftto mir meifc unb tU9cnbl)aft, 
(^ifar tapfer unb. e^rgeijig ; biefer mottte ba^ 3Sater/ 
lanb retten unb jener c5 unterjochen Esta es fea 
aqnella bermosa. S)iefe ifl ^Aßtic^/ jene^ fc^6n. 

Oivididos estaban cabftüeros y atcuderos^ estos 
contandqse sos vidas, aquellos 9as amores. (^Don 
/ ^ui)ot. Parte II.) ' 

Y bebera el Germano y Parto.fiero, 
Trocando sus lugares. naturales^ 
£1 Albi aqueste^ el Tigre aquel ligero. (Luis 
ae Leon.) . 

3fnmerf. 3» JDle fi^Mc^et^, esto, eso, aquellp fjnnen, 
mie ti fc^on i()re SRatur mit fi(^ bringt ^ nic^t anber^ 
aU abfotut gebraucht merben. Esco es vordad. '(ti 
iff bie SSla^rl^eit. Con esto nos detpedimos: «hierauf 
(bei biefen a?orten) nahmen mir ^bfcbieb t^on ein/ 
anber« Eso de trabajar no le gusta. Sßa5 baes Hxf 
beiten betrifft/ bae^ mid i^m nid^ rec^ gefaUen. Sucede 
muchas veces aquello que no, querenios y viene sin 
pensar lo que nunca iipagiiiamos. Oft ereignet ftc^ 
Qa^jenige/ mae( mir ni^t münfc^^n/ uub obne td^ mir 
baran benfen foimmt ba$jeniae/ wc^^ mir \xv^ nie ein/ 
gebllbet^attea. ' 

$< 144- . 

JDaf übrigen« biefe Prm&rter, In goige ber ©e/ 
fc^a^fen^eit ber Spraye, melcber fte ange^Jren, unb meiere 
<eine3)ecUnation $at, bie SJetbWtnijTe beö ©ubjectc? unb 
graben Objecto burt^ fi<b feibfl außbröcfen (bie (gigen/ 
Hdmlicbfeit Ut^Uttt, mm t)on ^erfonen bie Siebe tfi/ burc^ 



Digitized 



by Google 



^ ' S'oo ben ooteigcnbeu SibrnSrum. , 109 

bie tBetfitubiuiö mit ber qjrapoptfon & lu b<|eicbiten, -* 
conozco *i ette hombr», he visto A «quella mu^er '- mit 
einaefc^loffcn) fo »ie ble beef. unataien Objecto burd^ 
Mo^e ^räpojittonen/ t>erftebt pw von felbjt unb bebotf 
faum einer «rfo&^nung 3lur i|l tiocb ju bemerten, \i^^ 
bU ^PrÄpo^tion de, mie mit betft ^erfonmort ii ficb au(^ 
mit bem bemonflrotitMm ^iJrwort este, ejta n.f. m. t)erMa# 
bet unb b«| man fu« de es*, de esta u. f tt>. aiu^ dettc^" 
desta, desto^ deitos^ d^estas fagen fAtin. SAftflb^^ilt t^n es«. 

rv.. 

^on ben ^ronominiBu^ ri^(aftt>iä ober 6en Be^ie^r^ 
bm 5wfn>&ft^<^«- 

(7?e /o^ pronombres relatwo^,) 

$. 145- 

^ aie relatitjen obet bejie^enbe ^illwJrter flnb bfejenl/ 
gen/ welcb^/ n>ie e5 J<bon i^r iRame anzeigt/ eine Stetatioti 
.ober^e^tebung auf einen/ im t>or^et|^e^enben &a|e ent# 
^altenen/ @egenflanb au5btAc(en. $Die re(atit)en^ Pmfir^ 
ter ber fpanifcben &pra(^e (inb folgenbet qüe^ caal^ 
gaien^ cuyo. 

Que. 

JDfefe« ^flrtt)ort, n>elcbec? fomol^l t)on ©ad^en, af* tjon 
^erfonen gebraudjt mirb/ gilt für bie Reiben ©efcbMttr 
unb ti\t beiben Sagten / unb bejetcbnet in unt>erÄnberter 
föeflaU bie brei ^er^ältniffe/ ble bee( ungtaben Objecto 
burcb bie einfachen ^r&pofttianen au6brdctenb: El hom- 
bre que wien% {Der 9feann melcfter fommt. La mn^z 

* que Säle, ^ie grau, njelcbe aUöge^t. Lös mncbachos, las 
muchacbas que juegan. ^te ^nabeU/ bie tlßAbc^en/ btt 
jpieien. El hombre, la mujer que veo. JDer SRanu/ bie 
gr«U/ bie icb febe. ljci% libros qtkß leemos. Sie 95ücber, 
bie mir lefen. Las cartas que escTlben. Sie S&riefe/ bie 
fle f<breiben. Hacia todo lo que deseaba. ^cb t^at adetf 
ma« er mfinfd&te. El caso de que hablas. JDer S"f^H/ 
t^on melcbem bu fprjc^fi. El error en que estamos. Ser 
^t^^tbum/ in melcbem mir une( (eftnben. — No serä ea 
dano ni en mengua de los que deds, mi baen senor^ 

,' replici la dolorosa donc^lla. (Dön Quijot part. 1.) Yo 

. hareMo que sqj obligado^ y lo qiie me dicta zni ^concien-* 

da cönforme i. lo que profesado tengo. (Idid,) La vuas- 

tta gran feroiosura se levante^ que yo ie otorso el doa 

que pedii7°e qnisiere. Puer ü que pido es, dijo U dojii- 
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110 , 93on beti refottoen^ftrm&rteett. 

Celle, &c. (Ibid.') <aoni6 todo lo de au mantdftixde^ö de 
ijue no poco. gusto redbieron* (löid,) 

Cual» 

©lefeö Prtport/ welc^e^ Immer /n»n bei« 2(rtifel 6^ 
jfeitet n>tcb, folgt ber Sftatur ber 2(bjectik, ble auf einen 
Confonant enben/ b« ^. ei$ nimmt tm ^tural bte @p(^e 
'es an/ tinb |)at tii btefem^ voic im Singular/ nur eine 
€nbun9 fflr ble belben ©efc^Ud^ter — el cual, la fcu«l> lo 
cual, los cualcs, las cuales. — Sffile bafi »or^er^e^enbe 
que,^ fann man eef ton ^erfonen «nb leblofen Stttöen 
aebraucben. — tJn soldado» el cual h/ibia peleado ppr , 
SU patria. Sin ©olbat, 'ber för feinJBÄterlanb aefoc^ten 
6atte. Üna aldeana la cual iba a \^ ciudad. ^\m 
®&uerln, bie nac^ ber ©tabt ging. Palabras, las cuales 
gustaron raucho a mi hermano. Sßorte, welche meinem 
trüber fe^r gepeleru 

Ättmert ^xa ©efcrauc^ pnbet jmifc^en ben 55* wintern 
tae unb cual fein grSß^rer Unterfd)ieb (tatt, ^\& etma 
tm iDeutfc^en, jmifc^en welcher unb ber. 2)oc^ giebt, 
mie in Unterer Sprache melc^er, in trer fpanif<^en 
boA §örn)ort cual ber Siebe me^r ©emic^t, einen %\m 
ftric^ t)on Srn|l unb SBörbe; aucfe bebient man^ (i* 

. beffelben tjorjugeimetfe, ttjenn baef SBort, auf n)elcf)eö 
bae{ SRelativum fic^ bejiebt, t)on bemfelben entfernt 
jj^^t, ^ Esta hermosa Senpra^ respondio el Cura, Sari- 
cho hermano, es como quien no dice nada, es la 
heredera por linea recta de varon del gran reino 
de Micomicon , la cual viene en busCa de vuestrp 
aino a pedirle un don, eUcual es.qjxe le desfag« 
un tuerto 6 agravio qiie un mal gigante^ le tiene 
fecho. (Don Quijot. part. /*) Dijeron a Sancho 

?ue los guia$e adond^ Don Quijole estaba, al cual 
ä Sancho) advirtieron que no dijese^ que conocia 
al Licenciado, ni al ba^bero, porque en no cono- 
cerlos consistia tpdo el toque de venira ser Empe- 
rador su amo. (thid,) Y en Uegando junto a el, el 
escudero se arrojo de la mula, y fue a tomar en los 
brazos a Dorptea, la cual apeandose con eran desen- 
voltura, se fue a hincar de rodillas ante las de Don 
Quijote (Ibid,) Solo le daba pesadumbre el pensar 
que aquel reino era en tierra de negros, y que la 
gente que por sus vassallos le diesen, habian de ser 
todos negros: ä lo cual hizo luego en su imagin«- 
don un buen remedio. (Ibid.). 

Quien« 
iöiefe^ SÄrmort fle^t o^m »rtifel unb tnat^t im^Mu/ 
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' i;a( quienes; boc^ fantt auc^ rquien bie üO^ef^r^a^C bejeic^/ 
neu. (£5 gilt für bie beiben' ©efc^lec^^ter unb lann eigent/ 
U4 nwf t)on ^erftjnen gebraucht roerben. — Hombre es 
^rW'ö73 viene. (gjJ ifl ettt ÜRähh, ber fommt Mageres 
auien sale. Qt^ ifi (ttie ^t4tt^ tu ^e«au^ f«mtnt. Solda- 
dos eran ^i quienes bemd» visto en el Camino, gg n>Ä^ ^ 
ten ©olbaten/ bie n>ir auf bero ©ege gefe^en ^aben. 

2(ttmert. Obgleich, ber Siegel nac^/ qüien nur Wn ^er/ 
fönen gebraucht »erben fott^ fo fommt eß boc^ jumei/ 
len au^/ al6 SleUtHum 't)on leblofen JDingen t)or, 
tJor|4gl(i^ *Ä S>t<^tern, oberfmemi bte/ lebtofe ©egen/ 
ftinbe be)et(^i||^eiiA SB6rter figurlicf) t>on äjerben xtf 
giere merben/ bte eigentlich nur <}>erfonen iufomment 
, — No Ijfly memoria ä qt^ien el tiempo no acat^a« 

P0r(m0 la cmeldad et^gendifa Odio^ y del nace la 
desdoedienda y della procedeU k^. jCUSGordia«« /;or 
auienyem&s cozpo se disipan los reinas. (Morß» 

Yö vi sobre un tömillo 
qiiejarse tax pajarilIo> 
viendo SU iiido amado^ ^ 

de qiiien era (iaudillo^ ' 
de un labrador robado. ( Estev. de t^iU 
legas.y 

Cnyo. 

JDiefe« Prmort, »elc^eV wie ti^ai cni Ux StafiÄnet 
ttU;eJ bcm laternifc^cn cujus gebilbet worben i(!, i)at ganj 
bie aiatur bet 2(bjectit)e von jmei gnbungen, b. ^* esf mu^t 
Im meiblicben @efc^lecl)t cuya, im Plural cuyos -w c i b f. 
cuyas. SBBie \>(kii franjjfif^e dont fcbüegt e« bie ^räpo/ 
fition de \x\ M), wirb t)on tebtofen iDingen, fo wie von 
^erfonen gebraucht, unb f)inficbtl{c^ auf ©efcfelec^ter mb 
SaWen nic^t burd) ba6 »or^erge^enbe SBort beflimmt, auf 
n)et^)e$ e0 fic^ bejie^t, fonbern burcb baßjenige, beffen 9te^ 
latipn auf h(xi erpe, aU i^m juge^brenb, e6 anjeigt: Mi 
termano c//)^Ä IJegada. SKein S&ruber, beffen ^nfunft. 
Su prima ciiyo marido. ©eine Äufine, beren 5Rann. Este 
arbol cuyas hojas. Siefer 9&aum, beflen ©Idtter. Las 
mugere« cuyqs pensamientos. Jöie grauen, beren ©eban^ 
len. — Aquel citya sea la hacienda ii^ cuide. Aqueila 
cuyo es ei provedio tenga el trabajo. Oygamos San 
Pablo, ^uyas palabras *on : Quien no permaneca en U 
carldad es perdido. 

De cuya Uama dara y pura 

Säle el iuego que apura, (Bosca/i). 
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$Öott bm^twommbixi intttt^atMs ober (eh fro^ 
^ genbeit ober aBfoftitm SuntSrtern. 

(De /o^ pronombres interrogatwos.) 

§. 14^. 

JDie fV^aenten ^Amfirtet ftnb in aOeit 6pra(^en )«/ 
iteic^ auc^ atfoltite Jörmirtet/ wei^^c? 9le(atit)um, 
-menn e^ abfolut in ber 9tebe fle^rAine inbirecte ^rage 
ou^brflcft. — 3c^ meij nlc^t »er e(J ^efagt ^at. ®(r 
toifen n>en tDir (efeibigt haften. @a^en @U i^m mit 
wem er sefomnteti Ijl. — J'ignore qui Ta dit. Nous ta- 
Tons ^li fiouM avons offense. Dites*Icii avec aui il est 
venu. — ©a^er fmb aud^ ble fragenben ^ürwirter, ber 

?;orm tiac^/ entmeber biefeKett/ aU bie re(atit>eti/ Aber fie 
(ibett iDenigflentf toiet ^(ebnUd^feit mit biefeti. ^ie fraaem 
ben SürtDirter ber ff^aniic^en Gprac^e finb ijati) biefelben^ 
loie Me relatit^en^ ne^mli<^^ que^ cual^ qulea unb cuyo. 

Que. 

Sietf ^Armort ifi dati) ba^ 9telatit)utn/ t)Ott mel^ 
d^em n)fr tueiter oben g^^At^beU ^o^en^ unb n)ot>on ec$ ftc^ 
nur bur6 ben fra^enben ^on unterr<^ibet/ n>e(c^en man 
i^m in ber Stebe beilegt. @^ i^ mefentUc^ conjuncttt)/ 
b. ^. (Ite^ immer mit ben &u6flantit)en \>erbunben/ ^ilt 
für beibe @efc^(e(^ter unb ga^Ien/vunb n>irb fonn>6( toon 
^ac^jm a(tf t^on ^erfonen gebraut^t. — Que hombre es 
xBste? 9Ba$ ifi bde; für m ^ann? One muger es la 
cpe hk salido ahöra? SBelc^e frau i(i fo eben ^eraueige/ 
fommen? Q//^ rostro hlzo cuando leia mi carta? Sße(^ 
Mc^ees ©eficbt machte er^ ale( er meinen S&rief (ae;? Que 
fiinestas noticias os anunda ese pillete? ^a$ für trau/ 
rige IRac^ri^teh »erMnbigt euci& biefergettel? A que pe- 
ligros OS ba erpuesto ese hombre? ^ SBelc^en @efa^ren 
^at euc^ biefer gKfnf^ aue^gefelt? 

3(nm«rf. Que fle^t auc^ abfolut unb batm bejeic^net e^ 
. ti^t^ aKaemeine 6&c^(t(^e/, unb ^mar fomo^I in ben gra/ 
ben^ m in ben ungraben/ 93er^&(tni(fen. ^ Or/« 
bacla? SSßae^ machte er? Qua le dijiste? iSa^ fad^ 
tc(l bu i^r? Que te respondi6-? S5a^ antwortete pe 
bir? De ^i/e te espamas? SSbtrÄber erfc^ridfl ^\xt 
En que pientas? SBJoran bew<(l bu? Porqup lo di- 
ces? SSarum f^gß bu et(? 

Cual 
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ic ,©<«^ «^folut^Prmort tmt^rfc^cibef m t^dtt 6<A 
S^nlic^en reUtitjen nur baburd^, ba| u bcn 2(rtifef ittdjt 
annimmt, unb dlfo in ben un^r ab eii *3eiiebunaeh IIA 
i^iit ben einfachen ^Prapoptionen cön^ruirt. «« mirb corti 
junctit) unbabfolut, unb fornof)! t)on@oc^ena(6 von ^cr# 
foncn gebraucht. — CV/^/ culpa he tenido yo? SBelAd 
®cbulb ^abe ic^ ^^fjabt? Cf//z/ es tu intencion? SBeU 
c^cö ifl beine 3f5ftc^t? Cual qaieres? ®elc^en, weCcfoa 
Dber welche« miUH bu? Cual^s son lös prindpiaö» m« 
de Esjana? SBelc^e finb bie m^ögltc^flen glöfle @p«/ 
niene? Cnales joHiJhs inas bermosa^ de eitat toufferea? 

SSelc^e finb bie fcf;8n(len biefer grantn? '»«g«^^'«' 

Quieh, al^ fraoenbetf ober aSfotufe» gürtbort; tbirö 
iiur t)on g>erronrn gebraust; e^ i|l reih ab folut, ^ b 
e5 wirb nie, mie ein 2fbjecttt^, mit %\mm e«b(lanri^ »er/ 
bunben. — Q//z>/2 es? %^x i(l e6? Q«wz selo diio:^ 
®er bat ee( i^m gefaxt? A ^//z>/j h»ibeis dado U cM 
^em.^bt i^r Ux^ »rief gegeben? De aumn bablä Vm t 
SJon n>em #rec^en @le. - Quiero ddcfr Sanchoi que fei 
deseo de akanzar fama es actiVo en gran nvinera iQuifiH 
pieilsas tu que arrojo Horacio del puente abajö annad6 
de todas pieüas en U profiindidad del Tibfe? qui^ft 
«braso el brato y la medi^ k Mucio ? quien impelio ä Cur- 
do a lanzarse eil la profunda sima ardiente, que apare- 
. ao en la mitad de Röiüa? ^wzV/2 conira todos Jos ajrüei 
tos que enconträ se le babian ßiostrado, lüzö »asM- el 
Rubicon k Cesar? (J9o7^ Q/zz/ö/, pW. 2;) ^ 

Cuyo. Cayä. 
^ Jbiefe^ Prwbrt behalt in ben graben flanj bte 8latutf> 
Me e^ al6 9lelati\)um ^at — Cuyo es este esDfiö$ 
SBcm ae^fittbiefer ©pie^el? C/z^^a^sonesu« tartas? »ofe 
wem fmb biefe ©riefe. / ^^ 

— VL • 

äSon feeri ii»$e|limmfen 0röttömim6tiö .ober 5&r^ ^ 
njortern; 

(77e Zo^ pronomhrei indeßnidbs ö impropiös^ 

^..,af t "^"r^ ?^^ biejcnigen Prrofirter, tt)e((fie bfe ®eV 
fenitdnbe auf eine aKaemeine, «nbefiimmte SBelfe bejeid^/ 
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I . ... . . 

nen. JDle melflen t)on l^nen flehen, i^rer fHatm md^, mif 
f^cn ben 3fbjectit5eu unb bcn §ürTO6rtcrn unb participlren 
^on ber Slatut bcib«r. Tino) betrautet bie fpanifc^e Xtaf 
temie fic me^r rote Äbjectfve, alö wie Sörroirtcr unb vtii)i 
net (fe ju ben öfteren. SBir rooHen Söldeube6 bei @eU/ 
gen^eit t^rec bemerfen. 

$.148. 
' JDa< unbejllmmte görport ber britten ^erfon, man, 
fc6lt ber fpanifften ©pca^e, fo wie ber italtauifcben, unb 
jDle blefe erfe|t fie e6 In ber SRegel burc^ bad Sötroort ^e. 

— Se dice SRan fagt. »-9^ cree. SRan aUubt. — ÜM^ 
'bmd) b|e britte ^erfon ^luraliö ber-^eitrD6rter brödt fte 
baffelbe SSer^dltnlg auö — Me han echado la culpa a ^ 
xpi, ^an $at mir bie @dl)utb gegeben. Se imoginaba 
quö la odiaban. gr bilbete jic^ ein, bog man il)rt l>aflre. 

— Con lo bual acabo de confirmar Don Quijote que 
estaba en alguii famoao castillo, y que le servian con 
niusica (Don Quijot. Part, i.) 

4 §• 149. 

©te Äbrigen unbeffimmten SörroSrter ber fponifc^en 
eprac^e, bie eine befotibere 2tufmerffamfeit ^erbienen, finb 
fotgenbe: alguno, «iguien^ cada, cosa, entrambos, fulano, 
jnisiiiOj nadie, ninguuo> nulo, cual, cualquiera, quien- 
^uiera> tendos^ ul> zutaho. 

I. Alguno, 

§. 150» 

Srgenb ein. ipat beibe ©eWec^ter unb beibe ga^/ 
, (en — alguna, algunos, algunas. (£ö wirb fon)ot)l üon 
^a(^n, aW-tJon ^erfonen gebraucht unb t(l conjwnctit) 
unb ab folut; im erften gaa mtrft e«, mie fein 3ßurje(/ 
jport uno, \)or ben m4nnlid)cn SBirtern ben €nb\)ocal weg : 
aigun hombre, irgenb ein 3Rann, aigun libro, irgenb m, 
Jöuc^, alguna muger, Irgenb eine grau, alguna cosa, ir^ 
genb eine ^^6)t. ^ , 

3n ber SRe^r^eit bebeutet e« einige: Tiene algu- 
pos libros. €r ^at einige ©üc^er. Responiio algunas 
pälabi^ai. gr erroieberte einige ®orte. 2tuc^ mit ber 9ie^ 
aation, alfo för nmguno, fommt e^ var. — Ao bicierori 
alguna rejistencia. @ie lei|leten feinen SBiberflanb. 

Steht alguno abfoJut, fo mtrb tu im ® inguUr nur 
von ^erfonen, im ^ Iura I aber gleichgültig t)on ^erfonen 
ttnb®ocben gebraucht; e« feeigt banw jemanb, im erjlen, 
«nb einige im »weiten gall. — No ef cosunnbre conde- 
xtaxa/gimo, «in üaberle oido. S6 i|i 4U^t ©itte jema«b 
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> 
§ü wrtawttien o^ne f^n angehört ju Äabeni N'o he vJstö 
alguno en el silon. ^c^ ^abc nlcitianb tttt ©aale gefe# 
^en. Tiene als^unos. '(gx ^ot eintgeÄ He'recebida »/• 
g^f/«oj; 3^ ^abe einige erhalten; 

il. Alguieü. 

" . " ^- .^51'. 
3em an 6- ®i 1(1 baffetbc, wie btr^ oftfofute alguntS. 
im ©ingular, unb !ann alfo nur tjott^effotten gebraucbt: 
n>erben. — r Si ai^m^n me hubiera avisado. SS^enn je^ 
manb mi(* benac^ric^igt f)6tte. Solo ha dicho aigmen? 
^at Jemanb ee l^ni gejagt? Ha venido alguien? 5|f 
jemaiib getbmmen, 

in. Ca da. 

. Seber, jebe, jebeö. ®ilt filr beibe ,®eWe<^ter> 
fommt aber nnrA.in ber Smja^l vor; e5 i(l corijunctiö - 
cüäa afio, jebeö ^oXjX , cado mes, jcbe0 SÄonat, cada 
semana, jcbe ®oc^e/ cada dia^ jeber 2ag/ a cada paso^ 
bet jebem ®d)t(tt. — S« wirb ab fo Int wenn ee mit un6 
bbcr cual in 33erbinbuhg gefeilt wirb, unb bann ^cigt e^ 
ein jcber {\iQ<^ ftan5öfifd)e chacun im ©egenfa^ von 
chaque).. — Todos jurtos y cada vrio de por sL 'JflJij 
lüfammengenommen/ unb jeber \ix\^\6), Lasnusmas ma- 
geres lomaron las ar'irias para dt^lVnder la ciud^d y 
cada nna peleo apiinosamente. @e(b(l bie ®eibcr eir/ 
grijfen bie aßaffen, um tk ^tabt ^u »ertM^^en, unb 
eine je^e'von i^nen focftt mut^ig. ( ada mal eri 
ddeno de sus acciönes; (£ln jeber n>ar il^err feiner J^anb^ 
tungen^ 

IV. Co sä. ' 

$. 152. 
JDiefeö @ub|t^anti\)um wirb oft of;ne JTrtlfef, oXi ein 
ijerneinenbee ^ronomtcn, gcbraud)t, unb bedeutet bann fo/ 
.t?lel, ttl6 uada, beffen as>egrijf e$ gleicbfam mfcÄrtt. — 
]So vale cosa. Sr t|l gar nii^te wert^. No me agrad« 
co^</, este catami^nto de ini sobrino. .5Diefe ^elrat^ tliei^ 
Jied 9lejfen gefdüt mir bttrd^auö hid)t. 

■V. Ehtfambos^ fintrambas. „ 

' JSelbe. ^ü^x^j q\& ^tonomen jn betrauten, wenn 
ip^jiiüxi ^it\^t, kti^rjimiros estaii coniemos. Seite 
(ntiinli^^;^ (inkwiulriebem ' Jbntrumpas Maa «aüdo. 



Digitized 



by Google 



u6 93on ben utibeftimmteti 9A(tt)6rterti» '^ " 

SBelbe (»efblid^) jlnb au^aeganoen. — 9Rit ejnem ^äU|>|/ 
»ort Detbunben i^ e< ein blof eö Äbjectb. — Es menestiet 
oir eiitrambat partes. "SÜMi mttf beibe $^et(e §Aten. 

?Vr. FuUno, Fulana. 

§.153. 
iDiefe^ ^Arwort bebeutet jemivnb^ ein ober eine d^ 
»iffe/ bie ic^ ni^t nennen maa. (£^ (le^t abfoUt nnb, 
' lolpbauc^, wie ein Äbjectlt), ben ^auptrofirtern tjorgefe^t: — 
iVive aqui el sehöt fiilano^? SBo^nt i&ier ^(n öewiffer ^ert? 
fulano quiere k fulana. JDet unb bet/ liebt bt< Ultb 
tie. Fulano me lo ha dicho. Sin ^ewlffetr, jemanb 
§at e6 mir S^f^p^* Maravillado estoy> seiiora> y no sin 
vincha causa , de f^ae utia muger tan princi|)al| tä^i her- 
mosa^ y tan rica como Vm. se haya enamorädo de im 
bombre tan soez^ tan bajö^ y tan idiota como fulano* 

VIL Mismo> misma. 

g< (tjf^t enttt)eber mit bem Xrtlfel, Unb bann ifi e^' 
tnebr ^bjectitj al^ Pronomen — cl mismo hombre, ber^ 
felbe ^ann, la mUma müger, blefetbe grou, — ober e5 
wirb ben 5>erfonn)6rtern ange^&ngt «nb bann nimmt e| 
wehr bie älatur ber Pronomina art. — Yq mismo. J3cb 
felbfl. Tu misma \o bas ereido, ©u felbfl ^ajl « S«' 
glaubt 

»nmer!. Mismo, al« Itbjeetit), mit Um artiW t)or ei; 
nem ^auptmort jle^nb, W^t^ bie Siebeutun^ ^on 
fottat/ felbjl. — £/ mismo verdago setitia compa- 
sion y lloraba. ©er J&en!er felbft fö^tte ffllitteib unb 
toeinte* En aquellii ocasion las mismas mugerep 
tomaron las armas. 93el btefer (Gelegenheit sriffen 
felbft bie SBeibee jn ben SSaffen. 

yill. N Ä d i e. 

$. 154. 
Äelner, nlemanb. €^ ifl ton beiben ©eft^lecbttm 
itnb wirb nur t)on ^erfonen unb tmmer ab folu t gebraucbt; 
t b- nie einem ^auptmort beigefägt. Hasta ahora nadie 
lo ha ;sabido. »iö je^t ^at e^ ntemanb erfahren. Nadie 
en esu cradad le conoce. Sliemanb fennt i^n in biefer 
etabt Lo he dicho a nadie, ^cb ^«be e« niemarb %Zf 

{ftAt. — ün hijo de nadie, bebeutet einen €5o^n t)o^ un/ 
►efannten Altern, einen 3Renf*en twn ganj geringer @^burt, 
unb ift ,aIfo bem hidalgo (hijo dalgo, hijo de algo) fimf 
mann (bem ®0^n von etiba«; enlsegen#efe|t. n 
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5tnm.erf. -3>< ter 3)?itte ber ©Ä^t/ unb aBfolut fle/ 
^enb^ bebentet nadle jemanb/ mit einer 93erfi&rfund 

, beef JöejirlffecJ — Irgenb jemaMb (ganj/ wie ba< 
franiöfllc^e personije). Y asi sin dar parte a per- 
sona alguna de sn iiUenoipn^ j sixL que nadie le 
•;¥iese9 una manana antes del dia {^e era uno de 

./ los. caluroios del mes de Julio) se arniö. de todat 

V sus armas, subid sobre Rocinante, &c. (^Don Qwjot. 
part. 7.) Y poniendo piernas a Rocinante, y ter« 
ciando su lan^on, se sali6 de la venta aia que na^ 
4ie le detuviese. (lifid.y 

JX. Nini^nao^ ninguna. 

©«^ ©egem^eff t>otf alguno, fttner, feine; e^ ffe^t 
Äbfolute unb conj4inctit)e in ber Siebe, unb wirb t)m 
^crfonen mb ©ac^en gebraucht, ©te^t ee? t)or einem 
Hauptwort, bann folgt eef bem Silfpiel von uno unb al- 
gano unb mirft ben Snbt)ocaf ^t)or ben mSnnlic^en SBJr/ 
tcrn mcg. Ningun hombre esta/ cierto de la hora de sa 
xnuerte. Äein"?Kenf^ !ennt bie ©tu^be feineef ^obeef. 
Ningun libro ae puede coznparar a este.. ^tefJent S3uc^e 
fann m^n fein:^ toerglei^^en. Ningu?ia pwa. teapestad 
dura mucbo. Äein groler ©turm »a^rt lange. Ninguno 
lo'sabe. Slientanb meiß e^. Lo lie dicbo i ninguno. 
^^ ^abe e5 nieman.b gefagt. 

%nmttt SSte nadle fann auc^ ningtino bie SS^beutung 
t)on jemanb ermatte«/ mitSJetflorfung beöS5egriffe<: 
-*- Guardaos^de descubrir vuestro secreto a niöguno.-^ 
^ütet euc^ euer @e^eimniß trgenb jiemanb ju enibecfen. 

X C ual, 

SDiefeö ^ürmort ^(Kt bie Sebeutung ber gonjunctio^ 
nen for mie, nur. — Haced todos cuai yo. ^anbett 
aOe/ mie ic^« £s nna cosa cnal la podia desear. <£e^ ifi 
eine ©ac^e, mie id^ fte nur mänfc^en fonnte. 

Cual luele el ruisefior con triste canto. 
{Garcilaso,) 

^i bl^nt au^, al$ 2)l(i:ri6utit)um, unb btöcft ben ®.e^ 
Senfa^ jn>if§en ierfc{)iebeiien ®liebern beeJ ©a^eeJ au^. — 
Cnal coiK voz dt4ce, cu^l con vo% dpliente* S)i.efer 
mit fanfter, jener mifftagenber©timme. 

C«ä/ se carga de fino oro, 
Cutf/ de Candida plata. 
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XI, Cualqniera. 

©iefetJ 5förtt)ort ffl jufammengefelt ant^ htm 9>ronoi^ 
m^n,fual m\b bem gdtwort querer nnb ^beutet, mer c< 
ou^ fcp, eliit jeber, melc^er/ unb «ntfpric^t folglich 
tem qttirbmque, quisquis öer (aUittlfd^cn/ bctn qualsivoglia ^ 
bet itadSnifd^en unb be|n qniconque ber franjfififäcn 
©pracfre ^6 verliert ^Äufüg ben ^nbconfonant forvo^l vor 
n>eibUd)'3n, a{6 tjoir m&nn(ic^ea 5ß5rtern — cualquiera 

Obet cuaiqiiier hoxnhrei, cualcfiiiera obet cirnlquier mxir. 

f;er - unb ma^t jm Plural caalesquiera für bcibe @e^. 
ä)lec^ter/ mt im ©InguUr. Diversas veces ä cnäU 
quier ocasion «e procuraba spltar de aquel cautivefio« 
gu \)erf(^iebencu SJ^alcn unb bet jcber ®elc9enl)cU fu($te 
er fid) au6 bicfer ©cfan^enfcfeaft jti befreien. Cvalamerd 
corhiida es buena nara qaien tiene hambre. ^ebe ^petft 
i(l gut für benjemgcn bc^r junger ^at. En cualquier« 
maaera que sea. 3(uf meiere 7(r^ e^ auc^ fe^* 

^ XII. Quienquiera. 

* §. ^57. 

©iefeef girwort ifi auf biefe(bt 3Crt, wi« cualquiera^^ 
4ui$ quten unb quiera gebilbet tuorben/ unb jmifc^eti bei/ 
ben jufammcngefelten gdrrvbrtcm pnbet berfelbe Unter/ 
fc^jeb ©tatt, roie jmifc^cn ben einfnc()cn cu^l unb quien; 
b ^. quienquiera fann uur \?on J^^ffo««« .9cbraucl)t n)er/ 
ben unb pe^t immer ab folut; menn que barauf folgt, fo 
tjerlangt %%, xo\% cuajauiera, ben £onjunctit> l)inter fic^; 
Q^^iienquiera que sea na hecbo m?^ eh decirlo. Sßcr ti, 
<iuc^ fep, er ^at Unrecht gel^abt eö ju fagen. Por cierto, 

senor, quienquiera que seais, que yo no os conozco, yo, 
OS agradezco las muestras de la cortesia que conmigo 
habei« usado. 3" ^<^P ?;t)at, mein ^err, wer @ie auc^ 

{epn mögen, benn ic(> fenneSie iiidx/ icfti banfe 3^)"«« 
ör bie loemeife t)on ^Sflic^fei^, bic @ie mir evmiefen fia/ 
^en., iQbgfcjc^ quienquiera immer abfolut gebraui^t wirb, 
tinb. folglich nie vor einem Äauptworte ft>ji;»t, fo fann ceJ 
bennoc^ in quienquier abg^furj^ merbcn; blefe Jtbfiirounj 
1(1 aber wenig gebrfiud)(icl^. 

^ ©a6 einfache quien ^at au(^^ bie ©ebeutung t)on 

quienquiera. — Dice su secreto a quien quiere oirle 

le. €r fagt fein ©e^eimniß einem jeben, ter eö ^6ren 
wille Cualquicra comida es buena par^ quien tiene 
harabre. 3«be 0peife ifl gut fijr benjentgen, ber 
junger fö^U. 
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XIII. Sendo^, sendas. 

§.158. 
einer, eine, ))on jiput ober mehreren, jeber, jebe 
tefonber^. D'oles sendos libros. Sr gab jebem t)on 
(j^nen ein 95«d^. Venido ya el do.mingo senalado., a las 
siete horas de ia nianana entraron en ia plaza dos gen- 
tiles hortibres a caballo^ con sendos estandärtes en cuja 
4e las colores. de los mantenedpres. 
\ * 

XIV. Tal." 

§. 159. 

©iefetJ SSort/ we!*c^ aucfi ein Jfbjectito i|l, 6at «!< 
Sdrmort t^erfc^iebeite 93ebeu(iin|en/ mie man an6 felgenben . 
©cifpielen erfe^en fann : — ^eJ i|t £orrelßtit> ^on cual -* 
poy gracias a Dios pues es tal cnal yo le quiere. 3^ 
banfe @ott, baß er fo f|t mie ic^t il)n milnfi^e. Cuai et, 
Ia madre cal es Ia hija 9Bie bie 5)^ittcr i(l, fo ifl au(^ 
bie ^oc^ter. 2Cuc^ mit ftc^ felbfl corre6;)onbift e6 auf bie/ 
felbe äBeife: — TV// amo tat crjado. SBtc ber Jjerr, fo* 
ber Wiener. " 

3n ber Siebe miebcr^o(t, unb mit ber €onjunct\on y 
toierbunben/ be^eidj^net e5 n&^er unb mit me()r ^efUmmt^t 
bie ©egenjlÄnbe: — Hacia talcs j tales cosas. (?r toer* 
ri^tete biefe unb jene beflimmte JDinge. Medianie tal j 
tat cgndicion. Unter bicfer Ober jener befllmmten 9&e/^ 
bingung. 

ün tal, una taU bej^eic^net ein unbeflimmtec? S'^bim/ 
buum, ein gewiffer jemanb — Vn tal, mui tal to ha 
dicho. €in gemiffer jemanb, eine gcwiffe jemanb 
^at eß gefaxt. 

Tai por cual \x\\\i tal cual, bejeid)net bcn Negern 
jlanb, fo wie er i(l, mit feinen guten uiu) jcblecfyten ©gen/ 
fc^afteti: — "ßjital cual. (£r tft fo fo. 

Con tal, a tal unter ber SBcbingung: — Lo hare 
coh tal que Vm. no lo diga a mi berntangl. 34) Werbt 
tu t^un unter ber ^ebingung, %(k% @ie et$ riic^t meinem 
S&rwber faqen. -^ No hay tal. ©0 tixoa^ glefct ee; nic^^t; 
M( ifl fa(f4 nic^t n>a()r. 

XV. Zutano, zutana. 

- §. 160. 

SKe^eidinet, mie fulano, eine unbeflimmte ober unbe/ 
fannte 'Perfon^ ober bie man nic^t nennen wiO» setp^tv/ 
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Ii(^ <fl e^ ein €orre(atit)um t)on fulano: -*- Zutano y ful«^ 
no. &n gen>iffer unb ein anberer 9en)iffi^r. ^ulano qoiexi 
i z^mnß. Sin semtffer liebt ejne sewiffe. 



fUJpm tSerbum ober ^uixopxi, 

(Del verba.) 

2)er ifee^tiff be< Seitworteö Ifl weiter oben bepimmt^ 
tinb aOe geitmörter in brei ^auis^fiaffen aet^eiit n>orben/ 
nd^mlic^: O MnbeJnbe ober tranfitT\)e 3eit»6rter, 
»elcbe eine ^anblung Ane^bräcfen/ bie auf einen anberen 
©egcnflonb Einwirft/ — el padre quiere al hijo, bcr 93a/^ 
t^r liebt ben @ol&n - mit f^rem not^menbigen ©egenfai^, 
>en/ %) paffiDen oberjeibenben geltmirtern, bie \ity\ 
Suflanb bee; ©egenlianbeei be^etc^nen/ auf meieren bie,^anb^ 
«irtA be|r tranfttitJen wirft — el padre es querido^ ber 
Bater mirb geliebt. — 3) SBerba neutra ober 3eitn>6rter 
ber SRittetgan^, b. ^. jolc^e, bie n>ebcr tranfiti» noc^ 
paffit) finb/ fonbern entweber einen einfacf^en Suflanb 
ober eine ni<^t tranfitit)e b. ^. eine nic()t einmirfem 
te^anblung lu bejeic^nen — el ärbol cr^cp, berS&avm 
to&c^fl/ el animtl vive^ el hombre piensa ^. f. m, 



r $. 162. 

i&ie fpanifd^e }(fabemie nte^r auf bie %^xv^, aU auf 
^ie 9}atur/ ber geitmirter fe^enb/ legt erflere/ b. T). bie 
epnjHgation ^um @runbc \it\ ber Sint^eilung ber 93erben^ 
lod^e fle in 1) fub(lanti\>e (substantivos), 2) ottit)« 
(activos), 5) neutrale (neutrales) 4) unb rcciprofa 
jeciprocös") t^eilt, fo bie paffiven ßcitmßrter auöfc^Her 
|enb/ weif ^\t fpanift^e ®prac^e t^^w fo wenig/ wie bie 
onbern neueren ^prac^en^ ber ^orm ober Konjugation nac^/ 
^igentlicbe paffit)e S^itwJrter ^at, unb \\)xz Säcbeutung ba< 
burd^ bilbet/ b^ fte mit ben Seiten bee^SÖerbum ser^ fe^n^ 
batf ^arti^ipinm irgenb ftnee; geitwprteg ^erbinbet, 

§. 1Ö3. 

^le Söerba fub(lanrit)a ber fpanifc&en Sprache jlnb 
ter unb estar fe^U/ unb haber, ^aoen. 5Diefen Sßamen 
fubflantipa führen (!e mit Siecht, Ux^xk (ie umfaffen glelc^/ 
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fam bie i^aitje &u&ftani, am ml(S)tt aüt geitmimr Uf 
jle^cn, fiV (tnb bie iRepr&fentanten bcr mannen Sjciflenj ber 
©egeitflÄnbe, n)e(«^e t^eiU ein ©epii Cfepn^ t^eil« et« 
A auteln (^aben) i^/ ^^b n)eld)e ^u befd)j?eibeR baü^ ©e^-^ 
f^^ft ber ^ettmdrter ift; ba^er finb ftr au^ {ogleic^ trot^ 
tDenbig 4^ä(f^&eitn>6rter in adeh SpTac^en/ n>elcbe fo(^ 
<9er 5ur Konjugation i^irer Sterben bebdrfen. ^e93er^ 
ha fub|lantit)a ber fpanifc^en 0|>radS>e, «er, esur unb 
hab^r ftnb a(fo auc^ iuglcic^ ^alfe^ieUn^drter in ber.^ 
felben. 

Sie Definition M eigetttli^ actioen ober ttanf 
ftti\)tn S«tttt)orte$ ifl weiter oben gegeben »otfben (§. 161). 
Die SSerba nentra ftnb blejeni^en^ meldte n>eber eine 
tranfitiDe £raft> no^ eine |>af)it)f S^ebeutung ^aUn^ 
fte be^eic^nen atfo/ endveber einen Suf^^^nb/ ber nicbt 
SSjirfung einer oort^ergegaugenen ^anbtung iflV ober ein« 
J^anbiung/ bie OQne ^inmirfung auf einen anberen ®e/ 
geuflanb 6Iel6t, 

2(nmerf. 2)a a6er, einer ©eit«, biefe bürc^bd^ SJer* 
bum neutrum aue^gebrdctte Aanhlun^f ftc^ in ben 
ft(laemeitien Suflanb aufififen ISßt unb, anberer 
©eite!, ber i^on bcmfelbcn angebeutete Swl^^nb, aucft 
di^ ein J5anbe(n betrachtet toeptie^i fann, fob^teine 
ttn>a$ n)iufär(icbe ^erfc^ieben^eit ber 3(nftcbt/ ^inftd)t^ 
lieb auf biefe Älaflfc tjon geitmirtern, in ben »crfcbie/ 
bencn (^prac^en Statt gefunbeu/ inbetn nian in einif 
. gett f^eint/ ali> ^anbtung betradbtet ^u babeil/ tt>a$ 
man in anbeten/ a(e; Suflanb g^oeutet ^at. Diefe 
SJcrfcbic^enNt ber ÄuRt^t jeigt (ic^ in ber SJerfd^ie/ 
benl)eit ber Ttnmenbung^ ber «^dife^ieitwbrter in 
ber Konjugation ber $er.ba neutra, Don meieren 
tnan perfcbiebene in. biefer ©pracbe mit ^aben ci^njuf 
girt/ n>&()renb e$ in jener mit feyn conjugirt; 

^Die fpantfc^e ©prac^e i(t bie einjige unter btn 

-.neueren, tpett^e l)ierbei ^^ne atte Sßiflfu^r peifa^ren 

\)at; fte fcbeint aUcn SSerbicf neutri6, o^ne 2f uefnab^ 

me, bm 93egriff einer ^anblung ^um @runbe g.e(egt ^u 

$aben, inbem ft& ade, o()ne 2(ugna^me fetbfl ser, mit 

' bem ^^fllf^seitroort haber, ^abtn, conjugirt. D«< 
S«itn)ort sen fepn, bient alfo in berfelben ganj attein, 
um in 93erMnbung mit t^n &ubflantit)en unb 3Cb^ 
jectioed ben aögemcinen ^^j^^Rb ber ^efen )u be/ 
icic^nen — ser bueno^ sex mtlo, serpadrt^, ser tijo -^ 
ober in ajcrbinbung mit ben ^ärtidpiief bie paflfitjen 
i?[ombinationen ju. oilben. (SJergl. §.31 in be^ Unmtt) 
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tßetbareciprofa nennt man in ber fjMinlWett, tt><e^ 
in ben nwiflcn atiberen 0prac(^en, o^ne ttnterfc^ieb atte 
S«ütn)6cter, Mc mit jiDei Pronomen conftmirt merben, »0? 
tu)n ba6 eine <Subject unb ba6 anbere Obfect bccf geit^ 
n)orteö i(l. 2)ie fpantfc^e 2(fabemie unterfcf)eibet nicbt j^ml^ 
fc^en, Sßcrbiö rcflcjcle, in melc&cn bie ^anblnng bc^ 
gdwortee auf- ba« g^.ubject beflfelben juröcffÄlIt, wie jo 
m^ alfgro, id) fueue mid); tu ^0 «rrepienres, bu bereueft; 
fcarJios jv- alib«. Ättd lobt (ic^ unb 93erbi^ reciprof 
ci6, welche bie^anbluna md)rcrer ©nbjecte bcjei^nen, 
bie n)c4felfeit(g. auf einanber ^(nmjjrfen, wie el agua j 
el lue^o se destray^n, geuer iinb 2Baflfer jerfl6ren , einan* 
bev. ©ie fianjftftfcbe ®j)rac|)e iö)mn aUein biefen Untere 
1'<;^ieb ju mttd)cn; fle nennt biefe ganje Älaflfe t)on Seit^ 
ipörtcrn verbe« pronouuaaux uivb tl)eilt fie in reüecbb 
unb recjproqnes. ^ 

. «©ag äbri(je^« biefe S^Hwirter mit haber conjugfrt 
werben, verjle^t pc^ von fei:*tl, ba biefeö «^iilf^jeitwort juc 
(Konjugation aller aSerben bicnt. 

§. 166," 

JDiefen uerfc^iebencn 2frten pon 3citw6rtern muß man 
no^ bie SJerba imperfonalia ober unperfönlic^en l)im 
jiufügen, rbclc^e immer in ber brittcn ^crfon gebraucht 
werben unb jwar, in ber fpanifcben @prad)e, fowol)l im 
^lural als im (Singular. Sergteic^en (inb: hay, c$ giebt, 
Qcaece> ^6 tt&gt fic^ iu/acaecei^ e$ tragen fic^ JU. 

?öon ber Sonjugafion ber ^titrootttt. 

$. 167. 

JDaöi S5?ort Konjugation bebeütct guj^amnterffö/ 
gitng. Si» S^ttwort conjugiren ^ei(it alfo oie vcrfcbtebe/ 
iien 5:&cile ober aSer^dltniflfe beffelben, auf eine rtbcrcinflim^ 
Hienbe Titt, ju ein^m ©an.^en jufaninicnfülgen. Siefe t>er^ 
id)iebencn 5l)eile^ hcfi Seitwortcß |Tnb; bie Siumeri ober 
3 a l) l c n Qos numeros) , fcic ^ e rf n e n (las personas), 
btc gSobt (los modos; unb bie Tempora ober Setzen 
(los tiempos). 

^ §. 368. 

SJott ben 3Jnmcrt^ ober 3^¥^^' 

SSenn baö geitwort i^on einem ein]\igc,n @ub|ect 
tfu^ge^t, bann flebt eß in ber Sinja^l ober bem @ingu; 
lar (en cl nümero singuIar) — yo amo, ic^ liebe — ge^t e^ 
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- *• ' 

d6er ttwi mehreren 0^u6jecten «aef, bctnn itfitibtt ti 
^6) in ber SÄe^rja^l ober 6em Ritual (en el mumero 
ploral) •*- nosotros araamos — n>ir lieben. 

§. 169. 

Sßptt ben ^Perfottcn, 

q)etfoncn <^ic6t ti brci fti jeber tiefer gafjten : bie er(?c 
^erfon ift bie, meiere fpricf)t — Vo amo, id; liebe, noso- 
tros am«nios, wir lieben: - bfc smcite bie, ju tt)e(d)er 
mön fpric^t — tu amas, bu liebfl, vosotros amais; -- bie 
britte bic/ ton welker man ftjrli^c - el ?ober eil« ama, 
er ober Jie liebt, cllo.f ober ellas aman/fte (ntinnlic^ xmb 
weiblich) Ueben. — (SS^r^l. §. 122; fo mle Aber ben @e/ 
braucb ber britten ^erfon für bie ^noeite, menn man im 
gefettfi^aftlic^en Untijan^ mit jcmanb fprid)r ober an je/ 
tnanb fc^reibt, §. 126 2lnmert3, nad)jufe^en i(l.^ 

!5on ben 9ftobi«, 

SRobueJ (mo^o) bebeutet 31 rt, ®elfc nnb ift bfe 
>erfAiebene Art unb SBeife, wie bk, t)on ben 3eicn>6ctetn 
bejei^netcn, ^antlungcn ober gnl^Änbe außgebiöcft merben 
i5nnen. ^0 giebt beren vier in ber fpanifö^m ©praeter 
bcr Snfiniti» (el infiniiivo), bcr 3n^Jf<»fi^ (^^ i"^^- 
cativo), ber ©nbiunctit) ober Conjuuctit) (el sub* 
juniivo), ber ^^^P'^fi^fi^ (el itnperativo), mojU man 
nocb ben Sonbicional ober tie Söcbingun^sform (el 
condicional ) , baö ©erunbium (el g'.'nindio) unb baeJ 
^articipium (el partiripiojy, rechnen fann. 

^^^ 3«fi"iti\), b. ^. bie unbeflimmte.gorm 
Der geitmörter, jcicic blo^ bie^^anbtung ober ben $\Xf 
(laub an, meldte biefe aue>briiaen, ül)ne bie ^er fönen 
nnb i^re S^f)^ 8« beftimmen, V)on meieren biefe ^anblung 
ober biefcr Snflanb ansocken — amar, lieben, dar, geben, 
sentir, fül)(cn, vivir, leocn, crecer, fc)ad)fcn. 

2) JDer Snbifftti», b. ^. beflimmte gorm jeigt, 
luann nnb t)0|i mem b^e^,§an^lun3 gefc^e^en ift, ober 
mann nnb för men ber Sufianb ©tatt gefunben l)at; er 
^eftimmt alfo bie gcit (nmnn) nnb bic ^pcrfon (t)on 
mcm, fülr men, nnb bilbet einen vottflanbigcn Sinn für 
ftd): '- el ober t'llH, ama, er ober fie liebt/ nosotros ima-. 
baraos, mir liebteti, vosotro« amerei«, i^r mccbet lieben, 
tu,vives, bn lcb|l;, ello« crecian, fie miic(;.}en, yo senxiie, 
ic^ merbe fiSt)len. 

3J JDer Conjunctlt), b. ^. t)erbnnbene ?orm, fo 
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fienanta n>eit er immer toott eitt^m anbtv%n, t)or^er9e^eti^ 
tcn, Sffiorte ober wöni^jlcn« Segriffe tti^dn^t, 6e^mmt 
jttar «uc^ bic g^^^««^ bi« ^erfon, uigt aber W^ 
Äanbtung ober beu Suflaitb/ nic^t ab »irflt^ eytfltrenb/ 
fonbern nur a(e( mfigK^/ nic^t o((( fepenb/ fonbern blog als 
. fepn !6nttenb an, urib bifbet feinen vefiftinbigen &inn/ ^ 
toenn er allein fle^t/ unb t>4m bem t)or^erdebenben S^ort 
ober ©egriff getrennt mirb: — No es posible qne vi^a 
mas. e*« dl nic^t mfi^tic^/ baß er (ing^er (ebe. Yo no 
creo que venga^ 3|(^ glaube nie^t, baß e(? fomtn^ 
werbe. 

'4) SDer 3mi>eratit>/ b. ^. befe^leube JofW/ be/ 
jeic^net bie ^anblung ober ben Swf^ftnb unter be? form 
beep ©efebfenef, be« 95itteivt(, bee ermaj^ne« u.f.m. 
-T- Ama tu, liebe. Vivid felice«. gebet glüdli^, 

. ö) !&er £onb1cional (Sebingungöform), ben beiita^ 
offe ^rammatifcr ju btn Seiten beef 3nbitatit)6 ober 
be« Sonjunctit^« rechnen, bi(bet eigentiicb einen ÜRobu« 
fdr ftc^ unb brücft einen fSSntif^, ein SSerlangen ans, ober 
ici^t an, baß e(ne gemiffe ^anblung o^er ein gemiffer gu/ 
^anb ®tatt ()aben mdrbe, n^enn eine anbere ^panblung 
^ ob^r ein anberer be^immter gwl^^wb einträte: — Querria 

?ue hubiese acertado. 3^ tn&cbte^ baß er tS getroffen 
&tte. Descar^aron dos luribundos fendiemes, tale& <jue 
ai en Ueno se acertaban, po.r lo menos se dUtidirian j 
fendirian de arrih^ a bajo y ahririan coma una gra- 
nada. @ie fü^^rteu m%\ mät^enbe ^iebe an&, t)on ber 
%xi, bag mcnn (ie bou getroffen Ritten, pe fw^ roenigjlen«, 
i)on oben bi« unten itt ^mei ©täcfe get^eilt unb gefpaU 
Xtn, unb tt>ic einen @ratiata|>fel fic^ ib&rben aufg^f^la^en 
^aben. 

6) %as ^arCicipium unb b%s ^ier fol^etibe @e/ 
runbium »erben (jten)5^n!ic^ %n beutelten bes 3>^f' ^i^ 
ti\>« geregnet; eigentlich finb e« aber befonbere ^obi/ 
unb man f ann fte mir in fo fern {um 3"ßniti9 re^neu/ 
alö fie allein jle^enb ^t)eber bie ^erfon no^ bW 3«!)^ «W3«'. 
beu/ in metc^er fie ftd; befinben. — S>a« ^articipium 
tvitb fo genannt t)on participiren obec $^eil nehmen/ 
n)ei( e« 5ugle(ci^ an ber 97at|ir bts 93erbum« unb ber be« %b* 
lectitt« ?6«i' nimmt unb briben SRebet^eilen ange^ftrt; bem 
Söevbum/ weil e« befien SSebeutuna \at — amado, ge^ 
(iebt/ vivido, gelebt, escrito, gefc^rieben, leido, gelefen — 
unb meil, mit bem ^i^1f5ieitrt)prt t)eirbunben/ e« bie iufap 
mcngefe^ten Seiten ber feerben bilber — ne amado^ \^ 
%a\it geliebt, nabia vwido, er ^atte gelebt, habrä escrico, 
/ er mirb gefd&riebert ^äbe« — bem 5Cbjectito, weil e«, mie 
biefer 3lebet^eil, eine 95efc^affen^eit be« Äauptmortr« be/ 
aeic^net, än^ in büfem %a^, mie bat 4bjectit) ba« @e/ 
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hijo amado, fiu gtliCDter @0§n/ las cartas son escritasg^ 
bie S&tiefe ftnb gefc^rieben/ los libros seran ,/e^'i£o^, bie 
»Äc^cr »erben gelefea werben. 

7) SDa« ® erunbfutn bejeic^ttet entmeber bie 95ef<6af# 
fen^eit eine« ©uBjecte«, in fo-fern boftelbe eine ^anblunj 
l)ornimmt, ober fi^ in iroenb einem 3«ß«"^ bepnbet, obet 
tinen Umjlanb ber ^dnbiung ober bi« Suflanbfö, bie 3trt/ 
tatf URittet ju einem gwed jii gelangen. — Concajidoja 
apenas dieas y «eis aiios. S5a ic& fauttt fec^öje^n 3a^c 
|Ä^(te. Habiendo si^bido por lüis criadös. 3lod^bem icb 
burc^ meine ©ebienten erfahren ^atte. Asiendole por et 
brazo le forz6 i que se seiitase. ^nbem er i^n beim 
Arm ergriff/ jwans er l^n pc^ ju fe^en* 

■ / 

5Bon b^tt ^emi^orißuö ober Säuert* - 

^t^t J^anblung unb jeber Suflanb gefc^e^n in ber %%\L 
SDiefegeitilientmeber^egenmirti^ ober t)ergangen ober 
iQfänftig. 3(u$ biefen brei ^fmenfionen ber Seit 
entfpringen bie brei ^aupttem|>ora ber 9eitn>6rtcr^ n&^m/ 
U(^ ba5 ^rAfen5 ober bie gegenm&rtige 'i%\t (el pre^ 
sente)/ ba6 ^r&teritum ober ^erfef tum/ bte t>ergan# 
aene geit (el preterito) Unb \iOA guturum ober bie \Mt 
Wnftige geit (el futuro). SJon biefert brei i^auptjeiten ij| 
bacs^r&f.en^ aUein einfiic^ um unget^eilt; für bad ^ttt 
f eftum unb futurum finben tioc^ gemiffe SJerfd^ieben^ei/ 
ten @tatt, n>e(<^e iu ben Unterabt^emngen biefer ^auptf 
leiten 2(n(a| geben. 

5. 172. 

^e Seiten ber 93erben ^b ferner ei nfa<^ ober )tt/ 
fammengefeg;t; bie einfachen brücfen burc^ ein SBort 
(eine ei^facbe gorm l^^is^ 9Jerbum felbfl) ben geitpunfc ber 
j^anbiung obe^ beg guftanbe^ Q^x^ -^ amo, i^ lifbe/ ame, 
M^ liebte/ amar^, ictt.merbe lieben — bie jufammengtf/ 
festen bebärfen baju bec; ^ü(f^$e{tmerte5/ meicbee; mit 
:Aem ^articlpio eine^ jebetLSSerbum beffen «erfcl^tebene 

iufammengefe^te Seiten bilbetM^ he amado> id^ ^abe ge# 
iebt^ haf>ia amado, i^ ^atte geliebt/ habre amado, i^ 
n>erbe geliebt- ^aben^ 

3>er 3nfinitito ber fpanrfc^n ®prac^e ent^&lt bie 

brei <^aupt)eiten für ftc^ fetbfl unb für ba$ @erunbtum/ 

/n>el(^e5 man/ fo mt^ bae^ ^articip i um gemb^nlic^ ^ i^m 

}i§lt -- cmari litbeU/ baber a^ado; geliebt ^aben/ hsti 
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ia6 8Söm S^rtimi ober gelttoptt* ^ 

i>ef tieainar, lieben merben, foffett, amandoi Hebenb; *a^ 
liiendo amado, geliebt babetib, hafaiendo de dinar> lieberr 
foüciib oben lieben, werbcub — amado, geliebt; 

§.174'. 
35er 3"bifatiü enthalt je^n Seiten, fönf einfad^i 
iihb fünf jufammengefe^tc; bic einfachen finb: ba5 
3>rÄ|enö (Presente) - ärao, ic^ Uebe — bas 3 mpeir^ 
feftum ("Preterito imperfeeto ) arhaba, i<^ liebte -^ 

btt0 Präteritum ober ^erfectum (Pret^iitoperfecto; 

:- ame, icb liebte - baS futurum Cf'uturo) — ämar^^ 
iä) werbe lieben — unb baö ffonbicional beß ^"^^^«^ 
tiuö (Condicioiial del Indicativo) — amaria ic^ miUbe 
rieben; — bie aufammengefei^ten finb: ha^ OÖrÄtert^ 
tum ober ^erfeftum inbefinitum (Preterito inde- 
finido) — he amado, icb l)abe geliebt - baeJ ^lußqu am/ 
perfeftunt (Plusquamperfecto) — habia amado, i(fi 
featte, geliebt -r- ba« ^Präteritum anterior ober btf 
pimmte piuei()uamperfeftum (PreteHto amerior) -^ 

ro habe amado, id^ ^atte geliebt — bau guturüm per/ 
eftum C^»turo perfecta) — habre amado, i(^ merbe 
geliebt ^aben — unb (Eonbictonal perfeftum (P^r- 
fecto de Condicional) — habria amada^ ic^ TOiJrbe geliebt 

i 175 
©er €onjunctit> ent^dlt acbt Seiten/ t)ier einfa/ 
i^e unb t)ier jufammengefe^te; bie einfachen fmb: 
bai ^rdfen« (Preseme) - ame, ba^ ic& liebe, -- bai 
3mperfeftum YPreterito imperfecto) — amase, ba^ 
id) iimc ~ boe Conbicional be6 ConjunctiDe; (Con. 
dicional del Subjuntivo) — aipara, ic^ tt)Ürbe lieben, — 
bau Suturum beö (Jonjunctiüö — amare, id) mtbt 
lieben; -r bk sufammengefe^ten finb: .bae Präteritum 
Dber 'üerfeftüm (Pr^^^erita perfecto) — haya amado, 
ba$ icb geliebt ^abe - ba$ ^luequamperfeftum (Plus- 
quanVperfecto) — hubiese amado, ba^ icb geliebt ^dtte — 
baö eonbicional perfeftum (Perfecio de Condicio- 
xial) — hubiera amado, icft TOÖrbe geliebt ^aben - ba€ 
futurum perfeftum (Fuiuro perfecio; — hubiei» 
amado> Ic^ merbe geliebt ^oen. 

. §. 176. : 

S5er Smperatlt) enteilt nur eine Seit, nä^mlic^^ bai 
9>rfi|en6 — lleva esa carta, trage btefen S5rtef fort. 
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Sßom SSerbum obet; geitmort iaf 



. ^. 177. 

1) Äfle ainflnltitje ber Seitrbfirter ^aBert beii 5on auf 
bet (e|tcn ®p(be itv S^^d^ ber Siegel, nad/ v^idy^v aüe, 
SBbiter, biij auf i inen gonfanante.n ouegeben, Den $0h auf 
ber legten ©^Ibe- b«^^« 0^)"^ i^^*>* ^^" 3(ccent anjuneji* 
Wien Cpeb Qtitt £3, ö°)- babeo am^A, jeni^o ^nu>j 
«cert^i/-, ohiener, escribK. ^ 

2) Mt öbrigc Seiten unb ^erfonen be5 geitmorte"^/ 
bie ouf einen Confonanten auöi^ebcn, Jaben btn 2^on auf 
ber legten i^plbe nuc in golge lt$ Äccenw — habran, 
seran^ amaran. . , 

. 3") 3fDe übrige ^eittw unb ^erfanen ber geitmSrtet*/ 

!ie mögen auf- einen lonfonanten ober einen ?Jocal enben, 
>aben ben ?on auf ber j»or(e|ten ©plbe, menn fie nid)t 
accenCuirt ftnb: umas, amado, hhbzH, babzan^ amai^os, 
* aaif^-mos, am^ra^ am/^zran u. f. tt). 

4) JDiejcntgen biefcr S^it^" w"^ ^etfonen, wefcbe-bert 
ion auf einer anberen ©plbe, afö bei: \)orle^ten ^aben — 
unb biee( tanu nur, entrceber bie le^te ober bie, Y^or ber 
Wlel^ten, (!eb^nbe (penultima) fepn — jeigen bm burcb 
bie ©egenmart beö Äi;cente6 art: — habre, habras, ame, 
amabainos^ habiamos, amasemos. « 

JDiefe befonberen Siegeln laflfcn ficb in fotgenbe ^aupt^ 
regel ober gormcl jufammenjieben: SRur bU ."^ufimtm 
, einer @eit6 unb anderer ©cite, biejcnigen ^:r)oncn ber 
Seitwörter, 6ie auf einen SSocal ctiben unb babci nicbc acf 
centuict ftnb, folgen ben beiben ©runbrcgeln ber 2(ccentua/ 
tioh ber fpanifcbcn 9B6rter, nacb töclcben er|len6, biej^mlgen 
SBJörter, bie auf einen Confonanten ausgeben/ ben Zon auf 
ber 'legten ©plbe baben, wenn fie nicbt accentuirt ftnb unb, 
iwetteniJy bie Wörter, bie auf einen SBocal enben, menn (?e 
ten 3fcccnt nicbt ^aben, eben baburc^ anbeuten, bc^^ fie bm 
Zon auf bei' vorlebten ®plbc ba^en^ mclcbeö feine gcmöl)n/' 
licbfle ©teile if!; alle übrigen Seiten unb ^erfonen/ bie 
nicbt ju ben angefilbrtön go^ftren, beuten ben, nicbt ^urcb 
bie allgemeine iRegel beflimmten ^on, burc^ bie Q^esenmart 
be$ TlccuiM an. 
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fpanifc^ew ©prad^e; 

''-^ §. 178» 

JDie fpänlfc^e Sprache ^ttt tiutr swci ^äfftJieit»6mr 
haber, l)abcn unb ser. fe^tt, urtb t)on tiefen tflhdber afieiti 
el^entUd^e« J&tJlfefjeitmöct, Inöem, roic mit fcöon gefeiert 
t^abtti, e0 allein bajubtittt bie'anberen 8«itw6mr, fetbffi 
ser, ju con)«öirert. 8er fel6|l fann nur in fo fent, ato 
J5ölf6aeitn)on. gelten, at« eef in SJecbinbung mit ben ^au 
ticipien baef p affine SJer^Sltni^ auebröcft — ser ama- 
do, geliebt fepn/ ober merben, $oy amädo^ ic& n>erbe ge; 
lirt^/ fueron alabados, fte »urben gelpBt. — ' * 

Serijlein wirflic^e^, relnetJfSerbum fub(lantit)üm4 
in ber fponifc^en ®prae^e; benn eö bicnt nur baju, in 
Sgcrbinbung mit ben J?auptn)6^rtern, ben 3fbjectit)en uhb 
bell ^articipien, bie allaemelne eyijlenj bcx SBefeh ju ^e^ 
jelc^nen — ser padre, B.ey, bueno, malo^ amado> SSater^ 
, ÄlJnig, gut, fd>led^t fepn, geliebt merben. 

>SBenn aber, einer @eit0/ biefe beiben StitxoixUt/ ba* 
ber unb ser^ baö erwähnte bejlimmte ®efc^4ft1n ber ^pra^ 
d)e ^aben, fo finb fie auc^, anberer ©eitef, gewiffcrmagen 
auf biefe^ allgemeine @ef(^&ft befc^r&nft/ unb merben iit 
ben befonberett 2(nmenbungen burc^ gmei anbere geitmirter 
(tener unb estar) erfe^t: ^ 

Haber ^at neben fiA tener, galten, welche« immer 
ben 0inn Don ^aben ^t, fo oft biefeö ein befönbere^, 
ein inbitribuefle^v^aben/ ein ^abett/ aU S^efi^eny 
galten, au^bröcft: -^ tenet 6ine)co, @elb f)äbtn, yo 
tengo.taton, ic^ ^ttbe Siecht/ tiene rniedö, er ^at ^ur4t> 
(fürchtet fid>) tnve mtjichö gusto, i<^ ^^fte toiel Sergnügem 

®bcn fo \^<Kt ser heben fic^ estar/ fte^en, fepn, um, 
einen an ftd) ^ufäHigen guflanb ju beflimmen unb gleid^fam 
ju inbit)tbuali(lren: — ^^^^r contento, Är^o;^' cont^nto. 
gufrieben fepu/ ic^ bin jufriebenj aber — ser bueno> gut 
fe»n, es bueno, er ijl gut; estamos dispuestos, prontos, 
mfr finb geneigt/ bereit; unb -— son cuerdos>\fo/z sanos^ 
pe (inb gefc^eut/ pe finb tlug. — £«ta pu^rta <?j muy alt^. 
JDiefe %^h i(l fe^r ^oc^j iinb — iej^4 cerrada, fie i^ 
tjerfc^loffen. 

JDiefer Öebrauc^, ber ermi^nteh beiben %t\mhtufi^^t~ 
einige ©rammatifer i^eranlaf t fie }u Un ^dlfö^eitmirtern 
in rechnen, ^^xt (£onjuaatiou ifi unter Hn unre^elrnj^i/ 
sen 3e(tn>6rtern nac^iufefen^ 

tCoti/ 
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In Jini t i V o\ 

• Fres'ente. 

Haber, ^afrtrt. ^ 

' , Pret^rito. . . 

haber habido, gehabt ^a^^m ^ 

Futur o *)i 

F articipio. 
habido, gehabt. 
Qerundip de prhsehte, 

babiehdb/ §a6etib, Mrineir bcr .^at. 

Gerundio de pre^ärito, 
habiehdo hal>idoi ö«.^«^t ^abenb, einet tet gel^abt §ftti 
'■'.'-' Gerundio de fu^iiro, 

habiet)4o de habär^ einer ber (^a6en mirb obeif foff. 

i I n.d i c a t i {f Oi . 

Presente. 

Siiig. **yyö iie, l^ ^«be. ftiir/ üosotro« heinösi (ha.^ , 
tli ms, bü ^«|t. , , j beinosV wir l^aben. 

el/eil'a ha> er/ jle ^it; Vbsötros'b beiis (b^ibeJ 

des, alt, heis, gemein); 
. \ Ibr ^abt 
-„ . ., ,j , , . . ellos,ellasban>Jie^a6ett.. 

■ '. PrS tSr ito impe rfe c t o; * 

Singi yö hübia, iitb bfltt^- Plur. ifösbtrös habiäinöi^'jbir 
tu habiasi bu'bßttefl; Rattert. 

! el häbia>' 'er Rätter ' Vosotros fcabiais, 16f bttt/ 

tet 
. , eUos habian, fie Ratten; 



*) X^tefe S^t b^^ ^ftnWotf feblt fn habet, »el^'e^ftlhfl 
boijtt^ rtctit rfte, iit ©erbtnbund mit bem S«Ättiti«^ niü^ itlm 
3etiti!>ort^< jtt bilD«». ' 

**) Heber bnö ötdPtfeit tmb Sfu^Ioffe« b^i?^«j)erfonmlrfcr/ all 
0ttbie«e>cwfc b«t.geit»bttir»/ ffeb §• ig». 3)- 
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TretSrito perfecta. 

Sing. 70 bube^ ic6 ^dttu Flur, nosotrös hübimos^. n)ir 
titubist«, bu $4«^. ^amnv • 

^1 hubo^ er ^atte» vosotros hublsteis, i§r 

hattet 
/ ello« habieron> fte Ratten. 

TretSrito indefinido, 

^SlBg. yo be habido^ ic^ ^a6^ Pltir. üosotros bemos babido^ 
^e^abt n)(r^^a6cn gehabt. 

tu bas babido, bu ^afi vosotros babeis babido, 

ae^abt. i\)x ^abt gehabt. 

i\ ba babido^ et ^t^j^^ «^^os bafi babido, fU ^a# 

§Abt. ' ben de^abr. 

Plusquarnperfeeto. 

Sing« yo babia babido,. ic^ Fliiir« nosotrös babfamos ba- 

batte se^abt. bido^ mir hatten gehabt 

tu oabiat babido, btt^at/ vosotros babiais babido^ 

tefi gebobt i^r ^attist ae^abt. 

•1 habi/i nabido, er ^dtte ellos bat^an habido^ fte 

■fle^iibt Ratten gehabt. 

Pretirito anterior^ 

Sing* yo hübe babido, ic^ Plur. nosotrös bubimos babl- 

V^te gehabt. do, mir Ratten ^z^^\ii. 

tu bubiste babido, bit vosotros bubisteis babi- 

batteft gehabt. ^o^ i^r hattet gehabt. 

•1 Dubo babido, er ^Atte ellos/ bubieion babido, 

, Se()Abt. ft^ Ratten gehabt.' 

Futur o, 

Sibg. yo btibre^ i(^ merbe Plur. nosotrös habremos^ mir 
^aben. n>erbeit t)aben. 

' tu babr^s^ btt mlr(l ^a^ vosotros babrois^ i^r m«r^ « 
ben. ber ^oben. 

«1 habr4^ er n>irb ^aben. ellos babran^ fie merbeti 

• f)aben. 

Futur o perfecta. 

Sing, yo babre babido» i(^ Plur* . nosotrös babremos b^- 
merbe ae^abt ^aben. bido, mir merben ge/ 

tu babras b^bido^ btt |rabt ^aben. 

mirit ^t^cAt %c&tn. VMotros babrms ibalndo^ 

elbabra babido, er n>irb i^r merbet ^e^abt ^' 

^ i^U ^betu bm. ' 

ell6s babran iiebida, {It 
merben s^«^t ^aben. 
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SSont 95<rb«m.oter Seltwoffc 151 

Cöndici^nnf. 
Sing, ya hAria, tcl^ würbe Plor. noibtröü haWfamö»^ 

tö habrias^ bU iDÖrbeft wsctroshabriaisti^tWÄr^ 
^öben. bet ^aben. 

i^i habtia^ tt njfirbe ^o; ellos hnbrian> fie mÄrbett 
6eh. i&abeh. 

. Cofidicional perfeptö.^ g 

Sing, yo habria habido, ic^ Pliir* nosöbro$ fiabriamos ht« 
iDÄrbe Qtl)abt ^abeh/ bido, wir miJrben ^u 

ober^dtt« gc^Abt. Mt W^eii/ ober 661^ 

tu bubrias h«bt4o, bii ten gehabt. 

^ mürbcfi ge^afet ^cibett. tbsotros öabrials babido/ 

fei babriö habido, er witf i^r würbet gehabt bas 

be je^abt^betii ben. 

«llos habrian habldb^ fi^ 
warben gehabt ^abetl^ 

S uh j untii^ Oi 

TresenteS 
Sing, yo hay«, bag \if ^A^e. Plur. ftosotrös hayämö*, bdi ^ 
tu hftyai> ba| feu ^ftbefl. wir ^abeti^ 

k\ baya^ b(^ et %(At. vosotrös iuyau, bap \^i 

öUosbayan, baß fie^abem , 

Prelirito iiHperfectö^ 

Sing.yohubiese,bagic^Ptte. Pltir, nösötros hubilseMdsji 
td hubiöses> :baf bu ^tof baß wir Wtte»./ "r 

, te|t* vosotroi hnbie«ei4*, baft 

«I hubiete, baß er ^tte; J^r Rittet : 

ellos hubieaeai . bAfi M 
1 :. ^fitte». i / ' 

PretSrUö perfeceö. 

Sing, jro haya habido ^ baß Plut. nösotros bayaTbö» ti-- 

,tÄg%6r^abe, tidö. fraß witse^AW 

tii HjM habido, baß bu |oben; 

^ gehabt &(«he|t. yosotros haVais habido^ 

/ •^ ^S7£^'*¥^^^ ^*^ *^ ^^^ t^t gehabt ^abet. 

itffbm ^Wii fcllos h!^ah habido, bafi 

, (ü jelabi ^aben. 
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13» 95o»» ©ttbum öfter S^'twort 

Plusquamperf^cto. 

£|0a. jro hübiesc babido, 6af Piur» nosotrös bübfesemos ha»- 

i* ae^ftbt ^Ättc. bido, tag wir gc^afit 

tu hubieses nabido, ba$ -Ritten. 

bu oe^abt ^Ätlefl. vosotros hubiescis habi- 

' el hubiese habido> tafi do» b<l| i^r §e^a6t 

ellos' hubiesen nabido, 
ta^ fie Begabt Ritten. 

Condicional, 

Sing, yo bubiera, Ic^ tDiJtbe Plur*. nosotros hubieramos> 

^aben ober ^dtte. wir tpörbe« ^abew ober 

. tu hubjLeras, btt w4rbe(i C)Ätteh. ^ ^ 

^aben. vosotros hubieräis,. \\t 

el hubiera, er »ftrbe §4^ milrbct ^be«. 

6en, ' ©Wos hubieran, fie tt)lJr^ 

ben fabelt. 

Condicional perfeöto. 

Sing, yo hubiera h^bido, \^ Plur. nosotros hubieramos ba- 

tpürbe gehabt babeii/ bido,ipir warben ^e^ 

ober ^&tte %zi^m. ^Oiht ^bew ober Ritten 

tu hubieraÄ babido> bit Ö^^ablf. 

tt)flrbe(l gehabt ^aben* vosotros hubi&ais habi- 

Ö hubiefa habido, er do, i^r lOlirbet ^^i)(At 

würbe gehabt ^aben. • M\^^: t_ ^.^ r- 

ellos hubieran nabido, fie 
würben gehabt ^abeiu 

Puturo. , \ .^ 

•jing. yo hubicM, tc^ werbe Flur, ftosotros hnbieremos, 
^aben. wir werben ^aben. 

tu hubieres> bU werbefi vosotros hubiereis^ \^X 

'haben- • werbet ^aben, 

el nubiere, er XO^^Z ^a/ ellos hubieren, pe Wer^ 

ben. ^^ti ^aben. 

Futuro perfecto. 

Sing, yo hubiare hahidö; ic^ Plur.hosotrosbubieremosha-' 

werbe ge^dbt ^abeti. hido, mt t^.tt^zn %%f 

tu hubiere« habido^ btt \^9iht ^abeny - 

werbefi det)abt t)aben. vosotros hubiereis .b«bi- 

el hubiere habido, er dö/i^r werbet gehabt 

werbe gehabt \i9f>%n* ^abeh. ^ 

ellos hubieren habido > 

jie werben gehabt ^a.- 
en. ' 



bei 
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aSom aSjfrtum übet 3tittt)ort j35 

Imperativo. / 

SiÄÄ* Habe tÄ, ^a^e tu. Plur. hayamoi nosotiOs, laff 
, haya el, ^^xc^o.^ ober foB / [et un6 ^abeti. 

Daieri. habea vosottos, ^aoet t^t. 

hayah ellos, fie mögen 

ob^r fdSen ^abeti. 

f i>»jtt«<ition be« ^illföieittoott^ ser, fe9». : 

Infiniti^fo»,' 
\Presente. 
, «er, fe^n. 

Fretdrito, 
haber sido, 9ett)efen fey«. 

haber de ser, fepn foßew obet? wetben. 

Partioipio. 

, > ' - 1^ jemefen* 

M.vGerikndio de pr^s&nfe*^ > 
: :«fet!ido, fesenb, ,etner, ber f|l. - 

, Gßrundia de prdterito, / 
babiendo sidp, dtieV/ ber gewefen iff, 
i,c^ ^ \ . :ryß^erundio de futuro. 

teibieÄÄo de s^r, einet/ 4>er fepn ft)tt. 

■'] In d i aa t i {f o. 



i:::C y.si^ 



..1 ; Presente* ^ 

SfBtf. To soy, i<^ titt. , PJpr* no^otros somos, »fr 
^t/erea/btt bt(l. ^ finj^- .. ., . . 

; ^ 5^!?^'^ ^'^ ' ellos son, jte jinb. 

w\ l x^ PrecSäito imperfecto., 

Sin^. ta Äca, 1% tt)«. Plur. nosotros ^ramos, »ir 

^ ^ ^tff er^4tt marp. «««n. ^ ; . 

-' ^Feray e« fear: i^osotros erais, tf)^ »«^et. 

ellos craB, (le waren. 
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p Preidrito' per/ecio, 

Sing«^70 ftii, icj^ war. fha, nosotros fuimpsji t0k 

tu faiste^ hu waxft. »aren.. 

^1 fue, er t»ax^ vosotros fuistcjis, i^ttc^ 

rct. 
ellos fuerpn, (le toareri» 

* P^re.t4rito indefinido. 

Sing, yo he sido, (c^ hiw^Zf Plur. nosotros hemos sido, 
wefe«. . . mir (?ni) aemcfen. 

tu has sido, btt oifl ^V vosotros bab«^ sido, l^r 

»efcn. fc^b genjefen. 

^1 J^a sido, er ifl detx>efen« ^os faan si^o, fle fitib 

gcmcren. 

Flusquqm.perfect:o^ 

Hing, yt> habia sido, {(^ war Plur. nosotros habiamös si- 

, . ^oewefctu dq,n)irtt)ttrcugeti)efciu 

tu babias sido, ttt »ar^ yosQtros habiais sido, i§r 

' Ä5*^cf«o. wart getüefen. 

pi babia sidp, er War fle# ^Uos habian sido, (ie Wa/? 

wefe«. re^ Ä^wefen* 

Pretdrito anterior. 

Sing, yo hübe sido, k^ war Kur. noso^ft-os hubinio» sido^ 
oewefcn. wir waren gewefen, 

tu bubiste sido, bu warp ' ypsolros bubisteis sido, 
aewefen. (§r wäret gewefen, 

^1 bubo sido, er W(|r je/ ^Uos bublerou sido, ß^ 

mefeö. waren gewefen. 

Fuciiro. 

©ag. yo sere, k^ werbe fe^n. Plur, npsotrös seremos, Wfr 
tu sera», btt wJrp fepn/ werben fe^n. 

fl sera, er Wirb fepn* vosotros sereis, i^r wer# 

be^ fepn. 
ellos seran, fle werben 
fepn. 

PuJuro p^rfecto. ^ 

^ing.yohabrc sido, i<^ werbe Pltir. nosotros habremos si- 
, gewefet] fcnn* do, wir werben jewe/ 

, tu habras sido, bu w(rf| fen fe^n. 

aewefen fe^n. vosotros babreis sido, l^r 

d babia sidn, er wlr^i^ werbet gemefen fe^n. 

^ewefen jevn. ellos habrän sido, |te 

»erben iewefen f^pn. 
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ffingi Y». seOtiy ic^ t$itbt Flur. nosotroAMiäamos^ toit 

fe^a. wdrbcn fewn. 

tu serias^ bu töMt^ fepn. vofotros serius, i^ toiir/ 

t» «1 8ttia> er mdrbe fe^n. bet fei^n. 

V r ^ ' dlo9 serian, jle tt>Arbm 

Candieiohal perfecto* 

SiBg« yo habria sido , {(^ Plor. nosotros habnamos si^ 

m4r^ ^emefe^ f«9n, do, ibir würbe» 9er 

/ ober mir« ^MMfeti. »efen fepn ober n)d; 

tu habrias sido; bu iDÜr/ ' teil jeWeien. ' 

h'i; ^e^^emefen fe^fi. TOflotroshabriaia )sido> 

^1 habria ^ö, ^r mdrbe t^r mdrbet gemefeti 

. ellos habrian sido, fte 
tDürben gemefen fe^n. 

Tresente. 
Sing, yo «ea> ^a$ i<^ fep. Plor. nosotrot aeateos> ba^ 
tu &^tA, ba$ b» fet^efl. n>ir feigen* 

üi sea, bag er fe^. vosotroa ti»^, ta$ i§r 

fe^eb. 
ellos sean, ^9,% fie fepen. 

Pretdrito imperjecto. 

Sing, ^o fuese« ba]$ id^ mSre. Plur. nosotirosfu^semos, ba$ 
tufuescs, biaMtt'mdreft. wir wSfen. 

el fnese, ba$ er W&re. vosotrös fueseis^ bo^ i§r 

»4ret. 
ellos fuesen^baß fte Wireti. 

Pretdritfy perjecto. 

Sing, yo haya sido, hCi,^ ic^ Piur. nosotros hayamös sido, 

' jemefen fep. - \>cii wir gewefeh fe^cri. 

lii bayas sido, baß btt vosötros faayais sido, baß 

aewefeu fe^eft i^t gewejen fepeb. 



el fiara sido, baß ir ge/ ^os h^an sido, baß (t; 

wefen fep. gewejen fepen. 
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J36- Oow ^«rfinni ober gelttwrt, 

geroeie« »af«. - eU«« h..bie=en lido, bag 

f«< geroefen »Ären. 

' tüfulrö«r.arbcflfe9rt. ren'"'" '''^^ ^'^^ "^*' 

bctjepn. :; 

^ Corndicional perfecta, 

^mg, JTQ hubiera sido, icb Pia 

marOe kernet m fctrn, 

^ ober mire gemefen. , 
|ü hubieras sido, bu ttiiJr^f 

l>efl gemefen /e^n. 
^1 bubiera sido, et tOlJrbe 

g^pefen fefti, . 

n>Ärben aemefen fepti,' 
Fu^ura, 

^lf^«:e, eyw^rpff^9n. , yosötros fuereis, l^r»«* 
. ^Ho« fueren, ({{ »erben 

Futura perfecta. ' 

^^^' f^rti^^Mt'f"' '*^ Pi«>r,>i05otro.hnb5^ren,oisi. 
»erbe flew^fyn fe^n. do, »ir »erben aemti 

tu Imbieres jido, bu »er. fen Um. * ^ 

f ©Uos bubieren sido, (te 

werbet? aemefer? fe^n. 
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Sing. B^itixi fep bu. Plpr« seamo«^^ nösotros^ (äffet ' 

sea ä, er fe^. unö feün. 

led vosott-os, fepb l^r* 
' . ; lean ellos, fie m59en ober 

(öden |>9n. / 

/ ?8on ^er Sonjugation bft ?8tv6orutn uberl^mipt. 

Äße aSerba be!> fpanffcbcn ©pracfee etiben In ber Ur/ 
form, b. ^ im 3<^Mniti^/ entit>«b>r auf bic ©plbe ar, 
ober auf er, ober btittcnö auf ir unb, wie blc6, In atteti 
©prac^en, bereu Seitroöner mehrere Snbungen ^abcn, Statt 
•flitbe;t/ gub^e^, bti^c't)erf<WebeneuJ6tibun9eaA nKU^e bie 
Derld)iebcnartige|iv €pn jugationefi berr gpra(^c erjeu^ 
9^. ^ b^r ipaulWeo glebt e« alfo. br^t .C^aiMdatio^ 
neu uacb ben bfei.^nbuugen ber Settnjfirter: 

' '0 bie Vr^e •auf'ar .... amar, Heben. 

ft) bie i m e 1 1 e auf ^r *,,... teraer, fürchten, 

3) bie b ritte fiUf ir , ., . . partir, tM^»- .^ ' i 

> - ©t^ i\^tt Änja^l ber SJerba einer (eben ^IJradjie 
Wtrb auf etrie einförmige SBetfe conjugtrt, nacb Der $rfbung 
eintf jeben, unb Mefe i^ennt man regetm&glae SSerba; 
alle übrige/ ^ie (ld)'ion blefer Sinfbrmigfelt entfernen, unÄ 
M 9«n5 o^er jilm 2,l)eU taon* bWs^onjaöatio«, meiere 
j^r €nbuna bebiugt , entfernen , Jtnb u n r< 9 e l m,Ä i a ^ 
ißerb'a. 3^e re^ellhÄßige nun rieten fic^ nac^ nac^lteif 
fteribep brei^otvjwaatto^en. ^ 

•; L 

frfle re$t(mdfige Spttjutatibtt/ m\^f auf ar enbigt. 

InfinitiifO, 

Presente* ^ 
^ 'Amwp,. liebem 

' Pretdriio. 

baber «mado> geliebt ^aben. 

Futur o, 
bairer de amar, lieben foSen ober H)tr^eti> 
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Participio^ ^ 

GieTÜndio de presenie^ 
tmando, Ittfcenb, einer, ber liebt. 

Geruhdio de pret4rito^ , 
babiendo amftdo^ geliebi; ^abenb, einer ber geliebt ^^X^ 

Gerundio de futnro^ 
babiendo de amar^ etn^ be? (ieben n>irb ober foQ, 

I n d i c a t £ if Qb -, 

fr0seiite^ ). 

Bing, jö amotj id) tiebe. Plur. nöaioftras amamos^ »It 

tu arfiaü, l>u Ikbfi, . lieben. 

^ atna« er liebt, vosotros «mais, (alt ama- 

des) i^r liebt. ■ 
t . elios aman, fie lieben. 

Fret^rido imperfecto. 
8ing. yo amaba, I<1^ liebte. Plur.nosotroa«näbaTnos,tt>ir 
tu amöbas, \i\x liebtejt liebte», 

el amaba. er liebte, vosotrbs amabais (ttW 

amabad^s)ibr liebt«, 
^llos amaban, jle (iebtett* 

Pr^tiritoperjecto, 

Siög, yo ame, Ift liebte. Pluf, nosotros' amamos, mir 

^tji ainastte, btt liebtejt, liebten.. / . 

el amo. er liebte. yosotros aitiasteis (unge/ 

. ^ n?ibnlicb amastes, alt 

amastedes) ibr liebtet. 

t ellos atnaroiij (ie liebten. 

^ ^ 'Perfecto indefinido. -' 

flinff. yo he amado^ i(^ ^ab« P^ur, nosotros hemos amado, 
■ geliebt. wir ^aben geliebt, 

tu has amado, h\X %^ yosotros habeis amado, 

aeltebt. t^r ^abct geliebt. 

^1 ha amado, er ^c^t gt/ ellos han amado, ße ^ft^ 

Kebt,^ ben geliebt. 

Plusqnamperfecto. 
Sing, yo habia amado, i(^ Plur. nosotros habiaroos ama- 
%M^ gellebt. , ^ doj, wir (garten gellebt. 



X 
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Sing. ti\ habias amado> bu Plur, vosotros hablais amado, 
^attcj! geliebt, i^r hattet geliebt, 

^libabia amado, et ^att( ellos lutbian amado^ fie 

geliebt. r . Ratten gellebt, 

PretSriio an>teri0:r^ , ., 

Sing. YD hnbe amadp^ ic^ Plur. nosotros bnbimo» ama- 

J^atte geliebt, * do,nrtr'(><i«te« geliebt. 

tu hubiste aihado, bU vosotros bqbisteis axna- 

^ttefi geliebt. do, i^r hattet geliebt. 

el hnbo amado^ et ^atte ellos hubieron amadOj fle 

gellebf. ^mttn geliebt. 

' \^ ' ' ' futuro. ' . . .' " ' ' ' ''" 

SIstiJg. yo amar^^ iiii wetbe Plor.infifQtrQSAiiiaromoi» n)ir 
lieben. »erbe« lieben. . 

fÄ amaraay bu mtt^ lie^ vosotro» a'mareis, i§tr »er^ 

ben. bet lieben. , 

•I amarai et n)irb lieben« ellos amaran^ (te »erben 

Hebni, 

Futüro perfekt öV ' ' - 

Sing, yo habre amado, \i^ Plor. nosotros habrenio$ama« 
werbe gellebt ^aUn. do/ wir »erben geliebt 

tubabras amado, bun)ir(l ^abe|t. 

geliebt ^oben. VosotxQs faa^reis amado, 

el babra amado, er »Irb i^r »erbet geiiebt ^(u 

gfliebt ^abtn. ^ ben. 

ellbs habrän amado^ (le 
»erben geliebt ^aben. 

i Condicional^ ' \' 

Sing, yo anuuriai iC^ »drbe Piar.nosottosainifffam6s^»Ic 
^ Kleben. »Arbm lUben. 

tu amarias^ bU »drbeß TOsotros- amariaia^ i^r 

Heben. »Atbet liefen. 

elamaria^eriD&rbe H^ben, eUos amarian^ ({e »Arben 

lieben. 

CornfficioTial perfeoco, 
6]Xig. yo habria amado, ic^. Phic. nbsotros habrlamos 
^ »drbe geliebt ^aben. / amado, »ir n^drben 
tu babrias amado, bU geliebt ^aben. 

»drbefl geliebt ^aben. ypsotros babrlais amadg^ 
cl habria amado, er »ftr^ t^e »Är^et geliebt ^ 

H geliebt §aben. ben. 

pllos habrian amado. (le 
»drben geliebt labend 
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.j9om^ 16tr6tfm ^ftet^^etooct. 



' '• ' • PresenCe.^ 

*• ging, yo ame, traf t(^ Ikbe. Plur. »DWtrcM «mcmos, baf 



fea ames. ba$ bujtejbefii r 
elacw, b(i| er (lebe. 



»Ir (te^n. , 

vosotros ameis, baß i§t 

liebet. 
ellqs.ameQ^ bag fle HeNn. 



5inff yo amase, ba0 ic^ liebte. Pltir. nosotros amäsemos, l9.% 
tu amases, öag bu tieütefl. mir liebten. 

^" ^ toattse. bÄf et lieWei - - vosotrQs amaaeis, bafrl^t 
/ . r. ' ! >: ' liebtet. * :- 

. i t;.. . . ' . .w $Ol0s: ämasen^ ba^ pe 

^ ^ liebten. 

'Pr&tSriio perfecta. ^ 

§ing. yo baya apaadp./ baß Flu 
... J* ^i^6t^a^e, ^.. . 

tu hayaj arriad6,'böp bU 
' - geliebt ^abejl. 
\ el baya am Wo, b^af eir 
; 0^eUebt ^abe»^ j 

.■■",'. "^ > ■ 
* ' Tlusquamperfecto, 

§iiig. yo bubiese araado, bag Plur. nosotros bubiesemos 



icb geliebt f)art^. 
tii, bubieses^^ ^maclp^.^aß ' 

bu geliebt l>4(;tefi. 
.ä . bubit}«e amado,, bftf. 

et? flelteb^ Ik^i^?. 



amado, ba0 mir geliebt 

^tteo; ^ , 

yosoiros hubieseis äma- 

do, bap i^r geliebt 
; hättet, 
ellps bubiesen ai^ado, 

bap fie geliebt hätten. 



Ct}ndioional. 
«log. yo amata; t(^ »örbe .Eiur. nosotros amäramosj mit 
i lieben obetr liebte. mÄtb^n ttebeü ojber lieb^ 

tu araams, b« märbejl - ten. ^ 

lieben- yosotroiamarakjt^rmör^ 

el amar«, et Würbe lieben. b«t iieben. 

dlos amaran, jirmurben 

. lieben. 
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SSom a^etdtmi obee S^tmt^ &41 

Condicionat perfetio. 

SlQ^^.yo hQbi0ra ainado> i<^ Plar. nosotBOft hubi^ratnoi 
xoiitbt ge(ie6t^6en ober ' amado, ivir mürben at* 
\htu seliebt liebt b<^ben ober fßtf 

tu hubieras amadö, bn ten jelUbt 

iDÄrbejI geliebt ^aben. vosotros hwbierais ama- 

el hubiera am/ido, et ' do, <^t lOÜrbet geltebt 
n>drbe geUebt ^aben« ^aben. 

bIIos hubieran amAdo, ft^ 
toflrberi %t\kit baben. 

rutiirp. 

Sing, yo ümare^ jc^ xotttt Plur. nosotrös amaremos, tt>(|* 
lieben. * werben Uebeo. 

tu amares^ bu merbefl (ie/ yo'otros amärei5> i§r n>er^ 

ben. ^ti Heben 

el aiiiare; er mer^e iiebeki. ellos amaren^ fte merbett 

lieben. 

\ Futur o perf66to. 

Sing, yo hubiere amado^ icb Pltur; nosiotrös hnbieremo^ 

' werbe geliebt b^btn. amado, wir werben ge^ 

tu hubieres atnado, ^)X (iebt b^^^"- 

werbefl geliebt b<(ben. vosotros bubierei« ama- 

el hubiere amado, et ' do, i^r werbet geliebt 

werbe geliebt l^aben. , ^aben. 

• . * «ellosbu bieten arnadö/fid 

werben.geliebt^aben. . 

Impetativo, 

Sing. an](a tü^ (lebe bu. Flur, amemos nosotros^ tap 

arae el, ^9^% et liebe. Tet un6 lieben. 

amadA'Osotros, liebet i^r. 
amen ellos, ^^% pe Ite^ 

"' ' . .; ben. - • '' • '•' 

' "" ;"^ • ' .■ ■ \ " fi. ' ^ . 

%m\ii regelmSf igt ffonjugation/ toelc^f aitf ^r eitbigt. 

Infinitiv Oi 

Presentei 
Temer, fordeten,; 

PretäritOi , ■ < 

/ btber tibüdo^ gefär(^tet ^aben. '>''■■. 
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Futura. 
habtt da temeiv fArc^tm fD8en tUt v^fxhm. ' 
I \ P articipio, ^ 

: imHido, ^f fürchtet. 

, (jt)»ruudi^ da präsente. 

temiehdo, \ix^UXil, vmx ber fkrtc^f. 

Gerundio de pretSritm 
babiendo temidoj ettut htt defdrd^tet ^at. 
Gerundio de füturo, 
habkndo de t6mer> einer ber fdrc^tett n^irb ober {oO. 

Indicatiifo^ 

Presente. 

tm^. yo temb, ic^ färc^te. Plat. iiosotros iemetiKis, töir 
tu teme«*. hü Wrd^teß; fürchten. 

•I teme, er fnrc^tet. vosotrostemeif^i^rfärtf)/ 

tet. 
eUos temen, jte fürchten. 

PretSrito imperfecta, 

8iog.. yo telma> tc^ fArc^tete. Plur. nosotros temiamos^ toir 
tu temias, bu fürc^tetefi. ffir(^teteti. 

(§1 ^mia, et fiirc^tete. tosotrostemiais>i^rfArc^; 

tetet. 
. ello8 tfeniia^i jti fArc^t, 
reteii. 

Pr&tS^ito perfecth. 

Si^. ;^o temf, Id^ fArt^tete. Pltir. nosötros temimos> tt>it 
tutemiste,^bufürd^tete(l. ffir(^teteii. 

el temio^ er fdrc^tete* yosotros teiiibteU> i^r 

: ' förc^tetet. 

ellos temierdn^ fle f Arc^^ 
letttt. 

Pretirito itide^firtidoi i 

Bing, yo he temido^ iij ffa6e Flur, nosötros hemos temido, 
gefArc^tet. n>ir |)dbeft gefAri^teti 

tu bas temido, bU ^9,% vosotros babeis temido^ 
SefArc^tet i^r ^abet gefArcbtet. 

i\ ha temido, er ^at iif ello3 han temido^ fie ff^s 

fAr^tet betv sefArc^ter. 
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S}0ii»Sit6ttm Qb^r Stttn^tiT 



143 



l?Tu3quämperf€€to 
Sirifl, ro SaMä teinid6> ftfy Plnr» nosotlros hiibfaliiöft tft- 
oatte gefürchtet. -^^'^ ****** '^"-- "" 



tu habias teimido, ^tl %^Xi 

te|l gefön^tet. 
%\ habia temido^ et ^atte 

jefflr^tet. 



niidoy mir ^tten ^u 

fürchtet, 
vosoti^t» habiais tetnido^ 

i^r hattet gefArc^tet 
elk>s habian temido, ße 



Fr&t6riet> anterior, ^ 

Sing, yo hübe temido, id^ JPlur* nosotrös hubiitiös te- 
4 .^ r« .r.^ mido, wir Ratten ge/ 

förcfttet. 
vosotro5 hubistcis temi* 
do^ l^r.^tet gefdr(|# 
tet ' 
ello5 hubieron temido^ 
fte ^atteti Befürchtet. 



• 7^ 
\mt gefdrc^tet. 

tu hubiste temido," tll 
^attefl 9efflrd)tet. 

el hubo temido^ er ^att^ 
geforstet. 



JPutUro, 

Sing, yo teniere> ic^ »erbe Plur. nosotrös temeremos;tt)l<f 

tfirc^ten. merbeti förd)ten. . 

tu temeras^butDlrflfÖrc^/ vosotros temereis, \^t 

ten, werbet formten. - 

el teraerä, er »irtJ fijrc^/ el^os temeran, jte merbett 

teiu fflrc^teri. 

Fnturo peff^ct'o. 
Sing, yo habre temido^ ic^ P^iur. nosotrOs habremos t^ 



H)erbe gefürchtet ^aften^ 

..tu tiabiras. teniido, . btt^ 

.. mirfl gelftrx^tet ^a5en. 

el babra texni>io> er n>irb 

g^fürc^c^t ^ai^eii. 



mi^o, toir n>erbeti gf# 
. fürchtet ^aben. 
vosQtjroft habreis temido, 

i§ir m^rbet gefürchtet 

§obcn. ^ 
ellos habran temido, fit 

n^^rb^ . gef Arctitet ^o/ 
ben. 



Condidiömah 
sing, yo temaria^ <^ würbe' Plur- Vosotros tomerlamos, 
^förc^teiU; ipir »ürbeti fürchte». 

tu temeria», btt XDÜrbeß TOtotcos temeriais, i^C 

>. ^ fürchten. würbet fürchten* 

•][ teiueria., er würbe ellos tem^rian, fle wAr^ 

fürchten. ben fürchten/ 
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^m S^erbiim^ o^ir Sdtrai^rt 



., CondicionaLpetfeväö, 
Sing. ybVlMbm teiQi^o^ i(^ Hur. nosotros babriaitios te^ 



»üröc gefürchtet l)a6en 

tu habrias temido, bU 

.. witbt^ gefürchtet ^a* 

^en. 
^I habria tamido* cxwüXf 

^e gefürchtet ^aben. 



mido, mir n?ürtcn ge^ 
fürchtet 'ftabcn. 
vosotros h.rbriais teraido;, 
j^r mürtet gefürchtet 

eil OS babriaii teraido^ fte 
n>ürten gefürchtet f)af 
iett* 



S üb j un t io Oh 

^ • ' FresenCe^ 

Siiigi yö tema, bäß Ic^ fürchte. Pluf. nbiotrös temambs» H^ 
tu temas, .baß i5^ fürcf^/ wir fürchten. 

tejl. vosotros temais, bCi^ t^r 

ä tema, baß ^r fÖrc^te» fürchtet 

elios temazi> ^cl^ fte fürc^ir 
te^m 

PretSrito imperfecta. ', 

SiÄg. yo temiese, 6af id^ Pltrf. hosbtrös tetniesetno&> 



fürchtete, 
tu temieses/baß bu förc^^ 

tetefl. 
el temi£se> h9i^ er fürc§^ 

tete» 



baß. tplr fürchteten. 
Vosbtfbs teinieseis, hd^ 

i^r fürchtetet, 
ellbs temiesen^ baß fti^ 

für^tetem ^ 



' PretSrito p^rfbcto. 

Sinfi. haVa temido, baß ic^ Plür. hapmös teniidoi 6aß 

gefürchtet Me: ^ n>tr gefütd^tet ^a6en. 

häva^ temi^ö, baß bu ge^ bayais temido, baß l^r 

fürchtet ^abefl. • gefürchtet ^abet 

baya teitiido, baß er ge> hayan temido, baß pe 

' fürchtet ^Äbe. gefürcf^tet Men. 

Plusquämperfecto. 
Sine, hubiese temidö, tafe , Plur^ bubiesembs temido, h(X^ 
^ id) gefüra^tet ^aite> ^ - mir gefftec^itet ^att^Jt. - 
hubieie^ temido, U^ bU hubieseis tettiido, baß i^r 

gefüt*tet \)hm^ , äefürc^tet ^&ttet. , 

hubiese temido, baß er hubtesen temido, faß p# 

gefürchtet ^attev - ' gefürchtet ^&tten. 
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ttom ^erfitim o5ei^ 3«itr!»ort» . ij^ 

^ Condieionaf. 

Sing, temlera; td^ mürbe fdrd^/ Plur. temieramos^ n^lr Yoiu, 

teil/ i4 fftrc^tete. ben fürchten, wir färc^# 

temieras , bu »fitbejl ., %ttfn. 

formten. / tcmierais , t^r würbet 

temiera, er to&vH färc^ ^ fürchten, 

teil* ' ten^ieran^ge mürben fdrc^/ 

ten. 

Condiciönal perjecto* 

Sing, hubiera temidö, Ic^ Plur, hufeieramos temido, »It 

mürbe «efürc^)tet [)aben ^ -, mürben gefürchtet ^a/ 

ober ^atte gefürchtet. bcn ab^r ^&tten %zt 

hubieras temido, bu mür/ fürd)tct. 

befl a^fürc^tet ^ben. hubierals. «temido^ i^t 

hubiera temido^ er mürbe mürbet d^fürc^cet ^a^ 

gefürchtet ^aben. beh. 

hubieran temido, ftc mür^ 

ben gefürchtet ^aben. 



t 



Sing» temieve, id^ rottet fürd^^ Flur/ temieramöd, mir met' 
tett. ben fürchten. , 

iBiniereSy bu merbefl temiereif> i^r merbec 

fürchten. ^ fürchten, 

temiere^er merbe fürchten. temiereh^|tejt>erben f Arc^/ 

ten. 

Put uro perfecta. 

Sii^g. hubiere temido, ic^ Flur, hubieremoi temido, 

merbe gefürcbtet fabeln mir merben gefürd^tet 

hubieres tenildo^ bu merz bdben. 

befl gefür^tet^aben. hübiereis temido > i^e 

, hubiere temido, er merbt merbet gefürchtet loben. 

gefürchtet ^Abem hubieren temido> fle mer/ 

Uw gefürchtet ^oben« 

trUpetativo. 

Sing, teme tu, für^te bu. Plür^ t^mamot iiösötros> (a^ 
tema el, er fürchte. fet un^ fürd^ten. 

temed vosotros, fürchtet 

t^r. 
^eman elIos> fte mSgen 
©ber folleii fürchten. 
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t4« ^^ l6ttink oter Seltwort 

m. 

' Ibxittt ttitlm&m^ Conittdatioft, »etc^f auf ü: fnbi«t 

Presenl9* 
Partir, teerten. 

Pretirito. 
haber partido, get^ellt ^aien. 

Futuro. 
haber de pariir, t^elten foSen otlet werben, 
f P^rticipio. 

^MÜdo, flet^ellt. 
Q0fundio de presente. 
-partiendo, t^cilent), einer Der t^etlt. 
Qerunäio de pretSrito, 

habietfio parüdo, get^eilt ^abenb, einer ber dtt^eUt &ar. 
Gernndio de future. 
habiendö de partir, einer ber t^ellett wirb. 

In di c a ci \> o. 

Pteisente, 

Sin«, yo parto, i« tbei<t. PI"'- nosotros partimos, t»it 

^ii partes, tu t^chft. t^««««- .^ .,.,,, 

apVeM^elU. -TdeofÄut.'." 

. . ^llos parten, ße tfyiWen. 

Pr»tdri,to imperfecta. 
ains. yo parüa, id> t^etlte. Plur. nösotro^partiamos, wir 
•Iparüa/trtN!«- vosotros partiaw, l^r 

ello»partian,pet&eUte«. 
PretSrito perjecto. 
< Sing, yo partS, l(^ t^iUe. PI«, nosotro, partimo., Xo\f 
*td partiste, bM t^eiUep. mUm. ,. 

•llos partiwen^ pe t^tiUen. 
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l3om äSeriam tut $t\txoott 14^^ 

P retSrito ind^fiftido. 

iSingi yo he piAttidO; l<^ ^abi Plur. nosotro» benlos par- 

öet^eltt- tido. n)tc ^rten fle^ 

: «ti has pattido> btt ^a(t t^eilt. 

get^eilt. » Vosolros habeis partido^ 

el faa partido> er l^ftt d^^ ^^tf I)abet get^eiU. 

t^elUk feUos ban partido, jl^ , 

.^aben getleiltv ^ 

Piusi)uantperfectOi , 

Singt j'O iiabiä partido > id^'PliirkliosotroffhabintnGtpar- 
^ütte get^eflt. tido^ roir ^ttert ^ti 

tu habias pairtido^ bü t^eiU. 

batte^ get^eilt Vösotros habiais partido^ 

iel nabia mrtido, et |at? i^r hattet gctbdlt. 

te get^etltk eÜbs habiani)arrido> [\i 

Ratten g^t^cilt 

Pret^rito nnteriof'l 

Singi yo hübe partido, ic^ Flur, nosotros hnbimo« pär- 
^atte get^ellt. tido> mir Ratten ge/ 

tu hubiste partido^ btt tbcilt. 

^attefl get^eilt. ^ vösotros hubisteis par- 

el hubo partido^ et ^att^ tido, f^t [)ottet av 

Bet^elU. t^eift. 

ellos hu bieroti partido, 
n^ Ratten get^cilt 

PutUfo, 

Sibg» yo partire, i(^ tt^^rb^ Plur. lios6tros pfTtirettios, 
t^elUn. ' li)ir »erben t^eiUn. 

tu partiias, btt tt)tr(| t^eU Vosotrös partireis^ i\)t 

ten. tt)erbe( t^iUit. 

. el partira> it lt)itb t^eü ellos panirän, pe h)er* 

Um bert tbeifert* 

^ '*'■■'■ • ' . ■ .' - ^_ 

Ptttu>o perfedtx), 

Singi yo habre oartidö; J(^ Plür.ttosotro^habremospär- 
lüetbe gct^dlt bttbeti. tido, mit werben ^Zi 
\tu;liabra5 partido, bU t^eilt \^oAz\X. 
. 1?0it(l geti^cilt {)ClUu> Vosotrös faabreis partido, 

elhabra partido, er wirb i^r werbet gcr^ellt^a/ 

get^eilt ^ttbem ben. ^ 

dlos habnin partido, fi^ 

«werben ger^eüt ^abem 
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Candicionai, 

ging, yo partiria, ifi würbe Plür. nosotros paniriainoÄi 

t^ellcn wir würben t^eiletj. 

^ tu üÄrtirias, bu Wilrbcfl VQsotros partiriais> i^r 

t|eilen. miirbet t|jeüeti. 

eL partiria, er roürbe ellos partirian, fit.toiVf 

t^eiUn. ben t^eilew. 

Condicional perfecto. 

Sing, yo'habria partido, tdj Plur. iiöst)trbs habrlamos par- 

tDÜrbe get^cilt ^aben, tido, n>(r mürbeti (^e* 

ober ^&tte ^et^cKt. t^eitt b^^bett^ ober \^kf 

tfr babrirts panido, bu teH ^et^etlt. 



WÜrbefl ^Ct^eltt ^aben. vosotrosbabriaispartid«. 

a babria partido, er loür^ \\)t toÄrbet gct^etlt ^av 

' " ' ' ben. 

llos habrian partido, (le 
toärben get^eilt ^aben« 



te aet^dtt ^aben. . ben. 

cllos habrian partido, (le 



S u b 7 unt i {f ö. i' ^ ' 

Prese?ite, 

Sin«, yo parta, bag l<^ t^cHe. Plur. nosotros partamö», bag 
ta partas, bag bu tbeücjl. wir tl)el]en. 

il parta, baj er tpelle. vo^otros partais, ba^ i^r 

^ ellos partan, ba^ fie t^eU 

len. 

PretSrito imperfecta, 

Sinei yo partiese, ba^ i^ Plur. nosotros partiesemos, 

t^eltte. ^ftp w>iP tl)eüten. 

tüpartieses.bafi bu t^eit vpsptros partieseis, tä$ 

te(l. ; i^tr t^eiltet. ' 

41 partiese, baß er (feilte. ellos partlesen, b(i^ |fe 

^ • t^eilten. 

PretSrito perfecto. 

aio»: yo haya partido, b(k^ Plur. nosotros hayamos ,par- 
' . M aet()cflt ^abe. tido, ti(K^ wir öetl)el(C 

lu hayas j^artido, baß btt babcn. 

getbeiU ^abejl. 

•1 haya partido, baß 11? 

get^eiU f^abe. 
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8iDg' ]?0:faubi«>9e partido^ ta% Plai.no!sotrosbubieseiikosp«r- 

i<ft qet()ei(t ^dnc. tido, tag mir d^(9^i(( 

tii Ittibies^s pärtidot. bap Ritten. 

bü act^eilt I)Ätte(l. vosotros bubieseis parti-i 

, f^iJ hubiese pflrtidä> hG^,^ do, bttg i^r get^eüt 

. <r set^ellr ^Ätie. Rittet. ' 

•llo^ 'hubiesen partidO| 

Condicional, ^ 

Stng. yo« partiiet«, i^' märbt Plur/' nösotros partii^ramos^ 



treuen ober fd) t^eKtec 
t4partieras, bU h)Ärbc|l 

tpellen. 
•1 partierä^ er n)Arbe t^ei^ 

len. 



wir roiJrbcn reellen ober 

Tdix teilten. 
i^osotros parti^aii, i|r 

tDÄrbct t^ieiUn. 
ellos partieran, jie tOÖr/ 

ben t^eilen. . 



Condicional perfectOk 
Sing, yo hubi«ra p^rtido, (c^ PL nosc^tros hubieramos par 



n)Arbe get^eilt l^aben^ 
ober ^&tte gctbcilt. 
tu faubieras partido^ bU 
, mArbefi ^et^eite ^abeti. 

el hnbiera partic^o , er 

mürbe $et^eUt ^aten« 



tida, mir würbe« ge/ 

t^eitt babenober^&ttcn 

get^ellt. 
TOsotrbs hubaerais parti-^ 

do, i^r würbet det()eiU 

^aben. 
ellos hubieranpartidO) fii 

mürben j)ett)eilt ^abetu 

Sing, yo partier«, Id^ »erbe Plur. nosotros partieremos, 
teilen. wir werben t^eilen. 

tu partieres, b\X Wetbefi ^ vosotros partierois^ t^r 
' t^eilen. werbet t^eilen. 

il partlere, er werbe t^ei/ ellos paniere^, pe wer/ 
Itn.. '; ben t^eilen. • 

Fat uro perfeceo, 

Stngijo bnbiere |>artidei. ic^ PLvnofotros hubiereinos par- 

tido,. wir werben ge/. 

t^edt ^aben. 
y0äQtro9 : hubiereis parti- 

do, if)v werbet get^eilc 

^aben. 
•llo« hubi^ren partido, 

(!e werben- flet9ii(t f)af 
fftn. 



V 



werbe get^eilt j^aben.. 
tit hubieres partido, bis 
^ merbefi ^etV^Ut ^aben^ 
ii bubier.e partido, er 

werbe get^eiU ^aben. 
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150 »om SJerbmn pber 3elt»ort, - 

Imperiitivo. 

8ing, parte tÄ, t^eWe btt, PJur. partanios nosotros^Cat 
paru el, fr t^eif^ fet \xm t^eilen. 

partid vo$otros, t^ctlet 

©Uos partan, (ie mSgen 
^e^ foOen (feilen, 

IV, 

?(iijtterf. 2)ag bie fpanlfc^e 6t>»ac^c, eben fo mettia wie 
ble anbere« neumii eprac^en, eigentliche 9Serba paf/ 
fit)a, nacft Art ber @5rie*en unb JJatehiec, ^a»«^ |(f 
bercitj; angeführt roorben (§. 162). JDie pafilvch €om^ 
binationen bcfte^en au$ (rgerib-einem ^artlctpjp mit 

^ ^eii tjerfc^iebenen geltere beef SJerbum sef. 

Jnfi ni ( i i/ o. - 

PresenCe, 
Ser «mado, amad^ do»;,' das, geliebt: »erbeti^ 
Pretirito, 

baber sido. amado, geliebt morben fepn. 

Fiituro^ 
baber de ser amado, gelfebt iDerbkn folletl, 

Participiö. 
amado^ aniada, dos, das. t 

Gerundio de pr^s^nte^ 

siendo amado, geliebt fepeiib ober merbeiib, 

Gerundio de pret4rito^ 

habiendo sido amado, einer ber geliebt mof^eti fff, 

G^erundio de fiituro, . , 

babiendo de %et amado, einer b^ geliebt ti>erbett foB 
• ober tt>irb. 
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In die at^iv o. "^ 

Qing. soy: flTnado> a, t(!^ xotXf PlcM^. sömos amfldos, IM^ t6\l 

be gellebt. a^erben, geliebt. 

• . eres ain4do> a^ btt n>ir(t sois amados, as, l^t mit^ 

geliebt. Ut ^\^U 

^ e$ amado> a^ tr »icb gf/ %on amados, h%, g( n>er# 

lUbt. ^ bert geliebt. 

Pretärito imperJecCo, 

9ixkg, era amfldo^ a> ic(i tDur/ Plur. , eramos amados, as^. 
"bV geliebt. ^ ^ tvir würbet! geliebt, 

eras amado^ a, bu töt^r^ erais amados , as^ {^p 

befl geliebt. »urbet gellebt. 

era amtido, a/ et mur^e eran amado's, as> fletout/ 

geliebt. ben geliebt. 

Pretdrito perfecto. 

Sing. Fat amado^ a^ i(^ mitrbe Piiir. faimos amados, as, to\t 
geliebt. murbeti geliebt. 

fuiste amado^ a, bu XO\XXt fuisteis atnados^ fis, i^C 

bcft geliebt. würbet geliebt. 

fut amado^ a^ er WUrbe fueron amados, as^ fie 

geliebt. . mürben geliebt. 

Pretirito indefinido. 

Sing, he sido am^4o9 <*> l^ Plur. hemos sido amadosf as^ 
bm geliebt morben. mir finb geliebt mor# 

lias sido amado, a, btt bett. 

bijl geliebt morbett. '. habeis. sido amados^ as, ' 
. Jia ?ido amado^ a, er <(f ^ l^r fei;b geliebt morben. 
geliebt morben. han sido amados^ as, fie ^ 

finb geliebt morben. 

Plusquamperfecto. 

ßing. habia sido »fnado^ a, Plnr. babiamos sido amados^ 
f i<^ mar geliebt morben. i^, mir maren geliebt 

habiai sido amado. a, bn morben. 

morfl geliebt roorben. habiais sido amados, as, - 

babia sido amado, a, er i{)t «)«ret geliebt mor/ 

mar geliebt morben. ben. , 

hablan sidp ^mados^ a9, 
. Pe mareil geliebt mor/ 
beil. 



Digitized 



by Google 



13^ 



JOom fi3e?6f^ pber ^eitmot^ 



Tr.^e^rj0a an^erior^ 



Slag« hübe sido aniado« ä, 

{d} v^v geUebt roorOeti, 

lii^blste Mö'snsado, a, 

tu !t>at(l« geliebt tpor< 

hubo sido attiado^ a, et 
; »ar fl^eliebr warb!». 



Fnt 



Plur« hubimos sldo anaados» 
as> mir n)arcn gelle&t 

hubisteis sido amados, bs, 
s t^f n)Aret geliebt .ipor^ 

bcn, 
hübieron sido amados^ 

as, fie roaren getieit 

»orbcti, 

nro. 



Äing. acre amado, at tcb »er/ Plur. *eremoa amadoa< a», wir 



,bc geliebt n)crben, 
aeras atnado. », Ott n>lr(i 

geliebt merbcn, 
inara am^do^ a^ er tDkb 

geliebt n>crbew 



»erj^cn geliebt iperbetif 

njÄrbct gellebt tw^bcn. 
seran ani. dos,a&, fic wer/ 
ben geliebt werben. 



^ Futur o perfecta. 

^ing, babre sido amado, a> Plur, habiemos Sido ama« 



id) merbe geliebt mori 

be» fep^n. 
h^bräs sidgt anoado^ a^ 

b^ tt>t^fi g^Uebt^morben 

fepn. 
babra sido ratnado, a, et 

wirb geliebt morben 
fepn- 



dos, as, tt>ir werben 

öcHcbt worben fcpn. 

baWeis sido amados, as, ' 

, t^r werbet geliebt wer/ 

^z\\ fepn. 
habran sido amados, as, 

fie werben geliebt wor* 

ben f>pn. 



Condicionah 

iSlng« seria amado» a, i(^ Plur. seriämos amadös^ as, 
*^.t-K. ..f:.c. r ....^ ^jp jpjjrben gelic.bttepn 

ober werben. ' 
serii^is araados^ as, i^r 
wörbet geliebt fepn 
^ber werben. , 
SeriaH atnädos, as, (!e 
wiJrben geltebt fepn 
0ber n^ertert. V 



■iDörbc geliebt fepn ober 

werben. 
' serlas amado, a, bn wAf/ 

.\it^x geliebt fepn ober 

werben, 
acria amado> a, er wfir/ 

be geliebt fepn ober 

werben. 



' CtH%dicional phrfecto. 

Siog. habria sido ämado^ a> Flur, habriamos sido ama- 
{($ würbe geliebt wor/ dos, a%, wir würben 

ben fepn/ ober ^Are ge/ geliebt worben fepn/ 

(ie^t worben. ober wären geliebt wor/ 

ben. 
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Sing, babrias sido aoiado, a^ Flur, habriais sido amar^ösy 

ben fer)tt. ^ , ' , iporbcn fcpiu , 

habria sido amado^ a, tV habrian sido ämt^'dos, m, 

' würbe geliebt tp^rben - Rc würben setletjtiwor^ 

fe^m veiji fepti» 

... ■ . .- -.jj., *, • ■. 

" * Presenrte* ' ^ • 

Sing«, aea amado^ a> top« ic^ Flor. a99?nos amados^ as, ba|i 

deHebt »erbe^», . «. , ??'f äelicbt merbcn, 

,. a^as axnadQ^ a, bttj btt ' * ' - •^- 
geliebt ri)eirbc^. 
Sda amadot ^> id^ tt ^V 

\xtH werbe. 



. sei^is «inadö«, as, baf t^f 
; öeliebt Vtjcrb'et.' ; 
tean amados^ a^> ba| {If 
geliebt werbeo. , { 



Prepdrito imp e ff e c t o. 

Sing, faese amado» a>i ba0 Plur> ftiesemos amadosi^ as, ^ 
id^ geliebt w^rbe. . ^a^ wir geliebt würben, 

fueses amado> a> bap bu fueseis amadps^ as^ baß 

geliebt würbefl. i^r geliebt n^ürbet. 

{uese amadoy a.^ bAß^et fuesen amado«, as, ba| 

geliebt würbe. • ' jie gelieb^t n^rben, 

i PreBSrito perfecta. 
j^g^. baya sido amado^ a, Flur, bayaznos sido amados^ 



ba| 14 geliebt worbto 

bayas sido amado^ a,. 

bap, bu geliebt, wor.beti; 
: fet^cll. 
baya sido. amado^ %, ta% 

er gellebt werben, fep^ 



• as, baß' ipir geUebt 
worben fe^ih. 

bayais sido amados, as^ 

' .baß i^r geliebt worttfjQi 
frpeb. ' 

bayan sido amados^ m, 

oaß fte geliebt, w^beti 

, ,. V flusquamperfecto. 
SlUg. bubiiBse sido amado, a, Phur, bubiesereoa sido ama- 



^^^ ie^ geliebe worbea 

wÄre. 
bubieses sido amadö^ a> 

baß bu geliebe worbea 
^ wärejl, 
bnbiese sido amado-^ a, 

baß er geUebt worben 

wÄrcc 



dos^ as, baß wir ge/ 
Uebt worben w&ren. 
babieseis sido ainados, 

avbdßi^u^gMle^mori: 
ben wiret, 
bubiesen. sida am^dos, 
A%, baß ft< geliebt wocir 
ben w&reo# 
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Htm fßttivän t^tt ^tmott 

'. Qondicionah 



\ Sing, fqera ämado , a , f c^ 
iDÖtbc geliebt fc^ia oDer 

XOAX^tW. , 

bef! geliebt fe^n ober 

werben, 
fuera >iinado, a,,ftrn>lUbft 

geliebt fe^n ^ber merz 
* ben. ^ 



Phir. fu^amoj amados, as, 

wir TOiJrbeu geliebt fepii 
!^ ober werbm 
fherdis amados/ as, t^r 

würbet gelieWTtpn Ober 

werben 
intt^n amados, as, fte 

warben geliebt fe^n 

pber werben. 



< ' ' Condi:eionatp\0rif0et^6. 

Süjlg.! Jiibiera sido amadp, a, flm:. bub1(6ramos «ido araa 



^os, as, wir warben 
geliebt worbcn fepn ober 
wUrei? geliebt worben. 

liubier^issidoamädos^as« 
i()r würbet geliebt wor/ 

^ ben fipn. 

bttbieran sMoamado^j^^ai^ 
fte^ würben geliebt wor^ 
ben fei;n. 



icb, würbe geliebt wor/ 

ben fc^n ober vihxt ge/ 

liebt worbetK 
bubil^ras sido, amiado, a^ « 

bu wfirbe(l geliebt roQr^. 

Un fepn. 
hubiera sido amadö, a, ' 

er würbe geliebt wor^ 

beir fe^n. 

.Futur o 

Singf* fuew aiyiado-j a, ic^ Pljyur» fu^emos amados ^ as, 

werbe geliebt. wir werben geliebt. 

fuf res am dO) ajc bu ib^ri^ fii^reis amados^ fiSy i^r 

beft geliebt. werbet geliebt. 

fuert- amac(o,Ä, er werbe fueren amados, as, j!e 

gelUW- werben geliebt. 

$ipg. hübiet« sido.amadö, a, Plur. hubi^remos sido «ma- 
, _j^ werbe, geliebt, wor/ dos, as. wir werben 

ben fcpn.. ' geliebt worben fepn. 

tnbieres sida am^do, a, hubiercis sido amados, 



bu werbeft geliebt wor/ 
ben fepn, 
hubiere sido amado , a, 

er werbe geliebt xMts 
^en fepn. 



as, ibr werbet geliebt 
worben fepu. 
hubioren sido amados, 
as, fte werben geliebt 
worben fepn. 



li^perativo^, 

jKll^g< 9^ amitdo, a,^ n^erbe bu Phir. seamos amados; as, mS/ 
geliebt. aen wir geliebt werben, 

aeiis amado, a, iX n^rbe < «ed amados, as, werbet 
jellebt. Ißr geliebt. 

sean amados, as, fientigeU' 
^ - ober foHen geliebt werbeb. 
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99«m Serbum ittrte Beitmort «Si 

eonjugafipn l>eö 9Jer>t Vecipto^i. 

2(nltterf. .:«ÖertÄ^rtcfproc« gJebt e^ t>on b«n brei £om 
jugÄtJonen> mit a^erb^m it0# tmtet beit «npegehndßi^ 
gen SeltmJrterii; 3n bcm aber, wbdn fle p#i>on bet? 
j«m6C;til;c^ii Conjö^atlon wCftwiew, ritzten fte ji* atte 
tiac^ ii^cMtelfenbem iWufter. Sloc^ 4fl \»« i^ue« ju oe/ 
rsxzxlv^i bag ba6 ^artUipium unt?er4nbert in i^nen 
Weist, «nb ^(k^ ^a0 Sflrmort/ nklc^e« bei J^nen bie 
@t<58e betf Obie^t« t>ertwi«,vAHc&..^in|et bemSfttr 
IDort (lajen f4n»> namentli*. ii|i 3fetvfUftitj, Im ®e/ 
: rvnbio, im ^arucipio, im 5"^P^^^^*^ ""^ '" 
Derfcbiebctien Seiten unb ^^erfonen bee^ Sfnbif (^jtit)^ 
imb be$ €oniun(i|it)e^t mhti nocb^^efonlÄt?^; iu be^ 

. merfett ift, hk^ bie ec|le gjerfon bwf 3m,p^i:ar«t)6, 
(br Snb/s iKgmirft; n?eiin t^r oaif^Pi'wprt nos an/ 
öC^Äligt mirb — aiegremos -- alcgremonos — fo wie 
bie juielte ^erförv^ttwUef beffelben SRobi \\)X fnb/d 
t?or bcm Särroort os — r alegrad -7- alegraos- 

lieber bie gUicbgüttiöe ©tettmig bee; Sörwwft^, 
Obje'ct biefer geitmjrtcry . n>enn jm?i ober m^^rete 
Serben iufammentrefferi, (Je^ §. 131/6). 

^ Jß'f i Tii ^ i ^ Ok, 

PresentCK 
Alegrwfse, ftd^ frlruew. -^^ 

'; ' •■■*'' Prnt^rito. '[ [:/ ] '} '^■"''^ 

baberse idcgrado, pc^ Ä^ff ^«t S^^^^ v ? 

' Buturo, 

beberse de alegtar, ftc^ freuetin^crbltt pbeij föaen. 

-^ GeMindjo de ph^senti^.' 

i «l^graAdq^ef |i<^ freuinb^*/. 

■ - » ^ ■ ^ ' ' ." 

' Gerufitdio de pr^teritb. ' / 

babie»49»e idcgrado^ (Ic^ ji/rrVat ^ftJenb^ 
Qemndio de futnro. 

iabiendose die alegrar, einer ber (ic^ frenen mlrb ober fott. 
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U|S fStm Süitbum ober geHm^f. 

» 

Xndickitivo^ 

,-> : '•: :' ^r* es ent^'.ä.v. ':/■■: \^:),:,\ \ 's j 

Sing. ai6 aIef>ro ober aU- Plur. nos alegramosj toir 
; grome, ic^' frctte mi(^- vfreuÄi nS«. 

fteaie^frastoter aU^rast»,; os . akgrais^ i^r ^euet 
b« frciiefl \i\^. y.n^' <u^. \ 

' n se :alej^ ober •legraao»^ 8eale/r;ran ebcr aleg^rajOM 

^^ tr-freiwc (14 . pe fccuetiu ficb. . 

"Sing. 400 alipgraba ober ale- Plur. nbs älegrabamosi n>fr 

gräbämo, ic^ frertte fwuun- unö. J 

^ mid) ; 'Wiflt<»grabai5, i^ freutet 

te aie^abas ober alegi^ä- "eucb. 

"• , balle, bu freuteft bk^. »e alt-graban ober aJe«* 

V ^ i^f^h'grriba «ber alegraV grabance, ^e freutet! 

base> er freute fic(). ?ib- 

PrötSritB p^erj&cto^ 

Sing, xne aTegr^ ober» alegre- Plur. nos alipgvamo», »Ir 
me, i^ fieijte nilc^. ; freuten un^. .. 

te'alegtäste, brt freutejt ps alegrasteis, l^r freu/ 
m- , • ' ' ' tit eu*: 

•e aJegrd ober alegröseji se alegrarön ober ale- 

er freute jicb."^ ' ^ grarom©, fte freuten 

PretSrito indefif^ida^ ^ 

Si^g. me he alegrado, fcb* Plur. nos bemos alegrado, 

ba^emld^. ÖPfreut, wir, ^^ben unö gefreut. 

~ te has al^grado,^ bu ^|l^ OS feabeii ategrado, i^r 

bicb gefreut ^abet eucb gefreut. 

«a ba alegrado^ ereilt 90 hnn alegradp, fte ^0/ 

'•' • * jW^ ffefrw^^ beti pc^ gefreut. 

Plus^iiamjjerfecto, 
SJ^.. me habia alegrado, ti^ Fltbr, iios faiiUamos alegra* 
^atte m.i<ft gefreut. ^^ V do, tom Ratten un^ ge/ 

te habias «legrado» bu •> freut 

^atteft bicb gefi^eut. ' os tfÄf^fs a'cgrado, i^r 
se habiä alegrado^ er , .Rottet eti^ gefreuf. 
i&«ö« fi^ S«&Jmt «^ babian alegr do, fie 

'^ ^' Idtten (fc^> gefreut. 



ro 



- O^M ;. 
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IBm» 18n(Hm ober, S^itn^ot^ i^sf 

P/etdrito änHerioK ' 

Sing, me hübe alegrado, t<^ ' Pltir. nos hubfim^s alegrAdo^ 

^am mi<^ gefreut. n>ir Rotten unef^efreun 

te hubiste alegradö, bU ös bubi«teis alegr^doy 

^att^ W<ö gefreut ^ l^tr f)ottet eu(^ gefreute 

se hubo alegradö, er /ie bubieron alegradö, pe 

^atte Jlc^ gefreuev - Jamn jtt^ gefreut/ 

Sing. ^ineaiegrairV'Ei^, werbe Plur. iiös alegcKrem^s, V^ii 

tnic^ freuen »erben unß freuen. 

te alegraras, bU mirjl bl^ biäLgr aireis, t^r »erbet 

freuen. euc^ freuen. 

sss alegrara^ er »irb' fi($ se alegraran^ fie »erbetl 

freuen* jtd^ ffwc«-, 

Putnro p^rfexito^ • 

Sing, me habr^ alegradö, ic^ Plur. nos babremos alegra-» 
»erbe ml<^ gefreut ^a/ do, »ir »erben untf 

ben. ^T^^^eüt ^aben. 

te babras alegradö, bü es babr^is alegradö, i^ 

»ilrftbic^ gefreut ^aben. »erbet euxb gefreut ^a^ 

•e babr^ alegradö, er ben. 

n>irb p^ gefreut ^«bei;i. ee babrän al^rado, (le 

»erben fi^ gefreut §a/ 
beUk 

CondicioHaL 
Sing« taie alegraria, id^ »drbe Flur, nos alegrariamos, »tt 
micb freuen. ' , »firben une; freuen. 

te alegrarias, bU »Ürbefi ös alegrarlais , i^r »Ar/ 

bicb freuen. Ut euc^ freuen, 

•e äiegraria, er »drbe ae alegrariaä^ fte »Arbeit 

(lc& freuen. flcb freuen* 

Condicionat pe^rj ecto^ ' 

Sing« me babria alegradö, Plnr, nos babrfamos alegra'«. 

icb »Ärbe mic^ gefreut do, »ir »Arben un« 

böbcn. gefreut ^aben. 

te habnas alegradö, bU os babriais alegradö, (^It 

»Ärbejl bidj^ gefreut ^^ »Artet eu^ gefreut 

ben. %^Ux\. 

ae babria alegradö, et se babrian alegradö, fte 

»Arbe ,fic|i gefreut ^a/ »Arben {\^ gefreut \^ 

\ ben. Jen. 
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tau fQf>m ?Stthnm^ t/bti ^^tmafk 



S-u bjuntiifo. 

Presente^ 

Sing, me alegre> H^ \6) mi(^ Plor« &oa a]ßgretiio<> baß xo\t 

freue. tinö freuen. 

te alegres, ^d^ bU btc^ ps alegreii, ba| i^r eu4 

freuefl. , freuet, 

le alegre, bftß er pl^ ^ le alegren, ba| pe pd^ 

t ;^eue. fr^ttctt, 

PretSrito iv^perfecto. 

Sing* me alegrase, bap Ic^ Plür. hos «legrasemos, b^$ 

mi^ frtute. mir une freuten. 

te alegrases, ^^% DU bic^ os alegraseis, bap i^ 

frejjtefl. eu<^ freutet. " 

se aJfgrase, t^Äg et p<^ iw alegrasen, \i9^% pe pC^ 

freute. freuten; 

PretSrit& perfecto^ 

Sing, nie haya alejgiado, ba^ Pfair« nos ha^atnos alegradö, 

fc^ rttfc^ gefreut ^abe, ha^ »ir Un« gefreut 

^ te bayas alegradö, baß ()4ben. 

bu bid) gefreut ^abefi. os hayais alegradö, baß 

sehay^ alegradö, baß jjt jbr euc^ gebeut ^ab et* 

pc() gefreut ^abe* 4e liayan alegradö. baf 

pe pc^ gefreut ^ab«m 

PtusqUamperfdctOi 

Sing, me hnblese alegradö, Flur, nos bubiesemös alegra* 
ta^ ic^ mlc^ gefreut do, bag. »Ir m\A ge* 

b&tte. freut Ritten, 

te bubieses ^egrado, baß os hubieseis alegradö,- 

tu bl^ gefreut lifittep. baß i^t euc^ gefreMt 

se b^biese alegradö, h(X^ ^ Rittet, 
er pd^ gefreut ^dtte. ^e bublesen alegradö, 

baf pe pc^ gefreut \^hu 
tem 

CondidionaL 

Sing, me alegrara, W) würbe Flur* nos alegraramos, n)ft 

ttiicb fteuen ober freute »örben uu6 freuen ober 

mic^. ' freuten unö. 

te alegraras, bU tDÜrbep os alegrarai$,^ ibr mürbet 

bid) freuen* . eud; freuen* . 

te aiegrara, er WÄrbe se alegraran, pe WÄrbeii 

pc^ freuen* \ pc^ freuen. 
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Co.ndicional peffectQ. 
SjXig* ^ me hubiera alegrado> Pltir* nos hubieramos a^eu 



., Üf ^flrte mld^ gefreut 

^ab^n ober ^&tte mic^ 

«efreut. 
te oubi^as alegrado^ bit 

tDÜrbefl bU^ sefreut ^a/ 

ben. 
ae hubiera alegf ddo , fit 

würbe fic^ gefreut ^a/ 

ben. 



grado, mir würbetiun« 

gefreut l^abcn ober l)&tf 

ten m\f äefreut. 
OS hubierais a?f-gr8f)o, 

J^r mürbct euc^ gefreut 

^aben 
Se hnbierail alegrado, (le 

mirben fJc^ gcfreul ^a.- 
ben. 



Siiig. me alegrate, td^ werbe Plur. nos alf?griremos, Wir 

mid^ freuen. werbch un5 freuen. 

te alegrares, bU merbejl ' ös ale^iareis, i|>r »erbet 

t\^ freuen. euc^ freuen. 

se alegrare^ er merbe ßd^ te alegraren, fte Werben 

freuen. fc^ freuen. 

Futuro perfect o. 
Sing, me hubiere alegrado^ Plur. nos hnbieremos ale^ra 



\&i werbe mi6) gefreut 

^aben. 
te bubieres al^ado^ bU 

werbefi bic^ gefreut ^f 

ben. 
ae hubiere alegradoj tX 

h)^Vbe fJc^ gefreut ^a/ 

ben. 



do, tuir werben un$ ge^ 

ireut l)aben. 
lubiereis alegrado, l^r 
werbet eu<^ gefreut ^a/ 
ben. 
se h übleren alegrado, fte 
Wierben ftd^ gefreut ^a/ 
ben. 



Sing, alegrate^ freue bid^. 
alegrese^ er freu^ fid^ 



Imperativo. 

Flur. aIegremoni>s> freuen 
Wir une. 
ategraos, freuet euc^. 
^ ale;:reme, |?e mSgen ober 
follen fi^ freuen. 
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k6o ' IBom fßtt^m «ftet Seitwort. 

VI. ' -^ / ' • 

Konjugation &es ünperfontic^en ^tittooiut^ 

ÜCnnterf. It^betble SRfttur tiefer Se^tw^rtet fie^ $. xöß. 
*^ier aleJ QRttfter, ^«0 Seiewort bay, ec{ giebt^ 

Infinitivö.. 

Presehte^ * 

H&bÄr/ geben. 

Prötdrito, 
haber habido, geöeb^ ^a^ertv •^ 

Participio^ ^ 
habido, gegeben.. v 

Gerundio de presente^ 
ibabiendö, ba e^ gle6t i > 

, ' Gerufidio de pretirito^ 

iiabieüdo babido^ ba e6 gegeben ^at 
Ge^UJidio de futuro. 
h^biendo de haber, ta l((^ geben foK ober n>trb>i 

Tn dicativ Q^ 

Tresente% 
hay ober ha> ei glebt. 

FretSrito imper/ecto. 
\ habia> ei gab. 

Prctdrito perfecta. 
huboi ei gab. 

PreCSrito indefinidOk 
ha habido, ei %Cii gegeben. 

PlusquamperfecCo. 

habia habidO| ei ^atte gegeben* . 

Pre^ 
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, ®om Serbum ^btv $titmtt tiSi 

Pret&rit^ anteriorx * 

iintio habido> (6 ^atu gegeben; 

^ Futur o, 

habra^ ei^ Wirb geben. 

Futuro perfeqto. 

faabra häbidö^ e$.n>irb gegeben '^abetit 
S üb j um i f^ 0% 

^ ' Pressnte* ' , 

haya^ baß W ^ebe. » . . 

\ Fretirito imp^rfectdi 

hubie^e, baß ei^ gibe; 

Pretdrito perfecto\ 
Üaya habido^ baß ec^ gegeben ^abe. 

X Plusquamperfeoto. 

hubiese habidOj bdß tt gegeben %itUi 

Condicio.ndL 

iiubiera, e^ wflrbe geben ober e^ g4be. ' 

Condiciönal perfecto. 

tubiera habido> e^ würbe gegeben ^cAtn ober %Hti gegefeeß. 

Futuroi ^ 

hubiere> e« '»erbe gebe». 

/ Fut'uro p erfectö. 

liubiere Jiabidd, e^ »erbe gegeben §a6en* 

Jfnmerf. 1. SRanjict^t auef i)or(iebenlJem SKufl^t, bdi 
bieö unperfönllcbe Seitmori; nickte;, alö ble britte ^er/ 
(on be6 ®mau|ar6 ber yerfcbiebenen gelten beef Söer/ 
biirn haber (|l, atte?genömmen ble gotm hrftr, inr:$r4/ 
fenö beef 3nbtcattt>8. UebrigentJ \^^i e^-ganj ble ©e/ 
beutung betf a^nl^en geltwortef, ü y a. Im Wranj6|tf^en> 
wobei )u bemerfen, ^^^ wie bei biefent unb aöen um 

:prf6nll<^en S«tm6rtern Wefer qjrt| ein SBort im «h/ 
beflimmten oDer 5^ei(ungöfitin bäraiif folaen fann — 
hoiY un hambre, eß gieot elneii SKartn ; fiaf hombt«* 
que creen, eö giebt gSenfc^en, ble glauben; Hui^o Resta^ 
eß gab Cwwrbe t)eran|la(tet) ein gcfl; /m6o Resi&s, eß 
würben Jefle t)eran(laUet^ diez anos ha, tor ie^n 3(^5 

€ttrtittf<§e ®rammatif [^i 3 
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jgg SSom 95et6üh» "ober Seltroort. ,., ' 

ttn fil V a dix ans), ©atf franj6pf«*e to, wjWi in 
Delation auf et»a«s »or^ei-fleflan^enM, ^upg ncbtn 

ba« «erfoiwort gelben, n>el^e«, «l« g^OcöObject, ' 
ttor Cem Scitiüö« |l«^t: - Te daro im caballo 91 le 
hZ Vmvbi bir etn ^ferb gcBeu, »«nu ein« b« 
jftrVilv e» a). En este pais los hay buenos Ober 
L W buena». 3n btefem «aiib« 9i«6t «« gute (U 
y en de bons oü de bonnes). 

•K«inetf 2 SBf e ba« »ör^^enbe hä, b. ^. nur in ber 
btitten q>crfon be« ©ingutar« gebrfiut^ltcö, pnb «He 

' unpctfSnUc^e 3»lt«B»«er, bie ejuroeber gat letn eubr 
itct boten, mit amanece, ber %AB bri^t m, anodiece, 
Uwirb Mt, escarcha, e< reifet, hiela, e« frieret, 
Iraniza, e« ^agelt, «ueve, c« regnet) »ieva, e« f<^net)et, 
fplamnaeuea, es btife«, trmna, «« bon^iert; eber tue 
»S««'« t« ^^««' u«perf6nli«en guftunl) fem« >. 
ben, wie es menester, man tttug, hacefirio, ees i(l falt, 
conViene, e« jtemt, f*irft f»(&. 

OlUe übrige, »ett^e ein ^a\>itct 6«ben cber ein« 
baben «innen, (te^en «uc^ in t>er gRe()r^el,t; bergletc^en 
, |„b Tse dice; »llttn fagt> se c«e, ma5^gl(mbt, «e oye> 
mon »ernimnit, acaece, acontece, sucÄde, e« trägt f»d> 
' »t- se dicerf, se oyen, «e creen müchas cosas, man 
faat, man »ernimmt; man glaubt «le^rert ©Inge, acae- 
ä"; acontecen, »uceden casos, e« ereignen jid) 

«timerf 'S. SB«Bn biejenigen biefer Seitroirter, bie »on 
sontür fein ©ubiect ^aben, n>le ämanecer, Jloyer, 
fSelTtZ annehmen, bann merben e« mirfH^e 
»erfinti^e Seltrofitter - amaneao el dia, ber 5ag 
SSrr Dios Uueve. ©Ott UJt regnen. AmanecL 
*n lladrid y anodied en Toledo. 3* mat früi> 
SorgenTln Vbtlb «nb am Äbenb in 2olebo. . 

«Ott Un «nW9e(wa^lS«rt.3c«tn>Srt««» ber fixmtfc^ett 
©prac^e. 

§. 180. 
it«r«äetm4ßi<ie Seltwirter nennt man bl*j«nigen, 
«tlA^ M i» ber €nbung gemlffer gelten ober ?>«,rronen 
Zttl&lm bert^brei »or(te^«nben Sonjujat.onen 
«ntftrntn. 
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^ ' aSom^ SBerbum obev ^^itmvt 163 

SRfot^wenbigi ^orcririrterung. 

tten)iflr« 3tbn>c{^«u9eu in Dcft (Snbunöcn il)f€r (S:onj u^a/ 
tiou, bennocö }u beu reqeltndgigcü gcrcdjnet mvbttt müf/ 
fen, TOcil bUfe. 'abn)cid)un(^cu nur von ben SHegdii ber 
2ruöfprad^(j Igcrrii^r^tt/ metcfti bicf<^ $3erfdMebc6()eitcn in it)/ 
rcr Orti)09rap(>ie veranlagt ^dbeti-. • SBoit öer 3ftt füib bie 
SBcrben, bie auf blc ^^reeh car, cer, cir, gut au^^e^in. 
00 ijl j. ^. baiJ ^t&tcritiim von tocar — toque unb 
md)i toce, bct 2(ue;fprr4e mstii; eben fo ba^ ^rSfene^ 
von vehc^r — vcnzo Unb nicf;t venca — blefclbe gett von 
reaarcir — retarzo unb niC^t resarco -7- iinfc bä^ 'ptiitc< 
ritum von pagar — jague unb nid)t page — iiu6 bthf 
felben ©rifnbeh. gcrher delitico, deliiicamos vom 3«fi' 
nit<v delinqüir. ©ie^ im Äbfc^tiitt ber 3fu6fpracS^e tie 
©ttc^Häben c, g, q unb z. -^ , 

'• - 2I ®ie ^eitti)6h«r ber erjlcii Sonjuflation, welche 
jutti legten SlablcÄl/^€ber.S5ur^elbuc^(laben *}> ben 
S>oeat e ^abcn, jve(d)enpe in ^eibiffen gcitcn notf)mctibi3 
VerboppeUi/ fintf baiftim- eben fo njenig, alß unregelmigig; 
jtl ^&etrad)ten. 2>er 2trt (itib agujjonear> aiarcear, goipear, 
gorgear u. f. b./ n>eld)e im ^prdterito >— aguijoaee^ 
Älancei^/golprf, gorge^ m«d)Cit*v ; . / , , ' 

S> ®affelbc ^Kc von ben SeitmirWtvanf eer, mie creer, 
g((tÜben> leer,»(efen, posefer, t«pfen/ roeld^je baff \ in y ver/ 
roanbeln, tvenn biefer SSocal vc*c eittefn ottterch su,|l«|eu 
fomntt, ivo er Sonfonahi ivcrbcn muß (vergl; y in ber 
2Cu6fpra(:^0 <*M*0 crei, aber — creyoy et- eyeron ; iei — leyera, 
I^^e^ pösei -^^^poseyere, pQaeyex!enJOS: 
• 4) ffrner von bertV auf uir auö<je^eht>^n ^citwitt^tif 
welche nac^ bemfelben ©runbfai^ unt^ Ä«f^bie|>{be ®«tfe, 
i[)r i Iny vermanbcln, mehn jen^rmie u jnjet ©plbeft in 
i^nen btlbet. 3)ergUi(IJeh fmbJ 



SHäbieal^ ober SBttrjcIbtt^ftaben cine^ 3etmort^ 
ftttb biejentgen, wHd>« tt<At burd) ^te eonmörttion verdtibcrt 
mt^etIy auögetiitnmen wenn bie^ aufSCufiffwcidK ö^öfuöbete, 
Oct^Ogtoüftic «tf vertaÄflt ©ö ffttb bieienigcn^udifiatxrt eine« 
icbeit 3ätn>0rtö>'n)«Id)c iururfbteiben/ nieun man otelgnbimg ba* 
vo» trennt ; fo finb am 50 u r j e I b u Afj a b e n oon amar,^ tem — 

von Umerv part — VOtt pardr, aguijone — Von aguijonear 

H. f. ». fticran^folöt/ W bte goniagaflört wirfltd) »eiter 
^idjttf iff/ ai^ iintJßtxinitxuH ^<^ Subunü. 
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Som aserbum ober "^ütwi^tt 



€^ye u. f. m. 



Atribuir, iufAtefften — — 

Constituir, conflitufren — — 

Contribuir^ bcürageti ' — ^- 

Destrnir, jcrfiören *— — 

Distribuir, tjert^cifeii — ~ 

Excluir, ani\<i)iU^m — — 

Fluir, fliegen — — 

Huir, Plenen . — — 

Imbuir, trSufeil — — 

Incluir, einrd)liegeii — . — 

Instituir, einlegen — • — 

Imtruir, unterrichten — — 

Luir C3(u0brurf ter ^arine) — 

Obstruir, t>er(lopfen — — 

Prostituir, projlituiren — — 

Retribuir, belohnen — •-- 

Sustituir, Äu bie ©teffe fe^eh — 



— atribuyo «. f. m* 

— comtitujo. 

— contribuyo. 

— liestrUjrt). 

— distribuyo. 

— ei^dujo. 

— huyö. / ; 

— ioibuyo. 

— incluyo. 

•^ iii^tituyo." . 

— instruyo. 

— luyo. - 

— obstniyo. 
— • prostituyo» 

— tetribuyö. 

— susdtuyo. ' \ .1 



5) @o finb au($ WeSJerta c^or, f«Uen,'decaer, re- 
cäet, oir, ()6ren/ nic^t bar^m unre^eimagift/ metl (Je ben 
gjocaC i in y «ermanbeln ,unb man cayÄ, decayera, rc- 
cay^e^ oyere fagt/ benn biefe äJer&nberun^en ^aben 6lo| 
bie 2(ue(f|>rac^e mib bie^ barauf Q^^tinbut/ Ort^ojra|)^ie 
jum ©runbe. 

6) ©iefelben Kegeln ber Ort^agrap^le erforberti bie 
SBerfinberung bef g in j in ben SSerben auf ger unb gir, 
n)ie coger unb regir, n>enn e^ vor ben SSocaien a unb o 
|U jleben fommt — cojo, rija. 

§. loa. 
•{Da auc^ bie unregelmäßigen SeitmJrter bie enbungen 
ber brei Soniudationen ^nibett/ fo ifl ee; am bequemfien fte 
nac^ biefen ju orbnen. 



Unregelmdflfge ^timhtttt btt erfleti Sonjugafiott. 

3(nmerf. Sie fpanifc^e ©pracbe iflöletteic^t reicher, aU 
irgenb eine anbere neuere, an unredelmdgiden SeitmSr/ 
teru/ unb biefer Umflanb ifl eine ber «Ipauptf^mierig^ 
feiten beim Erlernen b^rfelben. JDiefe Unr^gelmaßtaf 
feiten umfaffen aber ^ugleic^ wieber ^ine große 2fn^a9( 
t)on Seitm&rtern/ tozid^z bann ade }u einer Pfaffe ge^ ' 
^iren ; fo ba^ gleicbfam neue Konjugationen unter ben 
unregelmäßigen S^ttwJrtern entfte^eti, inbem 



Digitized 



by Google 



28om Shrbum ober 3<JUwort. i6g 

in ben meifien $iKen ein^ tiefer ^cimitttt, ali ^u/ 
' (ler, för eine große^ 2tnja[)l bierfelben Art gilt, . 5>iefc 
SRuflcr nutt folgen (>ter, m(fy ben. brei Conjujationen, 
in alp^a6etlfd)er Orbnung. 

Acertar, err<^t^e», trejfett, ftitte 8(6flc^t erreiche». 

©iefe^ Setooort ifl unre^gefm^lig tu fo fern^e:eJ ein 
i ttor bem SBurjel/e C@i<J^ bie SRote von ©eite 163) at\i 
nimmt, unb »mar in folgenben Reiten unb 5>«rfonen — 
&tngu(or be6^r&fenti5 3nbic,atit)t; britte ^eifon bc^ $tu^ 
tnU berfelben 3^«U bif felben ^crfonen im ^wperatio unb 
^rdfenei bee €otijtinctivö. 

In d i c a t ii^ o^ 

Presente. 

Sing, jo aderto^ ic^ errat^e. Plur. nosotros acenamosi 
tu aciertas, h\x errat^efl. mir etrat^en. 

il aderta^ er errÄt^et. vo&otros acertais, i^r 

errat^et. 
ellos acleitan, ftt txxts 
t^en. 

o u b j un tivö^ 

. P resente. 

$1^. yo äderte^ h9i% i(^ er/ Plur. nosotros acertemos, 
\ rat^e. ^<k^ mir errat^en. 

tu adertesi baß bu er/. vosotros acertcis, hc^$ 

W^z^i i()r errat^et* 

el adertfl^ bap er errat^. ellos äderten, H^ fte 

errat^en. 

I mp e\r a t i v cu 

S^ing. aderta tu« errat^e bu. Flur, ncertemos nosotros« 
äderte el^ er erra|(;e. (afjVt un^ evrat^en. 

ucertäd vosotros^^ erra; 

t^et; 
acierten ellos, fle migen 
ober foKen errat^en. 

Tiwxatxti ^ie übrigen %%\tiXi S^xC^ regetin&ßig unb d<^^en 
nad^ ber gfm6^nlic^en €onjttgation. 3« ber^oige mer/ 
bcn mir, nad^ bcm Söeifpi^l ber fpatii^c^en 'Äfabemie, 
auc^ nur biejentgen ^crfonen in ben «erf^iebenen S^i/ 
ten fefeen, meiere unregtlmißig X\\\^t ^^ bie anberen 
ft(^ nac^ ben scm5^n(ic^en Regeln bj^r Conjugatton 
oilbeni ^ 
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i66 aSom ^erbum ober Seitwoct 

golgenbe Seitwftrtec, unb Weüon t^nen jttfammenge^ 
festen, ne(;meu aUe, wie acertar, ein i t>oi: bem SBurjel / 9 

' ^crecentar, vermehren — acrecienia. 
Adestrar, bjlben -^ «dieslra., ■ 

Alentar, roiebcr 'Kt()cm fc^Jpfeu — alienU. 
Apacentar, ^uf bte SBeibe führen -^ apadenta. 
Apretar, bröclcn — aprieU. 
Arrendar, üccpac^teu — aprienda. 
Aseiitar, fe^en -r asienta. 
Aterrar, ju ^.oben werfen — atierra. 
Atesur, anföHen, bejeugen — ati^ita, 
Atrayesar/ burc^bo^ren — atraviesa. 
Aventar, SSinb erregen — avienta. 
Calentar, nj&rmcn — calienta. 
Cegar, bütib machen ^ ciega. 
^eirrar, fdjUef c« — cierri|. . 
Cimehtar, bqeftl9«n — (?|ii\ienta. 
•Comenzar> anfauchen -7 cqmicnza. 
Concertar, anorbnen — coticierta. 
Coiifesar, 9eilet)en — confie^a. 
. I^B: Protesar \\l ab^rregelmSßfj — pro/esa. 
Decentar, anfcbneiben — decienta. 
Perrengar, ^e ?w^>ben bre^en — dcrrienga. 
Despertar, wecfen — Uespierta. 
Despemar, bte ^eine jerprec^en — despierna. 
Desterrar, tjerbanwen — de$üeira. 
Empedrar^ pß«t*^»^n '-r eiiipiedra. 
Empezar;^ Änfa-ig^n — empieza. 
Encerrar, einfc^ljelc« — ^ncierra. 
EnpQmeridflr, empfehlen — encpmienda. 
Enmeijidar, perbeflfein -^ enmiejada« 
Enterrar, beerbigen -— entierra. 
Escarmen^ar, ein ©eif^Ul nehmen, »erweifen -r. es-^ 

carmienta. 
Fregar, reiben — friega, 
Gobernar, reoieren — göbierna. 
Herrar, befcbuigen "— hierra. 
Helar, frieren — tiela. 
Infemar, t)erbammen — infierna. 
Invernar, Äbern)lnte|:n — invierna. 
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MentaTf errod^ntii — mienta. 

Merendar^ Deeper» — merienda. 

Negar^ üeriieineu — niega. ' ^ 

Neyar, fc()neien — nieva. 

Beiisar,^ bchFcii •— ♦ piensa. 

Quel^-ar, icr>r<JC^^« — qMißbra. 

Reconaen^arA empf^^lcii -^ recoroienda. 

Reventar, jerpUleiv-— revienta. ^ 

Segar, mS^u -^ siega. . ; 

Sembrar, l'i^cn — siembra. 

Sentar« fej^cn — sienta. 

Serrar, fäfljeti ^- siörrä. > 

Temblar, jittern ■— tierabla. ■ 

Tentar, 6eflit)lcn — tienta. 

Tropes^, flolDem, pat\d)zln — tfopicza. 
NB. ©ie t)on tiefen jufammeitaefelten, mie dqnegar, ' 
desaientar, retentar/subarrendarr ftnb bcrfejben Tlnotnalit 
untemoirfen/ mie fc^ou bemerft toot^bzn if^* 

Acostar^. öuberteg^tt. 

JDiefe^ geitmort vermanbeU fein, SSBurjet^ö in ne nnb 
imar in benfetbcn Seiten unb ^erfon^r^/ in meldten baer 
t^pr^erae^enbe/p acerur^ ein i vor bem q anfnimitit. 

Jndicati{fo. 

Presente, . * 

Sing, yo acaesto^ (t^ lege. Plur. — • — — *- 

niebeir. 
tu acuestas, bn leBejl — ' — — — — - 

nieber. - \ 

el acuesta^ er \t^^X xAtf ellos acuestan^ fte (eg^en 

nieberr. Riebet.. 

S U b j U TL t i{^ o. 

Sifiig. yo acueste^ bÄp id^ nie^ Flur. — ^— — ^— 

\ beriefe. ' 

tu acuestesjt ^9^^ bn nfe^ — — —. — . — 

berlegcft. 

el acueste^ h^i,^ er nie/ ellos acuesten^, 5a$ ftC 

berlege. njegerleöen. 

I mp e r^a t i i^ o. ' . 

Sing. acuestaiti,Iegebti nieber. PJar. — — — — 
acueste i\, er (ege nieber. acuestea elios». ße m&gen 

- ober fotlen tiieberlegen. 

\ 
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^SJerjcl^ttlß t)er SeittöSrter, »eJc^e, mfe «costar, ftt ae« 
»Iffen Seiten iinl> ^e^foneh l^^r SBurjebo in ue »erir 
Wn^eln. r^ 

Acordar, ijbereinfommen -r acuerd«. 

Agprar^ wafirfagcn — aguera. 
/ AlmoTz^ax, frät)(li5cfcn — almuerza. 

Amolar^ fc^lelfen — ^mnela. 

Apostar, tt)etten — apuestai, 

Aprobar, BlÄlgen -r aprueba. 

Asolar, verwÄften — asuela. 
/ Avergonzar, ©c^anbe ma^en — avergüenzu* 

Col/ur, burc^fel^eo, burc^fliegcn — cuela. 

GoJgar, auf^Ängen — cuelgar 

Comolar, tröjl^n — ^onsuela. v 

Cont^r, erji^ten — cuenta. 

Costar, fojien — cuesta. 

Degollär, errnjlraen, fjpfcn — degueUa. 

Derrocar, ^inabftörjen, nieberretgen — derrucciu ■• 

Descollar, ^ertJorragen — de«cuella. 
De^ouar, f^tnb^n -^ desueUa. 
^mpQ.i^car, befubeln — empucrca. 
Enpordar, mit ,®ait^n ^ejle^en — e^c^e^d«. 
EncoÄtrar; btgeonen — encueijtra. 
Engrosar, biet, fett werben — engruösa. 
Forasar, jwlng^n — fae^za. 
Holgar, müiia ge^en -^ trnelga: 
H^llar^ mit pfen treten — Eucll^* ^ 

i«g«ti fPi?fen — jijeg«. 
löstrar, jelgen — mueaprar. 
Pobl^, 5et)5(fertt — puebl«i. 
Probar, bemeifen -^ prueba. 
JE^cgoldar, riilpfe|t — regüelda. 
Renovar, erneueren — i'enüevä. 
ÄescontrÄ-, eine Slec^nung öer^Iefc^en — rescuenira, 
gLCvolcarse, fi<^ «jfitjeii — i^evu^lcas«. 
Hodar, rotten — rueda. 
Soldir, lotsen, fc^meiflTen — «uelda, 
Soltar^ (og lafTetj -r suelta. 
Sonar, Hingen, tJnen — suen^» 
' Son^, triumen — snena. 
Tostar, röflen — tuesta. 
Tronar^t bpnnern — trujBna* 
Vol«r, pieken — vuela. 
Yolcar, «mmenben — vuelca» . 
©ie an^^ bm tjorfte^enbeij; jufamnttngcfelten SScrbenr 
}»H comprobar, desconsolar, deicontv, reprobitt u, f, W.t 

^af^zn bUfelbe Unrea^lmügialeit, ' ■ ^^^^h^'i 
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Sont 93er6mn ober $titmt^ ,. i$9 

Andar, ge^etU 

Tfnmerf. ^n Adeti ^eltn^irtern o^ne 3(ii^na^me/ rt^el/ 
mdgigen uub unr,cge(m&gtgen/ tocrben bae ^mjptu 
feftunt/ bae;. Conbicionat ttnb ^c^^ futurum bee^ 
Conjunctit)^ t)om ^rJterito perfecto be(( 3ti# 
(ifattt)es ab*ge(eitet unb gebif^t/ inbem man ben 
€tibt)oca( ber er(|en ^erfoti/ in aie, ara unb are, in 
ben Seitu)irtern ber ciflen (lonju^tion/ unb in ^se, 
iera unb iere, in benen ber ^weiten nnb britten €pn/ 
ju^ation/ »ermanbelt — - Bm^ — Bxaase, waiara, amare; 
temi — temißse, Vsmiera^ t^miere ; -paiti — pariiese, 
joatzeta, -ptactiere; huba — hnhiese, hahiera, hu- 
■ miere. 

' ^itvMi fofat, bag jebeö Scitxoovtf melc^e^ im 
^erfefc be5 3nbtfati))6 unrede(m&§(d ifl^ e$ auf 
tüfelbe Sßeife In ben anberen ber genannten Seiten *ifi- 
^m iufolge ifl in andar urfprdngüc^ uur ba5 ^r&/ 
teritum perfeftum betf 3nb-ifatit)g unregelmfc 

* |i9/ bte brei genannten anberet^ merben e^ bur^ i^re 
^(bteitunj bavon. 

Pretdrito perjßcto del Indicativa. 

Sing. 70 anduve^ id) ging« Pljir. nosotros andifvimosj^ 
tu anduviste^ bu ijin^. n)ir gingen« 

«1 anduva« er ging* vosotros anduvisteis> i^r 

ginget, 
ellos andavierojQ^ fte gin# 
^ gen. 

^retirito imperfecta del Subjuntivo. 

flixig. yo anduviese^ baß icfy Plar. noiotros andavi^moi, 

ginge. ba0 n>ir gingen. 

tu anduvieses^ hd^ bu vosotrosanduviescusi baß 

gingeft; - • i^r ginget. 

el anduvidSe^ tCi>^ er ellos andaViasen^ baß fte 

ginge. ^ gingen. 

Condiciondl ^del Suhjuntivot 

Sing, yo andüviera^ ic^ tt)är^ Plnr. nosotrps anduvißnuno^ 

* . be gc^en ober ging. n>ir n>Arben ge^en. 

tu. anduvietasy bu todr/ ^ osotros anduvieraü, i§(, 

be(l ge^en. würbet ge^e». 

el anduviera^ er tt)drbe ellos an4uvieran^ {{e tt>i}rf 

ge^en. beti ge^en« 

Ruturo del Subjuntivo. 
Sing, yo^nduviejre^ i(^ mer^ Plur. nosotros an4uyieremo3^ 
be d^^m. 1 loir merbeh ge^en. 
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S5om 93er6um ober S^Umort» 171 

Sing, tu estnvieses^ bag bU Plur. vosotros estuvieseis^ baß 
n)4mt i&r voivtt 

el estuviese^ bap et: n)&re. ellos estuviesen^ ba9 fie 

wÄren. 

Condicional. 

Sing, yb estuviera.. i^ n>urbe Plür. nosötros estuvieramos, 

^ fcyh ob^r wÜre. mir wörben t^e^n. 

tu estuvieras, Dil würbejl / vosotros estuvierais, i^r 

.fepu. ^ ' , ivürbct feiju. 

el estuviera, er würbe ellos esiuvieran, jiettHlr/ 

fcpn. ^^ti fepn. 

Futur o. 
Sing.' yo estayiere> \6) werbe Flui 

tu estuvWes, -bu werbefl 

fe^n. 
el estuviere, er tberbe 
' fe^n. ben fe^n. . 

Dar, öeSett. 

3>le STnomallei biefee; Seltmorw i(l öatt», mle bie be< 
t)orideiv mit bem biegen Unterfc^ieb^ baß bie @nbuna be(( 
^r^teriti unb folBlic^ au^ ber baioon abseleiteten Briten 
t)erf4ieben i(l. 

Indicati^o. 

. , ^ ' Presente. . 

Sing, yo doy, jc^ «ebe. Plur. nosötros damos, Wir ge/ 

tu das, bu gieojl. " . bcn. 

el da, er giebt. * vosotros dai«, l^r gebet. 

ellos dan, (ie geben. 

PretShitq^perfecio. 

Sing, yo di, i(^ gab. Flur, nosötros dimos, toir 

tu diste, bu gabjl. gaben, 

el dio, er gab. vosotros di«teis,i^r gäbet. 

ellos dieron, pe gaben. 

S üb j i^i\t i p o^ 

P^etSrito imperfecto. 

Sing, yo diese, bag tc^ gSbe. Plur. nosötros diesemos, baß 
" wir gSben.' 
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170/ ^ 236m gjerbum 0^'er SeUmort. 

Sing, tu «nduvieres, ^U wer* Plur. vosotros anduviereis/ 

•^ bt(t 9ef)tn. l^r »erbet get)en. 

^I andu viere, er werbe eUosa«nduviereii,jieioer/ 

öe^^en. bett get^j^. 

/Antntvt, X. JDie fp«nifd&e Xfabemie l|l ber Sßelttuna, 
ba$ obige unregelmd|i^e. Seiten eine Sufan^mei^'e^ung 
be« ®nrieltt)orte0 andar, mit bem «^üifjJjeitTOort baber 
. finb — andaye entflanben aui andar hübe, fo tt)it 
anduviese, aii^uviera, ai^^ii viere au $. andar ijubiese, 
Undar hal)iera unb andar hiibiere/ 

^nmert 2; Uebrigenö mirb biefe^ Seitmort nur in jm 
jiammcrigefe^tert Sletenöarten itbvan^t^ wie in andar 
a cabalio, reiten (aller a cheval), andar en coiche, 
fa()ren.u. f. m. ^Udy olfJ eine Act ^ölf^jeUnJort wirb 
<g gebraust, (mie ba$ itdfWnifc^e venire in SBenbun/ 
gen wie vien fatto, vien detto) — anda errado, er 
betrögt ftc^, 

Estar, f(^t)ir. 

fBergleic^e über blefeeJ '^titw^vt, §.178. Unftv ber er; 
flen ^cvfon ©in^ularie; beö ^>Sfeni5 SitbicÄtiii — eatoy 
— ^at e« ganj bie\tnregeW4gi9feitt)on andar, unb^fc^eit^t/ 
tpie biefeeJ auö andar unb kßbet^ fetner ©titef, in beti ab/ 
»eic^enben Seiten 0110 estar unb haber jti befielen. 

in d^c at is^ o. 

Presente, 

ßing. joesxojy ü) bin. Plur^ nosotros estamos, wir 

^tu eatäs, bt| bi(l. firtb. 

el csta, er i|t. vosotros estais, i^r fepb. 

ilfos estän; jle jinb. 

FrSterito^ iperfecho. 

Sing, yo estuvc, ic^ war. piur.nosotrosestuyimos,w(t 
tii ^stuvicte, bu war(!. tbaren. 

ei estnvo, er war. vosotros estuyisteis, l^r 

wäret* 
• ellös estaviero% fte wa/ 
ren, 

S u b j u n t,i {^ o, 
PretifSrito imperfecto» 

Sing, yo estuyles6j D^aß i(^ Plur, nosotros. estnviesemos^ 
wftre, baß wir w4ren> 
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Sing, ti estnvieses, baf btt Plur. vosotros estüvi^seis, tag 
n)4«rt ^^"^ »«et- 

il estuviese, öftrer wäre, ello» estuvieien, baf pe 

' ' roairen» 

Condicional. 
siiß. vo estuvjera, ifft würbe Plür. nosotroj estuvieramo«, 
T^ %Sxi m tohf «>if motten .^evn. . 

tu estuvieras, bu »Arbeit ,vosotros estavierais, i^t 

fem«. ' - •Vütl'« fepn. 

a estuviera, et »Örbe ellos estuvieran, fit WÖt/ 

fepn., ö<» ^<9n. 

Fntnro. 
sine, yo estuviere, i(^ »ctbe Pldr. nösotros estuViefemos, 

tu estuvieres, bu »etbeft yosouos ertuvielreis, t^>i: 

fenn. »erbet fepn. 

a estuviere, er »etbe ellos estuvieren, |ie »er« 

Dar, geteh. 

»otiÄ ml" bem bieten Untetfc^ieb, baß bie Snbuna be« 
?)rfutUi UBb folöli(f> au(^ bet bawn abfleUiteten 3«lt«i. 
Mtfc^ieben i(t. ' 

Indicätivo. 

■ Presente. - 

Sing, vo doy, i* gebe. Pl«r. nösotros damos, »it iU 

■ Vdas/bu 9le5(l. ■ 6«"- .. ,^,„,c,, 

il da, et äiebt. " ''osotros dais, l^f ««»«• 

eilos dan, fie geben. 

PretShitO, perfecta. . ' 

Sing, yo di, (<^ <)06. Plur. nösotros dimos, »ic 

tu diste, bu aab(l. gaben. . „:,««t,r 

el did, et fla§. ^r''??^*'''1jÄ„ 

• ' eÜos dierpn, fie gaben. 

S uh j i^Tiit i V o. 

Pfetdrito imperfecio. 

Sine, yo diese, taf i(^ gSSe. Plnr. nösotros diesemos, baß 
* -^ 'v "^ »tr giben. 

V 
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Sing, tfi dieses, b/tß btt ji/^ Plur. yosotrös diesem, hüi 
, 6e(l. J^r ofibet. ^ 

4 die^e, ba^ er gi*e. ellos diesen, baß |ie fid/ 

6en. 

CondicionaU 
iSiög. jq.diera, ic^ tDÖtbe fle/ Plur. nqsotros dierainos, mir 
6ctt;ober gäbe. wölben flfe6en. . V 

tu dieras, bu miHrbefl ge* vosotro» dilrais^ l^r tt)flr/ 

ben. bet geScn. 

cl diera^ er wflrbe gefteii. ellos dieran, f|e wftjpben 

geben. 

Futur On 

^ffg. yQ dier©^ tc^ merbe gi/ Plur. ^losotros dieremos^ mit? 

6cii. mc'rbeii geben, 

tu dieres, bll tt)erbe(l gef vosotros diereis, i^r »er; 

bcn- . ' ' bct jeben. 

el ^iere^t er n>erb^ geben. ellos dleren, fte n>(;r6en 

, ' geben. 

?* 
ttntes^tmopige S^itwortei: &ei:> jmeittn £pniugafion. 

Unregelmäf ige 3eittt)5rter anf acer, ecer ijnb ocen ' 

3Cffe geitmbrter ber ©pracbe,, bfe auf acer, ecer unb 
pcer ausgeben, mie ba (Jnb äacer/ geboren werben, ©mpo- 
brecer, t)erarmen/ conocer^ fenncn, (inb infofern unregel/ 
ntagig, alj{ fie ein z vor bem SSurjet/c anncbmen, in fot 
geuDen ^erfonenunb Seiten.: bie crjle ^erfon ^ingutari*. 
bceJ ^rdfen« ^nblcatiiM, ber aanje ^rifcne; @ubjunctit)i, 
mib bie dritte ^erfon ©ingufariö uub ^(urali6 be6 3ni/ 
pcratiuÄ. 

Nacer, geboret! i»erbeit. 

Presen^e dal Indicatiif.o^ 

Sing, jro naaco, icb »erbe geboren. 

Presen^e^ del Subjuncii^aJ 

^grJOMzchj ^^^ ic^ ge/ Flur, no/^otroi nazcamoj, baf 
^ boren »erbe. »fr geboren »erben, 

tu nazca«, baß ^n. gebo^ Yosotros nazcais, hc<^ l^r 

^ ren »erbefl. geboren »erbet. 

0l naascü^ baf er geboren ellos nazc«a, baß fte ge/ 
»erbe^ boren »erben. 
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-i ' , 

Imperativ o. 

Sing. iuUcA^6l/er totxhz %tf Plor^ haEcan ellos^ fte m$d^n 
- ^ ^oren. ober foHcn geboten merz 

3la(!& blefem tSRufter Wirben, »le fc^on jefagt n>orbefi 
1(1, Ättc geitmirter auf acer, eceir utib ocer, tinb l^re 3«/ 
fammenjefel^ten, conjualrt, m\% Xuöna ^me Don hacer^ 
iinb feinen Sufammengi^fe^ten, beflfen Conjugatton ^ier folgt, 
unb, t)on cocer^ foc^en, n>elc^e5 mit feinen Sufammenge^ 
festen fjc^ mic^ absölver richtet, IH noc^5ufe|en 1|l. 

Hacer. 

$Dlefe^ fe^r tinregefmägige ^eitibort entfernt pe^ t)oti 
ber gcn)6^nli(ä^cn Sonjugation im Q)artidpf 0, In ber erftcn ^er^ 
fon ©ingulatiß be6 ^räfenö beö 3"^'*<^ti»ö, In teft, b<u 
t)on abaeleiteten, ^rifenö be5 €onjunctit)« unb 3ntperatlt)/ 
im ^rätcrito perfecto «nb ben, bat)on abgeleiteten, Seite» 
unb im pturo unb b^m, bat)dtt abgeteiteten/ Sonbicionaf 
tetf 3nblcatiiy^. 

Infinicii^o. 

'Participio, 
. hecho, getttÄC^'t 

Ptet6rito däl Infinit iv4i,, ^ 

. haber he<?ho, get^iac^t^aben. 
' Gerttndio de prc^tiritö» 
habiendo hecho,. (Mtijer ber gemacht §at. 

. i: . . Ind ic d t iv Oi. 

PreientCn 
Sing, yo hago, ic^ mac^e« 

PretSrito perfecta. 
Sing, jo hicc, ic^ machte. Pliir. nosotros hicimos, »ir 
\ tu hiciste, bn mac^tefi. , mad^ten. 

«1 hiso^ er machte. yosötroshidsteiü^i^tMna^^^ 

.■•••.■ : t ■■ . tet. 

ellos hiciexon, (le ma<9t 

' ' '■' ■ ..ü: .: ttn. . , ■ ' 

Fiiturö. 
^^6'J^ harc, l^ n)erbf ma^ Plw. nosotroi haremcjs^ t^ic 
^J*« ^ werben m«(^t|^. 
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Sing, tu baras^ bu wirft ma/ Plar. vosotroj Jbärieis, i^r wer/ 

i^en. ^ ' ' bet mad^en. 

el'hara> er mirb mac^n. ^llos bancan, Je werben 

- '1 mad;cn. ; 

.Con dicionaL 

Sing« yo haria, ic^ wdrbe ,Plün bösotros h»riamoSy wir 
nuKben, , würben machen- 

t6 barias, bü WÄrbefl maf vosotros Lariais, i^r wür^ 

(teti. bet niad>cn. 

«1 haria, er wdrbe nta/ ellos harlan^ fie wArben 

ö)tn. ma(^tn. 

S üb j u n t i ^ o, 

Presente^ *" 

> Sing, yo hag9> ha^ i(f) mad;e; Plur. hösotros haganiosi ba$ 
tu hagas^ baf b« tn<id)e(L wir machen. 

«1 hagai H^ er inac^e. voso(ro$ bagais^ ba$ ij^r 

machet, 
ellos hagan^ ba$ fte mä^^ 
<^en. 

PretSrito imperfecto. 

Sing. Vo hidese, b^% ic^ Plur, nosotroihiciesemos, baß 
machte. * wir hJÄC^ten. 

tu bicieses^ b^% bu mac^< vosotros iiicieseis^ b^^ 

tefl. <&r mad&tet. 

el bidese, baß er machte. ellos bidesei», b(K% fie 

machten. 

♦ ; CöndiiionäL 

Sing, yo bidera, Jc^ wfirbe Hur. nosotros hideramo«, Wic. 

machen, ober rita^t^. würben machen. , 

tu hideras, bU WÖCbefl vosotros biderais, f^r 

tnac^en. würbet machen, 

el bidera, er WÖr6r' mat ellos bicleran, fie würV 

(^en. ben machen. 

Futur o, 

iiiiff; yo bidere, Id^ werbe ftur; iiosotros hideremos, 

i . o Mt^ert. wir w^b«tt tnac^en, 

tÄ bideres, btt . werbefl vosotros hidereis, i^r 

' tn#etr. ■ ' werbet machen. 

•1 bidere, er werbe ma/ ellos bideren, fie wer/ 

^ d|^en. ^^^ wachen. 
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Sßm 8Set6m«t'«tket 3ei«»ott, . '-^75 

, Imp'ef a t iv o. 
SIna. ba« tÄ, madjc t>U. ' Plur. t/gaq>os nosotros, tof« 

itjt . 
faagan ^llos^ fie mi^^ti 
ober foüen machen. 

fficid) t)orfre^eni>em'1Dluflet werben Blog We Som^jojiu 
t)'on hacer coitjuglrt — deshacer, lotJttuw^en, t>ertii*uii, 
coatcabacer, fkq^ma^UXf rebai»r, wicber taa*en. S^itii^ / 
iacer }n feiner, l?^m fiatci^iic^en tiatjeren, form, 1(1 auc^ 
ein €ompofitum.^nJidccr> ilub .wirb, aud) ,«?te b^ffefbe com 
jugirt, au^öenommen im Stt^pcratit), »o e« latisiaz un5 
satisface^ mac^t. 

\ Asoen4er, ^ittwf I^^^Ö^W' 

JDfefe^ Seitwort unb b(e, welche ju b^rfelben ij^iaffc 
ÄeMren, i|l auf biefclfie SBeife unregelmapi^/ wie bie »erba 
ber erden eonjud(»tiöii, bie na^ «certar geben Crie^ eette , 
i60, b. ^. eß nimmt ein i t)or bem SBurjel / e an, in nac^^ 
jle'^enbcn Seiten tinb^pei? fönen. 

Pre$ente del Indicativo. ^ 
Sing, yo asciendo, id) fteige Plur. — — — -^ 

hinauf. ■_ 

tu asciendes, ^W fteigfl ^— — "~ "^ "^ 

^i«<>wf • ,, . , ^ \.* , 

il asciende, er (leigt ^in^ ellos asciendeiii jie fiei^ 

ouf. S«tt ^i"ÄUf. 

Presarite del Subjuntii^o. 

Sing, yo asdenda^ bftg id^ Plur,' — — — — 
"hinauf (l^ige. 

tii asciendas, tCi^ btt ^in^ — — — — — 

awf fleiaefl- ^ „ ' , 

el ascienda, \>Ci^ er W^ ellos iwdendan, fte mö/ 

Attf fteige. Ö^n <>^«f foßen ^'"«wf 

pelgen. 

Jmp er a i i9 o. 
• »■* 

Sing. «sciend(? tü^ (lei^e bu Plur. — — — — . 
hinauf, 
ascienda el; er (leige^inr Äsdenidan ellos, pe »6/ 

. auf. $en ober foUen hinauf 

(leigen. 
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tna^ vorfle^ettbem ^ßer ge§en folgenbe Seitmirter: 
Atender, in ©etrac^ttttia jie^en — atiende* 
t^enier, t^urc^Scutcln — tiemc. 
Defeiider, t)ert^e(bigen — defiende/ 
Enceöder, aAjÄnben — ©ticiende. 
Hederj flinfen — biede. 
Hender, fpaftcn — blende. 
Perder, 4jerUeceti — pierde.' 
Tender, ausbreiten — tiende. 
Verter, giegen — yierte. 

Sie ja^lreicften Compojtta biefer SeitttJrtcr, wie coti- 
tender> desatender^ desentender« extemder, reverter, tra»- 
cender w. f. ro., folgen, 4Die naearlfc^; berfelben SRegel. 

Absolver, frei fprec^ert. 

00 wie 6aö bor^erge^inbe ascender unter bett Seit/ 
wfirtern ber }meiten Sonjugation biefelbe ©tette eim 
ittmmt/ meiere acertar unter beheb ber erfleh inhe ^at, itif 
^ttti e$ in pm genannten Seiten ein i 6or bem Sßurjei f e 
ttuhimmt, eben \o entfpric^t ba« gctgenmirtige äbsolver, unb 
aKe StSerba, ii^elc^e ^u biefer ^laffi^ gehören/ bem Stitrotvt 
acostar ber erflen Conjugation^ inbem es, it>ie blcf^^^, 
unb in benfeiben $üun unb ^erfonetv (fte^ 0eite 167) 
bai ^Sur^et ^ o in ue vermanbelt. 

Presente del IndicativOm 



-Sing, yo absnelyo> i(^ fpre/ Plur. — -i- — — 
c^e frei. 

' tu absuelves, bu fpri^fl — — i-i — — 

frei. - 

el abiuelve> er fptic^t ellos absüelven, fie fpre^ 

frei. ' c^en frei. 

Presenc6 del Sufjuntii^ö, 

^ing. yo absuelva, baß id^ Plur* «. -*i -^ — 

frei fprec^e. > - 

tu absuelvas, baß bu frei .pi aü — ^ — — 

fprec^efl. , ; , ' .- ^ 

^£1 absuelva^ ba$ er fret cUos absuclvan, b9^i jie 

fprec^e. . frei fprec^en^ 

Imp er a ti V o. 

fling. absuelve tu, fprec^e freh Flur. -^ — — -^ 

absuelva ely er fpre<fye ab«uelvad,fiemi9inober 

frei. fetten frei fpret^eu; 
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a5om aSetbttm ober Seltmort 177 

®le absolvcr werben foJaehbe ^trba conjuqitt: 
Cocer *), focbe» — cuece. Morder, beißen — maetdd^ 
Disolveri aufi6fen — disuelve. Movei:, bcme^en — mneVei 
Doler, ©Corner j ^mpfinbeH 01er> rieben — h^eIe *^> 

— duele. Soler, pflegen — suele. 

Llovdr, re<?nejn — llueVe. Torcer^ breben — tuerco. 
Äfoler, tna^Un ^ hmele. Volver; wettben ^ vuelve. 

JDag bfe €©mpoflta/ cohdolerse, commöver, deaioler, 
retorcer u. f n)./ ber SlegeJ ber einfachen folgen^ »erftebt 
|i^ t)on felbjlk 

Caei^vfaÄert. 

. SBie -bie SeltmJrter auf .accr> ecer unb ocer, (fleij 
©eite 172) i|l biefee; iöcrbum urfprünglttft nur In ber eri 
peil ^erfon ©InguUri^ bee ^rifene; beeJ Snbf.- 
fatlDs unregelmäßig/ n>orau5 foigt/ baß biefelb^ UnregeU 
mä^iqtüt aucb in beh baijon abgeleiteten, ganjem ^(r4^ 
fene bei Conjunctiioö unb ber brttten qjerfon ©in/ 
öalari6 unb ^turalU, 8e« 3mperatt»eJ @tatt pm 
bet/ grab^ n>ie in jenen 3eitn)irtern. 

Pres^nie diel Indicatiifök 
Sing. CaigOj tc^ faffe, 

Presente del Subj'ur^ti^o^ 

Sing, jro caiga, bci$ id) fatte. Plur* nöjotros caigamos, ba^ 
tu oaigÄs, bap bu fallefi. \ mir faffen 
el caiga^ ba^ er faUe. vosotros adsais, bag iht 

faUet. 
. eUoscaigan,feaß(iefalfett. 

Sing, caiga el^ er falte. Plur. c«igan ellos. (te mJaen 

ober fbaeh fallen. 

3?acb biefeni üftuper 9e§en Wog ,bie Compofiia Don 
caer, decaer, abfallen, recaer, luricffaffen. 

©ie» neuere Orthographie \at anflattvbe« y inbiefen 
unregelniÄgigen S^i^n, welche. man fonjl cüygo, cavea 
tt. f. m., fc^rteb, bm SBocal i gefe|t, loeit tu ^ier bU fsfa^ 



^ »2 ®*^f^^ 3e<ttt)ört nimmt ber 2ru«fpra*e wegen ein z an^^ 
ftatt oeö c t)or ii>en ^:öocalen aunbo an: vö cuezu, tu cuezas, 

npsotJfos.cosamoB U. f. H). / 

**) ©leb im 2i?f4nitt ber «u^fpracbe ben »uc^üalje» lx.^ 
. 6<f(ui<flöe ©rammatif. [ 12 3 
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178 teom SScrtum otet SdtwoVt. . 

m bet 85bcale i^at. (»erat, ben ©u#a6ett y, (th 3(6/ 
ftbttitt Der 5(u6fpra*i.) ^inge^ctt Mt yf*f i/ übfraO 
jSo tiefet »iw^llÄbe Coitfonant n>irb — caf, i^ fiel — 
cayeron, cayera, cayere tt. f. ID. 

Caber, m^aluti, in fld) faffeiiy enthaltet! fepn fatittett. 

$)tefeeJ SJerktn (|t unregctmfifrg in benfelben, S«<tett 
tinb '^erfonen, voit H6 Dor^ergc^eube caer, wub ouferbem 
tioi im ^riterito perfecto «nb im gututo unb ben 
bavon abgeleiteten S^iun 

1 n di c a ti pb. 

Presente, 
' Sing. Quepo, ic^ fafft. 
PretSriio perfectp. 
äing. yo cupe, ic^ fagte. Plur. nosotros cupimos, wir 
td cupiste, bu fa|5te|l. tagten. 

•1 cupo, er faßte. vosotro« cupisteis, i^r 

faßtet 
ellos capieron^ fie fag^ 
ten. 

Futuro, 

«nff. yo cabre^ iif »erbe Plur. nosoöros cabremo», wir 
Tuffen. / werben faffen. 

tu cabras, bn wir|l fap vosotros cahmi, i^r »er* 

fen. bet faffen. 

41 cabra, er wirb faffen. cUos cabran, fie werben 

faffen. ' ^ 

CondicionaL 
Sing. YO cabria^ ic^ würbe Plur. nosotros cabriamos. Wir 
\(k^zxi. würben faffen. 

tu cabrias, bU WÜrbefl vosotros cabrlais, i^r 

faffen. würbet faffen. 

«1 cabria/er würbe faffen. «llos « arbrian^ fle würben 

fÄffen. 

•S üb j unt iv o. 

Presente^ 
Sing, yo quepa^ ^9^^ ic^ Plur. nosötro«quepamos,bttp 
faffe. Wir* faffen. 
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JBtrnt aJetNttt otet 3eitii»6rt. : I7i 

ainff* tÄ quepas) bag tu Jap Plur. vosotroi qufepai«, baf 

r feil. ' i^t raffet. ' " ^ ' 

el quepa> baß etr faffe* elios quepan^ ba^ jli 

foffcn» 

Pret^rito imperfecta. 

Äng* yo cnpiese, bci% ic& Plur* tioiotros -tupie^emoli 
fajte. ' baß tttr faffcn. 

tu cupieses, baß bu faß^ vos<^ tros cupies^s, baß 

tejl. . i^ \a^HU ' 

Ü cupies©, baß et faß U. cllos rupiesen^ baß jii 

• faßteiu 

f Condicion^h 

Sing* yo cupiryra, ic^ tt)öl'b^ Plur* hosötföäk cnpieramoi> 
faffeit ober faßte. iDir iDÖrben /äffen. 

tu cupieras, bu n?firbe(l Vosotros cnpierais, \f)t 

fallen, / mörbet faffen. ^ 

el cupiera, er WÜrb^ faf/ fcll<'S rupieran> fie itoär/ 

fen* ben faffen* 



Putn 



roi 



Sing, yo cupiere, fc^ werbe Plur. iiösotros cupieretnol> 

faffen* tt)tr werben faffen. 

tu cnpiere«, bu n^etb^ voÄJtrp« ciipiews, i^ 

faffen. ^ " werbet faffun. 

ilcupiere,erit^rbefaffett. ellos/tuDiereüi jie »et?^ 

; ben faffen* 

I m p ö r a t iy 0, ^ 

Sing, quepa el, et fa/fe. Plur* qiK^pan ello« , |ie mj/ 

im obet fottett fajfen* 

©iefe^ Seitmort .^at erfl biefe(6e Unreäetittfißigfeft mU 
iit)solv«r, (fie^ ®elt^ 176) b. (). e6 Decwattbett baeJ Sur/ 
^ l>o in ue in b<n babei genannten gelten; außerbem ifi 
rs nocb^unrcgelmSßig Im ^rit^rfto perfecto iinb btn^ 
baton abgeleiteteb/ Selten; ferner loeicbt ^^ ab burc^ 
^\Ammmmfmi^ im^u^uto unbrt>em/bauonabaeUiteten/ 
ConbUUnit . . 
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iCo Ä^w aSert^m ober S«t»ort. 

f n d i c ä ä i i/ o. 

Presente^ v 

Sing, jro pue^o, ic^ fantt. Pltir» — J- — — 
tu puedes/ bu fannfl. -^ — — — — 

^I pucde> er fann. ellos pqeden, (?e fJtwm. 

Prei^rito perfdcto. 

Sing* yo pude, id^ |onnte. Plur. nosotros pridimos, tt)ir 
tu pudiste, bu fonntejl. fopnten. . 

«1 pudo; tt (orfnte. vosotros pudüteis/ i^r 

fonntet. 
ellos pudieron, jle fonn/ 
, . ten. 

I Futur o^ 

Sing, jo podre, ic^ iDerbe Plur. nosotros podretnos,n)ir 
fjnnen gerben fJnneit. 

tu podra«, bU n>tr|t f 6n^ vosotröÄ podreis, i^C »er/ 

nen bet fJnnen. 

elpodra, er tt)irb fjnnen. ellos podran, jie »erbe^i 
, fönnen. 

CondicionaL 

aing. yo podria, ic^ »flrbe Plur. ; noiotroi podriamos, 
fSnnen. »ir »örbm fJnnen. 

tii podrias; btt »flrb.ejl vosotros Dodriais, i§r 

fönnen. würbet ftnnen. 

el podria, er »Ärbe Wn/ ello* podrian, pe WÖr.' 

nen. , ben fönnen», ^ 

SuhjunCi^o. 

Presente, 

Sing, yopüeda, baß fc^tthne. Plur. — — -^ -" 
tu puedas, baß btt f6m — '*" — "* — 

a püeda, ^^^ er finne. ellos puedäh, h^^ fie 

fjnnen. 

PretSrito imperfectp* 
Sing, yo pi^diese, baf ld> Pitir. nosoti-ös toudiesemos, 
l(nnte. ^^ß »tt fönnten* • 

tu pudieses, ba| bU fJnn^ vosotros pudieseis, baß 

te|l. i^t? fJnntet 

el pudiese^ ^aß er f Jnnte. ellos pudiesen, H^ jie 

ffinnten. 
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■ V, , Condicional, 

ging, yo pudiera, t<h würbe n osotros pudleramöSy 

fSnnen ob'ei: Hntite, . xo'xx würben f^nnen. 

tA pudieras, Ott wflrbefl , yosotirof pudieraii, i^r 

fCnneii. »Ärbet f6nnen. 

^1 pndiera^ er würbe fjn^ ellos pudieran, jie WÄr/ 

^ neu. t<H Wunen. 
Futuro, 



h 



Sing, yo pudicre, i6 werbe Flur, nosotros pudieremos 
Ifinnejn. »tt^ werben ttnnen. 

tu pudieres, btt Werbejl ' . vosotros pudiereia^ it}r 

f jnnen. werbet »nneu. 

^1 pudiere, er Werbe f Jn< ellos pudicren> (le wer# 

neu. ^^« Wunen. ' 

S>a< j^erunbium iß j>udiendo^ fdunenb/ einer ber 
fanu. 

Ponef, f^tfett, legett. 

^ 3(1 auf feine SBeife ganj in benfelbcn ^eitju m^^tii 
foneu uuregelmÄgia, wijt Ufi t^orlge, auööenottrmeu, baß e« 
no4) im «Partlcfpio unb folgU* tu otteu 3«f«mmen3e/ 
fe|teu Seiten puesto m^c^t 

Fretirito del Infinitive^ 
Haber puesto, ö^frl^ ^(^^«w- 
'Participio^ 
puesto I flefe|t 

Indicatiif o. 
Sing, pongo — 

PretSrito perfecta. 
Sing, yo puse, ic^ fefte. Plur. nosotros pusimos, Wir 
tu pusiste, bu fe|te(l. fe|ten. ♦ , . ,, 

el puso, er feite. vosotros pusmeis, tpr 

^ ' fegtet. 

ellos pusierö», fie festen. 

Futuro* 
Sing, yo pondre, ic^ Werbe Plur. nosotros pc^ndremös, 
^ feien. wir werben fe|eu. 

tu pondras , bu Wirfl Tosotros p.ondreis, i^r 

fe|en. werbet, fefeen. 

el poadra^.er Wirb fefeeu. «Hos pon^ran^ fie We^ 

, ben fe|en. 
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i8t IQotn aser^^m o^r S^itn^i^^t 

Condicionaly 

Sing^ yb pondria, (d) «mürbe Plur^ iKisQtrps ppndriamoa^ 

^fc|icn. wir n^ihbeu fe|cn. 

tu pondri«», hv^ mjörbefl vosotros pondriitis, \^X 

{e|ett. würbet ic^m. 

Ü. pondriai tx IDÜrbe ellos poiidiion^ fi( XO&tf^ 

fe|en. bcn fe|cn. 

S u b j u n t i i> 09 

P resenf e» 

Sing jo ponga. ba$ tc^ fe^e. Plur.nosotrospongainos>bat 
tu pongas, ^a$ bu fe^ejl. wir )i^m. 

iL ponga, ba1^ er.fe|e« Tosotros pongais^ ha^ 

^ l^r fc^et. 

ellos pongan, ba^ jlf 
fefeeit. 

PretdritQ imperfe^to. 

Sjing.yapusiese, b<ißi(6 fe|te. Plur, nosoiros pusi^semo», 
tu p,usie$es, bap bö fe|/ bag wir fef^tcn. 

tejl. VObOtrov pusieseis,' b^^ 

«1 pusiese, b^ß e? fefeJe. er fegtet, 

ellös'pusigsen^ bo^^ ße 
festen. ' 

CondicionaL 
Sing. JO pusieraj ic^ würbe Plur,^ nosptros pusieramos, 
fc|en ober fe|te. ^ wir würben, fe^cn ober 

-tu puÄieras, bu würbejl fe|Ut. 

fe|en. vasotrps pusierais, i^r 

•Ipusiera, erwürbe fefeen, würbet feien. 

clios pusJt-ran, pe WÜf^ 

^en fe^eh. 
Futuro, 

SiBg. yo pusiere, {c^ werb<^' Plui:^ nosotro« pusiewinos, 
fe|cn ' mir werben fc^en. 

.tu pnsieres, btt Werbefl vosotros pu«iereis, i^r 

fe^en. ^ werbet ie|en. 

©1 pusiere, et Werb^ ^ eUos pusiereny fte wer^ 
fe&e«, ben fe%en. 



Sing, pon tu, fe|e btt. Plur. — -^. -. — 

ponga el, er fe|e. poagan ello«, (le mJgen 



Imperat^i^ö. 

r. 

OBg^ 

•Ober foUen fe^en. 
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83om ^!^?Nm ,o<)fi?. 3^i^»»?^^- *83 

^ , Querer,. tpoQett,. 

©lefe« Seltmon. t(l in na(^(l^|?pt)cii Sitten un& ^cr* * 

I n d i c a t i V o\ 
Presente. 
Jfing. yo guieroj M^ »iß. Plu^* , *^ |^ 3 H 

il quiete, er »«L ellof quiwcn, fie »ottcn- 

Prft^rito perfecta. 
Sing, yo quise, l(|> »oBte. PJiur, nosotros qmsimos, »it 
^ Vquiiiste, ta »oÖteft. ^«^F^^. ,., vv if.. ' 

il duisö, et wMtte. wsi>öro^ qtoakteui «)r 

: ^ wolltet. 

• ^k)s quiä^on, pe ttoff/ 
ten. 

; Futur o* .. ' " 

Sine, vo querri, i* werte Plur.nosotrot qaWiTemos,iplr 
^' ^ Wen/ ^- B)emnn)oaen. 

tu auerräs, bU wirft WOl# vosotios qnerreis, t^r 

tJ« Wi*et »o8w. 

Ö^uerra/ern»44^i»(rften. jiöcw'qjWrM^ 6^^ W^^^« 

* ^ tDbttcn. 

CondicionaL 

Sing. YO querria, IC^ wÄttJe Plur. nösotros querriamos, 

^ woflcn. »Mt wÄrbAn W»««..^ 

tu quemas, bU XdiXtz^, vo4dijro$. qtfer>-fÄis, l^C 

woOen. ifbftrtct ipofle^. 

a q'ieiTia, et WÖVl^t dtos qtternah, jte »ar/ 

töoDen. ben wollen. 

Ptesenie. ^ 

Sing, yo quiera, b^fcg i#ll(olU. Pl«jr. .— — -^ — 
tiiquiera^,baJbnn)oflc(l. T ' '^ ^^ ^.7' 77 

a quiera, baß er «H)«e. dlosquietatt^bÄpliemjH/ 

leo. 

Pret^rito imperfecto. 
Sing, yö q^iÄiese, bdß ic^ Flur, nosotros quisiesemos, 
^ wollte. bap wir wollten. 
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»84 9^om 93er(ufti tbtx ^eltmort. 

Sing. tA quisieses^ baß btt tDCiKx Plur. vosotros qnisieseit« bA0 

' el (juisieseji baß er tooUte. ellos quisieien ^ bag ftt 

»oflten. 

üondicional\ \ 

9^^* yo •quisiera^ ic^ U>örbe Plur, nosotros quisieramos« 

tDouen ober iDoQte. ' n>ir mürben topUen ober 

tö quisieraj, bU iDÄrbefl TOOÄIctK • ^ 

lOoUen. " vosotros quisi^is, l^t 

11 qnisiera, ^r toArbc m&rbet^modsn. . ^ 

Wptten. ellos quisieran, jie »Är^ 

ben tooOen, 

Sing, yo^quisierej ic^ tttierbe Plur. nosotros qulsierei^iosji 

iDouen. - wir merben wollen, 

tii qui$ier0^i bit WtCbefl vosotro.^ quisiereis^ \%t 

^ wouen. werbet woUen 

hl qxxxsietef tt IDCrb^ ^Uos quisieren, fte XOtXf 

n)Pllen. ben woden, 

» I mp e r a t^ if Q, 

Sing, qnieire tu, Wotte btt. Plur. — — .— — . 

' qulera el^ bap er n>o(le. • quierAn ellos > boß fie 

Wölfen, 

Saber, t^iffetl. 

S>ief^^ ft^erbum ifl in ber erflen^erfon ^inguIarU 
be^^rfifenß befJ^nbicatit)tJ, unb übrigenß In benfel^ 
*^n gelten, uiire$e(m5pl3/ wie ^erier, 

* ' ' ' ' 

Indioativo^ 

Fresent&* . ' . 
Sing, yo se, ic^ x^%\%. 

Fret6ritQ perfeetb^ 

^ing. yo supe, ic^ wußte- Plur, nosotros snpimos, wir 
tu supiste, bu w«ßte(l, wußten. 

#1 supo, er n?Ußte. yosotros suplstels, i^r 

wußtet. i 
4^11os supieron^ fte muß/ 
ten* 
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' Som tBerNm ober Sri^t^^^^« «83 

, Futuro. ; 

ffiblg. jo sabr^^ i^ tDerbe Plitir. nototrorsflbrenios« tt){r 
iDiffcn. . werben tDiffcri. 

tiisabras, bu Itirfl miffen. vosotrok »nbreis, l^r wer^ 

41 sabra^ er mirb n>i(fen. bet tvtffen. 

eUos sabran« fti( me^betv 
tDiflfcn. 

Condicionah 

Sifig. yo sabria^ ic^ iDÜrbe Plor. nbsotrps sabrfainos, tDir 

tt^ffen. würben wiffen. 

tu sabrias^ bU tDÜrbeft vosotrossabriaisJ^rwAr/ 

iDlffen. bet wiffen 

el sabriaj» er IpArbe Xo\\f ellos sabrian^ fte IPdr^ 

-S u b f u ni i {f o^ 

Presente. 
Sing, yo sepa^ ba| ic^ wiffe. Flur, nosotros scpamos^ bap 
tu sepas, bttg b« »tfiejl. wir wlflfen 

41 sepa, bap er tpiffe. yosotros sepais^ td^ i^r 

wiffet. 
ellos sepan^ ^c^^ fte wiffen. 

Pretdriio imperjecto. 

Sing, yo supiese^ ba^ i<^ Plür.aosotrossapieseamos^baß 
^ Wogte. wir wogten, 

tu supieses^ bag btt Wdg^ vosotros siiipi^seis^ bCL% 

' , tefl. ^ i^r wogtet. 

^Isupiese, bagerwögte, ellos supiesen, bag pe 

wögteM. 

CondicionaL 
Sing. icft würbe Plur. nosotros supleramos^ 

wogte. wir würben wtfTen ober 

ti m würbejl wügtcn. 

^ vosotros supierais, i^r 

ei aupACAo, %^ würbe wip würbet wiffen. 

fen. cUos supieran^ pe WÜr^ 

Un wiffen, 

Futur o^ 

Sing, yo mplex«^ (4 ^^1^(^ Plur^ nosotros tupieremos^ 
n>tffen, wir werben wiffen. 
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Sipg. tüiupieres, bu iDerbejl Plur. voaotros mpiereis^ l^c 
• tDiffeti. merbet loiffen. 

' ^l»wpierc,ctn>wb?n)iff«n* ello? supieren, fie wi:*. 

ben miffen. 

I fnp d r a 1 1 i/ o, • .» 

^ing. — — — --. — Plur. sepamos nosotro«« Ittf^ 

^ fet uneJ wiffen. 

sepa el, er »Iffe. «epan ellos, |ie mi^in 

, ' ober foUe» rolfien« 

V ' Tener, galten, ^atett. 

Ännte rf. Ue6er ben Öebrnuc^ biefcffScitworec^, atö ^iJ(f«^ 
^ jcitiDort fic^ §. 178. <t^. ip in t'oldcnben Seiten unb^ 
^erfonen ünreaelmaßig. 

I n d i c a t £ i^ Oy 
Tresente, 

§ilig. yo tengO;i^i# ^a(|e/ ^abe. Plur, — — -- — 
tu tiene^, bU ^Uej^. _ — — — — 

' ^1 tienc, er iialut, ©Ilos, tienen, jie galten. 

PretSri^Q perfectOy , 

Sing, yo tuvc^ tcfe ^ielt. Plur. nosotrosi tuvimos, wir 

tu tuviste, bu ^leHefl. ^ieltem 

el tuvo, er ^lelt. vosotrof tiivisteis, i^r 

t ^ ^irtt<t. 

' ffllos tuvierozi; ße hielten. 

FuturOn ' 

Sipg. yo tendre, (c^ werbe Plür.nosotros tendremos,mir 
galten. »erben galten, 

tu tendras, bu wirft ^aU vosotros t^iulif«W, i^t 

ten. nowbet-^fUeit 

ei tendra, er »trb galten, / ellos und^iij^ jfU «gerben 

galten. / 

Condicio-naL 

SjuDff, yo tendria, i(^ n>^Srb^ Plur, nosotros tendriamos, 

galten. " wir würben \(x\un. 

tu tendrias, bU WÜrbejl vosotros tendriais, i^C 

galten. wÄrp^f &Mt<n. 

il tendria, erwftcbe ^al/ eltos tendrian, fte wur; 

ten. ^%n galten. 
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' ' '' • ' 

S üb j uh ^ i V o. 

Präsente, 

Sing, ya tenga, Jiog ic^ ^alte. Plur, nosptros ten'gamos^ ba^^ 
"tu tengas, ttt| bu ^al* j wir galten. 
>^ tejl vosotros tengais, ta0 /i^t 

il tenga, tag er ^alte. galtet. 

ellos tengan, tag jie ^aU 

Frßtdrito imperfecro. 
Sing, yo tuviese, baß ic^ ^Plur. nosotros täviesemos, 
' ^iclt. ^öft »It gleiten. 

. tu tuvieie$Ä tag bu ^ieD vosotros tuviesei«, ba| 

tcfl. i^t |)telt<t. 

fl taviesa. baß er ^e(te. ellos tuviesen, b^ß fi^ 

liielten. 

Condicional, 

S\fig. yo tuvicra,^ t^ würbe Plur. nosotros tuvieramos, 

^ galten Ober ^ielt. tt>lr roÄrben galten ober 

tu tuvieras, bd »Ärbejl hielten. 

galten. vosotros tuvierais, t^r 

el tüvicr«, er tDÜrbc ^oj^ »ilcbet, galten. 

' Un. ellos tuvieran^ (le ^ftjr^ 

^m ^aUe% 

Futuro. 

SiM. yo tnviere, |c^ »erbe Flor, nosotros tuvieremos, mir 

Ratten merben Ratten. 

tu tu vieres^ btt »erbe^ vosotros tuvierei« , f^r 

galten* »erbet galten. 

•1 tuviere, et »erbe ^oXf ellos tuvleren, ge merbeti 

|en. ' ' galten 

. * ■ 
Imperßtii>o» 

• I 'S. ' 

5ing. ten tu, ^aCte bö. Plur. tengamos nosotros, lafi , 

tenga el, er ^alte. > fet un6 galten. 

ten^an eilos, fte migen 
ober fodeo galten. 

2(uf blefefbe SJBetfe toerbet^ atte Compopta Doti tener 
eonjugirt, mie ba finb, «tener, contenei-, detener, mante« 
ner, retener, sos^euer u. f» »• 
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iBÖ ®0m IBet6iim ober Sefiwiortv ' 

Traer, drittgert. - 

©iefecJ aSerbum, mclc^eeJ bei bcn TCUen and) traher Uuf 

mmdf w^^ «aper» , 

J ß dt c a ti vOn 

' . Presente. 

Öing. yo tr^igo (na^ ber aUen . 0W5ograt>^{e traygo, 
aScrgl. ©elte 177)^ 

PretSrito perfecta. 

- 9i^g« y<^ ^^i® (<^'^ truje), Phir. nosotros trajimoa, n>ir 
id) brachte. brachten. 

' tu trfijiste, bu brac^tcjt, vosotros trajisteis^ ' \%t 

el trajo, er brachte, brachtet. 

elloÄ trajeron, pe brac^/ 
(eti. 

' .'', •- , ^. '.\ ^ ' ■' ' ^' 

S u b j u nt i i^o^ 

., Presente^ 

Siiig. yci traiga^ hOi% tc^ bmn^e. Plur^ no^otros traigamos, baß 

tu traigas^ ba0 bit britu n)ic bringen. 

gejl. / vosotros traigais, bag i^r 

^1 trajga/bflß er bringe bringet. 

. i "■ ellostxaigan,bafrf[ebrin^ 

Pretdrito imperfecto. 

JüngJ ' yo ttajcse, baf i^ Plur» ^»^öötq» trajesemos, 

brächte. ' bag wir brdc^ten. 

tu traj eses, baß. bU brad^i^ vosotros trajeseis, baß 

te(l. ^ i|r brächtet. 

, cltraje$c, baß er brdc^te» ellos trajesen, ^a^ jle 

*^ brächte». 

j: Condicional, 

Singi yo träjera, ic^ mürbe Flur, nosotros trajeramos, 
bringetrober brad^te. wir würben bringen/ 

tii trajcras, btt n)ürbe|l Ober brachten. 

bringen. yosotros trajerais^ i^r 

el trajera> er würbe brin/ würbet bringen, 

gen. ellos trajeran^ fie WÜr/ 

beti bringen. 
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futurok ^ 

Sing, yo trajere^ Ic^ it)erbe Plur. nosotrös trajeremoiji 
oringeit. »it »erben 6rln3«n- 

tii trajeres, bu »erbejl . yosotros trajereis/ i^t? 
^ bringen. merbet bringen, 

el trajere, er »erbe 8rin/ ellos trajeren, pe »erbeti 

gern ; . > i - bringen, 

(£ben fo »erben bie Compoftta i^on ttaer ^ ibstra^i 
atraer, conträcr u. f. tt). conjugirt. 

Valfer^ Otiten / »ert^ fet)tt, . 
(£^ ifl in nac^fie^enben Seiten unb' ^erfonen unreget^ 



1 n di c a t i u 0, 

^ P resente, 

Singi yo valgo, ic^ gelte. 

Pucurö. * 

Sing, yo valdre^ Ic^ »erbe Plur. nosotros vatdremos, »tt 
gelten- »erben gelten, 

tu valdras, bU »irfl gel/ VOSotrosyaJdreivi^r»er^ 

tm. bet gelten, 

el valdra; er »irb gelten. ellos valdran^ fte »erben 

geltent 

Condiciojtni, 

Sing, yo valdria, i^ »flrbe Plur. nosotros valdrianxoij 

gelten. »ir »örben^ gelten, 

tu valdrias, bU »flrbejl .yosotros valdriais, l^t 

gelten. ' »örbet gelten. 

^1 väldria/ er »ürbe geU ellos valdrian^jie »orten 

Un. gelten^ 

Subjunbiifo^ 

Sing, yo valga, ba^ ic^ gelte. Plur. iiosottöi val^amos/ baß 
tu valgas, baß bu geltejl. »ir gelten. 

el yal|a^ ba,^ er geCte. vosötxos valgais^ baß i^r 

geltet, 
ellos valgan> H^ fle 
galten« 
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Imperatiifo^ 

Sing« — , — — ^ — Plur. v«^g?irtids nosötro'?^ Iaf< 

Kt une gelti^n 
valga ^\f er it\U. vaJgaA eiios, f)e mi^ett 

ober foffcn geftc*iu 

<ght\\ fo w\xh conjugirt equivaler hom einti^e €ompoi 
^lUn tjon vaJer. 

Ver, ie^ett. 

;i)iefee( SSerbuni/ n)eI4)ee( matt gemi^nli(^ ^u^ ben unre^ 
jlefm&gigen rect)net/ \m^ %mi regclmAgig conjugirt bis auf 

ba5 ^art Ciplum, IDeld^CiJ visio Ijt. — Fres. del imL veo> 
ves, ve, vemos ü. f. ». Pret. imp. veia unb Via, id^ fa^/ 
veias ö. f. U). Fre.t, perf. vi, id^ fa&, viste, vio, vimos 
U. f. tt). -Pr^^* indepn. iie vistOi JC^ ^a6e gefc^eu. /^'/A* 
vere, ic^ merbe fc^en. Oo//^. veria, \^ »Arbc fc^en* Pr<?j. 
</f?/ Suhj. vea, baß ic^ fe^e. Pret, imp, viese, bag i^ 

f&be. Co/ii3^. viera, tcf^ mürbe fe^en. Fat. viece> i((f mecbi 
ft^en* Imper, ve tü> fle^ bw, u, f. »* 

m. 

Unresednd^Ise 3^itn>orfer be» briffett ^önjusation« 

3«ttt)4rtfr bie auf ucir auige^en. 

0{e hemmen unter ben utiire^etm&gigen 3<^itn)6rtern ber 
britten- Konjugation biefelbe Stelle eiti/ mel^e in bec %^%\$ 
ten bie 9}er6a auf acer, ecer iinb ocer einnehmen Cf^^^ 
©eite 172 jT b, ^>. |ie ^r^alten, w>(e biefe., ein a vor bcm 
Zuriet /c in benfel^n ^etfonen unb Seiten. 'So mirb 
au6 iacir, (engten/ lusco, luzoi vi. f. n>. auf biefelbe SSeife/ 
xoxt man aue; nacer> pa^co, nazt^a u. f. n>. aue; Vacarecer, 
encarezco, encire^ca u. f. ». madjt ^iejeitigen biefer 
geitwfirter, bie auf ducir auffge^eu/ conducir, deducir, in- 
ducir, traducir u f. UK, baben augerb^m noc^ ba6 ^rS/ 
teritum perfeetum unb bie bat^on abgeleiteten %i\\,%Vk 
itnregelmißig/ wie nad^fte^enbe^ iSRufier e« teigt 

Condudr^ ffl^retf. 
. IndicativQ. 

Present^, 
Sing. 70 conduzco^ {(^ fA^re. 
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Pre^Srito perfecno, ^ 

Sing.xTO'conduje, ic^ fiü^rte. Piur. nosotro« condujimöi) 
ui condujiste> bu ffl^t/ tt)ic f4l)rten. 

te(l. ' Vosotros condujisteis, i^l^ 

il condujo, er führte. fä()rtet. 

' ; elJos coildajeron> ^i 

führten. 

S u b j u n t iv ö^ 

Presente, 

Sing, sjro conduzca, baß M^ Plur, nösötros condüiioail^^ 

^ fö^re. " ^«ß wir fi%en. 

tu conduzcas^ hc^^ bU fü^/ vosotros conduzcais, ca^ 

r^(l. i^t, flirret ' 

ä conduzca , bap er ellos coAduzcan^ bap (te 

ffl^re. fö^ceu. 

Pret6rito imperfecbo. 

Sing, yo coqdujeie; bap id^ Plur.nosotroicondujesemoe^ 
ffit)Pte. baß wir fährten, 

td condujesesi baß bu vosotros condujeseis> baß 

,fÄt)rtc(t. i^ föi)rtet. 

«1 condujese, ^Qi^ er ellos condujesen^ ^^% %i 

fü^ru. ' füt^rteti. 

CöndiciönaL. ' 

Sing, yo condujera, ic^ n)ör/ Plur.nosotroscondnjeramoj, 
be fönten ober fö^rte. wir »örben führen ober 

tik cöndüjetas, bH »örr fÄ^rten, - 

bc(l föbren. vosotros condnjerais^ i^r 
^1 conduj«ra, er »örbe »örbet führen, 

fü^retu cUos condujeran,jie n>Är/ 
• ben führen. 

* Futurö, 

Sing, yo condujere, l(§ »er^ Plur. hosötros condujeremo«, 
be föbrcn. n>i? »erben fahren.' 

tu cohdujeres, tU wer^ vosotros conduiereis, t^r 

, ^ bejl fäl)ren. »erbet führen. 

el condujere > er n>erbe ellos condujdz^ra^ fie 

W|ren. tperbe» fil§<^ 

Imp e r a c i u o. 
Sing, oondtttca il, er fü^re. Plnr. conduzcamos nosotros; 

conduicau ellos, fie m5< 
gen aber foHen fi^ren. 
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i9ft Com 93erimii oker geidoort 

Sentir, füllen. 

iSie AoertMT in ber erfleti Conjugation^Cfle^ @ette 165) 
itttb «scen4ep in Der jtDetten (öeite 17.5) nebfl ben ^ziu 
tt>6rtern tl)rer Jtiai^t, ein i vor bwn SSiu*)e( f e annehmen, 
cten (0 erhalten in b^rbritten Konjugation auc^ sentir unb 
bie 3citiD6rt^r/ bte wie biefeö 93erbum conjugirt merbcn, 
ben S^ocal i t)or bem fSurielbuc^flaben e, unb ^mat auger 
ben Seiten utib 'Perfoneu/ meU^e au(b in jenen 3eitn>5rtern 
bie)> ^bmei^unq julaffen^ noc^ in ber britten ^erfon 
©inguUrie unb ^luralief be« ^rdteriti perfecti, 
uttb ben/ t>on erfleren abgleiteten/ Reiten ht$ gonjune; 
tit>5/ na^^ noi^fle^enbem üRu|ler. 

Indicatii^oi 

P resente, 

Sing, yo siento, i^ föMe. Plur» — — — . — 
tu sbntes, bu ffi^ljr. -- » — . — — — 

^1 fiente, er ffli)lt. ello« iiienten, (ie fii^lert. 

Pretärito perfectOk 

Sing. ^1 sintiö, er fällte* Plur, ellos sintieron, fie ffi§(^ 

ten. • 

Subjuntii'Oi 

Presente^ 

fiing. yo sienta» ba$ i(^ fübie. Plur. üofotros sintamos^ ba§ 
V tusientas, baf bufu^fejl. wir fügten. . 

al slentk> bag er fä^U. yo^otros sintais> baf \%t ' 

fügtet 
ellos sientan. bag (teL 
. füllen. 

PreiiYito imperfecto. 

Sinff. to simie«e> baß \&i Plur. nosotros smtieiemo^, 
. fünfte. . baß tt)ir füllten. 

tu sintieses> baß bU fö^l/ vosotros sintie*eis, ba^ 

t# l(>r fohltet, 

el «Uities0^ H% er füllte. ellos sintiesen> \i^% f{c 

fohlten. 

Condicional, 
Sing, yo sintWa, iÄ n)Ärb( Plür. iioiotrö« sintieramos. 
WMen ob^r fflöU^. »irroörben fallen ober 

;" '' faulten. 

' Sing. 
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SBom äSetbum ober S^itwott/ 19$ 

Slftg. tu sitttieras, btt »iJröefl Pltir. vosottos iinti4räis> fjif 

fÄ^ien. ' würbet füllen, 

el sintiera^ erwörbe fÄ^/ ellos sintiera^, (ie »flr/ 

len. ben fohlen. 

* — _ * ' . 

Sing, yo sintiere^ {(^ werbe Flur, nosotros siiitiereiBo^i 

fallen. iDlr" werben fohlen. 

tu sintieres^ bU werbefl yosotros sinti^reis, i^r 

fft^leri. werbet fd^feii. 

el sintiere^ er werbe fd^/ ellos sintleren^ {\t tdtxi 

Jen. ben fönten. 

i mp er a t i {f Oi 

Sing, diente tÄ, ffl^te btt. Plnr. — — — .;-. 

' ^enta el^ er fü^te. sienun ellos, (ie ntS^eti 

ober fotten fiJ^fen. 

Sofgenbe S^itwftrtfr ^abett biefelben SCbweic^ungen wie 
tentir> unb werben wie btefee^ conjuairt. 

Adherir, ttn^n^en — adhiere — adhirii tt. f. W^ 
Adquerir, erlangen — adquiere — adqairio. 
Advertir, 2((^t geben — advierte — acfvirtiö. 
Aiiiepentirsey bereuen — arrepi^ntese — arrepi|Ui(Sse; 
Gonterir, t^eegUii^en — confiere — confiri6. 
Controvertir, fireiten — cöntrovierte — controvirliiJrf^ 
•Convertir, belehren — convierte — cöiivirtiö. ^ 
Peförir, nacb^eben — defiere —. defirid. ' . 

Diferir, ttUff^ieben — difiere — difirii. 
Digerir, verbauen — digiere — • digiiio. 
t)i8cernir,,nnterf(bciben — discierne — ^cimi^. 
Divertir, jerfireuen — divierte .— divirtio^ 
Herir, twrwunben -^ liiere — hirio. 
Hervir, fteben — hierve — Iiirviö. . 
Inferir, f^cbllef en — infiete — infiH6. 
. vlngetir, impfen — ingl^ — ingiri6. 
Inquirir, unter ftlcben — mquiere — inqturia. 
Invertir, umf e^refl — invierte — ijivirtii. 
Mentlr, Iwgen — miente '' — mintio. 

(gben fo.bie Compopta allc^r biefer SeitwJrter, con«e|i. 
tfjc, elnwiliiaen, desmentir, giJjen prafen, reseatirse. Üb/ 
^aft empftnben u. f. w. 

., t Dormir, f^Idfeit. 

JÖiefe^ aSerbum nimmt unter ben SeitwSrtetn ber ixiu 
teil Konjugation btefelbe ©teile ein, wel^e acostar unter 
benen ber erfhn C@eite \&j) unb ab^olver unt^r benett 
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194 ^^ SJerbum ober 3ettnH)f (• 

Uv imittn, (Seite 176) aber mit bem Unterfc^leb, ba^ ti, 
.in gemiffen Seiten un> «Perfoncn \iOi^ SBurjcl/o in ue unb 
auil in u t}eru>anbelt/ n>&^renb jene ee; elnfirmig unb be/ 
(Wnbifl in ue nminbecn. 

' I n di c ß t i v/o, 

Presente» 

Sing, yo Aiermo, ic^ Wlafe. Plur. — — — — 
tu duermes, bu fc^laffl. — — — — — 

el duenne, er fd&lÄft. ellosduermen,jiefc^f4fen. 

FrSeeriCo perfecta. 

Sinfi. el dunnio, er fc^lief. Plur. ellos durmieron, jie 
. [(^liefen. 

' Presente, , 

Sinß. yo duenna, baß ic^f Flur, nosotros dumiamos, 
^ %\oi\t. bttg wir Wafeii. 

tu duetmas, b«p bu fc^Ia/ vosotros durmais, baß 

fejl. ^ i^f f<^lÄfet- 

' il duerma, baß er fc^tafe. ellos duerman, baß jie 

* ft^lafen. 

Pret^rito imperfecto. 

Skiß yo durmiese, bd^ \6) Plur, nosotros durmi&emos, 
^ fc^Uefe. baß wir f^liefen. 

tu duTinieses, baß btt vosotros durmieseis, b^^ 

fc^^llefefl. i^r f<()Jiefet. 

eldurmiese,baßerfc^liefe. ellos dunniesen, baß pe 

fc^Uefem 

Condicional, 
Sine, yo ^nrmiera, ic^ xo&Xf Plur. nosotros durmieramp«, 
be fd)lafen ober fd)lief. , n>lr würben fc^iafen 
tu durmieras, bu TOÄrbefl o^er fc^UcfeUy 

fd^iafen. vosotros durmierali, l^r 

el durmiera, er wflrbc würbet f<t)lafen. ^ 

f(i)(afen. ellos durmieran, pe war' 

Uxv ff^lafen, 

Futur o. 
Sing, yo durmiere, i<^ werbe Plur. nosotros durmierÄnos, 
fc^lafen- » wir werben ff^iÄ^n- 

tu durmi^res, btt wer/ vosotros durraiereis, i^t^ 

bell fc^lafen. werbet fc^lafcn. 
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Sing. M dtirmiere> er iwrte Plwn ^llos duitniereni (le 

, : i 1^1 p e r a t i.y 6. 

Sing, duermetn, fdSrfÄfe tu. Plnr. 7- , — — — 

dueriiia el, erf^lafiJ. düiermaii lellös, fle tnSgeti 

- ober fotten fd^lafeii. , 

Gerundioi 

durmiendoy fc^Iäfenb, einer ber fc^Iift. 

€6en fo wirb inorir> jtcirben, cotijugin, mit;4ttefnft^ine 
beif ^articipe;/ xod6^zf^ ttid)t teselmi^g/ n>ie . dormido itt 
dormir^ foilO^n muerto ifi. 

.; ^ * Pedir, forberrt. , 

Sic 2fnomaJie biefe« S^itmorteJ befielt barin, baß e^ 
ba^ ^ur^ei / e in 1 tematibett, in. fdcjenbeti ^erfoiien ixiib 
Seiten, welche biefelberi finb, wie in dormir, 

Indicacii^öi \ 

Presentä, 

Sing, yo pido, id^ forbere/ Plur. — — — -ii 
tu pide^, bü forberjf. ^ \— : «* — _ 

el jwde, er forb^rf. ellos piden, |Ie ^rbern. 

PrecSrito perfecta» 

SiQg. el pidio^ er forberte. Plur. ellos pidieroxi^ fte far^ 

berteli. 

, oubjunptv o. ..•\ 

Presente. 

Sing, yo pida, i^f % for; pW. hosotros pidamoi, baß 
^ bere. ipir forbern. 

tupidas, baß bi| fjorberfl. t ' voiötrös pldais, ha^ i^c 
^I pida> ^a^ et f«nrbere. * ^ fötbert 

ellos.' pidany baß fte for/ 
^ern. 

Pretiritö imperfectOi 

Sing, yo pidla«e, H% ic^ fot/ Pliinnosoü'ö«pidies6mos,bag 

terte. . wir "forderten, 

tu pidie«es> ^^% bu for^ vosotros pidiesei*, ^^^ 

/bertefl. ^ i^r forbertet. 

el pidiese; bäß er for/ ^llos pidiesen, 6aß fie 

berte. forberten. 

Digitized by VjOOQIC 



CoTidicianaf.' 

Sing« jo pidierfl^ id^ wArbe Plnr. nosotros pidi^ramos, 

f orb^rn ober f orberte. xoix warben f orbern ober 

t& pidieras, bn wdrbefi forberten. 

forbern. : vosotros pidlerais, i^t 

äpidiera, er m&rbe for/ mürbet forbern. 

oern. ellos pldieran^ fie mär/ 

ben forbern. 

Futur o. 

Sing, yo pidiere^ i(^ werbe Plur. nosotros pidieremoi^ 
forbern. mir werben forbern. 

tu pidiereSy bQ Werbffl vosotros pidiereis^ i^ 

forbern. werbet forbero. 

hl pidiere^ er werbe for/ eUos pidieren^ fie we(# 

tern. ten forbern. 

Imp erat ivc. l 

Sing, pide tU, forbere 5n. ^ Plur. — — — -• 
pida el^ er forbere. pldan ellos^ fte migen 

ober f^Sen forbern. 

Gerundio^ 

, pidiendo, forbernb, einer ber forbert. 

f^>(denbt 3eitw(rter ^aben biefelbe UnreBelmipidfeit/ 

loie pedir. , 

Cenir> gArten — dne. 

Colegir, famtiiteln — colige. 

Competir, ftc| mit einem anberen )U9(ei(^ um ttmt 
Dewerben — compite. 

Conc^ir, begreifen — concibe. ^ 

Gonstrenir, zwingen — constrifie. 
• Dexretir^ fÄmeljen — derrite. 

Desleir^ auf(6fen/ jergel^en laffen •— deslk. 

Elegir, W&^Jien — eligd. 

Engrelr, ^ol) mac^eti — engzie. 

Freu", riften — frie. 

Gcmir, fenfjen — gime. 

Henchir, anfAOen — hinche. 

Henir^ mit j^en $&ußen fn&ten — hine. 

Medir, meffen — mide. i 

RegiT;» regieren — rigc. Seguir^ folgen — sigue. 
Reur, lachen — rie. Servir, bienen — sirve. 

Rendir^ unterwerfen— rinde. Tenir, firben — tifie. 
Reiür^ (Ireiten •— riil©« yestir, f leiben — yiste. 
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(tbtn fo bte Compofita tiefer Seittt)6rter toit conseguir^ 
descenir, envestir^ dxpediri impedirj comedina^ descome- 
dixse II. f. n>* 

Venir, fommeti, 

Siefe^ S^i^ot^t if^/ ^i^ <^f bae( (Serunbiumf/ auf bie/ 
felbe SSBeifir unb in benfetben Seiten unb ^er fönen unregeU 
mäpig/ n>ie tener unter ben S^itVoörtern tiet ffotiun Con^ 
jugatlon. (SJerjl- ©eite 186). 

I n d i c a t i if o, / 

Presente. 

Sing, yo yengo^ i<& (omme. Plur, .-^ — — — 
tu yienes^ hVL tommfi. ^ — ^ — — 

el Viene, er fommt. ellos vienen^fie fommen. 

Pretdrito perfecta. 

Sing. 70 vine^ i(^ fom. Pier, nosotros Tinimos^ mir 

tu vini«te *), bu fawfi. famcn. 

il vino^ er fatu» vosotro^ vinlsteS«^ i§r 

famet. 
ellos vinieron, fle f amen. 

Putmro. 

Sing. 70 vendre^ i^ toerbe «nr. nosotros vencbremof^ mir ^ 
fommen. werben fommen. 

tu vendräs^ bU tt>ir|l vosötros vendreis« J^t 

fommen. merbet fommen. 

el vendra^ er mirb fom^ ellos vendr&n, {{e toer^ 

men. ben fommen. 

Condicional, 

Sing. 70 vendria^ i6^ mftrbe Plnr. nosotros vendriomos, 

^fommen. * ^ n?{r würben fom^ien. 

tu vendriof, bU wArbefi Yosotros vendriais> i^r 

fotttmen. mArbet fommen. 

^1 vendria^ er mdrbO fom/ ellos vendrian, (lemdr^ 

men. ben fommen. 



*) einige fagen f^X yiniste % f. w./ renisto» y^stim^s 
yenisux«. 
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S üb j u n t i V o. 

Presen$e. 

Sing, jQ yengaj ^aß ic^ Plur. nosotros vengamos^ baß 
fomme. »fr fommen. 

tu vengas^ bap bU fom^ vosotros yengais^ ^a^ i^r 

mejl. fommet. 

el venga/baß er fomme. «Ups vengan, lci>^ fie 

fommen. 

Fretirito imperfecto.. 

Sing, yo yiniese^ ha^ ic^ Plur.ppsotrosvinlesemos^baß 
fime. mir fÄmcn. 

tu vlnieses^ baß bu ths ^ vosotros vlnieseis^ baß i§r 

me|l. fdmet. 

k\ yiniese;» baß er fAme* ellos viniesen^ H^ fie 

fAmen. 

C 6 ndi cionah 

Sing. TQ viniera, |(^ »örbe Plur, nosotros vinieramos^ 

fomme« ober fdme. mir mfirben fommen 

tu vinieras, h\x mArbefi ober fäfnen.^ 

fommen. yosotros vinierai«, i^r 

^1 yiniera^ er toArbe loti;^ mätbet fommen. ' 

flif n. ' ellos vinieran, jle »fir/ 

X htn fommen, 

Fnknro. 

9ßii Toviniere;» i^ mer^ Flur, posqtros vinieremo«; 

' fomrjien. mir werben fommen. 

tti vinieresjf bt| .fperbefi vosotros viniereis, ipr 

fommen. werbet fommen. 

elviniere^ er l^ef ^e f ot^/ eUos vinieren^ fte wen 

men. ben fommeti. 

I m p e r q 1 1 {f o. 

Sing, yci^ ti^j fomme b«. Plur, — ' — — -^ 

yeng^ el;, er fomme, yenMn ellos, (ie migen 

oöer fötten fommen. 

Qerunaio^. .\ 
yiniendo^ fothtnenb, einer ber fomtnt 

%CiX\ (Oitjugirt auf bief^lbeiSeife ble Cbmpoflta t^on 
ycnir r- ayenir, conyenir/ desayenir, prevenir, revenir, 
sobrey^r, 
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^olgenbe Seitmirter fthb beFonberft utiVeBelmApis unb 
mi^t, ai6 emiein fle^enb/ J» bctrac^un. 

Asir, faffen, ergreifert. 

JDiefe^ Scftwort ((l unregelmSgig in ber etpen ^erfon 
©ingulÄtU bee trafen« bee; SnbtcativtJ, im ganjen 
^rdfcnß beeJ gonjunctltjef unb. in ber britten ^erfon M 

I n d i c a t i PO, 

Presente* 
8ing. yo aigo, i(^ faffe. 

Subfuntipo* 

Preientie^ 
8iiJ& yo asga, baß l(^ föffe. Plur. nosotros asgamos, t^0 
tu asgas, boß btt' faffejc. . »(r föffeu. 
al a$ßa, \^9.% e^ faffe. vosotroaj asgais, bop t^t 

faffet. 
elloft asgan^ ^9.% fie faf/ 
fen. 

/jap eY atip Q. \ 

" Sbafl. asga el, er f äffe, Plur. asgan ellos, fie ttlJsen 

** ober foaen faffen. 

Dedr, fögett. 

©iefe« SJerbum ijl in foJgenben gelten unb f)erfcnttt , 
ttnrede(m&gis* 

In di c a t i9 o* 

PresentCf 
Sing, yo digo, l^ fage. Plur. — — — — 

tu dices, bu ftlgll. -r — — — — 

^ el dice, er fagt. cllos diceu; jie fftgen. 

Pretäriep perfectd. 
Sing, yo dije, ic^ fHtt Plur« nosotros dljimos^ wir 

. tu dijiste, ^t fagtefl. ' fagten. 

il dijo, er fagee, . vosötros dijisteisjr i^r 

- fttgtet. 

•^ j "^ ellos dijeron, pe fagten. 
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Futuro, 
ging, yo diti, l^ tottbt fa/ Plur. nosotros diremos, tdt 
Sen.^ ^ »erben fagen. 

tu diras,.btt töjrfl fagen, vosotros direis, i^r tOttf 

^ dira, ^r wirb fa^en, bet fagen. 

ejlos dirän, fie n^erbett 

Um- 

Condicional, 
Sing, yodiria, {(^ wärbe fa^ Plur. nosotros diriamos^ tt>{r 
,9^«* würben fagen. 

tu dirias^ hVi »ftrbefl fa/ vosotros diriais^ {^r n>dr/ 

, 9^«- bet fagen. 

0l d|iia> erwürbe fa^enr ellos diriap^ fie warben 

fagen, 

S u bj u n t i\jt o. 

Bresente. 
ßing, yo diga^ ^g {(^ fage. PIuf. nosotros digambf> taf 
tu digas, b«f bu fagejl, wir fagen. 

^ diga^ bap er fa^e. yosotros digais^ bap i$r 

faget. 
ellos digan^ baß fie fagen. 

Pretärito imperfecto. 
SiQg.^o dijese, bOi,^ i^ fagte. Plur, nosotros dij&emo«, baß 
tu dijeses, baß bu fagtejl, wir fagtefi. 

#1 dijese, baß vf fajte. vosotros dijisci«, baf i§r 

faxtet 
^os dijosen, b^% fie faj/ 
teil. 

ConMcionaU ^'^ 

8te|[« yo dijera, Ic^ würbe fa/ Plur. nosotros dijeramös, wir 
^ fleii ober fagte. würben fagen ober fas^ 

tu dijeras, bq. würbefl ten. 

„ f«9^n. vosotros dijerais, i^r WÜr/ 

^1 dijera, er »ütbe fajettt bet fagen. 

^os dijera», fie würbet! 
fagen, 

Futuro, 
8iP|[, yo dijere, ii^ nwrbe fa# JPlur. nosotros dij&emos, wir 
.S^Hf werben fagen. 

tu dijereiji bU werbejl vosotros dijereis,i^r wer/ 

^w- bf t fagen. 



|1 cUjer^, w »W{)^ \if flios dijeiron, fie W^rb^l? 
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Com SerNm ober geitmor^ toi 

Imperative. 

Sing: df tä, fAje btt. Plur. . ^ ^ ^ 

diga el, er fagOk digm el|o«, (le «iJgen 

Ober fplfen fasw. 

Participio. ^ 
dichd, flefajt 

Gerundio. 

didendoj fa^ettb. 

5Diefe(ben UnregetmAligfeiten §a6en bie Selben Com/ 
»ofita tjon decir, cootradedr, n)tberfpf ec^eti utib des« 
dedr miberrufeti/ mit Unina^mt ber )meiten ^etfoit 
SinguUritt beet ^mperatft)c(; meniafletiif fagt man 
lieber contradice unb desdice^ alii contraoi^ desdi. 

Bendedr, fe^netr/ uttb maldecir, ftuc^eti/ {mei 
anbere ComDoJtta ))on dedr, tinterfcbeibeti ftcb t'oti biefem 
babnvd)f ta^ fte redelmifig ftnb/ im ^uturo unb Com 
bicionat, bees ^t^bicativ^ urib im ^articip. Si^ ben 
öbrigen anomalen ^erfonen unb Seiten folgen fte aanj bem 
einfachen dedr, mit 3(uöna^me ber }meiten ^erfon @in/ 
guiarift be^ Sitn^^ttatli^if meiere bendice> maldice ifi/ 
n)ie in ben anberen Compofitic^ von dedx, n^ fotsefibem 
SDluper. 

In die atiu Q» 

Presente. 

Sing, yo beadigo, leb fejne, Plur. -* — -^ -^ 
tA bendices, bu fegnejl, — — — — . — 
äi biendice> er fegnet. ellos bendicen, fie fernen* 

PretSrito perfecto. 

Sing, yo bendije^ i<^ feg/ Plur. nosotros bendijimos^ 
nete. mir feaneten. 

tu bendijUte« bu fegne/ yosotros bendijisteiSj i^^ 

tc|l. fesnetet. 

^1 bendijo, er fejnete. ellos bendijeiQn^ fie 

[ebneten, 

Futur p^ 
Sing, jo hendecirSf\4)X0iX^t Plur. nosotros hendecire^ 
fegnen. 7npj,tt>ir werben fegnen. 

tu bendecirds, t\X Wirjl vosotrosÄö///fccj>«?w,i§r 

fegnen. werbet fegnen. 

^I öendecinif er Wirb ellos hendßeirin^ ^% 

fegnen. werben fegnen. 
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CondicionaL 

Sing, yo bendeciria, t(^ Plur, noiotrof hendeciria^ 
ipürbe fegnen. maj, »Ir luütten feg/ 

tii btndecirias, bU tt)flr/ nen. 

bejt fernen. vosotros hendedriaU , 

'^1 if^/ideciria, tv wit^ i^t iDÜrbet fedttett. 

fegn^. dlof hu^Jidecirian, |{t 

n)Ärben fegnew; 
S uh j un ^iv o, 

Presente. 

Sing, yo bendiga> bap i(^ Flur, nosotros bendigaraos^ 
fegne. bap mir fernen, 

tu bendigas> b^^ bu feg^ vosotros bendigais^ baß 

iK|l. i^r fegnet. 

^1 bendiga^ ^9^% %x fegtit ellos bendigan^ bap fir 

fegncn. 

Tretirito imperj'ecto. 

Sing, yo bendijeie^ bap i(^ Flur, npsotros bendijesemos^ 

fegnete. bag wir fegnetcn. 

Xii bendijeset^ ^9!^ bit vosotros bendijeseis^ b9i.% 

fegnetefl. t^r fegnetet. 

el b«ndijese^ b^% er feg/ ellos bendrj^sen^ . bAp fit 

tute. fegneten- 

^ , CondicionaL 

Sing, yo bendijera> j(^ würbe Flnr. nosotros bendijeramos^ 

fegnen ober fegnete. wir mdrben fegnen ober 

tu bendijeras, bu n>Ar/ fegueten. 

bejl f^nen. vcfsotros bendijerais, i§c 

a bendijera, er »ötbe iDÖrbet fegnen. 

fegnetl. ellos bendijeran^ fte mülr/ 

ben fegnen. ^ 

futuro. 

Singf yo bendijere^ ((( werbe Flnr, nosotros bendijeremos, 

fegnen. wir werben fegnen. 

tii bendjjaret, ^u werbefl vosotros bendijereis, \^X 

fegnen. werbet fegnen. 

el bendijere;p er werbe ellos bendijei^n^ fte wer/ 

fegnen. , ben fegiien. 

Imperatii^o* 

Sing, hendice tii, fegne bU. Flur. — — — — . 
' beUdlga el, er fegne. bendf^ati ellos, fie m6/ 

gen ober foBen fegnen. 
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' Participio» 

bendecido, bendito, defe^ttCt 

Gerundio. ^ 

bendiciendo^ fe^tieni)« 

i Siefe^ Scftwort oimmt in nac^fle^nten Selten uitb 
«J>erfonen ein g \)or bem SBurjel ^ i an, »eCd^eeJ e5 jngleic^ 
in tiefen anomalen Seiten unb ©etfonen In y tJerwanbeCte. 
JDie neuere Ortöogtap^ie twrmim ftb^ biefe ©ermanblnng/ 
unb ba5 urfprdngUd^e i bleibt aud^ in ben unregelmdßigen 
enbungen pe^en, überaß »o e6 SSocal bleibt; ba wo tu 
gonfonant' wirb, tjerwanbelt e$ p* «bir not^menbig fti y. 
(@iet) biefen SBuc^flaben im^3(bf^nitt ber ÄutJfpra^eO 

Jndicatiifp. 

Presente. 
Sing, yo oi^o, ic^ ^ire. Plnr. nosotros oimos, wir 

tii oyes.bn ^6r(lvu.f.n). ^6ren, u. f. «>. 

PretSritq perfecta. 

Sing, yo oz, ic^ ^irte. Plur. nosotros oimos, mir 

tu ow/Ä, bu ^rtejl, Porten, 

el oyö, er ^6rte. vosotros oisteUf t^r ^r^ 

tet. *• 

ellps oyeron, pe ^rten. 

Sub]unti{fo. 

Prpsente. 

Sing, yo o]ga> baf i<^ ^6re. Flu: igamos^ b^% 

tu Olgas, ba$ btt bereit, 
el öiga^ büß er ^5te. ais^ baf i^r 

^^% pe ^5/ 
?en. '' 

Pret6rito intperfepto. ^ 
Sing, ya oyescy bap id^ ^irte^ U. f. n>. 

CondicionaU 

Sing, jo oyera, l<^ »firbe ^6ren ober ^brte. v 

Fu e uro» 
Sing, yo oyere, ic^ werbe ^6ren. i 
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Imperativ Om 

Olgi 

pber foKen ^^rett 



Sing. Olga i\, ir ^ire, Plnr. oigan ellos, fie mSjCH 



' / Gerun^io. 

oyenda, f^bxtnh, eitler 5er ^Srt. 

Salir, att<0e$eit. 

JDiefe^ ^titmtxt nimmt 5en S^uc^ftaBen g t^or feinem 
!Sur|e(conf4>nant 1 m, in benfe(6en Seiten unb 9^^r|onen> 
tt>ie baff t)orl^ergeMbe oir$ außerdem Dermanbelt e^ im 
Suturo unb SonbicionaCbee j^nbicatit)^ hc^si i in 
d> unb enb(((^ t^ertiert e« batf <£nb/e in ber iipeiten $er/ 
fon Qin^ularttf be6 3nlP^<^Ati^^• 
/ n <2 ^' c a^ 2^' (^ o, 

Presonte, 

Sing. To salgo^ i(^ ge^e au^. 

tu sales^ tVL se^^ au6 n. f. |i)» « ^ 

Futur o. 

Sing, yo sddr^, t(^ merbe wts Plnr. nosotros taldremos^ mir 

$e^en. werben aue^ge^en. 

tüsaldr^s^ hVL U^irfl Wit vosotroisaldreisji^rmer/ 

geben. bet «u^je^en. 

el saldra, er n^irb mi* ^llos saldran, fte merben 

ge^en. au^S^^n* 

CondicionaL 

Sing, yo saldria^ ic^ »flrbe Plan nosotrossaldriamos^ mir 

auege^en. warben au5de^en. 

tu saldirias, btt mdrbefi vo^otrossaldriais^i^rmfir/ 

au^ge^en. bet autfge^en. 

el saldria^ er wi^rbe wi^ ellöi saldriAn^ fte würben 

$e^en. ausgeben« 

N Subjuntiifo. 

Pre^ente^ 
ßing, yo salgfi/ tap i(^ AU^/ Plur« nosptros salgimos^ bA0 
ge^et wir au^ge^ey. 
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Sinff, tu salgas, baf btt au^ Plur. vosotros salgais, bof 

gesell. \%v an^tfftt. 

el sa]ga> U$ iX a^i^^^t. ellos salgua^ b(i| fle aMi 

V flehen. 

Tm perativo. 

Sing, sal tu, je^e tu «U«. Plnr, — — — .-. 
salga el, er ge^e «u«. salgan ellp», jie mSdeti 

ober foOen auffge^en. 

S)a(( eomi^pntiim sobre^alis^ ^ert^orrageti/ ^At 
blefelben tttir«elm^|8l3fiteen. .^ 

Ir, ge^en. 

!Diefef$ Seitwort tft ein« ber utiteaelm&^idfiett/ n^o tii((t 
ba« tttiregelmaplöfle aller SeitwJrter ber fponff^cn^prac^e; 
benn nur in einigen Seiten be^&U es bie @tunbform bei 
Snfirtitit)^; babei i|l e« befeftit) unb ergSnjt (!((> int 
^r&terit unb ben bat)on abgeteiteterr Seiten/ auis bem 
^A(f((oerbum ser/nad^ nac^fle^enbem S)ta|ier. 

Infi n i C i if o* 

Presente. 
Ir/ ge^en. 
Fretdrito* 
haber ido^ gegangen fe^n. 

ParCicipio, 
ida, gegangen. 

^ Gerundio, 
jtado, ge^enb/ einer ber ge^t. 

- . . > . ' ' ' ■ 

Indicati u o. ♦ 

Pretente, 

Sing, jro voy, {(^ ge^e. Plnr. nosot^ot yamot^ l^ie 

tu vas, btt ge^jl,' gebellt 

m yä, er ge^t. , votpuos vais, {|fr gi^ee. 

ellos van, fie ge^en* 

Pr^tdrito imperfecto* 
Sing, yo iba, {(^ ging. Plnr. noiotroa ibamoi, tbif 

t& iba^, btt gtng^. ^ ^ gingen. 
^1 iba, er 0ing. < .vototros^bals, i^p ginget» 

pUos ijMua, fle gingen. 
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y Pretdrito perfecta. 

fö^. jo hol, Kii $in0. Plur. nosotros füimos/ mir 

tii faisie, btt glngll. _ flinjjen. 

•1 fue^ er jing. voiotros fuisteis, i^r^in/ 

• ' get 

ellos faeroA^ ({e gingen. 

I PretSrito indefiAido. 

Sing, yo he ido^ ic^ bin ge/ Plur*. nosotros hemos ido^ mir 
gangen. ^nb gegangen. 

td has ido^ bU btft ge/ vosotiröä habei« ido> {9!^ 

gangen. fepb gegangen. 

el iia ido^ er ifl gegam, ellos hau ido, fte finb 
gen. gegangen. 

Plusquatnjferfectti, 

Sing. 70 habia ido^ ic^ mar gegangen^ n. f. m. 

- * Futuro. 

Sing, yo ire, \&i merbe ge^n. Plnr. nosotros iremos/ mir 
tu iras, bu mirfi ge^en. merben ge^en. , 

k\ ira^ er mirb ge^en. vosotros ireis, i^r mer^ 

bet ge^en. 
ellos iran^ fie merben 
ge^en. 

CondicionaL 

Sing, yo iria^ i(( mAlbe ger Plur. nosotros irfamos; mir 
^en. ' mürben ge^en. 

tii irias, bu mürbefl ge^ voiotros iriais, \^x mür/ 

^n. bet ge^en. 

el iria> er mArbe ge^en. ellos irian^ fie mdrbeit 

ge&en. 

Su bj unt i.if o.. 

Preschte, 

Sing, yö vaya) baf Ic^ ge^e. Plur. äbsolrös vayÄmos, H$ 
tu vayas, ta$ bu ge^ejl. mir gelten, 

el yaya, baß er "ge^e. vosotroi vayai«, b(i$ i^r 

gc^et. 
^ f ellos, v&yan^ baß fie ge/ 

^en. 

Prefdrito imperjeotp»,;, .. 

Skgi yafaese, baß ^ ginge. Plnr. nosotiy>«ifÄi5sem6s, baß 

mir gingen. 
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Sing, tu faeses^ bo^ bit %ivki Flur. Tosotros faeseis> baf 
gejl. i^r ginget 

il faese^ baf er gitist^ ellos faesen, ^9.^ {tegtlM 

, CondicionaL 

Sing, yo fuerii, Ic^ »flrbe ge/ Flur, nosotros fueramos, »It 

^en ober ging. warben ^e^en. 

th fueras, bu »Ärbefl je/ vosotros fuerais, l^r wfir/ 

^en. . bet gelten, 

el fuera^ er mArbt iti ellos faeran^ fte xoiiXhtXi 

^en. fielen. 

Futuron 

Sing, yo fuere,- ic^ »erbe ge^ Plur. nosotros fu&«mos, xo\t 

§en. n>erben ge^e/t. 

tu fueres^ bu merbeft ge/ vosotros fuereis^ i^r n)er# 

^en. bet ge^en. 

el fuere, er werbe ge^en. ello« Eueren^ (le werben 

Imp er a t ip o^^ '^ ^ 

Sing, ve tu, ge^e b\x. Flur, vayamos Cd«tt)6§nnc^ 

vaya el, er ge^e. vamos) nosotroj, laufet 

wn« je^en. 
id vosotros, ge^et i^r. 
vayan ellos, pc mögen 
ober foSen ge^en. 

aSon bert SJerbi« befecf(t)i«. 



V 



9- 183* ' 

iDfe fpanifc^e.Xrabeniie wiD/ bap man unter bie 93er ba 
befectiva recl)tre bie/ n>e(d^e feine ^weiten unb feine brit/ 
ten Q)erronen ^aben; ferner bie/ weichen irgenb eine getc 
fe^lt/ ober beren @e6r.aucb nic^t fe^r ()&ufig ifi/ wie soler^ 
pflegen/ yacer, UegeU/ placer, gefaden, podrir, 
fi^ulen uno einige anbere. ^aw fantt fte aber eben fo 
gut in bie ^(affe ber unperffinti^en geitwSrter fei^eu/ xotwn 
fte nur in ber britten ^erfon gebraucht werben. 

Podrir, faulen. 

Siefe^ Sßerbum ^at/ ouger biefer Snbttng be^ ^ri# 
fentf be^^nfinitit^^/ bloß bo^^articipium podrido, 
bie jweite ^erfon bc< ^lurdCe be5 3FmperatltJ6 po* 
drid, unb b\t ixotiH Verfall @itigu(an(^ bee^ Conbicio^ 
na( podriiias. 
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608 9om ^S^thutfi ober StimM* 

Placer, gefaflett. 

^ai ^ttinm pUcer ifl ^ebriuc^tic^ In 5etr bdtteti 
5>etfon be« ^rifenö Ö^^tcatrDi — me place, eeJ ge^ 
ftat mit/ teplacc^ ef( gefSKt bir^ le place; e5 aefddc ir;m; 
ttt ber brftten 9>crfott beeJ,9>r4terttl impcrfecti — me 

{>laci|i^ te placia, le plada; in ber btitten Werfen ^fn^u/ 
arf« be5 ^rAterftl perfecU — me plugo, &c. im 
frAfeni^ b^e( C[onjunctit)6/ iit biefem @a| — plesue 
Dios, fSSolit ®ott; Im^riterito imperfeatO'Utib 
Conbicionat beflelben ^ o b u (( in ben &&^en pluguiese 
unb plu£;uiera ä Diof; enbiic^ im ^uturo in ber SSSenbang 
ii me pluguiere. 

Yacer, liegen. 

93on biefem Seittoort f!nb folsenbe ^erfonen t^or^an/ 
ten — yago, yace, yada^ yaga; aber ei^entüc^ gfbräu^/ 
U<^ ftnb nur yace unb yaaa. 

Soler, pfie^tn. 

©iefe^ Seitwort, »elc^eö fibrigen^ tt)te alwölver conju/ 
jirt rntrb (Seite 176) ifl gebrAud^licb im dan^en^rifen« 
ttttb ^rdteritum imperfectum beö 3nbicant)6 — 
yo suelo, id^ pfltatf tu saeles, bu pfleg fl/ el suele, er 
pflegt, nosotros $olemos> wir pflegen, vosotros soleis, i|ir 
pfleg«/ ellös suelen, (!e pflegen; yo solia, ic^ pfleg tey tu 
solias^ bu pfleg tefl/ el solia, er p^C(^U^ nosotros soliamos^ 
tt)lr pflegten, vosotros soliais, if)r p^egtet, ellos aolian, jie 
pflegten. — JDaß Präteritum perfectum soll, solide 
u. f. m. ifl menig gebräuchlich; baflelbe ^ilt vom ^uturo 
unb Sonbicional, beffen ^nbungen soldria ober soleria 
feinee(n>egee( gebtciuc^ticb ftnb, eben fo menig, n)ie bie gelten 
US gonjunctttjef unb ber Smperatfu- 

^on &em öoppeltett 5)articipio eihiger S^itmSrter- 

§. 184. 
(E^ giebt einige geitmirter bie jmei ^articipia ^abeu/ 
einen regelm&ßtgen unb einen unregetm&itgem (£$ 
|inb folgenbe: , 

3nfinitit)a* Stegelm. ^articipia. Unreg. $art^ 

Ahitar^ ben tDlagen äberlaben — ahitado -^ > <äBito. 
Bendedr^ fegnen — bendeddo -^ bendito. > 

CompeleTi ^toingen -^ compelido -^ compulsa. 
Gonduir^ fcbließen -— concluido -^ concluso. 
Confondir^ t»enoe(^fe(n -— confandido — confbsQ^ 

Con- 
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miÜ^ afebiörtoi V 

Excluir, au6fdl^liefetr'?3i«- bü?«^ Ätlujo» 

Expeler^ tjerjafcrt ^ ^.^ •*•*. «xpeuip«Bir>^^l ^Kpulsoa 

Expresar^ aueorMm^or^ liexistesaclil^vi^ii^j <^reso« 

Extihguir, ttUelSfd^efl' '^«** irF*^ Bxtint0, 

Fijat, fejlfe^ett d'-^-imi ^^i fifö. ^ 

Hartar, fjtttgeii . bwni^: sf- Üartö; 

Incluir, dnf^ftefefe': ri «*» ööcliddav (-w. üttlüso^ 

Insertar, etnrücfen — insertado ^^ msertq«» 

Invertir, umbre^ett ^ tnvertldo -^ inversÄv ' '''' 

Ingerir, impfen «^t ingfi(i"idO ^ ingerto* 

M«l#qr>yftuÄ^ti ^ /., , r- ni ^*^a^i»itpr. ... 

Marchitar, »elf macl^en — töi - iaarchi% ;''* 

Omitir, äu^(aftett\ — oniiuuo -^ omisbl * '^' 

öprimir, uttterbmfett — ^ oprün*d0 -^ oprfeja* -^ 

Perfecciohar, t)er\)oUfomnert — t>erfeecionadö ■- pfetfljli'to. 

Prender, nehmen — ^ preridido -^r^ pi'iwc^. - 

Prdsdtito, tjdtfdjreifriert — ^ pre^cribidöi^ ptNBstritö*^ 

PrdVc^/i)(lrfcferf •: * *^ ptövwldör'^ ^*« >^t:dyistdjp^ 

Äödulr; tjeirwHe^en' -^ tedWidö --l-^ rebluso* - 

Romper, 6rejc^c^n '-^ rbmpido — toto; 

Söltar, lorfaffen ' ' ■ -^ söUado.^ ^ ^Itö; ' ' ^ 

Suprimir^ auf^ebeii -^ suprimido «-^ siipJH^^jo« 

5>artlc(pia/ bie regcfmÄglj ftHb/ 6it»eh mit bien \)irfe^t(?tineit 
gelten beef SJeronm bati^er^ We jttfatttrhehäefv'lteH geiiert' bec 
fßcxba -^^iids,confttHäie!rS M paj^elei, btt ^a(l bfe *Pa# 
|HW t^eTOeilfeit, Aif^/e^^ c^hUu&lcf feste rtögocio'/ er (>atte 
tiefe ®ac^e ju Snbe 9ebt:acftt/ se hahinn Jumndo d6 
fmta,, fie ^atteti ffc^ in Obfl!^ef&ltiqt^ kahrä>i öniMdo 
l6 pririäpiH, jtc mdrbert bd6 SSötjögiltfjfh »fegcfFen |l<^5en. 
JDie «nrejelmSgioen biefer $<^rtlcipi«; ft^ie 4)enditö/ 
€OXift3so^ cairvicfto, Harto, juritö ftU p n) (ttib S?ertä(ab/ 
jectiDe- unb abfolut; (ic ffinheh 4tiri> auf fethcn ^aü'mlt 
l^em aSerbüm habet conftri4ipt n^i^lJenf, (im jufammenqefe^^^ 
Seiten von Seitmörtevn ju 6«ben; nur tntt bem SScrbüm 
«er ober c*wr fSnnen fk^-^töfe afff aiibere Äbjectit^O Per/ 
Nnbeti merben ^ ser b9adit<>>^^üf^gnet fe^^H/ toöy'con* 
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nw», uofti.««» <«»» «4#W ^«f< f«9ÄWr. , .,' f. 5 

Ha p^ertdldd-.-afcetffha-pFesOijf.'-.iJibV^i»- - -^^^i 

•3 ' Ha iwescribÄto -<|kte h«.prescritofi/( ;'/ ,i > •q.-'d 

.c< -Ha proveMoeNirAa-prov««Bü ;,;!& .1 >!-■'' 

' .oj:' Ha rompiicfsktisrka *ot04j;;i5':' nn , m:;;«,.-/"*, 

'' Ha ingerto obtb^^ iageridp. lit'Vrj \;,\>'i 

■ '■r Hä opreso ob«P'hi oprimido. nv*.'!;f ■l^i•'t.ft 

.'-' Ha snpresocobtt'fca supnmiiij$»v, ' i:i ^ - i 

foiBeA"p» :•;•': .; "-;,: ;: ;; '^ '■'■■■■:.;;;,.■:■ ■.,•'. 

iÜKa^edd©,, li<l«f>«, ,*rf«nnt«(&. , , ,[ 

Bien <5W>idcv-jetwnb/ bet oiit j« SÄlttfl« gffpeKl M-x 
Bien hTbJpdo^ «in«i ber mit Älusm/ n<K& wxl^m**, 
Mnaenem 9l«#«ttfeii fprt!*t. , -■ -j ,- '' 
CaU^do,%et(<^»t«9W, <in«t/ b« f*»«»^^ »brtf^w«^*!^ 
.■■• {ABn> • - '.■•'■ "i!' 

Clmsado, einet, bet lanflweiHö/ ISfHd l|t- 

Desesperädo, tJeriwelfelt/ einet/ bet Vttj»«ffelt. 
,Röte<ididö. »erftfthblff/. i««»«n^ ^t «tefi^t M-i- 
E«fowdo, t«n»ret/ »^ 3J?ut||. „. 

Wla, be(ef«n> jemanb, bet wel jelefen fat. 
Medido, «emeCfeft/ Jwanb, bet mit «Koap, mit SJorJ 

^(^t 5«nbeU. ^, ., ^ - , L 

Mir«do, »ot(i<l)tl9, mit Älttflftelt ^«nbelnb. . 

Qcavionad«. j«n«»b, bet it9«nb eine UfiartAtelmli«^«« 

' vetutfa(^> 
Osado, la^n, bet ««tetne^miutg^jeltl beft^ 
Parado, langfftw, bet »»«ett .^ „ - ,« 

Pareddo, 4^li*, b«» ♦ioem «nbetn i^nll# i(l, 

Partido, fteigebiä , , *» « * k.i» 

Pausado, 3 6 f e fe t , bet mU «efe^et SJ«^ ^onbelt. 
Pnfäado, litei/ (insebi(i>et, 
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. Preeovido, einer/ 6erS8cS?fi#|il&iflffc' :^ i .- j 

PresDinida, ter Um l>o^e tfReJfttritä: wtt ftcfi Ut 

Äecatudo, f lug, öberUgt. 
, Sabido» feU^irt, uhtorti^tet ^^ ' ' 

V Sacadido,. her jid^ju bmlfei b<^eir verfielt 

|entiüo, empfiiiMic^, lci*t ju beUibigem ^ <-. , 

Sufrido, gebutbig, ru&fg ertragehb. 

Trascendido, iitit ®d;arffinn begäbt. 

VilHdo, bfr i^j j&eM^ to ©linjt ^S^^^^^ ^ »; 

Unmevtmi ö6e* biefe |)ärtici>id. 

3(tti blefe^i^ttdpi« ^bm 4ti4 eine i)affit)f S&^beu^ 
tttfw neben ben4lig^füfirteft adeibe'it.; t^lcfeVattlbe ober 
rttfflt>e »ebi5ut«n|pg<>r 9mof, it^Wa a\f6 ber Jßatur 
•e« ^anptmtMf t)on tt)et*cn |Ie begleUrt fihb; ft fieW 
man j »i ilettb in ben ®a^en -- //o;/./i/v9 Lido, \nu4^ 
um, h6rölmo^c€itiähidfi'~ bÄf Heben tombfe ünb 
muger bo5 toartt#irtm Je^dö efrfd äetft)e 9?Ähii* 6«* un9 
ItUUn bebeUtet, ma^irehb e^ W ber ?SetMhbHHd mit libtd 
wib carta eine Mffli^e SJdlifr beib^^Äit unb äelefe« 
Nit.Siefe aSerWcbenleit ber »«ydiiritHd mt itiw 
teneJ^^ert)or ä«6 berSRotur bee JJji!llfe;jeitn)ort5, tnit roeü 
c^en fie Derbünbeit werben; h)cn« i* rtlfo fage Peäw ^i 
cansado ober eshöihhre eÄnsadb, fö beb cütrt bf^/ baß 
f>eter em tÄjki^liltg<n?/ I&ftJ^r ^cnt*i erm«&etib iff/ 
Sr^ *S ^fl ^ritgemefitere/ baö 3^^^^ aH m 

eigenfi^af^H ou^brilrft ; fa^e id^ «ber Pedro eitA d.nÄado/ 
i|f bfc »ebeiitung Daffi»> unb ber ^cirfti^/ ^t?te«^ 
^ wÄbe Ober emt«bet, »Dcli estar ein^ tefortbdr^n> bloi 
iufaUigert Suflaiib' be6 ®^feti6 «nbeiitet. C^etgr W 
üarf ^^ t(^rir< bell tlnt^rfi^ieb imifc^en »Ar un» 

^0*rMjr &ftr E«il'tD^rf;i fc 

@ti*te<t brö geitmotte«^ ' 
§. 186. ' 

. 3ebe< SÖerbum ober Seitwort ge^i öoii einem 0ü6/ 
ä^tl^R^l ^: *L ^«>«.<^*i?e«w ®«^te, meiere« ben ©egcm 
ganb bejei^net, ter bie ^anblung uorntmmt ober fitb im 
gupanb bcfinbet, v^tl^zn b4s ^ciimtt aü^tüdt ^uU$ 
^^ji^^9^^^.^ttozbtt ein ;^nu#tmort, ober onbeiTen 
eteße cm gÄrmi^rt^ JDo« fanh nur eilieJ Don beiben »u. 
gUl* pe^cn: Pedro lee, ^Jeter liefl^ ei maestro eilsefia, 
oer ^e^rcr le^rt; el tantar agrada;^ batf ©Ingen s^Mu 
yo piexuo> itl) benfe* - 
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'^üit 90111 S3K(ttm o»ft Settwort 

Vnmerf. $)a bie fimiifil^ ei»?«!«/ loie a»^ ft{e ÜAlia/ 
tiff*e; »ie ®genf<^ft befl|t, ba« gÄrmort jn ber Con^ 
jugacion ber S^Umireer au6(a(fen itt tinntn, rt>cr$(. 
$. 131. 3-) fo fte^en 1e|ttre ^inftg ob«e -«ti^a«brö(fte« 
@rubiect; bUfe^ MNtb «ber. Atobomi unter i^bnen ver^ 
ßanbetu 

Uebereittflimmung M gfifnwte« mit feinem <Sii6ject. 

$. 187- 

®iefe Ueberein|timttuiii9 Ufltf^ batln, ta$ ^titi^ttt in 
berfelben Sa&l unb ^erfon jm wen, worin pd^ botf ©»61 
je^t beffelben befinbet: Los hdmbres creen m^$ iadl^ 
mente y de meior gana a los que lisanjean ^u amot 
propio quo a los que^ didendoles 1« Vördbd» los avi^ 
4an de sus defectoi.: JDie SÄenfcben glauben Ui^ter 
unb lieber benjenfgen^ , meiere i^rer Sigenliebe f^meicbetn^ 
aUben^nigen/ meld^, ibnen bie SSBiibr^eit fAd^nb, fte auf 
i^re |ebier aufmerffam ma(ben< *l^er no^ folgenbe bef9n# 
bere ^eg/tn dber biefen ®e])enfbinb. ^ - 

<ix^i: 31 edel, 
S^nit ba^ ^eitmort |tc^ auf meiere ^ubiecte ie^ 
iie^t;/ bie ^erfcbiebene^rfonen. beiei<bnen/ b<inn fe^t m<i|i 
lAffelbe in ber !D2ebrbeit, unb bie ebelfle ^$rfon wirb )u/ 
crfi defekt ^ie ebeifle ber brei ^^rfonen i^ bie erfle, auf 
welcbe bie jweite Jolgt/ fo \i^% bie britte Uxi legten Staus 
annimmt: — tu ^ yo, awigo mio, i^uedaremos sait^ 

£dc(K>s. jDu unb i(^/ mein greunb/ mir werben befriebigt 

werben«: f^osotros j mi hermano fpakw los missnof 
derecboi y. los mismos intereses. ^^r unb mein i^ru^ 
ber, ii»r V^t biefelben Steckte unb baffetbe ^ntereffe. 

3(nmerf. !Ran fiebt a\xü bfefen g^eifpieleu/ baf bi< ^iU 
iicbfeie im gefenfc^aftti^en Umdatts erforberr/ tiai bie 
^erfou/ wel^e fpricbt/ fi(b sule^r nenne , b. ^ ta^ 
hat gärwort ber ebleren Werfen hinter ben anberen 
^ebe, w&brenb^ f!e felbfl im Beitn>ort ^erioortritt. 

3 weite Stegel. 

!Senn ba^ ©ubject hvi ®ai^ ein {Romen co(/ 

Iectit)um ifl/ bann fann tiacb httxi 9&eif|>iel ber lateinifcben 

unb aucb-ber itaii&nifcben epMcbe, ba^ Settwort, we((be5 

f[(b auf jene« be^ie^t, in ber 9ße|fr^eit (ie^en: — £8ta 

ferne, aungae los llevan, van de por fuerza. Siefe 
eute obgieicb man fie fd^rt/ se^en nur aetwun^en. Uaa 
tropa de soldados '<?/z^rrzro/» «n la ciadad. ^n $rupp 

eolbaten rActte tn bie @tabt. 
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SoA mas?' hatta U ff«pite dmpjce^tlfiM 
e befan^ y si deljos me liesvio 
./ ILficen buTMi da mi cariifll nvilvada. 
'! . . (l^ de Leon,) 

i) ©U tratifltlient SMt»6rMr oBeltt fJnneii et« 
grabe ^Öftject ^abe^ mel^ei^/ mie mir dberad In biefem 
^erfe aefel^n^ajbeti/ ttii^t wie ber 3Cccufatit> ber.®pr(M 

teil/ bie eine Sedinatioa ^beiv eine ver&nberte Sorm bt< 
Sorten \% fotibc;rn. (mit AU^na^e^ einiger eiitumen %^Xi 
inen ber petff(n(id^en fdrmirter) ba« SSort fetb^/ mei^et^/ 
* in unt^erAnberter Geftalt/ itiglei^ ^ubject unb g^rabe^ 
Objece be< ^itmortes fepn tann^ €iubject/ meon etf 
vor benifeibeo/ dbjecC/ menn. ec^ hinter bcmfetben.fte^c''). 
Debemos atnar la virtud y aborrecer el incio. ®lt 
foSen bit ^ngenb. lieben m^ hM Softer ^^iftn. Mi her« 
liaiano ha leiao el libro qneym. le h^ pre^tado^ T mi 
bermana escribe ahora la carta qne su madre le ha 
mandado de escEibir. ilKeln^ 93ruber ^at baef S&uc^ ge^ 
kfen^ tt>eld)e^' &it if^m gj^lie^en ^aben/ unb meine @d^n)e/ 
ßer f(^irei6t je^c ben JS&rief^ meiern i|re !92uttter \%x tu 
f<^reiben befehlen. 

3(nmerf. ißefanni ifl fc^on, nnb bet ben t^erf^iebenen 

^ebet^eiien ifl tt «ndenierb mörben/ \i^% menn ba^ 

arabe öbject ber tranfitiDcn %t\ixcilijütx efne 

^erfon i|l,. tt In fpJ^e einer (äSigent^^ÄttilicbWt ber 

fpanifc^ ^RtÄi^t, 'bie ^räpoptlon a annimmt: — 

Yo amo ä Dios, /irjpr6jimo, a rtiis enemigos. 3^ 

tiebe ©bjt^, ben 9l4c^|tjfn unb meine g.einbt. 



"") S)ie bfote @*effmtd be$ Sorten vM xM^t bfe Sl^erfcbie« 
benbeit in feiner Sovm/ beieicbnet alfo \xi ben @pra(^ett/ obtit 
^ecUnation/ ben Unterfc^ieb tmifcben ©nibieetunb grabem 
D bie ct. £)aber ftnb <d auc^ W perf&nllch^ ^^mhtutf t^tU 
die in aUen biefen Spracften/ im 93erbdltni$ bei. graben Db^ 
ject^/ ben 3eitmJ«!tem bojrgefeW »erbet?/ efien bamm/ weil (le 
in biefem ^erbSltnif t\nt befoitbere Sorm annebmcn. Cerfefbe 
Umüanb erfUrt/ anberer ®ei«/ marum \n biefen ©pracben mit 
%tn ^anpt' nnb anberen g&rwJrtern/ eigentHd) Uint Snver^ 
fion bctr graben Objecto ©tatt ffttben, >. b- bi<e^ bem QJer«^ 
bnm hiebt Porge(<bt »erben Unn, »eil etf allein feine Stellung 
binter bemfäben W/ bie t^ bon ^4 felbfl/ alil®nHe(t/ nn« 
terfc^eibet. .,._ . - .'uüt ';. - >i^ i- - 
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ti4 C»tt| ^tvfmm tHt Seitwre, 



4) OHM^f ^^ ^^t^ 0pr(^(^en^ o^ne S)ec(ination> jtt 
»dcöeii 6ie fp^fiif^m g^W^t/ in bcr Siegel fetne ^n^^fp»« 
tcr'^auptitJ'irtei: miö-bcr mei|^en g^rmö^tet/ üi fo fern (te/ 
ah gi^ab^ Objeipte/ in ber Siebe crfc^einen/ ©tatt 
finden foff, unb fu\t% btefcm ajer^Ütnif tem 3«'^^ö>^^ ^'' 
gentli<^ nic^t \)orgefel^t werten f6nnen/ ebenmeil i^re 
®t,eirun5 ^)tnter bra Seitwort, i^tr S?et^4Itnig, aU .groi 
be$ Ob je et/ bebingt: (3J.erg(. $ 186 unb bie ^a^u sc^S/ 
ren^e Slote) fo geflattet boc^. be^ übrige^etfi ber @pra($e 
unb be? <^e6^rau$ bergiei^en 3t^^^^1io^^"<i^ ®i^ f>i^b aber 
^^uftger in betr } poetif^c^en unb A(«r^auprj in ber S»Ac^etr/ 
iprad]ie/ al6 iti ber gen)6^tiUcl^en 8lr^»{^-v iLäi^dläras fiuti. 
tes j corrientet rios^ en magaifica abundancia> itabrosas 
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T transparentes ajguaa les o&adan, £n las quiebras de 
la$ f^^s f en etlrtoco Üe Idi arbales forpiaban sii re- 
publica las solicitas j discretas abejas>^ ofreciendo a caal- 

äaiera m^no sin interes i^t^i^ö la fertil cosecba de sn 
ftldsitafca, trabijo. (i*>A 'Qmjot. Bant. i ) 
' Lleva bras si Ich pänipatios Otubre^ 

Y con lai grandes Uuvias ins6lente^ < ; 

' No sufre Ibeto ftiai^enes ni puen^d^ ' 

Mias antes los vecinos campbs cQb]c6f 

(/irgcTisota,) 

5) JDte aSetSa reclproca ^oi&eti Immer l^r öBjeA 
ftebett. ft4/ne^mü4 hat^ iv^Au ^tNprn)5mr/. t)on metc^eft 

{le begleitet merbm, mnn beljbf fn ber SRebc ciu^gebröcft 
tebetY/ ober ba$ tim, n>/tc^e(i utt}ertrentiUd^ »on i^nen ift> 
menn aucb bae^ anbert (bafli @ubject) bem (Seifte ber 
0pra(be gemiß/ t^rfVl^miedeii ipirb ^- j[n.e alegraba 6 ale- 

iirahame, id) freute mit^^ se hflbJan alegrado, f!e Ratten 
id) aefreiit, te alegrast«, bii freutejl bic^ ii.^ f- ». , 

6) !Die 93erb<i neutra ^aben etitn><ber ^ar feltiCb^ 
ftctf V^\t hailar, ta»jen, viyir» lebttt/ crecer, tDÄdi^ 
feri, moriri flerben; ober ipemt fie. ein Object ^abett/ fo 
ift ee; immer eitv unj^rabe^/ b. f^, ein folcbeei/ me(d^ee( fte 
tjerthitteljl einer ^ripcifitlon regieren: - BaUa coi^ m&ti^ 
i^U tanjt mit ^nmut^. Vive en Mad|-id ®r lebt i« 
!Dläbri$ — ^i SU. gusto,nac^ feinem ©efcbtpact - ^o^susami- 
gos, njlt feinen^J^ennben — deümosna, wn 3((mofen ^ jpor 
niilagTo> burc^ ein SBunber. €rece en virtudes. (8r n>a(b(t 
Cnimmt ^u) an ^Uflenben, Murio en America, ^r ^arb 
In 2i[merlfa. ^ 

7) JDag ©erbum paffivjum fann pbne Object (n 
ber Siebe erfd)elncn: — La ratnpftflä fne «iolada. '©<^» 
fiacbe £at|b it>UCbe tJCtr^eett. Este arbol bisi sido plAhtadö; 
lÖiefer S&anm i|t gcpftanjt worben. Sa« Ob|ect ber lel^. 
Venben Seitwbrter. menn jie ein« onnc^men, fann, itle ti 
fd) tJön felbfl »crfte^t/ nitc ein nngrabee.fe^n; fttioerbim 
bcn fi^ mit bemfelfecn entmebcr t)crmittejfl ber ^r&|)of[ttt^H 
de ober vermittelfl ber ^J>rÄpofition pbr; burc^ por, #enit 
hci^ 3<^i(^<>^t pitte f(rper(id)« ^anbhing^ burc^ d^t njienit 
t$ cuie geifllge ^anb^^nd au6brild't, ^t^bi, mie in bei^frän/ 
^ififc^en @ptacl>e: — La camp«|[p fue asolada j^or el 
eneuiigo. Sa« (fac^e ganb .i|l Voiji Se|nbe pertcert mor/ 
iben Este arbol na sido plai^^do por mi paare. S)ie/ 
fer 93aum ijl toon meinem äSater jepfianit worben. , Ksta 
boinbre es estimado y qüerido drj todos. SDiefer $^ann 
jmifb v.ott «tten geartet unb geliebt. 'Nefon fue aborre- 
.cido <^i« los lloraan<>s. ätcron mürbe t^on beti Stbtnern 
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§• 189. 

i) JDer\5nftnleft), atteln ober mit feinem OhitttM 
^Unt oft etnem^(t|e, a(0 Subject; J!e$t er atteitt/ bann 
toirb er e|n mirtU^es! ®ub(!anti)>um unb nimmt audSi^ 
^^en 'jtrtifet on; — #?/ comer^ el beber y e/ 4omir joa 
cosas necesarias para conservar la vida. (Sffen/ $r(n(et| 
Itnb^c^afen ftnb S)inge/ mel(^e }ur Unterhaltung beo ee# 
^ Jen« npt^menbig finb. Amar a «u patria es el deber da 
ipada bnen ciuda4mo. Sa6 93ater(anb (ieben/ ijl ble 
.q)ft(c^t ei|ie« |cben guten SJftrgeiJ^. -j- Seuor cabal(ero, 
jQantar.en el ansia^ s^ dice ei^tre est'i^ gente non fanta 
ponfesar en el- tprmento, (Don X^ijot Pj^rte 1.) 

d) ^itc^/ al6 Obiece einee( anberen 3^itn)ortef», er^ 
fAeInt ber 3nf!n(tit) in b'er SXebe, unb ^mar mit Unb o^n« 
tjfrtifel/ o^ne pbei^ burc^ eine ^räpofition mit bcm Seitr 
fport »erbunben, t)Ott meJc^em e« regiert mirb; — Licurgo 
prohibi<S en sus leyes el encrar peregrimoa en sn re- 

})iiblica, y el pere^rinar los suyoa. SpfurgU^ Unterfagtt 
n feinen @efe|en tCLti €iimanbern ber ^remben in feine 
{jiiepubltf uub i^ti 3(u^manbern fetner S^Arger — in, xoiU 
4em @a^c npc^ bie eigentlidmlicbe aber fe^ ^ftuftg 
iNßrfommenbe @tellii,ng bec( ^ubject^/ los peregrinos, 
Jos suyos^ ()inter bem 3eitn)orte| metc^eef von i|fnen ab/ 

fängt/ JU bcmcrfen i(l; — Porque ni sabe Ye^r oi escrir 
ir. JSeil er meber lefefi no<^ /c^reiben fann. Se dlspuso 
.4 hacerla, (^r fc^irfte ftcb an, eeJ j« tftun. Me ba pro- 
il^^tido de venir esta mafiana. (£r ^at mir t>crfpiroc^ei| 
Stjiejen 3)J^)rgen ju fpmmen. — Ras leidoeuhisiorias otro 

Sa^^tei^^a ni haya tenido mas bxio en acometer^ maf , 
Üentp. en el perseyerar^ mas destre^a en el heritf^ Ya. 
j^s maßa tfi> el derribar, (Don Qui'iol, Pari, L) Es 
ii(i b^lsan^o^ respondio Don Quljote« de quien tengo 1« 
r^ceta en la xnemoria, con el cual no hay que tener te?> 
nv9r k ^« muerte, ni bay pßn^^r morir de ferida ßlr 
gqna* (IbidJ 

Ärimert i. JDer ^nfinittt) ber J^iltföt?er6en ser, estar 
unb haberfle^t mit vieler '€(egani/ anflott be5 (£on# 

'; junotio^/ alfo föt qu© «ea, que öste, que haya. -^ 
Nb es mucho ser el /fom&re devoto cuando no 
siente pesadumbrej» raais si en tiempo de adversidaä 
fe' sufre con paciencia. ^tf ijl hic^tcT ©roge^^, wenn 
bi^rSRenfc^ fromm i(l jur Seit, wo er feine SßiberwÄrtig^ 
' feit erfährt, doer wenn Im Unglüct er ftc^ fe4bft mit 
' • ®ebi^tb erträgt. — SBiän jle^t, bo^ biefe SBenbung, 
bet|t (ateinlf^^ei) Accusatiym cum {nfinitiva etUfprtc^f, 
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, , flb u. L ^. — bApev. auc^- m S$tt\i^\xnfi betf ©«6/ 

Ie c 1 Se« @(^&e6 f^inttt bael Seitwort -*• ^ör^c/ ho?n^ 
r^ — um wentgften« biirc^ bfjj ^telluiig bin ^ccu^ 
foitlt), bes in ber Öi^r«;*^ burc6 W^^ befonbere ^orm 
bejel^net mlrb, arijubeuten: — A np ^j/ör yo aljf 
' ■ le mataran. SJcnn i(ft ni^'t b« ^^etttefyn tt)4te, h>flr* 
ben fi& i^n getMlet |abm «^ ''i|i tiö^ esse ^ne Ibi 

^n^erf.' ß. ?Bcnn ber JSnjInWt)' tntt bw Ärtffet noc^ 
ble OJräpo.Rtlon en tw)r^fidft (innlnfnit, bannv^at, er bie 

^raft be|. ©crunblnn?«.: — En ei andar j en el be^ 
ber se conoce la.muger^ j^tti ©cbcn Wnb ^tl^infen 

niif ber JrttM (b. ^ im HmgfliVä W<( ilr) lesn^man 
fie fennen. 

Xtimerf. 3. $er 3nfinitit> mit ber ^rApofftion por 
IDor jid^^ fie^t fir porque mU >«» 3"^*<^Ä^i^ — 
por ser rico bebeutet porque es rieb, tt>«it er rei<^ ift. 
rfo ha sido recibido /^or ser forastero. SBeit er ein 

gretiibeb Kl, %^ m^ i^n nt^t c^ufgenojmmen. -7 Por 
tomar mucbös funtos se le c^Yo uno a lös pies^el 
^ barb*ero> qu^ 1^ tonnS gana de yer 4«^ qnieii eirt. 
(Don(^uiiot.P^r(, 2.) 

%nmtxt. 4, TiVit 3nfittieit>r werben mit t^teUr Slejani 
ntic hasta (bemTateinifc^eirusaue) iif^h(^% cenfiruiri 

— Yo bebere de la faente divina, hasta hanarme. 

3c^ merbe aui^ ber $&tcii(^en Qirelle trinft»/ bi« i4 
n)erbe def&ttist feqn. Preguntare sienipre Itasta ja-> 
3ßr/(> todo. ^ merbe bqidnbta fra^en^ 6i^ bat i<^ 
^^ ^ani erfahren merb«. ^ 

^nt^erf. 5. SSenn bie ßeittpSre^r deber^^ tener nnb har 
ber mit bem ^wf^tittit) elne6 anbern S«itt»ortß "otu 
bunben merben/ t^ann fie^t ^\% imifd^en beiben bie 
Q[>v4po(ttfon A'^'t n>ie debe de ler, ef( mtig fo fepn/. 
ti«^e de bacer, er fbQ t^un. — * £1 sacerdote ha de 
ser ^dornado de toidas virti^des, y ha de dat k los 
piroa egemplo de bue^a vida, ©er ^riejler njM^ mit 
aOen ^u^enben ^efc^mdcft fepn; er muß ben Iflnbcren 
ba^ S&cifpie( einee ^uten Seben^n)anbe(e( geben. 

3^n)ei(en l&pt man abe^ biefe ^r&po(ttion de au^ 
'— > CnaAto es mas encumbrada k grand^^a del bom- 
Yxatp^ y mas \wgp su poder^» tantp laayor debe sßr sa 
agradeciiiiiento j humildad para con Dios. ^t zxt 
labener bie föripe betf Slten^en i|l unb je auegebe^m 
.tcr feine fOlacJ^t^ bejlo gi^fer muf/felnj^ S>aafbarteic 

j M«ö ftiiw {pem'ut^/ ®0tt «flenWe> fe^p;. 
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ti?f iBorit^SJüirtttm otiet IJtItiwrt 



19^*« f)rdfen« Ui ^tihkatibt. 
§. 190, 

1) JDa« ^raferttj;6e5 3nOleatlt)$ Jejeic^nee eine 

yo Ico, l(^ leje, tu vienes, b\X fbmtnft/ 41 crcce, <t WÄC^^jl, 
t^llos nacen> flc merben geboren. — Oesta orden soy yo, 
hetmuhos cßbT^ros, a qaien mffra/f^a/Cij^ el^ agaaaio j 
buen «cogimieAto que > h^tceis a ml r Ä mi escudero : 
que aonque por ley n^tufal est^n toaos loii que vii^ea 
obligados^ xavore^^t a los caballeros vandantes> tpdavia 
por saber que ain saber vQsotros esta qbligacion me aco- 
gtjtfiis y regaldsteis^,^ razon que cön la yoluntad a mi 
T.osible OS agradezca )a vuestra. (I>on Qmjot. Part, L) 

2) Daf« ^PrÄfeRg 3"^i<^<^tit)i ^at oft, tple tn anbe/ 
litt ©prac^cn, t>ie Äraft beg ^uturi, rnttin bUfe^ tilc^t 
ju fe^r entfernt 1(1: parte maiifana, er reift morgen. 

" 3/ $DaftclBe tempue ereilt not^ment)ig ble Äraft be< 
^ututi, röenn blc gonjunction si menn^ Wrangest — 
j^* np "vieney no es por no fcaber sido CQrrvidado> menw 
er nl^t fommt, fo tft ii nfcftt, n)et! man l^n tM^t dnge/ 
labett ^at. Si liienns te 1^ mottrare. SB^nn bu fbmmfi/ 
werbe tc^ l^n blr jelgen. , ; 

^pn ten Reitet! rbeä 3nbicatit>d/ mi(c^e bte fSm 

JDIe fpamfd^fc ©prac^ey'iWe äffe anbere neuelre, ?8(^ter 
bcr lateinifd^irti, l)«it fünf g^Üeh Im S^btca-tlt)^ um bie 
as^rgangen^ett ju Jejcicl^nen, ne^mli^^ baiJ Preterito im- 
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iim'ißitiim ober ^fittüort. ti$ 

^fecio eber ^mptxfUtnmf baf jhrit^rito p^fecto pbet 
^erfectMtn, ba« Preteitoindelinido ober U|1 6 ejlj mm tfe 
jerfectum, hau Plüsquamperfecto ober ^fu6q«vim/ 
^erfectum unb ba« Prpterlto anterior Db«r bejllmmte 
^la^quamperfectum. ^tcr fol(|cribc Siegeln über bert 
^ebrau<^ ^lefcr »erfc^lebcncn 3«if«V 
. ■',,*■• '<"',' ■ ■ , 

' föotn ®e6röUC^ beö Pret(Srko imperfepto pbet 
3mperfect6, 

- S>le ©enennunft bicfer Seit^ 3fni|)erfect«m, Ifl m 
gteic^ ble beflc JÖefInttton bcrfclb^u; jlc befc^rdbr eine 
Äanölung pber einen S"f^9"b, bie jwar, al6 fic^ In ber 
S^ergangenNt ereignet ^abcnb/ ^argef?eOt mcrben^ lU^Uid^ 
aber ben ij^cgriff mtt fl^ fähren/ baß f!c ßcb ni^t gant 
unb t)>o((^dnbi0 ereignet ^abeti/ bag t^re ^auer iu ber 
SBcrgangen^t nic^t tjottenbe^ morbcn, iint)pHtommen 
fl^btielen ifl. JDiefe Definition, wo^t Derjlanben/ fann, 
Inbem ße bie SJotur beß 3snn)erf<ct«t erfd^bpfenb erfl&rt/ 
aU untT<^fr<^nbe J^aiij^tregel Aber ben @ebrau(^ beffet^en be/ 
trautet werben,. ba pü brei befonberen tWe, bie er enteilt, 
nnb bie ju bert hier fplqcnbcn befpnbcren Siegeln SÖeran/ 
lafTUng geben/ f{(6 auf biefe J^auptfreget |urdcttd^ren laffen 
ttn^ i)on l^r e^tl^rt ^>crbe?\. 

(|rfte bef^nbere P^tgtl 

9Ran bebient ftd)t beef ^ti^P^l^f^^^^^/ ^^^^ ^on einer 
J^i^nbiung ober einem S^ftonb bie SKebe ifl/ meiere in ei/ 

!ier vergangenen Seit &n>ar angefangen/ ahtv nid)t }ur 93o(/ 
enbung gebracht iY)orben/ tjnb ni^C jur 93oUtommen^eU 
qebie^en |tnb. !Ciefe 9{ege( ifi aifo bie ^auptreg^l partu 
llilarifiyt unb angemaribt: — Los enemigos'e/i/ra^ 
hin en la cind^d. <^ie ^ein&e brangen in t^it ^tabt, 
b. ^. mar^n Im^egriff einiübrlngen. Sa/ia para buscÄxte. 
(£r g(ng aU6/ (b. 5. n^ar im. ?>egrijf anöjuge^en,^ um bic^ 
aufjvifucben. — PidieTonle a Sftncno Panza que les en- 
senase la carta que llevaba a Ja senöra Dülcinea del 
Toboso. (Don Quijot, Pari. L) 

äwelte befottbere 9tegel. 
^an ^cUent fic^ ferner bee; ärmperf ecttf/ wenn vom 
eine? ^anbl^ng ober einem SwftA^b bie' SRebe i(l/ meldte 
ßc^ jutrugcn ju einer Seit/ tvo eine (inbere ^qnblung ge^ 
Uba^, ober ein (inberer Suflanb eintrat j'^j. 95. yo a.su^hd 
eipfermo cufchdo recibi esta nuev.», Icl) mar front/ <^jM^ 
oi^^ ä>ai^ric^c erhielt. Hablaha <roii la herm^n^ de Titt 
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.caan,4o M pacbie epn^ en el aposentp. ^d| {^^fd^^Ail^ 
jeurer @c5)tj>eftciv aI< met^ fOattx Irr« S<wwer trat, ^-^n 
^«fectp. i]iijiguna cosa esperaba menos que semefante 'i:er 
apues(a. Levantaba los ajos al cieloj^ rßQj^diase loa Ift?. 
b^ps^ y to^os aus incleltbei.adoa movlmlentoJs J\ac}anii pa? 
tente io quo pasaba 4entro da su c<^razon^ 

dritte befonbere dte^el. 

tnatt t)on euier J^anblung fptri^t/ tte ia einer unbeflimmten 
Seit * mehrere 3RaU »leberboU wtrb ober in t^r fktfÄhrt^ 
unb bte folglich in bjefem geitraum nK^i, ala $an| vottem 
^tt, betrachtet merben fami rober menn ein Suftanb 6e^ 
j^Hcbnet wirb/ ber. ftcö iwar (n eiuer btlUmmten S«iM»' 
jietragen |)aDm {ann,/ aber bod^ burcj^ feine, beßimmt^ 
3^ itg rinnen einÄef<^b(r«n wiibi Cuando <?r<f mucha- 
j^o mje ale^raba de t;osas quo no/qiB daiji gusto ahora. 
3(($ ic^ ein ^nabe n>ar freute i.d^ mid^ liber iDi^d^/ ^i^ 
mir |e|t fein ^.ergnflden m.e^i; ma^eiv — £^ pues de sa- 
liner q[ue este ^obredicho hidalgo, Jos ratos <;[ue. estaba 
bcios.09 (<}ue era» los mas del ano) se ^^^a a, leer II- 
biQS de caballertas c«ia tanta aficloii y gustOj^ quo olvido 
casi de todo punto el ^gercicip de la caza 7 aun la ad- 
vainistraciou de vx hacienda. (Doit Qnijpt^ Fort. I.) 
Creci<S. la m^ con taota bellea^a^ que x\p% %acia acQrdajp* 
^e U de SU lUAdre^ que la tuYQ muy grande|, y coA lodp 
esK>' se juzgaba que ia habia de pasa^ la de la hija ; y 
asi fue^ que ciiando lleg6 a edad de catorce a quince 
ailos, nadie la ptirßbUf, que tto. bendecia a Dios qu« 
t9i:}, b^ciQOj^^ la habia criado^ y \o% msLS qned^b.^n^ i^ena" 
inoradps y perd^idaa por eUa. Quardd^q/a su tio ccu^ 
nxucbo recaiQ. y cqix mucbo. encerranilentQ, Y^i^/^.^ 'Jfti 
^ e^^i uni^ de. las inas regalada^ bijas que padres jamas 
r^galajon : ero; e\ espep en que se mirubafif^ el baculo 
;de SU ve}.ez, y el suge.to a quieu encqming,ban^ midien-? 
dojes con el Cielo, todos sus deseos, de Iqs cuales^ por 
ier ellos tan buezios, los mios no sOflian un p.uptp, y 
del mi^imo modo qua yo dr^ senpra da sus animosy asi 
Jo era df su I^icieQda: por mi se recibian y despe* 
dian los criados;. la ra^on y cupnta de Ip que se sem^ 
braha jcogia pasaba por mi mano: los loolinos dß 
aceitBjt los lagares -del vino^ el numero del ganado mayor 
y mcnor^ el de laai j^lipezMis, fin^m^ta de todo aquello 
que ua \fiSL ricp labrador como mi p»dre pu^de tener y 
tienej, teniayo. la cuenta, y era la mayordoma y seflora^ 
eon tanta soficitud ^lia y <on tantö gu^to siiyp, que bue- 
namente nö äcertar^ k enqarecerlo. 

^n ben angeführten ^elf^ieJen »erben Uwflfinbc 6e^ 
\ti\%, ji^ nid|(; einmal, fonberniPtebefr^olent/ 
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kiS^ tui^nn^itt, tmb ton fftne^^fttmmfm S^tBV&nHH 

lÖom' ©eSroud^ b^S Freterito perfeclo m\> ^ 
P^ifecto iud^|ini4<>? 



£|[f|t i^iefit ftd^ ä6er bie St:4ae bat^ h^etc^e^ ifl bee 
Unterfc^ieb jmifi^eii Prcterito perfecto, b e ft i m m t e $ 2>^e r/ 
fictum, mib Perfecto Mennido, Urtbeflimn^te^^ew 

Iectum? ©er ^cl träum. In tt)c((*cn>ic Gegebenheit; 
e6 gjetbumö fällt, 1(1 etJ, meli^et blefin UnterWieb mhd^i 
benn biefcf geitlraum f«ntf entwibet «anj tJerflofl>d fc^n, 
«ber e)$ (^nn tiüc^ etmae^ t>ön i^m dbrlg bleiben. ^Det.Un^ 
eerfcftfeb awifc^en bdDen Bitten n>irb atfo o^ngefaf^r auf 
biefelbe SBetfe bejltmmt, wie in ber ftanjbflfc^en &v^^t^ 
mit einigen 2(nena^men, »ie tbit gleich fe^en n^erbett« 

®eftn ntitt bi^ berjttngene J^ahbluhg obet ber i^^^an* 

Jene Suflanb in einen geitraum fallen^ n)etc^er gati) bet/ 
(offen if^unb von ibelcbem nic^teme^r dbrig bleibt/ 
bonn beblent md« JI(^, um (ie ^u bejtic^nert, be^ Pret6rita 
perfecto: — £1 ano pasado muriö en eita citidad el ma- 
rido de «u herroana. !8or einem ^ciS:^H flarb in biefec 
, ©tabt ber 3Rann feiner ®(ön>e|ler. Dos mefies ha ,qua 
parHeron de acfui. Sßor jwet ÜRonatett reiften pe von 
^ier ab. — Lo qne sabre yö decir, dijo el cabrero^ itd 
due habij al pir de seis meses^ poco mas 6 menos^ qüe' 
ß(?^o a una majada de pastoret (pie estafa como tres le^ 
guas deste lugar> ün mancebo dto jeüti) tdle y^ apoitara>. 
cabaliero sobre' esa misma mula «c. preguntonos qua 
caai piarte d^sta sietrd era la mas äspera y escondidas 
dijimösle que era ftsta donde alhora estamo« &c. Digo 
ptieti qua eil oyendo nnesfird nstpiiaiU «1 mancebo^ »afc 
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ssnalantos, dejandonos a todos contento« de sn~ buen 



in m, PerFecto indermido bva^d^t man, menn I90ii ^egebcti^ei/ 
(;en ^U jXeb^ i% ber^n geitraum entmeber gar M4)t angegeben 
tpirb/bber bie f!c^ in einem Zeitraum ereignet ^aben^r \)Qn n>et/ 
^m noc^ ctmatf übxis bleibt/ ber noc^ ttic^t ganj i^erßoffen 
iß: — He comprado an caballo. ^d) \^abt ein ^Pferb gefauft. 
Ua vendido ^u casa. (£r ,^t fein fyotnti oerfauft. ßst« ano 
Äa j^fl^ü iBuy fertil. ©le« Stt^r ijt fe^t fruchtbar geioefeu. 
1^ hermano /^ v^nido fisu «emaoa^ Sßein iOruber tfi 
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S$9}fftfß^m^^it*^mt^^ ffij 



Äetbc Seite« BeJ^l^tieit; efn^ ©egeBett^efe, We ßc^ m 
Betragen, t)at^ uoc^, ehe eitte ebettfÄtt^ ^eröang^rte »egebet*^ 
bcit @t(ttt ffltlb : -Iinhla yä cohiidp cuando viho para 
bü'icarDie. 3(!^[öhtfA f^^A JM 'SKittfl^^efpeJfl; • al^ tt im 

' ' 'oienü' 



tnic^ ab^il^olen"' Ctiahdo knb6 öpniido eWtie' eh ©i idä^ 
«rto de mi p <dre 2(lß W). Ju URttta«! ö^fp.rtp ^otte, gtrty 
tt^ in b(t^ Sinter ^trtdiife« aSaWre. HnHa dofihfcto Aoi 
ho/as cuando Jlego el medico Sr ^atte (mei Stittlbm 
jefcblafen, aU ber Ärjt anlangte. Despues que A/z/^o ^<>r- 
f/zmo dos horas enteras despert6 con sobresaJto del 

suefio. Zi(x^m\itmt\%xm»,%hiiiii^^^^ er/ 

machte er gan^ pl6^li4. 

.^/s ■-...-.,. i ^^ :-,-• ^. ' , - . 

3)}an fle^t aufiP b^efen 95eifpielen/ bag ber. mefentfic^r 
Unten'cbieb jmifc^et? beiben Seiten tarin oe(le()t/ bag bae; 
((oße V.lu/sqnarnpeTfecto, tprii^e^ man a^(^ unbefli{nmte$ 
^luä(m/impetf^.ctiim nennen finnte^ fUb begnügt bie 
Um^ »ergangene Gegebenheit anjujeigen:.- Habia cor 
midojhabia dormidpy mA^renb ba6 Pr^t^rito anterior,^ 
melcfte6 mati fügidcb beftimmtef; ^iuefqiia^ perfectuin. 
nmu^n Wnnte,^ Sie I^ngjl Derganqene i&egebenbeit/ 
a)£f einen •Ul^ttan^> toelcber einer anbe^cii/ e6cnfaK5 ver; ' 
g^genen^ SÖ^gepenoeit vorangegangen jl(!/ etjA^lt — 
cuando hnbe coinido, drspuea flw<5. hubo ciormiüo, — ^ 
4>ierau^ folgt/ ^9i^ ^9^% Pret«rito'iinteriol> 6(6 fol^e^/vbti > 



Digitized 



by Google 



ifi4 ' üm%«tifäiH 9tMB^/tmti 

coittö, m, caahd6V af«/ lneg<* ^uö; {% !ibU5, ate( ^ Ha^ 
biä'liüfdo ei libröfcuandö le ^plvl. 3^ ^Ottt ba« SJlWl» 
j^ef^tt/ ah M^ tt XoXtb^ Wöc! gab. Cnmo knbe leid!& 

A librb le volvl. ;30tf Id^ baf »ud& ij«efen^;^tti>-^Ät^ 
fd> it XtX^tX JUrflcf. Habia jä r^iiHdö k'ntteva dcf 1« 
gähäÄcU de «u procesö, ctt'^iidö *elb (.estiriM6 <u^h€¥hiiT< 
Sd. «t f)(ilU TOoti ble SJlacftrtcbt \)6m ®*ri>fWi ftiH^i «BW^ 
ceffe? er^ättetiy aU fetrt ©riVbet t!f l^ttt meiste. P^rti* d# 
e|ta tbiudad ///<?^ ^7i<? hubQ recibidä aqüetla ^ nöfevä/ 

^ teifli^ t90ti biefer ®(abt Ab/ fobalb et td^fe IRac^ii^e 

|tttn ^rma^nen Htrb fl^^fe^letl. Dime ia verdad, qu0 
no te arrepentbras de faaberio hecho. Gage mir bie SBa^/ 
\t\t, benn DU mirfi e^ nid^ bereiten/ es get^an ^u babeit. 
ifetfti esXA cäTtn Y ejpisra la reapuesta^ irage biefeli 
S^rief fort unb marte auf bie T^ntwbrt 

iSBenn ba$ ^Armort nos ber erflen ^erfon unb o^ htt 

tmeiten ^erjbii betyi^mperatii^ angehängt n>irb/ bäntt ittf 
litt jene fi^r (iiibts uribblefe j^r (tnbsd — vamos^ gue* 
jamos ^ vamoÄOj, 9<|^,en iDJr/ quejemonos, beflagen n>i«^; 
lins — esperad, abxid — eaperaosp, ern)ilrte( un^/ ^bzio^ 
X tßxaffftt un«; auf* 

... . • ^ f 

J. 200- 

^d^on bie b(eße S^enennünd C o h j u n c t i t> obet ^ u 6^ 
jtinctiv (Snbjuiitivo) A>e^e ^efbinbuttg hebHMp ieiaf 
an/ bag biefer ^obus tiic^t aOein unb o^^ne eiriefl 93e)U^ 
im Öaje flehen fanii/ jlonbern mie einem Sorberfa^ veri 
bunben werben mug. Sblefe aSerWnbung gefc^le^t am gb^ 
mbbYtticbfieit bur^ bie€Dnjunct(otT qüe, eritmeb^r in i^lreitt 
einfachen 3Mft«tibe, ober ju{((immengefe|t/ n)ie pördüe, «iii' 
qua; and) burcb atibere €ohjunv*tlörien/ wie dorrtö^si -* 
que ame> baf id^ liebe/ potque no temas, bnmit bu tli^l 
fnrcbteft/ sin qua lo hagas, o^ne/ baß bU e5 t^uefl/ cortiä' 
10 alcance, n>enn er es nur erlangt/ ai Id hubiese conooiÄ; 

do, wenn er i^n gelanne ^Aete« 
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93om !ßer(um o^er Seitn^orn igs^ 

9 

^od^ ti{(^t immer l^at bie b^D^e ^onjunctidtt md 
ben €otij«nctit) na<^ ficfe; tiefcö £e§tere pnbet ööer# 
^au))t ntr bann S^tatt/ n>enh bie J^anblung ober ber gu^ 
ßanb/ bieba^ 3eicn>or( 6eKi<$ne(/ ole; unlbeflithmt tinb 
itngemi^ d« b(of mogUc^ uhb noc^ hi6t ibiftUc^ 
♦jfijl.lreu^, baraetlcttt werben 5 i. J&, yo dudö mucho 
ifue la C04Ä j^Ä cpmo Vm. dice, ^rf) jibeifle fei^r, ba|i 
tie @a4)e fo ffl, wie ©te fagen. Temo, amigo miö, ^//<^ 
la nueva, pör liiak v/«^ sea, nt) j<?a deraasiado verda* 
dera, M f Artete, mein greunb. b«| We SR^^ri^li fo 
fc^lec^t (leau^ i|i/ nur ju iba^r fep. 

§. 202. 

Sie bhn ber Cohiunctit) ätBerJ^aupit/ im Se^enfa^ 
»öm 3nbicati», eine ^anblung ober einen S^Panb änr 
beutet, wec^e me^r Jn ber iÄigliti&feit, aU in ber 
SEBirflic^f^it, it)r JDtifejn ^aben; beren JDafeijn thaft 
me^t t)ermutr)et,, mÄnfc^t, bejroeifelt, f4rd&tet> 
\x, f. n)., alJ man tci\>i^\% gewiß, öberjeugt/ Untere 
ttt^tet ip. — Yo bnsco tm librtx d[üe sea instrücdvo y; 
•iitretenido.3;^ fuc^e ein SButb, »eu^e^i ie^treid& unb un/ 
ter^aitenb fe\. Yo buaco tin libro que es u. f. tt). XtixH 
i^elfen: 3d& 'u^e ein 85ud^/ »elc^ecJ i^ f^ön fenne Unft 
^. ». tjerlorn ^abe, unb »elc^e^ (e^rreic^ u. f. ». i(t; 
eben fo: — ITecesito. de un criado que sea fiel. 3^ 
ftebi^rf einen äetier> ber treu fep. Aquel faombre tie^ 
iie la . dicha c^ tenei: criado$ jque son taii ctiidadösos 
ipomo ifiele|. t\ ^at ba5 ©iäcl i!)lener }u ^abeti, bie elbeti 
fo forgfam, 0l6 ireu flnb, Dice queU auiere. gr fä9t> 

ba0 er fte n>iO. Ojald 10 hiciese. sßoute @ott/ baß^r 
fd t^te. ^ 

^ier nun Hgehbe befonbere Stegetn Aber ben (äebr&u4 
b« Con|uncti0$ in ber fpdiiift^eH 0|)rdd^e; 

^rjli die gel. : \ ^ 

^on fe^it bn Cohjuhctib hac^ ben 3eittt)ii?tetrhr 
Mcbe eine 93eminberuHg/ ein ^rfiauheu/ ein SBdtr 
(en obtr ein Silifcl^en auebrörfcn. -^Tcy^Qi quedaröh 
^dmiradqs de wie tan trÄnquilo 6 jj^^^fi^^^ tan iroÄ- 
quilb. Jfäe 6e»mberten> l^n vp rü^i| ju fepe«, Qtäerii 
4jue lö Äa^Ä yo. ,(£r Witt, baß icb eö t^ue. TödoÄ de^ 
seän qüe vueiva!xxegö. 2ftte münfc&euy bäß er balb n>ie^ 
feer fomme; , , 

■. ^ ;. ;'\' Inj't'ite ,^e^et; ■ : ^ ^-j^^ . 

«Jue regiert 'ferier b«i> C? u j un (? t i>, lii ,*"beii ©AIäB; 
ipelc^e einen 3n>eife duebräcten/ unb ,^etyii bilff ^e^^n^or^ 
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im®«|e ftagenb Ift, obe« »on « »tnn, ober «tnerSftj^ 

^H«o«i »erße Pionsa Vm. qne nm&. hbnün» t«»*»* 

Seo%®«S*i ä« «% «id,t, b«| «,i^ .delmgej 
werbe Si pudiera pehuüdirind'que /«e** nndado d* 

fleSnbiert ^at 

jDeJtte Siegel. 
tKoti f^ fetner ben €on junct h> Jh beti »'f«^I"^ 

Jr" « v<frdad.' 3R(u» fage immer bie ®Ä^t. -Z^" 1«> 
Utero, fc ftaw.bfn feirtb 6atna#. No^e^^^^ 

^^ e(§ttiel^lmi ttn*= faff(^<» gteutib^en fenen ®la«» 
Jen &el. 

gjitrie Siegel.- 
*i« rrftffi^tn SötriiJrter qdfei «^ cuil u f. ». flt|/ 

Seid)« ouf bfl« 9lel«tft.i)(mfd9*/ eft^flttn|c|; eine 

«nem SSorte crtWe/ ba« m«^t Ht ber aBMi*feft/ «W 
f„ ber^JtflfdJteit/ fciti ©äTepn p^Cpfll- «Bert 

//cßi>o d* dar ett Vaeitiro favor, seriÄ tifl infpertirWatW - 

^'ei, öxcitfldb ^n mf coifazon. .^ El »«I pe^^^i^^Jf^ 
«stos, que yo no era hombre que o/«4*e nn «söltö 

cuando encontrte« Oporferälad. - Olrc Ad^vkno i «^ 
Hier con tu amico, y. fae bieprecibido de Camila, la 
Qualle recibiay regälabä 'cöh inuch yoluntad, por 
Sde/la bui4 /ae - «»PO-J«; t^W^Ä^'J! 

fean arls,- tan sabrosamente gttisidö* qiii no sabe ö^- 
tho d cual deba de alargaflä maho?- A esto respoil^ 
dli.Dön Ouiioti: por ver que Üetie *t* <»»o nn no sp 
qüe de «fmlJra de*^ aveüturl «»«' W«*""' y° P'^li M 

Lmn todo» e«tos sefiores, por lo m^ho q««^,««»*" ^ 
discreto». T de ser amigos de «^iriaias novedades que 

TuTt^Tdal alegren 7 ^'^^reten^S^r'^^^^d H^^n 
rin\lÄdi menko' que to ha dd Bacer v»eitK..«mfefata.'(Z?o« 

öfnjot« Vdrti lA v'' '■ ' " ■' ; '' -'•*"" '' ' ," ' 
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• tffientt mÄH ba< Weimer ®ef48(A öeWrid' eWöaett,Mf,( 
lölrb man leicht fc^eti/, wacum in einigen ber anöpfÖ^rtcn 
.S&eifpiele ^tr 3uMcati\)/ in ben anbereit (}inde9en betr. ^on^ 
innccit) auf bie t:e(atit>en Sdrmirter folgt. 

. §. 203. 

%ol^tnbt CoRittn^tionen ngiereit immer btn tEom 
juhctit): 

Arnes qne, t^e.bag, betior. — Hacedlo dnii^s qu6~ 
tax p^dtm venga. 4^ut e5/.6et)or metit SSater fomrar. Bien 
esperaba eü el cieio que dntes que jnis ojos so cerrasen 
con el ultimo &qena^.te Labia de ver> oijo tnio. j^c^ 
^ffee mo^( )um JS^imn^l/ mein @o^n/ b^^ no(^ e^e bec 
U|te ®(^laf meine trugen fd>Uge/ f^ btc^ n>iebet:fe(}en' 

,^ Aunque.. öbalei^i teoUrt be*t Conjunctit), metin. 
tK S^Seoen^eit/ bie ba0 SeTtn)Ot:t auebrücft/ noc^ in)eife(/ 
^ft unb unjjeit)iß 'i(t, er(l. gefc^e^en foJl — ounqüa 
f^tks dißas no t^ cxex), ©u ma^^jl fo t>iel fa^eo, xok bu 
iptUll/ fo giaube ic^ bir boc^ nic^t. Los peUgros presente«. 
dan mas cuid^ido que los futurosv« aunque esiös se^n 
mayores. ©ie ®cfa|^ren ber ©egenwart Derurfac^en mct}P 
Öorcjcn, al6 bie bcrSufunft/ wenn aud) biefe grfiger fep« 
f 1 W e n. ®onjl regiert aunque b^n 3 " b * c a t i t). No la 
cseo aunque el xnumo lo ha dicho. ^6) %\9>\xhz tt tli^t/. 
obgleich er felb(l e$ gefagt ^At. 

Como^ in ber S&ebeutung \>on ba nun Cvu que)/ m^nn. 
nur (pourvu que), regiert ben Conjunctit) — Como, 
la critica sea mas facil que el arte. © a bie Sit'\X\t n u n^ 
einmal leic^ttr i(l, ale? bie ^unfl. Pör mf parte estor 
contento como lo estex tu, S^aeJ ml4> betrifft/ fo bin i^ 
lufriebeu/ n>enn bu e$ nur bifl. 

Con esto pero^ con t«\l que. ©iefe, beiben CoDjunc/ 
lionen ^abeti bie S^ebeutung t)oii con condidon, unter^ 
ber SÖebingutlS/ baß — Teconfiaremisecretp, con esto 
pero {con cai, con condiclon) que no le digas a ta 

iiennano. ^df uxrbf bir mein ©e^c;imui| t>ertrauen unter 
(er S^ebingung/ baß bu e« beinern S3ruber nic^t mieb.ec 

-^ Dado ö 

g er (ierbe. 
este cuartq 

biefem S^m/, 
DU/ tVoburcQi 

(ald lo /^//^ 
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Ärtmet!. ^tefe €ottjunT:tiQti f^efiii 5ut<& ble tthUv ' 
in Me @)>rac6e defommen iu feptt/ un6 tat;, arabifd^t'' 
SBorc Ala/@ott 3U enthalten, ^ie alten fpdnif^eti 
. Siebter bebienen pci& felbft biefeeJ SSotteeJ, }. 93» ttt 
^er Stomanje Ut fe'c^flen It^eife^ bett Romanc^ro: 

Podra ser que Ala J(^ermita 
Qae tenga fin mt desgrada. 

Para que, bamit/ auf baf — Para que Vni. Id 
sepa. JÖamlt @te tsi erfaßten, mein ^err. Bora que 
lö puedas asegurat en condenda. ÜDamft bu ee^^tnit StI» 
Uta ®en)l(fen t)er(i(^crn Wnnejl. 

Ppr ma« que, fo Diel, n)te autft itttmet — Fof^ 
mais que digai. JDu magf fagen, fo viel bu wiltjl. Por w«« 
^7/d obre. €t mad arbeiten fo t){e( er n>i0. 

Porque. ©iefe (Jonjunctlon, wie ^ol^ perdie ber';^'^*'' 
Hinein, ^at bie bop)>eIte Söebeutttni Dön x6t\\ oW warum 
unb t)on bamit (ee? entfpriAt jugW<^ bem franjbfifc^.aiJ 
pourquoi unb poor que b. 9. afin que). '3n ber irfletl 
^ebeutung ^at e6 ben ^^^bfcatit) hinter fic^ unb b(op in 
ter lefeim regiert eö ben €onjunttit). — Porque lo 
sepan. ®amit (le eeJ "erfo^ren, Lo digo ahora porque 
el mismo lo «öä^«. 3t^ fage eeJ je|t, bamit er tu felb^ 
^ire. 

* Cuando, nac^ ber alten Orthographie quÄndo, regiert, 
*Wie aunque unb como, beh Sonjunctit), n>enn biebutc^ 
ta^geitmott aueigebrücfu ©egebenbert noeb jn>eifelbaft, 
ttngemig uttb unbejlimmt i(!. — Mis cnidados solo 
habran fin cuando muera. (grft mann ic^ (lerben Werbe, 
werben mein: 0orgen enben. No baria una injustida 
cuando me importara un tesoro. 3^ wftrbe feilte Uu^ 

flere^btigWt begeben, x^tXiXi leb aud^ einen 0cba^ babei ge/- 
»innen finnte. — Cuando vieres que en alguna ba- 
talla me han partido por medio del cuerpo. (^Don Qui" 
jot. Part. X) ®on|l regiert cuando ben ^»bicati» — 
Cuando babla todos estdn atentos« SBann er fpric^t, finb 
«Oe aufmerffam. ^ 

Si, menn, regiert ben Conjunctit),' wenn e^ eine 
iingemiffe Segebenbeit, alö Sebingung außbröcft. — Si no 
'volviere dentro de dos boras podreis ir vos solo a casa 

de mia tia. SBenn er t>or SSerlauf t)on )wei ^tunben nicbt 
lurdcffe^ren foltte, fo f6nnt ibr alletn n^cb ber SBo^nutt^ 
meiner $ante geben. Lo baria si me importara, 3^ 
soärbe ee^ t^un, menn^ mir ^axcLti gelegen mare* 

Sin que, o^ne ^a^ — Se salio de la 0isa sin que 
nadie le viese. @r tfl auts bem J^aufe gegangen, o^nc 
tag jethanb i^n gefc^en ^ätte. Lo bara sin queselo diga 
jo. (£r mirb t$ t^mv o^ne bag i(^ e$ i^m fa$e. 
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jS}(^m 93e];ium ober 3eittoo(t* tft^ 

^ SiqoljNra, In bet 9^ebeutung t>on/ t^ mad f^pti/ u.f^m. 

tKtlangt ben ConjUWCttt) r— Signier a venga^ siquiera 

ao venga. Sr mag, fommetv ober nid^t fommen. Si^ula^ 
7T^ lo tome, siquiera lo £(^^>. Si; mag ecf ne^^.en^ obcc 
^5 laffe»^ / , . 

ilÖw bjm fbgemtiutfeft breifad^eti Smperfecfo be« 
' (Eatijunctit« ober bem eiaentfl^eti 3»»P^tfccr tinb be« 

S)ie fpanifc^e :2((a^eniie/ ttnb tuic^ i^r bi« @rafnmAti# 
ler^ me(4e Se^xbdc^er btefer 0pra<(e ^efc^rieben ^abeijl/ 
nehmen aK^emtin em breifad^^^cmperfeccuta be^^^oii/ 
junctii^e;. aii/ tiK<c^5 ent^&It — ba$ eisentUt^e 3mp^r/ 
f ecttim -^ bubiese^ fueie^ amus^^ temiese>. partiese — 
ba5 foaenahnte Imperfecto Condicional primero. — hn- 
biera^ fuera^ amarQ> temiera^ partiera — unbi bae( foge/ 
nannte Imperfecto condicional: teguiiflo. — habiia^ seriaj, 
^am# tfiti^wf^K partiiia« 

!' . §. 205. 

3n ses^nwirtigem. £e^r&uc^e ifl e^ f&v )n>e(fm&|i$ er^ 
a<^tet m(u:ben^/ ftcft Den biefejr ©Mt^eilung ju. ent/emen^ 
ob^leic^ fie t^ott ber 2(f abernte ^emacbt n»orben ifi; unb tbie 
matt aue; a&en %aUÜtn ber BeitmSrter erfe^en $at/ red^/ 

*ntn mir inm 3<*^i<^A(iv ^^'^ nennen Coadicionai del 
IndicativQ^ bkiemse Seit/ me(<f;e bie fpanifc^en 65rammA^ 
ÜUt, Imperfecto coodiciQnal seguiido nennen unb/ mic 
bie ant^eren beibe> ^um Co^vfu netto re^nen^ ne^mltc^ — 

.habria, serla^ amaria^. temeria, partiria -^ n^a^renb m.d: 
bac( In^perfecto coadidooal primero — hubiera^ faera, 
«mara, temiera^ partiera -^ ^um Condicional del Subjim» 

V tiTo machen/ p mid)tm ^Sßpbu^ hann au<^ frei un^/ mie 
tSfreraU/ ba^ etsentUd^e Imperfecto geriet. -^ babiese^ fue^. 
j^^^amase^temiese^ partiese. 

^ §.206. 

JDie* aScrfa^ren |afren wir Sefoldt, nt^t allein »eil 
e$ und. jefc^jenen^at/ b<^ ef me^r £tc&( Aber biefen^^^it 
ber Seitm6trter verbreite/ unb auf eine einfachere utib kic^^ 
tere SBeife ben, auf bm erjlen Änblicf fo vermicfelt unb 
fic^mer fc^einenbeu/ Unter|<(teb ^mtfc^ biefen bret Seiten 
erf(&r^ : fonbem av^, unb t)orsildii^/ mell^ mtr^ e$/ w^ HS 
ma()re unb ber Statur btefer 3<iten aOein entfprec^enbe/ 
betrachten., ^iefe S^e^auptuud mirb fbmo^ bur^ bie 
vSorm/ a(e; burc^ bte;S^efc^a|fen.§eit bersejuatiMen^Sei/ 
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it3Q HJom 40<rtum ober SettWm* 

•fctt SelDfefert; burA i&re Surnt, bcnn «a^ Wefer ^ÄJrt 
bie S^it' ^f^ *^i^ Uöndicional dellildScaUVo (^tmMv^f 

^beh, bief^m gjjobuö eben fo fe^r an, aJtf^ic belben'iiV 
betn,n«c^ leben tiefer "gorm jum Coitlfenctit) ae^Jrert; 
<tr(i«re wirb auö bcm Futurq del Indicaiivo ^thttbtt (voU 
in alten onberen @|)rad)enA fomobC ben 56cbtern ber lateU 
nifcbe^n, alö benjcnigen, wefc^e aermanifc^en Urfptung« pMbi 

— 3ar6 — sarei, siireaiti/ sarehoe- «. f; %. f attfai -^ j^'aü- 
J rois, tu aimrfs H, f. W i ^hsdl he — i statUaHör^U.; f/n>'l icft 

werbe ^a6en/ — j^ möcDe 0«6tn) habre «-'^iybria; sere 

— .seria; amare — arnaria; temere— tetiiena; partir« 
partiria — unb Mt in ber gorm mit ben beiben anberen 
nic^tö gemein, wftbrenb blefe mit bem gut uro be6 Com 
juneti V 6 einen 9emt*inf<^ftUc^en Urfptttnö (ffieJfömmen 
Alfc brei'\>om PrKerito perfecto del ladicativo) Ultb f^/ 
lid) eine ftemeinfd>aftl(cbe gorm b^ben — hföbiese,« hubiera 

— />//. liuüiere; fuese, (bera, — /»W. fttere;^ainase, «am^^ 
ra — atnare; ternies6> ti^iera — lemierej parti^e^pat^ 
tiera — parliere, 

i 207. 

2f6er wag nocb mebr i(l, aue^ »b«^ bfe Slal^nr b^< 

fer Tempora wirb bcwiefen,bag ecjlerer jum 3"bica^ 

tiD ju rechnen fep, wie Wir eef get^an ba^^«/ w&^rcnb bie 

' betbcn anberen pm &*>rt Ju n ctiD gebSt^n. S!M«6iböv.^ifen 

fotgenbe brei SRegetn Aber b^n ©^braiicbi b^^lbeu. * ' 

Srfte 9lege 1/ 

«Wan bebient-pH^ beö Gondiuiooal ^el Indlerftivo (nrt^ 

n)ir biefe 3^i^ <^«J»n*5») wenn bbne t)or[)ergebenbe €om 

jnnction tint beflimmte SJebingnng ouögebrWt wirb/ 

ob^r wettn eine €onju not Ion \)orangef)t/ bie ni^tö ©e/ 

-bingtijß, bloß ^ewönfc^tee; ober ©eför^tetei^ 

' O^asf ber tRatur b^g € o n j n it c 1 1 t)^^cf angehört), fonbern et/ 

"waö (Sewiff^ö unb 25e(limmtc$ Cxt>U e$ bie fßatur 

- be6 3»5bicatii)$ mit fid) bringt), d^ußbrWt — fo^tmia 

serüt qtie iioviese. gö wire ein ®Mrf wenn eö regnete. 

Amaria se pudiese €r wörbe üeben, weun er f6»nte. 

i)ijct qne vendriä. gf fif^gte, baß er fommen wörbe, Pen-, 

sab« qne su liermano Jo karia. Sr gl(fiubte, bag fcTn 

' ©ruber eö^ tbUn wüirbe. Gteyeron qne la paz duraria 

todavia. 0le glaubten/ bag ber Erlebe upcb immer foit^ 

pttuert? jpftrbe, " 

Stt> «< te Siegel. 

©eg 3|mperfectö bcß ffonjirncttt^tJ bebi^nt n^^ 
fic^/ wie aller geit«^ biefeef gRobu6, wenn eine beb4rt/ 
genbe Sonjunctiony ober ein aSerbum, ober^^nberes 
Sj^ptr v^range^t/ mW^ ^n« S)^$i^(?be/^iwn^ S®iwtf<&/ 
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yW^ fleipip. Qperria^ (jp© viniß^'e. ^^ nj?c^ft, Öa^ et 
yiljafi£e.. ' Hflpia ' ^^ aaü.xriadQ mip le esperase^rn Ja 

xftife.- i£r Rollte fjiöem;^^ «eNt/ fta| ^r fb^ln öer 
SD ritte Sleje.t -^ 

' - ■ ' * .'.'•' , ■ ' >> u 

fDtrConiiidonal dei5ubjiiiiltyo,.eitWj(^fKl einjeli^cn/ 
f §dmli(^e^ ^en)|)U!; Der fpanlfc^en eoitj^gatiDtt; ber Sorm 

mi/ feiner SRatur luic^ . fitmte jOAtt e6 a^er .|u Iciöeti 
9Robif( rechnen; betin t^ Sann gleidS^gdltig \ix ben Con« 
didpna( del Ipdicaiivo gebcAttc^t ipecbett/ unb awjd^ für 
*a^ 3^m|>erfecnim i)e^ Conjnnctl»« flehen. Cs^ (|l 

«Ifo fleic^gdlti^ ^U fagen — fortu^a ^r/^ ofortima fuera 
qqeJTloyiese. Mnvarit^ o amxira si puidie«e. Dijo quo 
vendria 6 que minier a, {^«maba que sm Jierma^e lo 
Jiärlaxi' lü Uiciera u. f. )9. Äfcen fo: Ajinque huhiese 
6 linier a :^hz* Oye^k Jn^se h ///ö/:<» ci©|to. Si tuviera 
^ sl ^i/M^iS^sxahallos lt. f. n>. 

JTu« bem bleuer ©efagten foljt, bftf jwel blefer 3^'* 
len/ ble/ meldte mir Condidon«! del Indicatlvo genannt 
^ä^en^ unb ba^ eigentliche Imperfecto del Sabjuntivo, i^/ 
rcr 'ÜHtttnr Hac^, bcn SRobi«, beten Ulamen (le fiJ^rv»n, 
^anj unb^ dDejn ange^6ren/.i^r beflfmmtee; ©efc^&fr {)a6m 
unb bie Stoßen nfc^t wec^fcln fJnnen; md^rcnb ba^.Con- 
dlcion»! del Subjuntivo gleic^fatn ^u befben ^obie ge^ 
\hxi, inbem ee^ gleic^gättlg \i^'i ©efd^&ft be6 Condclonal 
de] Indicativb unb be^ Imperfecto de! Subjuntivo 'am 
treten fanh. J^ierbei ijl no^ ju bemerfen/ bag n)cun int 
erjjen ©Jiebe be« ©a^eö ein Condicional |te[>t, e« fcv ba^ 
beeJ Sn'bicatiüeJ ober ^c^^ bc6 Conjunctitj^, XiQ<^ jiDeite 
@Iieb bael .^mpetfectum be« ffonjuncrit)« anmmmt 

— fortuna aeria 6 fuera que lUmese; bueno seria h 
fuera que lo .mat(flasen ; yo haria 6 fkiciera que o/S«*- 

deciesvtn, ^ un'b/ utngefe^rt/ ba§ wenn im erjlen ©liebe 
be^ ^^kt^ti^haii ^mperfectum bee( Conjunctitx^ t^cl)C/ 
ober «n feiner ®ttrtle baö, fein ©efc^dft r)crtretcnbe, Con- 
dicional^biefeeJ SRotDwe, bann ba« jtveite ben Cpndido- 

nal becf 3*^^if^^^f^^ er^dU. -r ^i hubiera 6 huhü^^e 



e 



buena h, feria mavor la soÜdez de los contratos At 
que liübiese 6 hubiera paz, no cesarian prönto los ' 
dauos de la guerra — ein Umflanb, rooburc^ unfer^J bc. 
fonbere 3(n{i^t biefec Tempora t)oa(ommen ,be|Utigt 
wirb, ' 
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S3& $imr 99|ertoät ober Stftbort. 

^iliierf. !• SBa« HtJ^e? von liefen gtitm, hi t^tem 
cinfad^en ^^ftanbe gefaxt n^orten tft/ gftt mic^ t>oA i^/ 
nett/ tK^ie haidr(i<^/^ im t)et&tibeirtett f8er(|&ltttig/ n>ettn 
(ie juf(^tltm«täefe]&t fitib — Si e\ hubiese 6 fifUbierit 
querido que yo viniese 16 habriä dlcho, SBetttl 
tr awottt ^Stt^/ baj} f^ lotnitteit fottte; toörbe er et^ 

jefagt ^abett. Habria; 6 hnbiera tenido amigos ai 
Jmbiese tenido dineros. 3<^^At^be Sr^tinbO ge^abit 

^abe^/ toettn i(b. @?(b gehabt b^&tte. 
^ttinerC. s. ^^^ bett &(terett ^cbriftfleKern fbtbet tnati^ 

unb aiKb ito<b 9eaettn>&rti9 brauet mcm <ti ber ^oeft^ 
' baclt Cöhdicioiuif de! Subjuntiva f&r ba6 ^lui^ 

j ^uamperfectum ober t»ie(titebr ^erfectutn ^xa 
% l^iCAtlvi — Qontd todo el fecbo (becho) ajsf comp 

( SU senör k> niandara, b« b« ^^ baoia mandac|o 6. lo 

mandö. @tf erjSbl^« bie ^ftit|e $b<^t, fo luie fdit ^ert 
e^ ibttt befobUtt \^c^t%t. AlU se iba ya coraplieiidQ 
(^cumpliendo) lo. que dijeffa Arias. Gonzalo ^c.^ 

^- b. b. cU)o 4 habia dicho. 3^^ $tnd f^^oti in (itfiU 
Itin^A n>a(( Arias Gonzalo ^efaat l^Atte. 

@ine anbere (H^tnif^ümlÜb^it im @e6raticb biefer 
ßeit ifl/ baß tnan b&u^9 bie einfatbe ^Drm fär bie 
lurammen^efe^te/ ober baeP Conbicioual ^r&/ 
fen$ för bd«; (Eonbicipnal p^erfeftum bi^ancbt — 
y en diciendo esto, arremetio conj la lan^a baj« 
contra ^l aue Ip babi^ dicboj con tanta furia y enor 
jo^ crae si la buena stierte no hiciera qu« en )a tpi^ 
lad del paspinp, tropeziira y cayera Rocipante, Ip 
pasara mal el atrevidp mercader. ^nb t^bem er 
Äieef. fitiile, ifannte*&r mit gefenfter ^anje Jegen benje^ 

1 liigen. at\, bec e^ ftefpt:o<ben b^tte, utib tpemi cä ein 
S4nfli9.e5 ® cbictfal uid^ t fo e i n ö « r i cb t e t (j 4 1 1 e/ baj 
Sto^inattte (iriitucbelte unb ße(/ fo m d r b e ber t^ermegne 
Äaufinaitn Abel babel. gefa.^ren fe^n. 3Ran Rebt^ wie 
in biefem (Sage hiciera für bubiera i^ber liubiese be^ 
<}ip t^nbpasara, f<är ^b^u^lera obe^ biibjese p2Vsa4<9^ ße^^ 

3(ticb bltfe^ ?:emj>u^ 1(1 ber fpo^tf^cn ©j^racbo ^rgen* 
t^ötnlicb. €0 »erracbn aber bfo| ben. äteicbtbum an gor/ 
inctv wefcber biefe ©pracbe vor allen neueren au«jeicbnet; 
bem ganzen fanjuticdo./' unb folgilcb jebem einiefneit 
5tenipuö biefeöStR(?buef, In feiner Seitbiraenfioiiy liegt 
wefetitHcb ber IS&egriff ber Sufunft jum ©runbe/ meif 
^«f ^0(ijiH^(jHt^ «fiio !©^$eb^n^cit bejeicbnet/ w^lcbe al« 
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5&ai( @eranbium fc^Heßt bie brei $tinimtm 
ft^nen ki ftc^; e5 tarnt eine^ degenwirtide/ eine }U/ 
fdttfti§^ mtb eine ^er$a.iv^^He i&eg>eben^eU anbcutcn/ 
,^tib oui; n>a6 i^m vorangeht ober auf bafielbe folgt/ ieigt 
an fUr roelc^ ^it etJ eigentluli. ffc^l -r DßsciäfHSronlos 
luego eü saliendo. &U entbecftctt f!e in bem 3(ugenb{icf/ 
100 fie ()erau^ (amen^. Aier fie^t et^ in ber SBergattgen/ 
l^eit — liO& hombres se tuicefi desdiobados 4cseando \o 
aue no, han menester. 5^ie tB^enfd^en mad^en jtc^ ungtdtf/ 
(t(^> inbem fte bae^ ^ege^retv/ bae^ i^nen ni<^e not^^mem 
big tji. 3n biefem ea.|e fle^c bae; ©eranb^ium im 
^r4|en« — 

Aqui qniera acoatarme^ y ctl cayendo 

La sit^fjUi« /W siguie^ido mj corcUlo^ (Boscan^ 

AUt miO i4 au^ru^en/ tinb wann bte ^eife ^agLee^ieit von 
^fber fe^n mirb^ meinem t)te^(ein fo($en; n)0 ee^bie^raft 

^e$ futuri |at. — Yo lo harä en acabando de leer 
esta plasa. ^4 werbe^ e(( t^un^ mann id^ biefe 0ei(e 
werbe au&^eiefen ^aben; mo ee; im $uturo.|>^r^ 
f ecto fii^t/ nnb fo in aOen sufammengefe^ten Seiten. 

. fi) %aA ©eru^bium ifi/ gerabe mie in ben anberen 
Heuern 9))ra^en/ (ber fran^ififd^f n un( it^ti&nifc^en/) be^ 
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>^a. riefet ftitti#W^n>vj|/|itjnä/ ^^^t^^^^ «n^ Ä» 

tiW ieyalp^, . , j 1,. ; . ^r ^ . . - , 

rtoj co^i«ndP fÖP yp c»ino> kj^ Jpelfe/ e«ta Hablando fqt? 
.hibla, #r fj>rlc6t. @o fa«cn m^ : öf e ^atelr>?ir fum come« 
rde&s, som qomf^d^ndo für (;oraedo, est,loqaens/3^cr4ti^ 
tfdi: ^ocratei lo^quUur. 

, 4) Siiw Äftbere, ^bzn fo l^^fi^ nttmimnbt .Um{^^^ 
.6un^ enrf^^^t auc; Ht fBec&fnbung ter ©erunbieu m|t 

t>oti-sir<^u«ntatlti«m au*$t{{)t?iS4t H>te^. — El «e i^f» 
hfirlfjfido de mi^ .^6tMr'isij>m:Uba de.raL ^V fpotteW 
jm^iner. //»^/a^ Goßi^ndni florcs y frutÄS an jel jfurda^, 

5) S^ie man <iuö einigen ber angcfil^cten SJeifpiel^ 
fiefe^en J)at, mirb bcm,® eiunl^io ^Sufi3.bte ^i^ipofitton en 

nifd&en (Sprache fc^clnt biefe SJerblnbung txcfonbere baju 
beabftc^tfgt anjujeigen, t»Ml^-^^9«6««^«it ?•> ^^.^" ^^* . 
• cnbjsf^fep. ~ A// ^.///<y/zö^<> del Iwfiar. 3il}bcm wir eben 
mi ^ betn lOerfe' gingen. En cutemo la sijejsta. 0d b a U 
^i« $^&^ )[)0iii6ei fe^;i mirb. En ttcahahdo cle Jeer Bii / 
cartÄ. ®obttIb {<& ben S&rief wHbe ' igeiefen fiÄten: Lo 
primero que ätz naciendohtkCP.mo%tsHwctkT» SDa^ !Br(l^/, 
]tp(^$ mifT; 6ei unferer ®zi\xit t\^\xxt, tfi meinen. 

ttrter We .flSatnr fteti ,?) actloptniiifif , S6ei:^«*H)t (fje^e - 

SBie wt^rere 5BloIe f^on gef«gt m^rt^n i(l, fe^U ber 
f^nif^en ©pra^e, -in il)rem gegenmÄrÖgeit Suflanb, baff 

*) ein merinjfirbtger ttmflanb ift i«, baß ber framSjifi^Äi 
(^pradje bte eiibttttg *be« latetnifcö^n ©ertiHbiüm^ Wlti «w 
tftfi fi'e biefen önoüur unb baö fartfeipiuan ^tiUntH 
b«r<ft bic (Sntimg be« leisten —A"t - Ätt^bcü^Tt, wabrenb/ 
umgel^ert/; bie imit^ffc^c unb bie fpantf*e MH^^tUH^m 
4i«rcft We/ tbnen (\Vi4 ber 3)«ttttei:ftra*e jpg^^innmieA gj»b,un0 
:J&eö' ®.<Wii.ltit>fpi«brt(|fn. 
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Mfei im vidor. fßid^ immer werben Ue SMnge noift i^e«i 
'«ert^ gefegt La cata ^/M acabada. 2>a6 J^tttf U( 
geetit^i^t. Ambas. oprtat ejt4/s escriu^^. S&eibe S^rieft 

Z t]^m e r t. !Boa ^en 3<i^>^^^^^^/ ^^^ |n>^ ^ a r 1 1 c i p i a ^a# 
beti/ (fie^ $. i84) ein redelmigi^e^ unb ein unre^ 
/ieim&0l9e5, t>ou melcf)en bod ledere ein bloßetf 
SBerbaUbjectit» ifl/ ße^t aucb/ nme^ ^u ermacten 
mar uub aus bem SJor^erse^nben folgt/ biefee iu beo 
genannten SBerbi^bui^g^n — aqul va inclusa (nlc^t 
incluidd) Li carta, 4nbel foI(>t bei; S^rief, Estoy 
despierto (hld^t despertadjp). 3.c^ bin lba<b. Me veo 
confusa Cnlc^t confundida). 54 f«^^ Wic^ bcjWrjlL 

Esubaii kartQs (nic^t harudos). 0ie toaren fte^ 
.. fittist. 

$. 215. 

^ JDa« 9>aiticif tnm <fl ein tnteartrenber ?^eif 
ber 3eltm6rter, wenn ecJ, mit bem J^Älf^feltwort t>er/ 
bunben/ bo^ubientble iufammengefe^ten Seiten ber/ 
Jc!6ekl iu bjlbett/ unb bann bleibt e6 immei; unveräm 
bcrt Siefe^'einjige ^4lf$jeitmott> nmi/ (fl it\ b'er 
fpanife^eu @pra<^e/ n>ie n^ir miitber^DlentUc^ def^en ^aben/ 
ba5 Söcrtum haber. 

@p oft alfo ba^ ^arttciplutri mit haber conflniirt 
pe^t/ feine §^teüun^ im ©a|e mag fepn^ »elcf^e fic motte, 
bleibt eß unierdnt^ert — He escrüo vaxhs carias. 34 
^abe \>erfc^iet)ene Briefe i^efc^rieben. Las cartas qne he 
^escrüo, Sie abriefe,, biel id^ g^fd^rieben ^be. Ellös 

?ian pretendido empieos. @le \^O^t\K ttuf ütX^UX 3lR^ 
frräd^e gema^^t. Lo« erapleos quo l^n pretendido, S^ie 
Semter, auf wetcbe fie JfnfprÄc^e ^mac^t ^aben *). 

^ninerf. 1. 9Benn bo^ SSerbum tener^ a(e( ^dlfcf/ 
i^jtmi^tt,, b«? ?5^ei;^u9i bal^ejj erf^^^^; b(uin. er^lt 

!. r> 3fn ber Ätobbelt b« ©pra^e Hef man ba* mft habt» 
eoltffouirte $articipium/ ftcb in @tf4)Mt tmb Ba()( nocb 
^I^Ättet» rld)ten/ toelc^e ibtü/ al^ grabet DWelct/OoifaRfiinöeii 
(jtabe tote nocb ^i^mti\ik\% Xn ber ftfattj5f?f*en (Spraye). @0 
^fttbet man- in bet/ inberimeiten^lfte bei breifebnkn ^br«» 
rjunbertl pon ^^ni^ütipb^n^ bem S^itleO/ ober bem Reifen/ 
.iteranfialteten/ unb unier bem Slameü/ Farddts» bcf^nnten^ S.e«' 

fepfammlUC^ nnter anberen -- Onde de^^mos goardar contra 
loa priAcipes la je» e. el proxnetiixilfnto qut les avemqs /?- 
C^oiC eo nombro d« la S^^ta Trinidat — AyqueUas leea que 
habemos fechas. La peniteticia quelxK resceiida, Sfber att^ 

f(!)o«L bierflnbet monbafT^Jartielpium In^bemfelbenSerMlt« 
nig nnb^rdnbert. -^ e tal confeiion como lä ifufi htbia ^«rci^o 
ynWWMJflMÄto/ 
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Il^otn SBetSttm öbitr Seitmott ^ 

t)on jetiem; 6. b. e^ n>irb ni^t 6etrad)tet> al6 biibmb 
mit beni :^aft religio dne ^iifäntmett^fe^te Seit 
iraeni^ einee; SBcxhuma,. fonbem ba6 ^articiptum 
f&V^ f<>^^/ ^^ ^^ ^^^ pafJTttoen (^omj^inätionen mit ser 
lober estar^ ali b(ögif(^bject4t> an'gefe^en |u merb^ti/ 
^ tinb nimmt bie ga^t unb ba6 @efd)(c4t be6 i^aupt/ 
motte« An, ftuf mel^eie; e« ficft bejie^t. -- Tftn^o e*. 
crz^a una carta. ^d^ ^abe einen 93rief gefc^rieberi«^ 
Lös padres tenian consentiAa la venida dö su hij6t 

^ie Altern Ratten in bie 3(nfiinfc t^tee; &o^ne« ge^ 
miDidt. 

V ^ap bac( mit tener confftuirte ^drticipium mu 
Der&nbert Meibt/ menn e6 abfolut tle^t/ ober fdh 
9räbe6i06ject biirahf folgt/ toerfie^t ficb t>oh felbf?» 
-— jT^p/igro escrito k «^ hermani^ 3c^- 90^« feinem 
S&ruber gefc^rieSen. Tiene häblado a los |a6ces^ 
<£r ^at mit ben Stic^terh gefproc^etu 

^nmerf. &. S&efonbert( ju bemerfeii ifi nocb bie eigen/ 
t^dmli^^e Sßenbting/ mett^e bie fpanifd^e ^prac^e mit 
ber itati&nifc^en gemein ^^^i^ unb in ben @A$en @tatc 
ftnbet, bie ein aofolutee ^articipium ent^atteli/ 
b. ^. ein foic^eeiy ^meid^eis; o^ne fein J^üilfgoerbum 
fle^t/ n^omit v^ em ^ufammengefe^ie« &erun/ 
bium ober @erunbium Präteritum gebilbet ^a/ 
ben mürbe. 3^ biefem obfoiuten 3^^^^ tiutt> mfrb 
ba« ^articipium/ mieberun» aU ein 3(bieetit) 6e# 
trautet/ unb m ©efc^iec^t unb S^^I toerinbert. . -^ 
Sembrados los garbanzos^ (für habiehdo sembtädd 
los flarbanzos) me volvi a ca^a. Sldd^bem i<d^ bie 
(Erbfen gef&t ^atte/ febrte \^ nac^ J^aufe jurdcf. Te^ 
gida la tela (für habiendo tegidb la tela) sac6 la 
. tuenta de m coste. Slac^bent er bie ^eihmahb %u 
mebt ^ttt, machte er bie Stec^nuhg x^tn bem^ mtt« {ie 

foßete. — Hechas pues ey/Äj preveneioneSf no qni'^ 
,ao agnardar znas tiempo a poner en efecto ^u pen<* 
jamiento &c*; j asl sin dar parte k persona älgiL« 
na de su iiitencion> y sin que nadle le Tlese> uJdA 
manaAa antes del dia (que era uno de los calutosoa 
del mes de Julio) se annö de.todas sus armas^ su-^ 
bi6 sobre Rodnante^ puesta su mal compnesta CC'^ 
laduy embraz6 su adarga^ toni6 su lanaa &c. (Dor^ 
Quijot. Fart, L) 
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JBom 7Cbi>etrbio. 

(De/ Adi^erbio,) 

Ubir S&edriff biefee^ 0tebet^eiU ift mtiter oben (eflimmt 
iDorben. 9Kan fe^e §. s^* 

3§rer gotm nad^ «an« man 5fe TiWit^ia in eJii# 
fac(^c unb jufttmmen gefeilte t^ellfii. 
" JDie aufam«iengcfe^ten »erben gebttbet auö einem 
Äbjecti» ober einem einfachen Äbuerbfo, wclcfyiim man 
eine ©plbe ober ein ganje^ ®ofr ange^änqt ^at; bie chu 
fachen pnb iHe>' n)«(d;eif urfMngltcfy fein SSort ob«r fcin^ 
®9ibe fylnangefögt mdrbttt i(li ^ Mas, me^r, menos, 
l^enlger/ iejos^ fern/ carca, ^erum;/ dentro, Inmen/ 
big, a<jui, ^ler u. f» n>. Pnb el^ttfac^e-Äbtoerbla; 
amasvdemai, adeinas^ aupetbemv asimismo^ eben fo, 
adonde. mo/ en/in^ entUd^/ buenamente,' auf eine 
gute iS^elfe/ malamente^ auf eine fc^Uc^te SSeife/ 
ttnb alte 2(b))er6la/ bir anf ment^ autfge^en/' {t(^ )U/ 
fammen^gefelte Ätrerbt«, 

3(nmerf. 0)2an rechnet au<6 ju ben 3(bt>er5ji^ bie^Tue;/ 
briHde unb Steben^atteu/ meldte abverbtalfter gebraucht 
n)erben. ^er^letd^en finb: de repeate» pU^Uc^/ do 
Yora»^ ern^ltc^/ por delante, toon \>orn/ ß sabien- 
das> n> I f f «^ n t (1 C^ / a jdiestro y siniestro , rec^ttf unb 
Un($/ tn bie ^eu} unb ble £tuer. 

§. ai5. 
3^trer IBebeu(ung nae^ (ann man bit '^h%txhU in 
»erfc^Ubenc ^lafTen. t^elUn, ne^mli#: 

S(bt>erM(r Ui Ötti ober ^A\xmi. 

^ ^ie brdcfen einen ^mfian^ auf$/ ber fic^ auf einen 
Cxt <^ber einen Staum bejie^t; bergteid^en finb: ^cfui^j^kx, 
aiiä^ bort/ faera^ außerhalb/ arriba^ oben» 

StbWWit ber 3e(t 

ISeli^e ber S5egeben^eit bett Seitmorte; einen Umflanb 
ler Seit ^iniufdflen/ n>ie hoj, ^eute, ayer^ gefleru/ mantr 
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9tbt)er6ia ber Sltt* 

eu jelaen bie 3frt, an,. auf welche bfe 

AÄtibWhg' ir^^eöeit t(l: iAA, r«Mt, «tf, fo, 

(Ätrgfarii. ' ^ 

-•.♦•. . { 

©U fÄjetr ber J^mii^WttgF b<n »egrlf Waettb eltteiK 

ftUÄntItSt ^ln|!iv bergleic^en pnb: mucho, md, poco^ 

tuenig, may, (c^r, bastante, ^tttcei^^etib, tanto, fo t)W/ 

iMdtOi genns/ oni^ ttiel^ nieuof^ n^eniser, u. f. to« 

SJbDerbid ber 0*btnt#fl. 

^Cdlei#en jtnb priiineramente^ crflfic^/ suceiivaiiient«^ 
iia4 un^ i'^/ ^^' t>or^r/ despues^ hierauf. 

>-t SIböerbta ber SBeja^uttfl »nb ^Serneittttttg. 

Si^ ja, clertö^ g^toi^/ verdäderaniente^ tlfa^rfic^/ ho^ 
nein. 

t&H^Ui bti 3i»(ttffM ober ber ttn^tsif^üt; 

2>lM^(ei4en ftnb «caso, t^on o^ngefSj^i:/ qnka^ lotet^ 
leic§t- 

Änmerfttttgm {*«r b<rt ®e6r4# effttgfr H&mhia. 

Jamas, je- 

^tefe« 5t b »e t fri u m t^rb ^auff^t fÄr flniicii gfelirai^t. 
-^ hitiis iH^ ta caia. Vlit fd^ id^ fo etmatf* ^an t)er4 
binbet t6 oft mit nunca, por siempre, par« sienöpre, tntfi^ 
bann t^eiU e^ biefen 2fuöbröcten mc^r Cfaft mit — nun- 
ca jjamas^ ni emaU. SSenn man e^, mit ^ov obef /mra 
«iempre t)er binbet, brfnn bebeutet ^e^ auf immer — ^or 
6 para siempre jama^ me acc^dare. 34 werbe tfi mlc^ 

ai^ unmer erinnern. 

NuÄcÄ, ftie: 

- ^efe€ Xbt^erbiiun, we(^ei$ idan aSeo B^en bet 
tßerba, bie Derneinenb flefirais#tmttbtlir^iit|»fä^nl«io> 



Digitized 



by Google 



«4^ S8o9i<3(bt}er(ii>» 

terbunben fte^t/ n>ii mir au€ hm SSor^erje^enbeti gefe^en 
l^ftben. 

Nö, ttid^t, nein. 

j ^efe 9^rkfdnenbi ^arttfel entri>ric^t nnferenl teutfc^ei»^ 
heitt/ nic^t — Yo le tespondf qae >io. 3^ antmottete' 
fpm, iielti (bft^ e5 nid^t fcp, nic$t gefc^e^en tt>erbt> Tu 
tto ]a amas. ^u Uej^fl fte nic^t. 

No bicnt $ut$etUit baju/ ber S&eial^nnd me^r Stuft 
htit|Ut^et(eh. Mejor el trabaio que /20 ^ ia ociosidad« 
Äeifer bii Arbeit ^ al5 M ^A^iq^a^. Mas vale aytuiar 
qae 710 e&fermar. S&effer tfi e5 |U \afttn, al6 franf itt 

SBmn man tem geimort^ metd^e^ ein^t)erneinenbN 
SSort regiert/ db^r bon einem \old)zn aue^ge^t^ mä) bie 
Slesattoh no ))orfe^C/ bann er^U ber i^erncinenbe Tltxfif 
truct noc^ me^r Äraft. — ^o quiero «a^//. ^c^ mil 
siit$K;eK No seüg^ ninguno. (£t' ^tf^i TiU^aiib ^inau^. 
No sähe nadie. Sliemanb n>eiß es. SBitt man no nic^t 
fe^en/ bann mug bae( anbere t)erneinenbe SSort loor bem 
geltwort (le^en. Nada ^vdero, nihguno hä]^, »a^^^l? sabe. 
S^iefe U|te Xrt i(i aber meniger au0bructe;t)oUv 

Mas, me^r, nienos, ibeniam 

Tfsx^ki bem Ißttmiiiü, n>erid^e6 fte riiit Mtn 3(bterbett 

Semein §aben, ben Seitmfirtern ^inuigefÄgt werben $u f6n/ 
iti, t)eirbinben mas unb nkenos flt^ auc^ mit ^bjectix 
toen — mas docto^ gelehrter ^ menos prudente, xomx^ti 
borficfetig; mit 0ttb|lanti\)en, meiere aber bie Äcaft im ^ 
3(bjectit)en ^aben. -^ Es mas homhre que sa hermaiilö. 
€r ifl me^ ^anti/ aU fein i^rubet; mit anberen 2(bbe9i^ 
bih ober abberbiaien SRebencarteh. — CähNi //t^^^ di>/t. 

Sr fingt befier. Se empeno menos de veras. Sr lief 

pcö weniger ernflli* ein; mit eihetn Seiimort, o^ne b(t| 
eeJ ttJt^ifl^ feö ein ©ubjlantlt) ober ein Äbjectit) ^in^u/ 
jufögen — Mas es o^^r/z/- que d^cin Sfe^ ift beffeP jtt 
Ijanbeln^ Ü^ ^u fpre^en; 

( i §i 217. 

3(tte blefe Äbtjerbia werben gebilbei inbfem mii We 
Snbung mente bem 3(b{ectt)) ^in^uföBt; ^at le^teres 
i»ei (gnbuiigeh, bdiin tjl eief bie meibli^e, welche jene« 
mönte äi(tiimt«t — Mcil -^ facilmentö> fnfeife ^ fttei-tö* 
tnente^: buenai«r-- /bt&enmlUint^i - . ^. ') ; 
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B^rer 93ebetirutis nad), leiten tiefe 3Cbt>er6U ^f 
t^i^mtc^ bje Titt an, mie eine @ac^e gifc^ie^t ober ^emac^t 
»irb. — Toca • diestramente la guitarra, 6t f|)ieU ge/ 
f^idt bie (^ttitarre. Habla discretamente. 0(e fpric^t 

.Suweilen bejeic^uen (!e bie Orbnung, bfe Seit, Iti met* 
c^er bie Gegebenheit ftc^ ereignet, n)ie prim^ram^nte, ulti- 
^ znamente tt. f. ». 

%nn\erf. SBenn ber@a| me;^ere fold^er ^bt)erbta auf 
znente i^erlangt, bie auf einanber folgen, bann nimmt 
nur hat^ le^te biefe ^bung ^an , mobei ober^ }U btmttf 
fen ifl, ba| menn bie t)or^rge^euben loon TlbitctU 
- t)en ^ertommen, bie gmei €nbungen f^abttif bit totüf 
li^e genommen unb fo ber Uebergang ^um Tl^btu 
tium ang^beutet wirb. — Ckeroti babJ6 sabia ^ 
AocxietiVQmente. Cicero fprac^ xsz\\% unb berebt. Ce« 
. aar escribio clara^ concisa y elegantemßnce» Cifac 

fc^ieb/ beuttic^/ gebringt unb mit (^egant; 



(De las Conjunoiones,) 

lieber bie Slatur biefec^ Stebet^eiie^ im 2(Kgemeinen fte^ 
§.35» 

$. 218* 
S>ie fpanifc^e Tüabemie t^eitt bie Conjunctionen in 
copuIati))e ober t)erbinbenbe (copulativas); in bicijunc^ 
tiueober trennenbe (diajuntivas)! in «bDerfatitje ober 
einen ®egenfa^ auöbröcfenbe (adversativai) ; in conbi/ 
tioneKe ober bebingenbe Ccondicioaales) ; ht Caufaiet^ 
(camales); Xd continitatit)e ober fortfe^enbe (comimia« 
tivas); in comparatit)e ober verg(el<^enbe (comparati- 
va«); enb(f<^ in finale ober einen 3»>td anbeutenb« 
(finales). 

SWe C!)<>ttlat(t)«n ob<r DtrMnbettbe«. 

(Las copuULtivas^) 

6ie tjerbinben einjelne ®6rm* mit einanber ober bib 
ben ben Uebergang \)oo einem ®a& ^\\n anbcren; bergtelf 
^en fmb: y* ^,;;inb, ni^ noc^, que, bal / . 

«PAnifcDe ©vammatif, C ^^ 3 
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£42 SSoti tett CottjuttctiDtten« 

3(nmetf. 3m Urfprung ter Sprache fc^eint e bie ein^fae 
uttb addcm^itte Kopula gemefen ^u fepti; in i§rem 
(legeiim&ttj^en Suflattb aber braucht man bicfee( nur 
hod) anfcatr y t>or ten SSbmrn/ welche mit ben @t^# 
beu i ober hi anfangen. — Franda e? Italia. ^xmh 
uid) nnb Italien. Padre s hijo. IBater unb &o^n. 

2)ie bi«juncui>ett ober mnnenben. 

(Las disjimtwas.) 

&ie blenen baju hU einzelnen ^hmt Dber 0&|e t)on 
einanbet i\x trenntn; bergietd^en finb; 6, u^ ober^ ni~- ni^ 
tbeber/ noc^^ j« -^ ja, halb, entn>0ber:> ober -r V^ en 
Franda ya en Espaitn. 93alb in ^xmitti4»f batb in ^pa/ 
nUn. Va de un modo r^ de un otro« ,(i6 fC9 auf biefe 
ober auf tittf anbere'®eife. 

Änmeif. i. 2Biie e anjlatt y vor ben SJSrtern, tbelc^e 
mit i o.berhi anfangen, fo fef^t man u anjtatt <J, tjor 
bic jenigen 2ß5rter, bic mit o anfangen/ — siete ü 
ocho, fteben ober ai^t, iino u otro^ ber eine ober ber 
onbere. 

^nmerf. 2. SJie im $rani5ftf(^en/ fo t)er(angt auc^ im 
®panifd^en ni noc^ bte Sßegation no ))or fic^ im ©ai^e. 
No he visto ^i aX padre /il al hijo. ^ \faH meber 
ben Sater / noc^ ben @o^n gefe^en. No häcer m el 
uno ni el otro. SBeber bae; eine noc^ bau anbere 
t^un. 

Sie abt)erfatif>en obet einen @egenfa^ auSbrudenben. 

(Las adi^ersativas.) 

JDiefe Conjunctionen, inbem pe pei Seariffe ober jmei 
@&^e mit einanber toerbinbeU/ bräaen {UjiTeld) einen ®e; 
Senfa^ Stoifcben beiben, einen SQiber)pru(^ jtoifd^en 
bem/ ma^ beceit^ gefagt morben unb bem/ mae; nocb ^u fa# 
gen ijl/ auc(r«bergjeid;en finb: nia«^ pero^ aber, cuanao, 
btt/ mann/ im ^aU ha^, aunque^ obgleich/ bien qae, menu^. 
gieicb/ dado que, im SaU ba^/ sinp, nid)t aQeiu/ fpnber^/ 
D:e(me()r. No es blanco si/io^ pardo. £*5 tft md>t xoixi, 
fonbern vielmehr grau. 

Sie conbitionetten ober bebin^eitbetu 

(Las condicionales») 

Siefe/ meiere eine 93egeben§eit inr i&ebingung einer 
anberen macbeu/ ftnb folgenbe: si, menn;' si no^ rnenn nicbt/ 
fomo^ in ber Sbebeutung t)on/ ha, unb mit ber SRegatton 
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Von, wenn nur nic^t — comösea facU, 5ä e^ leicht Ifl; 
CO7W0 no sea cas^rme coütigo, mcnn [6) mlc^ nut nic^t 
mit bir t)er^rat^cn fofl. — mientra 6 mientras, n)Ä^/ 
tenb, con tal qtie, unter bfr ^ebfnguno/ baß, supuesto 

?ae, torautfgefc^t baß, en casö qae^ im SaD ta^p magüer 
alt) otfc^on, u. f. m. 

Sbie caufaleÄ. 

^Zäj causales,) 

€5l< eröffnen ben Öa^, welcher feejHmmt ifi baeljeni^e 
in erflären, roatf tjor^er gefagt morben 1(1; bergteic^en ftnb 
porque^ n>ei(, pües> pues que, ba, bieroeit, como> ba. 

^ie continuatiDett ober fortfegettben. 

(Las continuativas,) 

^%xi ^eßimmung ifl bie/ burc^ einen eingefd^aftetetl 
aSegriff untcrbredjene, Siebe weiter fortjufe^en; e« ftnb 
paesy ba nun, asi qae> fo baß, paesto> supuesto que> bie6 
einmal torau^gefei^t. 

t>\t (omparattt>ett ober Dergteic^enb^tt. 

{Las comparativas^) 

Sie biegen ba^ü eine 93erg(eic^ung äuf)nftei[en $ que^ 
ftU, como, wie, asi, fo, iisi como> fo tt>ie/ fJnb ^tti\tU 
c^enbe Conjunctionen* 

^ie finale tt. 

{Lasi finales,) 

6U getet^ ben Bn>ecf> Un (Segenftanb an, auf 
tt)eld)en hOiH, im @a^e aueigebräcfte, Urt^eil f!(^ 6e|ie^t; 
berglei^en (inb porque, bamit, para que, auf ta^, bamtt, 
a Hn de que> jum ^nbe b(x^. 

Ue6er bie €onjunctionen, tt>et<9f 6e(l&nbig ben 
Conjünctit) regieren, tdergiefc^e §. 203. 
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fSon ten 9>trdpefltionet^. 

(De las preposiciones,) 

ütbtt bie Slatur tiefet Stebet^eU^ vergteic^e tu ^anhtZt^u 
ht$ @$ubiect5 unb Objecto äöerl;aupt ($« 20 — 57} 
unb §. 55 mdbefonbetre. 

§. 219. 

^an t^eUt bie ^r&)>ofttionen in untrennbare unb 
trennbare; er({ere f{nb bie^ n>e((bc feinen @inn für ft^ 
bUbenb/ immer mit 3 e i t / ober 91 e n n m 6 r t e r n/ beren S&e^ 
beutuuo fle mobif[(ieren/ i^fammengefei^t^ unb nie t)on bitf 
fen getrennt n>er6en finnen; festere babzn eine S&ebeutung 
burd^ unb fär f!cb fetbfi unb ftnb folglich aucb bie ei^ent/ 
liefen ^rApofttionen. 

$. fi20. 

SKan t^eilt ferner bie ^räpofltfpnen in einfache imb 
jttfammen9efe§te;^er(lere (inb bic> welche i^r ®efc^4ft 
«Hein tjerrtc^ten, wie ä, de, por, pfTa, sin, u. f. m. le^^ 
tere jlnb bie/ welche mit ein,em anderen SBortc verbunben 
tu sttaft ^t>n ^räpofttionen ausüben ; bergielc^en jtnb en 
frente, gegenüber/ & excepcion, aucfgenomm^n/ u* f« xo. 

§. 221. 

S>!e ^r&pofitionen werben ben S3(rtern entn^eber 
einzeln wrgefefet/ mle — ^ mi padre, meinem fßaut, 
^/ hombre, bem ÜOienfcbcU/ de la madre, ber iDZutter/ 
del hermano, be5 S&rubere(/ por la cludad^ durc^ bie 
©tabt/ por fueraa, burc^ (mit) ®Ctt)a{t/ para mi herma* 
na, für meine ^c^n)e(ler/ e/i la calle, in ^r ©äffe/ con 
la vida,' mit bcm wen; ober fie flehen t)or benfclben in 
93er6inbung mit anbcren ^r&pofitionen (vor^ügüc^ mit 
ft unb de> welche bie betben Jpaiiptbejie^ungen unter 
ben ungrabeit ber @eßenflänbe be^ei^nen) j. So. De- 
" lante de Dios y de todo el mundo. S5or ©Ott uub ber 
ganzen SBdt. Ju7if:o ä la casa. Siebt neben b^em ^ufe. 
Pnra conmgo. SOiit, ncbcu ♦ntr. S^g fie. cbcr n>ebcr 
einen 2(ccujatit) ober einen 310 latit» regieren, n>!e in 
por la ciudad, para vcA hermana, ert la calle, weil bic-- 
felben ^cäpofitionen bicfe giffe in ber latcinifcben ©prftcf)e 
regiere» — ncd; W\ ©enitit) ober JDatit)/ tvle in de^ 
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lanie de Diö« y d^el vqxxjAoi^ Junta ä mi c^a^ Xt^\ fte 
bie ^ripoftttonett di ttnb a neben f!f^ annehmen/ -- noc^ 
enb(id^/4^lb(l &enitit>e unb ^atit^e büben^ n>ei( fit bie 
^eAie^ungen biefer Mbeu^&de au6^räden/ n>ie in ^i ml 
paotfe^ al hombre» ^ la madre^ al hermano — unb ^^ 
\M, auf biefe 2(nfl^t ftc^ g^änbenben/ iXe^ebt ber @ram/ 
matifcr/ nnric^ti^ ober n>entd(ien^ d&erf liüffi^ unb um 
\\ii% pnb, ge^t auöt>er/am Jfnfang biefer 2BerfeeJ erfWr^ 
ten. unb burc^ bafTelbe burc^gefd^rteU/ Se^r^ be;^ .@ubi 
jectö unb Objecto hervor. 

'ÄnmetTfungen u6er einige ?)rdpojT(lomm - 



Sfeie in otten ©prad/en, bie feine SHcUnaciÄn^of 
^en, C§- 57) Äußert jic^ au^ in ber fpanlfd^en bie Sebeut^ 
lamfeir ber ^räpbfitton a (melt^e mit de Xi^^yx bient bie 
bciben ipauptbejiet)unöcn unter bcn unorai)en ber ©egen^ 
-fcÄiiba ju bcs^ic^nen) burd) biß ^äufi.q feit be5 ©ebrauc^tf 
unb bie 9R.annic^falti<jfeit ber a>cltcutun9.en.. 

ßrft bient (le \>^\\x, i[)re ganje Äraft, al6 ^ripo^ 
fiticn Dertierejjb, bie SRic^tung beß graben Objecto 
ftnjugebtn. — Amo ä Jxian. 5c^ liebe 3<>^ä"«- JPavo- 
reccs /i Pedro. JDu bcgönfligp *}>etern. 

A bient ferner baju \i\t ^emequng nacT) einem Or( 
f)i» a^iubeuten — Voy ä Roma, ^d^ ge^ nac^ SRpm. — ' 
ben Swerf ber ^anblung eineeJ \)prf)cr9ßf)euben S^'^wolft« 
vcgr 4 leer, /f escribir, icft miÖ lefen, fc^veiben.. 

A jeigt ferner bte geit ober ben Ort an, wo eine 
SSeseben^eit. pc^ jutri^t. — Vendri^ la noche, & las 
ocbo. (£r wirb am 3(6enb, um ac^t Ul>r fommen. Le co». 
gieroh /i la pnerta. ^Q:^ .ergriff i^n an ber ^^ür. 

JQle (gntfernuna tjoti einem Ort jum anber». 
^ De calle ä calle, 9Son einer ^ixo!^% jur anbern. De 
l^Ia^rid a Toledo. 93on ^abrib nnc^ ^oiebo. 

S>ie 2(rt, wie etmaö gefc^ic^t — <ipie, juSuf ;. 
a.caballQ^ }u $ferbe. 

JÖ.ie ünantitÄt.— El gasio snbe ä cien doblo-, 
nes. 5?aef SJerje^rtc belauft ficg auf ^unbert JDubtonen*^ 

JDic Uebcreinftimmung mit etmaö — d ley de 
CastiIJa, nac^ bem ©e[c§ t)on ^aflilien; ^ f e de hombre 
de bien^ beim ©lau&eu/ ben ein e^rlic^er ÜOiann vcr/ 
bient. 

©le SSert^eilung nac^ efnem a3erf;attnig — 
a tr«s^or cieato, ju brei ^rocent; ä cuatro reales per 
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Tecino^ tti t^ier 9tea(ett ieber ®ttn>o^tter; dos ä dos^ (^ 
)mei unb jn^et. 

©en ffiert^ cbct ^reU ber ©tttfle — ^ veinte 
reales la vara^ tie S;(e ^u iman^ia Steako. 

©le gage ber ©egetijlÄnoe — ^ Oriente, gegeti 
QßoraetY; a occidente, ^e^en 2(6enb; estaba /i ladorecha 
del Rey, er flanb jur SÄeiJren ' be6 ÄJnig^. 

Sie Hxx, bie @emoM^eU ^u ^anbeltt/ }tt (e# 
ben tt. f. t». — /i la Espanola, iiac^ Art ber ©|>attler; 
li la Frsncesa, nad^ ^rt ber ^ranjofen. 

X)er99en>e9ungtfarunb^ber3tt>e(f einerJ^anb/ 
(ung — /i instJincia cle la dudad, auf SDerlaiigen ber 
&tabt; A qae prop6sito^ )u n>el(^em (£nbe. 

JDa^J3n(^fwmetit, momit raah et»a(J t>er richtet. — 
Quien /i hierro mala, & hierro muere, SBer tnit bem 
(fifen t5btet^ tommt burc^ h<x^ Stfen um. 

93or benj 3wfi">^*^ ber geitwirter erfe^t n bie €oit/ 
juftction si — ä saber yo eso (für si hubiera sabido eao), 
ipen» i(^ ba($ gemußt ^atte/ ^ dedr yerdad^ bie SBa^r^ctt 
ju fa(jen. 

^ie ^ripofitiütt a biettt enblic^ baju ))erfc^iebene Ci^t 
t)er6iale Stebefte^arten ju bilbeu/ tDie ba ftnb — /i la 
verdad, etf i^r tt)a^r/ 4 sabiendas, n>iffentUc^/ ^ hurtadil- 
las, t^etfio^tetter ffieife^ a |>esar de^ tro^/ u. f. n>. ~ 

En, itt, jtt, 

©{efe ^ripofttion bietit ba^u ben Ort ober b<e Seit 
anjubeutett/ n)0 ftc(^ jemanb beflnbeC/ too ftc^ etmae( eretgi 
nct (fie entfpri(()t alfo jum 2^eiC ber fraii56Hfd;eu ^ripo/ 
ptlon a) — en el mes de Enero, de Agosto. ^Xd SRo# 
«OtjSlÄnuar/ ÄUgUJl; esta en casa, er i(l ju ^aufe; emr<S 
r>^^ ]a iglesia, er atug iu bie ^irc^e. 

3un>eilen f!eft fie t)or }(biect{t>eti t>on einer Snbnnd 
unb bilbet mit i^tten abv^^lale SRebe^6arten -^ en gene- 
rale im ÜfD^emeineU/ en particular, b^fonberf. 

^uc6^ t)or ben 3ttfiuittt)en fle^t fte unb tj^eilt bann 
bicfem 9Robu6 bie Äraft be^ ©erunbiume mit.-'— No 
hay incohyeiiiente en decir esto. gö ifl fein Uebetflatib 
babei ^9,^ \\k fagen. (SBergl. §. 189. 2fnmerf. 2.) 

33or ben ©erunblen er^&lt fie bie 93ebeiitun^ )9on 
a(5> inbem — En didenao esto se pasara a otra 
cosa, SSBenn man h^^ n>irb gefagt ^aben/ n>irb man )U 
anberen Singen äberge^en. 
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ttoterfc^ieb jwifd^en Para «nb Por. 

Para, filr, nm. 

9){it einem @u^(tanti)) t)er6t]n5en beutet tiefe 
9)rSpofltiou ble ^crfon ober ©ac^e an, nad) mclc^cr Me 
^anblung gcHc^tet ifl :— esta carta e$,para mihermamo^ 
biefer 55rief ifl für meine» ©ruber — para Fraoda^ nac^ 
granfreicft bejlimmt 

ß) ©ie jeigt ou(^ ben Snbjwecf einer ^anbhm^ on — 
trabajo para gahar, ic^ arbeite um ju tjerbienen, -imero 
libros para leer, ic^ t)erlan9e 95iid)er, um ju lefen. 

5) gcrncr Ht^ Siel einer ©ewegund — ««^ßo ;'^'''» 
Galida, id^ reife nßc§ ©alicien <ib — ^c^örÄ Italia, nac^ 
Stallen. • 

4) ©ie bejei^net bie $tit, welche al^ Siel gefefet toitb 
— lo dejaremos /^^r/z manana^ n)ir tt>ollen ee( bie^ auf 
borgen laffeu/ ^^zr^z San Juan pagare^ ju ^o^^nnis n)erbe 
1^ beja^len. 
' ■ 5) ©ie brflcft auc^ ©er^ältnip, SReUtlon autf — 
. Para ser tan rico, es poco lo que gasta. gür einen fo 
reichen SRann ifl baö, maeJ er verje^rt/ nur tt>enig. 

6) ©ie bient ferner baju anjubeuten, H^ man im 
S&egriff/ ouf bem ?>unft ifl etwa$ ^n t^un unb bann 
ge^t i|r bat^ SJerbum estar voran, wS^renb ber 3nfini/ 
titj irgenb einee; attberen SeitniortceJ auf fie folgt. — Estoy 
para partir. 3^ ^'" <^wf bttn ^uuft a6oUreii'en. Estaba 
/7arÄ decirle que callase. ^d) war u'a^e baran f^n Jtt 
fagen, er m6c^te fct)n)ei(|en. 

7) ®enn bie^rÄpofitionen con auf para folgt, bann 
btöift bicfe ajerbinbung eine SJergleicI^ung aus?, unb ^at 
bie ©ebeutung i!)on l)infic^tlic^ auf, In SBergleic^ung 
ipit — Quieh es la criatur9 para ooji el Criador, ®atf 
ifl ha^ @cfd>6pf In SBcrglcic^ung mit bem ©c^6pfer? Quien 
soy yo para con vos. SSSaK bin id; in SSergleic^ung mit 
®uc^, 

Por, burc^/ für, um. 

Siefe ^r&pofttion f^o^t eine 93ebeutung me^r, aU para. 
Sßie bae; per ber^tali&ner entfprid)t (tepgleic^ bem fran/ , 
gjftfc^en par, burc^, unb pour, fiU, um. 

i) ©ie ^at bie »ebeutung von burc^ 
a) 3n allen p^ffiven Kombinationen (Sergl. §.188.7) — 
£1 mundo fue hecho por Dios. ^ie SBclt n>arb 
von @ott «rfc(^affen. £spana fue conquisuda por 
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m ISon btn^tipofitiomn. ~^ 

^ « 

los Romanos y los Moros. Spanien t0atb Don ben^ 
StSmern unb ben gftaurcn erobert. 

b) «Sehn (ie ben Ort anbeutet — pasa^or la calle, er 
oe^t burc^ bic ^tabt — por Francia y £spana, burc^ 
granfrelc^ unb ©ponlen, 

c) SBenn ße^ nac^ ben tranfttiPen S^^^^^^^^^^f ^'^ ^<^t 
ber J&anb(und/ ben ^eme^üng^grunb ^u berfeU 
ben beieic^net. — Lo bace por fuerza, por temor. 

,^v t^üt e5 burc^ ®e»alt C9<^5»v«n9«»0 ««^ Surc^t. 
C2Jetfl|l/ba$ vbrt^erge^enbe para in i). 

fi) Por ^at bie 93ebeutun9 pon um/ fä^r^ auf« 

•) l^mn fle ben gmecf ber J^anbluna anbeutet. — Tra.- 
bftjo por alcanzar premio ^q arbeite / um eine 
S^elo^nung ^u ert)a(ten. (33erat. para in 2.) 

b) SScnn jle, nl($t wie para (fiep biefetJ in 4) ben geit/ 
pm\U, h^ n)c(cf)em etn>a^ gefc^e^en /oKy fonbern ben 
sanken Zeitraum/ lo&^renb n>e(d^ee( e& gefc^ie^t/ an> 
beutet. — Saigo de Madrid p6r un mes. 3^ ^^^^ 
taflfe SJtabrib Jreifc pon ba fort^ auf einen 3Ronot. 
Le preslare a Vm. por una o dos seraanas, ^c^ 
n)crbe ee$ ^^mn auf eine ober ixoti !Soc^en borgen. . 

c) SBemt pe. einen 2SJ er t^, ein (^quiPaCent änseigt — 
Dara la cas«* por cien doblones @r mirb ba$ <^au^ 
für ^uubert JDubtonen ge^en laffen. Uno de estos 
vale por muchos otros, (giner von bicfen gilt för 
t)iel anbere. * 

i) Ueber^aupt f^at fie aBe ©ebeutungen pon für — Ha- 
blar por uno. giJr (ju ©unflen von jemaftb) fpre^ 
d)en. Asisto por ml compmero. 3^ TOob^ne ber 
©ac^e bei fiir (an ber ©tcUeJ) pon meinem £ame^a< 
ben. Doy mi veüstido por el tuyo. 3^ 9^^* *^^"^ 
$(cib flU baii beinige. \EstH tenido por sabio. (Er 
gilt för mcife 

t) 00 mie para (^ergl. btefc^ in 6) anbeutet, bag man 
defonneu, im93egriff ift etn>a5 ^u t^uu/ fo jeigt 

For an, ba^ etroaeJ (^efc^eljen fann ober gefc^e{)en 
olf, mell ee; noc^ nic^t gemacbt morbert ifl -^ La 
casa esta por barrer. ©aeJ ^ousT muß aufgefegt 
merben (ijl außjufegen, ifl noc^ nid)t ausgefegt) La 
carta esta por cscribir. ©er ©rief fott er|l gef<^rie/ 
ben merben. — 9Kan pe^t, bci$ biefen umfd)reiben/ 
btn SBenbungen eine mefeiitlic^ paffiPe S&ebeu> 
tung ium @runbe liegt, m&^renb bie Senbung mit 
para (in 6) etma5 wefentU^ actipe^ in pc^ 

QCnmcrt j. ©Äl&e; tok vapor leite, ;E?orpan (Inb eUip^ 
tifcft, littb et? ff!, afeJ wenn man fagte: Va /i ^ö^' 
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»ort bin VcÄ1>Pfitit)tte». «49 

leila, Yü ä traer pwi. gr %^%i^ S^\%f S&rob )U 

5tnmerf. fi. ®änj Befonber^ j» bemerfen fjl bte »ebeu/ 
tung biefer 6'rapofttUn, wctin (le fßr bie €ort^ 
^ junction ofi, Wt — fue ahorcado por ladron. 

(&? iDurbe alö JDieb ge^angcu. i>ö/a/e ;?or loco. 8a0 
i()n gc^eö, Al6 einen fJldwen, ber er i(l; Ann hoy 
permanecen mudhos en su antieaa barbarie, o por 
deaconoddos 6 ;? or no haber siqo subjugados. SOoc^ 
^cut *u ^age bWben viele In i^rer aftcn SSärbarei w 
iM, entmeber rneil fte unbefannt debüeben, ober nic^t 
unterjo^t »orben pnb. ■ 

33<jrmanbt mit biefer IBebeutun^ t(l bie, nac^ meU 
<^er pe, in SSerbinbung mit ber ^onjunction que — 
j^ie, fo — Ciix^ it^twxt'i (grabe n>le per im ^K^\\h 
nifd)cn} — por grande^ por rico que sea. @^0 
greg, fo ret4 ^ aucfy tft. R^olyio aadar T^inscando 
las aventuras por peligrosas que fuesen. Sl^ ent^ 
fc^tog fic^ vx get)cn, 2(bent^cuer awfjufucben, fo ge» 
. fal;rV!ott pe auc^ fe^n finntcn, 

Unfetfc^ieb jwifc^en para unft por. 

' §• 224. 

©icfer UnterWcb ifl t^eiig in ber tjor^erge^enben, 
tierglei^enbcin Sufanimcnfleüung bciber ^räpoptionen. er/ 
eiitt n>orben, tbetlö folgt er a«6 berfelben. ^ier fptt nur 
nod^ t)on bem Unterfd)ie& bie Siebe fepn, tt)e(d)er ju machen 
ifl, wenn beibc ^rÄpofitioncn in ber ©runbbebeutung ju^ 
fammentreffen ; nemlld) \ic^, wo bcibe beii gwcrf ber 
JpanMung anbeutcn, (fiel) para in 2, uub por in 2, a) 
uat) tt)0 ber Unterfcbleb , »ctd)er 5tt)ifd;en il)nen ju machen 
t(J, von ber 2(nfid)t bcß SRebenben abbängt. Para wirb 
fllöbann gcbraui^t, wann bie SERirfung ober ber Sfuögang 
ber ^anblung gewiß |tnb ober man bavon überzeugt ifl; 
por, wann biefe SBirfung ober biefer 'Aufgang nur wa^r^ » 
f(ibeinlid^ ober mbglicb finb, man feine UcberaeugUng bavon 
ntd)t auöbrücfen fann ober wiB. — Trabajo para ganar, 
para «Jcanzar un empleo. Sfcft arbeite iim< }tt verbiehen, 
um ein 3(mt ju ^rt^alten (ber 3(uögang von beiben ijl ge^ 
wig, leb fann unb will bie ubllige Ucberieugung bavon ^a/ 
bcnO -- Trabajo por alcaiujar premio. 3* arbeite um 
mir einen fiol)n ju verbienen Peleo por alcanzar gloria. 
34 fedjte, um mir 3{ut)m ju erwerben (ber Tfu^gong ifl 
no^ ungewl^v tc^ fnnn t^n nur alö möglid) betracbten). 
Cjben fo — Muevo los pies /?ör/2 andar. 3(^ bewege \i\t 
Säße, \\\\\ .5U ge^en. And© mucho por ver «i pu«do dor- 

™ir« 3^ S'Jl^^ ^i^tr «^ i« fe^en, ob ic^ fd;lafen fanni 
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$50 fBon ben ^tftpofttioneti. 

El coiAer y^ el beber son ndacsariö« ptrra conservar la, 
vidf^. 3>a6 Sffen wnb batf^ ?rinfeti finb not&mcnbig/ um 
bo« £eben ju erhalten. Verigo para yerle, 3(^ fomme/ 
am i^n ju fel)eri. Tengo. ;»^r ver si pu^dö obtenerla. 
3^ foiniwe um ju f^^cn, ob id) |ie er^fttten, fann. 

SRan pe^t, haf in bicfem gatt etn eben fo feiner, eben 
fo fe^t t)on bcr inbicibueUen 2tnficbt beeJ SRebcnben ober 
«on beu timft&nben ab^&ngenber, Unt^rfd^ieb jmifcben bei/ 
ben ^rSpofitioncn i(l, wie in ber fransSpfc^^en ©prad^e 
|in>tf^en venir f«irß uhe chose UUb venir poiir faire une 
chose. aSergleicfte ^letöbe^ bie »nmerfmig ber Academi« 
francawe über folgenbe SJerfe ber legten ^cene be6 britten^ 
ilctö'bee; Cid t)on Corneille: 

La flotte qu'bn qralgiCiaif^ dam le grand fleuve en- 

tree, 
Vient surprendre \^ ville et piller la coDtree. 



5Ö0« l>en Sntet jectionert. 

(7)e /ßi Interjecciones.) 

§. 225. 

SRan fonn bie Snterjectionen na^ben t)eiff<^iebe^ 
«en ?eibenfd)aften ober gmpftnbungen ber ©eele etnt^ei^ 
Icn unb claffipsiren, n^etc^e pe aue^brftcfen. ©0 giebt e6 
3nterjectionen: 

1) ber greube: — Ha, ha! he! 6 hala hala! 

2) beö gRitleib^, ber »etrübnig, be^J Kummer«, be^ 
©Corner jeö: — O! Ah! Ay! Aymelguay! 

3) ber ^^ewunberun^: — Ol 6 DiosI» ^ 

4) lum Stufen: — Chi«! hola! he! öh! ce ce ce! (tt)0/ 
t)on btt6{, in ben JJupfpleleu, Slomonen unb 9lotjeaen 
fo ^Supg \)orfommeube, S^i^iDort cecear, leife bur(^ 
ce ce ce anrufen ) 

6) Stttti ©ro^en: — guayi ya! ya! täte! ^ 
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a^on bcn Snterjectloncn. »5» 

6) jum 2(ntrei6ett «nb €wa^nen: — ea! alto! sui! 
animo ! (jue4o ! quedito ! pa^o ! b?en f ^ 

7) ©ttßfc^weigen ju gebieten: — chito! ea silencio! 
quedp! quedo! quedito! U. f. W. ^ 

ÜRan fann au* 6let[)er, mit ben meiften ®pammati/ 
firn, eine ^enge SRebenefartea recftricn^ welche, obgleich jie 



Sßol)lan!. frifc^ «nß Serf ! u. a. m. 
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(Jrfler ^n^an^. 



uUi t)ic »erfc^iebcttcn in Ut ©fammatif 
ent^aftenert Stegetn. 

Uebet btn HxtKtl 

I. S)le ^iftfc^feit 1 be« 8a(ler^. ©ie @c^6n^eit öet 
^ugtnb. ©ie SRcije 2 bcc Uttfcftulb 3- ©«^ S5*'^ 4 ^^ 
«ebcit^. ©ie aSoüeommen^eiten ber ©eele 4. S)i«^ 95l«men 
becf ©amtiö. Sie Sdume beö SSalbce; 5. S>iejö6cner 6 
beö Oc^fe« 7. Sie SRUc^ 8 bcr 5fu^ 9. JDierSBoae be« 
©t^aofe^ 10. JDaöföute unb baöSöfe bcrSBelt & i^*) 
mit aütm juf rieben 11, mit bem ©uten, bem ©t^tec^ten, 
Hm ?iRittelm4gi5cn la, wie er eö f»ubet 13. ©tefer 14 
^afen 15 ift fet)r bem ®inbe 16 außgefei^t 17. Slefeef 
S&ud^ ge^ßrt 18' bem ©ruber meineeJ 19 greunbe«. 3^ 
^abe ben »rief 20 nac^ ber ^ojl gefc^icft 21. »er eo^n 
folgte bem 93ater. 3^ umam 22 biej; ©e^efmnij ber 
grcunbfi^aft. gr fpri^t 23 jur ^inbilbuugöfroft 24- Sr 
benf t an H^ ©ute unb an ba^ ©6fe, on ba^ Ttngene^me 25 
«nb an baf^ SäJrberwartige 26, »elcf^e^ 27 i^m im geben btf 
segnet ifl 28. Sie fiajlcr unb bie Stugenben ber 9Henf(^en« 

I. i laFaaldad 2^tractivo (m) 3 inoceneia(f) 4 «ImaCO 
5 la floresta 6 el cuemo 7 el buey 8 el Icche 9 la vac« 
10 la oveja 11 satisfecho 12 mediano 13 como lo hall« 
14 ^te 15 el puerto 16 demasiado 17 expuesto 18 ^' 
de ig xni 20 la carta 21 enviado 22 conhar 23 hablar 
24 la imaginadon 25 agradable 26 adverso 27 qua 28encoa- 

•) ©le^e §.178. 
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€t wirb tJöti ben W^labetf gefdcc^tetfigiL- -Beachtet B«> ^ti 
bea ^Ketifcfeeri. 0le ga^ 31 bcn 55itteit 32 i^rctr Sßcrroanb* 
teil 33 nac^. »u^fgcT^^t bcnöeftt^ili^en'M »clfpWeu 35" 
ber 8afiep ber arogeti ©tibtc 56. ; 

n. 3cb lUbc bie ?oc^ter unb mein 85tubet (lebt b(e 
Sftlc^te u kv beweint 2 IHn ^bb 3 bc^ SJätcrß unb btv 
SRuttet. SRein 4 Srubei ^at ^epflÄrft 5 bie ©(mucn im- 
©arten unb meine @d)W)etlci' ^ot aewimben 6 bieÄraujke7 
in ber ©efettfc^aft ö ber grcunbfnncn be^ i^aufetf. ^dr 
feabeben Onfet 9 «nb ben Steffen lo, tte.^ante unb bie 
»lichte gefe^en n. S>ie ©enne emÄrmt 12 bie Srbe unt^ 
ber Stegen 13 erfrift^t 14 bie ^(Tanien 15. ©er ©encral 
|ttt bie Seinbe befiegt 16.. 3c^ ^abe erhalten 17 bie Söüf 
^er t)on bem @o^ne. t^ti ä^iic^^&nblers 18 unb xoztbc fd>i/ 
rfen 19 b«^ ®elb 20' bem Correl^ponbetiten 21 bes-Säec^^ 
Uv^ 22. ©f? (06t 23 bie SOWnner unb tabelt 24 bie grauen; 

?i^ ern>«rte 25 bie Siac^ric^t 26 von ber 2tnfunft C7 beö ' 
ftrften 20. ^d) t^ue ej{ 29 für btn Söater unb nld)t föt: 
ben ©D^i. €r arbeitete 50 für hit Äinba* 31 feineß 32 ' 
©ruber«. 3<b f)«^^ e« mit ber 3^ac^rid>t feiner 3(nfunft 
erfahren 33. Cr tjl aufjgegangen 34 mit bem ©ruber unb 
ber @4u>«pet/ tttit htm Setter 35 unb ber SRu^me. &. 
bemiHigte 36 bie &mbt bem ©c()ne megetl 37 bee; SSatere^ 

§. 72 — 75. 

• Hl. €r lEommt 1 t)on ^jJariö unb ge^t 2 nac^ SRa^ 
brib. 3^ ^«^^ ^^ ^^«^ griebrirf) unb ber emilie gefagt 3. 
€r ^t ben ^acituef gftefcn 4. 3lero 5 folgte in ber Sieü 
«ierung 6 bem Claubiuö. 3cb babe if)n In Slom gefe[)en7l 
6r liebt Carolinen unb icb liebe Julien. SSflan fd)mht g 
htm ^ercur bie Crfinbung 9 ber Seper iu. Ofar beftegte 10 



ttar 29 temido So ^timado 31 ceder 32 instancift 33 el 
pariente 34 peligroso 35 el cgemplo 36 la ciudad. 

II. 1 la sobrina 2 lloraf 3 la muerte 4 mi 5 coger 
6 hacer (unregetm.*) teger 7 la guirnalda 8 la compaftia' 
9>^ tiö^ 10 el sobrino 11 ver (unregelm.) 12 acalorar 
13 la Uuvia 14 re&escar 15 la plante t6 vencor 17 rcci^. 
b^ 18 librero 19 enviar 20 dmero 21 . corraspondiente 
22 banquero 23 alabar 24 vituperar 25 esperar 26 nueva 
»7 liegada 28 principe 29 lo 30 trabajar 31 Iqa bijos 
32 SU 53 aprender 34 salir (unregelmäp.) 35 et pdmo 
%6 otbrgar 37 ä motivo, 

III. 1 venir Cunregctm.) 2 andar, ir (««regctmfig.) 
3 dedr (unregelm.) 4 leer (unregelm.) 5 Noron 6^stic^ 
der 7 ver (unregetm^^ öatribpir gla inveacioa 10 veucer 
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m UeSungeti tum \XtUtUitn. 

^omHu« ii; i>lt (öc^e *2 war ge»oei|t 15 tsem 3upi« 
ter. Äleipanbct 14 tbHtU 15 CHtttS In einem ^nfM x6 
Mii 3wti 17. :®iefe$ ®ematl>e ji8 ift »on Sflap^act uii5 
Mef^6 ©ebicBt 1(1 t)ow ^aflfo 19. . aSan betete »p 2i»0ßo8i 
ate Den @4>Ml«ott 21 ber 5Di*ter an, 3c^ ^a6c ben» 
3tpoUo vom Sefoebere unb bie SSenu^ von SÖiebidec gefex 
f)-n. 31^ 3^»? »ruber ju ^tife? (£$ r(l g^nj afTadu ge^ 
»orben 22 mir muffen 23 j«6t 24 mieber md) ^am> 
gelten 25. 

IV. «JRan finbet 1 in (Europa fotgenbe 2 ganberi 
iJJortugal, Spanien, granfreicfe, gnglanly s> JDeutfc^lanb/ 
We 0^mei& 4/ Italien, @icilien, ©arbtnlen 5, Ungarn 63* 
©alijlen, bie enropÄifd^e ^örfef 7, Siebenbörgen ö/ ^pUn» 
^rcupen, SRu^lanb, ©cbmeben 9, SDänemarf 10 unb 9ior< 
wegen 11. 5Die fpantfc^e SSBoße, bie franiSflf^en 3BcU>c> 
We englifc^en ?Äd)er 12, bie ^oflaiJblfc^e Jcinioanb 13, bie 
italidnifc^e ®elbe, ber prcu6ifc^)e »ernftein 14, bie ruffj/ 
fc^en 3ud)ten 15 unb ba^ fchmebifc^e Sifen 16. gr ifl ge/ 
mefen in €^ina unb in ^apan 17. ÜRon führet ein 18 in 
guropa ®olb, ©über 19, Coc^enitte 20, Cacao, %ubzu 
rinbe 21, 3nblgo unb Jpaute 22 aweJ 3tmerifa; Äajfee ^3^ 
3uc{er 24 unb ^abacf auc; ^eßinbien 25; @p(b/ i|(fem 
bein 26 unb ©daven au£f 3(frl!a; unb ©emürje 27, ^HU 
ficine 28, ^crlcr, @eibe, ©aummoffc 29, 5^ee unb ^üor/ 
iettan 30 ä«^ Ojtirtbien, Werften unb £()ina. S)ie grci^ 
l^elt 31 Snglanbef unb H$ euglifd)e Parlament JDie Äön^ 
ge 32 @cled)enlanb6 unb bu gried;ifc^en SBelne. 2)ie 
SSüften 33 2trflbicn6 unb ber arabifcbe S8cif)raucb 34. ©ie 
©rinjen 35 ^erpene; unb bie pf rfijV^n ^eppic^, 56. 

$. 76 — 89- 
V. ®ebet mir 1 Rapier 2, S«&crn 3 utib JDfntc 4. 

11 Pompejo 12 la eücina 13 coasagrat 14 Alejahcbro 
15 matar 16 el rebata 17 la cotera, el furor 18 el cua- 
dro 19 Taso 20 adorar 21 Oios protector 22 acaba de , 
cerrar la noche 23 ser necesario 24 ahora 25 volver» 

IV* 1 hallar 2 siguiente 3 Inglaterca 4 Suiza 5 Cer?* 
dena 6 Hun^a 7 liirquia de Europa ß Transilyania 
9 Suecta io Dinamarca 11 Norvega 12 el pano 13 la te« 
la 14 el ambar 15 el cuero 16 el hieixo 17 Japon li^ in« ^ 
trodudr 19 la plata 20 la cochiiülla 21 la quina 22 el\ 
cuero 23 el cafe 24 el azucar 25 lad Indias occidentales 
26 el marfil 27 la especia 2ö la piedra preciosa 29 el al- 
godon 30 la porcelana 31 Ja lloertad 32 el arte 33 el 
desierto 34 el incienso 35 la frontera 36 alfombra. 

V. 1 datne 2 el |)apel ^.la plunia 4 ^^ ti^^ 
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Wa^et5 8&<ötrfen unb. minbei 6 Äiinje 7 b«r(m^ö- J&iet 
tft q ®e^ibe mb ©amnmoHe. JDiefei; 8anb bringt i)tmt 10 
betreibe 11, Oe( 12, ®cirte/ ®ötb, @ilb«r, Äupfer x3/ 
Cbetftelne,. ®otte, @elbe unb glac^e; 14 3c^ effe 15 
gletfc^ 16, gröii^te 17 unb SBrob 18 unt trinfe 19 SBaffec ao 
imb SJeitu gr ^at mir; JD.ieu(le 21 geleijlet 22. 6u t)er^ 
Acg «3 ^rÄaeii ^4* ®ebet mir, anbere< 25 ©rob unb 
befieren 26 SBelti. .^.^ier fmb gute Äirr<^en 27, unb \)or/ 
treffll<^e 28 ^rbbeeren 29. 3c^ fanb 30 tn blcf^m ?<Mib€ 
^oßc,@tibte, frud^tbore 31 ®'^3^ttben ,32, reic&c ^robuc;: 
te 33, aribeltfOttK 34 fiinwo^ner 35 unb reine, urifc^ulbige 
®ittert 36. feroße 3telc^t()iSniet 37 machen 38 unf 39 ni(j^t! 
immer 40 glücfllc^ 41. ^^^r i|t frifc^e 42 ©utter 43 unb 
weißet Ö&rob. 2i^^^ 44 &tk\)vttn 45 unb alte 46 ©Ä' 
t^er. 3c^ fanb auf 47 meinen Steir«« 48 große SSBalber/ 
^o^e 49 SBer^e 50 unb tiefe 51 ?^äier 52. 

VL @r bat 1 viel $einbe. gd i(l S5ein genug 2* 
3(& ^6e 8Ut)iet 3 Äummer 4. (Er ^at me^r SSö^er, ate' 
tt^. @ie Qaben metüg ^\xt^ 5. @ie ^at weniger ^reunbe, 
al0 i^rc ©c^mejter. Sr ^at mebr ©lörf 6, aU fein SJater. 
^tele SKenf(^en jie^en 7 i^re ^ergnögungen 8 if)ren i^ßd)f 
iten 9 toor, a^ibere t^un e6 ni^t. SBoK 10 «Hoffnung unb 
^eube 11. @ie leben 12 in J^6(en 13 ober in ^itt^n, 
3ema<^t t)on a&aumjn^elgen \4/ bebwfen fic^ 15 im S3in^ 
tcr 16. mit ben ^duten wilber 17 $l)iere, unb nS^ren 18 
fk^ t)on ^Ponjen unb SBurjetfi 19. @ie ^at eeJ gemel/ 
bet so an ^reunbe in Siffabon. ^r befi|t sa^lrdd^e 21 
J^eerbcn 22 Oc^fen, ©c^aafe 23, ^egen ^ unb ©c^.njet^ 
ne 25. €r i|l abgereifl mit Äauflieuten 26 a\x$ £onbo« 27. 
(gr ^at getauft 28 fec^ö SHen 29 geinmanb/ ein ©c^ct 30 

5 ccger 6 hacer^ leget 7 la goiitnalda 8 de ellas 9.aquj^ 
eita 10 produdr 11 el trigo 12 el aceite 13 el cobra 
14 el lino 15 comer 16 la carne 17 la fruta 18 el pan 
19 beber 20 el agaa 2r el servicio 22 hacer 23 verteir 
(unregeim. fie(> ©eite 17O) 24 la lagriiria 25 otro 26 me- 
jor 27 la ceresa 28 e^qui8ito:29 la itesa 30 hallar 31 fer« 
til 32 la comarp^ 33 la ptoduccion 34 laborioso 35 La^ 
bitaate 36 la costumbre 37 1« riqueza 38 liacer 39 nos 
Ao siempre 4^ ^^^ 4^ fresco 43 la manteca 44 joven 
45^el erudito 40 viejo 47 «n 48 el viego^ 49 aj^o 50 la jnon- 
iktul 51^ profundo 52 el volle. . , 

< VI. 1 ®ie^ $.178/ Ä harto 3 d^maaiado 4 lape- 
Mdambre 5 el valbi* 6 la dicha 7 nreferir (unregelmäßlj 
fie|^ Seite 193) 8^1 gnsto 9 el deber 10 Ueno 11 alegria 
lÄ vivir 13 la cavema .14 el ratm) 15 cubrirse \$ el in- 
vlemo 17 jaltage lö alimentär »9 la ral» 20 raandar 
21 numeroso 22 la munäda i^la oveja 24 la cnbra 25 e( 
pnerco 26elnMrc«dte27Lbndre9j28coniprar 29layara 30 li^ 
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S56 Uebuns«A iuni:Ue(<tf*|eu. 

■©tf 31 «ttb iwel ©tt|«itt> 32 gitrwien 35. Üttin M«^ 54 
«US btn großen S&trawetf«« 55 Otefe« ianbts wtwjg ©olb, 
»{«( ®ilber, genu^ Äitpf« unb fc^r 36 gute« Slfen. .2>ie» 
fet t^ron wat gefc^tniWt 37 «»t 13«len, SMomanten, fRjt« 
tlncn 38/ ©djmai-agben 39 «««& «nbeien <Ebel|leinen. @le 
etbten 40 grbße lugenben utib gt&pc ®iUer »on i^ten- 
äSotfa?)«tt 41. ^r^dt gef^rieben 42 »riefe »ott^eo^un/ 
«en 45. @ie werben rtit.(bur(^) JDro^wngen litc^M aw« 
tlAten 44. ©te »«gen 45 «>«« »tll»«" Stet« 4© f*ien«n 47, 
»Ott JDUit 48 unb feüer 49. 6te brauten 5»' «n< ®qttc 
Ui grtebens 51 (SrtebenfiWörte). €r ^ot i^n mit SEBor* 
tcn unb 5^«ten 52 gemlpt)a.ftbelt 53- / 

ttcS«t t»flS @u&Jlattf1t). 

§.90 — 95. 

VIL di ftrtb i »eber a blefelben 3 ^(Tanien noc^ 4 

biefeiben tbiere 5 auf ber Srbe, md^ biefelben 936get 6 in 

ben Sffiötbcrn, noü) biefelben gifc^e 7 (« "«» ®«" 8 unb 

in ben SttSfTen 9. ©te Arbeiten 10 biefcr gKe«rfd)en finb 

i*rer feorfo^ren. JDie ^ferbe bicfer aS6lferi4 Mcn mif 
Len 15 1« i^«« 16 Selten 17. 3* ^&« "»'t »*" 51*': 
kuten 18 i« SRittaS S«fP«'i* »9/ *«« 9«(*«t« ^o «"< ^et 
«Brovin» 21 angceommen finb aa. golget 23 ben gi!o|ett 
feeifpieien, »efc^e eure öatec «u* 24 -fiinterUffen 25 §«/, 
6ew. «SRan weigerte fic^ 26 i{)m bte ^ou ju «ff««« 27, 
2(Dc ajabrfeeiten 28 fnib nic^t gut »?- f«9en ^S; ,®'e'« 
ItlbHat ane i^re Siebte 30 «nb aO« i^re «tei^eiten 3» 
»erJoren. (£r ^at mren 32/ 9linge 33/ 3(tmb&nber 54, 
Aalsbinter 35/ grauenbonb)4)u^e 36, »finber 37/ J*«» 
?elH S/ gJIellr 39/ ©aieln 40/ £6ffel 41 unb «nbereÄ<d. 

jesentana 31 el huevo 32 I« doceaa 33 el limon 34 «a- 
tar 35 la mina $6 "»uy 37 «domar 38 el nibi 39 la e»- 
tnerdda 40 heredar 41 los majores Äaescnto 43laame- 
naza 44 hacer 45 «l ojo 46 el jabali 47 P«««« 48 /« 
«angwj 49 el fuego 50 Uev*r-5i la pae 52 1* obra 53aial- 

Vn. 1 no «on a ni 3 el misnio 4 >»» 5 «I animal 
6 el ave CO el päjaro 7 el pe« 8 ellgo 9 el no a» eL 
trabaio 11 utü 12 defender 13 la tuaiba 14 el pu.blo 
i? eflos x6 SU 17 la tienda 18 el hidalgo^ 19 comer 
20 ayer 21 la provincia 22.Uegar 23 seguir »4 « «5 de- 
iar 2^6 rehnsat 27 abrid« 28 la yardad frd«:»^ f «1 de- 
iecbb 51 la libertad, el priyilegio 52 «l ^lox 33 la^aor, 
^a 54 el brazalete 35el«>llar 36 guante demnger37la 
<tota 38 el alfiler 39 d OBcimio.40 «l tene^or 4^ Ja cu- 
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«iflfeiten 42 sefoitft 43/ um 44 fie in tiefem Sciii5^ mit 
Ül}ort^e{r45 iDieber )u «»erlaufen 46. 

UeSer bd« ^CbjufiV 

§. 96 — 106. 

Vill (1^ Ift eine alte i ©emo^hf^eit 2 aQer äl^SIferJ 
a^lefe «eine 5 &tabt ffl fe|r niebUd; 4. eie foar fe^f. 
erflaunt 5 i|n anlangen ^u fej^en. Sie 5ffentlit^e Stimme 
^^reanimt i^n j5. .ä)le ^i^öne 7 ^ar.6e 8 t(l bie garbt btt 
tflam. @iie effen bat; Steife^ ber ^^iere gatii 9 rob 10. 
@eüt ^c^mer) ifl |u lebhaft 11. JDie ]»etrfin(i$e 12 ^a|># 
ferfeit be^ £5nig5. IDian behauptet 19/ bap bie SBeiber 
rac^ffldi^tiger 14 pnb, a{$ bie!K4nner. SDur(ft eine lange 15 
Srfa^runB 16 unterrichtet 17/ bin id^ me^t al$ bu geeig/ 
net 18 bie grage 19 }u entfc^eiben 20. JDa« Sletf<^ biefec 
$^iere ifl fe^r fett 21* S)id^te 22 ® Aiber^ ^o^e l^^erge unb 
tiefe ZbäUv itec^felten 23 in biefer @egenb ab. SßblUt 
feub aüfmerffam 24 auf meitie Stimme. !Dii $age ftnb 
fe^r ^eig 25 fn bfefer ®tabt/ aber bie Sl&c^te felbft im 
6ommer 26 tm 27* Sein ftAg(i<(e6 20 ©efc^rei 29 jog 
eine ^enge ^enfc^en ^erbei. ^a^ Q^roject 50 mar fc^in 31/ 
e5 n>urbe aberntest aueigefä^rt 32. @r feft ftd^ 33 neuen 
ttnb grJßeifen 34 ®efa^en 35 auef. JDa6 pnb 56 f<^6ne 
Jpoffnüngen^ mein $reunb. Sr ifl jung^ aber er i^at alti 
S&fldjer gelefen. 

Dt $Diefe SSiiben x jinb abe v6n mitttetr 2 ^'tatiir $ 
lebhaft 4/ bepenbe 5/ t^&tig unb Dod 9ßut^6. ^ati Uu 
folgte 7 lebhaft 8 i(^re flie^enben 9 «Räufelt xo. 3^re iDiut^ 
ter ifl in 11 a(t/ um flcb t>on neuem ^u ber^irat^eh 12»^ 
6r mac^t aKe $a^ neue Sortfd^ritte 13^ Cr bemd^rt 14 
mit Sorgfalt 15 biefe glorrei^en 16 Seiten 17 feine« 6ie^ 
Se5. (£r ifl fe^r glActÜd^ ig) benn er beft|t eine tngenbi 

cbara 42 la bagatela 43 comprar 44 para 4^ la veaiajl 
46 reyexHder. , ' , 

VUI. 1 antiguo 2 la costombre 3 peqneiio 4 gen« 
til j.'^'fpi^beiicliuO^ inaravillado> asombrado 6 coude^ 
nar 7 verde 6 el color 9 entetamente 16 crudö 11 Vivd 
12 personal 13 afinnar> pretender 14 vengativo 15 largd 
16 ia experiencia 17 instnüdo 18 aproplado pära^ 19 M 
cuestion 20 decidir 21 gordo 22 espesö 23 soguinn 
£4 atento 25 caliente 26 el veraho 2jr tre^co ^ el gritö 
CQ)lur.) 29 lamentable 30 el proyecto 31 bello 32 ege<^ti* 
tar 33 exponerse 34 majror 35 el peliero 56 eisai son; 

JK. 1 el äaivage 2 medianö 3 lä esUtura 4 vivo 5 igil 
6 activo 7 persegüir 8 vivamente 9 fagitivb^ huidizö io 14 
tropa 11 deniasiado i2 volVerse & casar 13 el progreso 
14 gnatdar 15 el cuidac|o 16 |;lorioso 17 la sbm iQ dx^ . 
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&58 Ueititisen |um Ue^rfef^n. 

' (iebeir 21 ben ^eimlicbett fi2 tinb treubfen 23 e^Un^ttt 24 
feinei; @roa$ 25 aue^efe^t 26 bleiben 97. Siefe mtt(ettö# 
DoOe 28 @rogtnut^ betdbist 29 mic^ fe^r 30. ^m (Segen/ 
tbeilsi/ inelne JDanfbacfett 32 ^äi Dermanbelt 35 <« frnft« 34 
linO UebetJotte 3S ©efü^le 36, bie n)ut^t)bBen 37 2tffee^e 30, 
bie metn Äerj 39 '6en>egten 40. ^ierju 41 >ebatf tc^ 42 
eine^ f^arffic^ttgen 43 «"^ Aufrichtigen fKahtieeJ, »elic^er. 
Halbem er f!^ n)o^t na4) feinen ®itten 44 erfunbigt ^ac45/ 
tnir einen treuen 4^ »^^ genauen 47 93<ri(^t 48 bat^on ab# 
ftatm 49 tt»»^ 5^^ 

Ue5.et bie iÖergifefä^uttgSgraie- 

§. 107 — 115. 

X. ;Dle ©ad^e i|l .»i^tijer, ate man fllaubt. 6ie 
iinat unb tanjt 1 nic^t fo snt, wie i^re ©d^wejler. «at( 
ber jwSlfte jeigte fic^ a fürd^tbärer S> aU feine geinbe er/ 
wartet hatten 4. €4far war dWcftt^er nie; ^omp^u«. & 
ift roetiiaer ftrafbar ö Ate man gifagt \)(jitt. H^itn ifl 
«rbSer unb bet)6lfeöer 6 ali €uropÄ* ,@eiiP®c6merj »ar 
tbe^ fo. lebHt 7 «te lang 8.;, ©i^ec^t^eij ifl nl*t fö 
fruchtbar ate 3Ulien. ©emoifeae »*** ifl ebeti fo fc^in, 
de ibre ©cbwejler unb noc^ biel mt^t lieben^würbig 9 a\$ ' 
fAbn. €r i|l aWdflic^et gewefeli, ate er verbient ^atte iq 
lu feon ä^l^K ®c^tac^t 11 war eben fo merfmÄrbig 12, ' 
«U aUe bie i3> welche 14 i^r «oranöedangett 15 waren. 

frlebricfc bet jweite ^ielt 16 bie Stnllrenöungen 17 feinet 
einbe Wtiger auö, ate man seglaubt^atte^ ©ic i|l meni/ 
«er reich/ ate großmilt^ig iß. eifar war eben fo fing 19 
nnb ^rfic^tiB ^/ ^^^ tapfer 21. Sieero war me^r berebt 22 

dioso 19 ia eiposa, la xhuger ijo cducado 21 quiera 
znas 22 ocalto 23 alevoao 24 la asechanxa 25 el ^eic^ti. 
tniento 26 exponer (unreaelm.) ^7 qtiedar 28 piadoio 
qg ofender 3a mucho 31 antes 32 la gratitud 33 coBver- 
S 34 dulce 35 amoroso 36 el afecto 37 furioso 38 el 
ittovimientö 39 «1 Coraion 40 agitair 41 para lo cual 
Ä2nece itarde 43«agaz 44 la costumbre 45 infojrmawe (im. 
©erunbio) 46 fiel 47 puntual 48 la cuenta 49 dar 50 la- 
ber (unrejelm.) 

X. 1 bailat, danzar 2 mostrarse 5 formidable 4 es- 
perar 5 reo. 6 poblado 7 vivo 8 largo 9 amable 10 me- 
recer 11 la batalla 12 memorable 13 los 14 que 15 pre- 
ceder 16 sostcner (ünresetm.) i7eiesfuer«> 18 genero-. 
so 19 sabio 20 prudente 21 yalient© 22 elocuente 
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ha ®eMt oter tor 23 bem SSolte, ät^ \xntt\^ttdm 24 Uit 
gelbe 25. Sr ^at me^r flet^ati/ ato man Don i^m emar/ 
tet |(Ä«^ 

. XI. Äiefe ^brti>fot)]&ie Ifl ttte'^r fpii^finMg i Ate; griJnte 
Ht^ 2 unb Dcrtiünftig g. §6 war ein SSerlujl 4, 5er eben 
fo fcl)mer}^aft 5^ «l^ untör^etdefe^en 6 n)Ät. gr i(l nid^t 
fo elftfMtta 7/ 'Äl5 tnän^lattbl. ©te tinb fo fblj 8> ba? 

5e fl* Tcftjl ftid)t lennen. 3c^ ^afrc nie p einen fo iie^ 
enßmArbtaen QJiann/gefe^en, al5 S^ten >§enn Jörubet* 
iSBie 10 t(t e5 möglich n fic^ jn fieflagen 127 wenn man 
fD tiel Ürfacbhv 13 ()ftt glödlic^ tinb aufrieben jö fet^ti. 
®tc ijl eben fo el&twörbid 14 bürd^ t^ce ^ugenben, olc; autJ/ 
3i?a«{^»^t ^5 'bnrc^ i^r^« ^«'"ö iß.unb i[)re Steic^t^üi 
mtc ^7» JDet ©ieger 18 ^ät fic$ grogmfit^iöer äejdat, Äld 
man ju l^pffeft gi^magt |>a(te 19. SKeln iöruber fc^reibt 
mcftr, al0 tr lieft, unb meine ©d^tioefler (fefl me^r> a($ fle 
T^^reibt (gr ^at iiid)t fo Diel ©äc^er, äIjj fein 95tut>er. 
®U ^at tben fo \)iel gJ^iHeib 20 erregt, ali \f)H 'Knttis 
geV 21 UnmiBen 22 unb SScraifttüng 23 ermecifc ^abett 24. 
€uer ifernber t>«t m^^r Sbttfc^ritte gemacht, dö j^ine £e^/ 
ter erwartet Ratten. <h t)erlangt 25 ni(^t beniget, al^ 
jmeitaufenb SRcaicn monatUd^. JDie SBilben be^anbelten 26 
tinö mit me^r 3)?etifd)licbfcit 27, aU wir gehofft Ratten. 
(£r jetgt^ eben fo viel ^rflaunen 28, a(e^ UnwiOen unb 
ecf)merj. ' / , 

XÜ* '€leö|>ätrd gÄtt i fär bte fd&injie tr^ü ij^relt 
'Seit .€dfar i(l o{)n1lreitig 2 ber grjßte 3}Jann, ben bai' 
alte 3 SRon: f)er\)orgebraclE)t l)at 4. @te fd^itften i^nen beit 
ttu^gejetc^netfren 5 gelb^errn, ben (l^ tamalö 6 Ratten. & 
fa^ feine glSuKenbflcn' 7 J^bffnungcn gÄujUc^ Derntd^tet 8. 
grau von SR*** ^at burd^ bH Sia*(4ffig^eit o i^retf Äam* 
racrm&bcbe»^ ^0 i^^ fc^iriflee^ Jpal6banb nnb i^ren fc^infien 
, SRtng verloren. @(^icfen .&ie mir ben prad>tvoflflen ii> 
fcea @ic pnbett tinneft. J^tt »*** Bi't fftr ^en aWrf* 

^3 delah^d cla i^ intrepidö 25 la cämpäna^ la gui^d. 

XI. 1 sutil 2 sölido '3 ratonable 4 la pieniida 5 do« 
loroso 6 improviso 7 bobo 8 soberbia 9 jamas lo como 
11 poslble 12 lamental* .13 el motivo i4r#speuble iQdls^ 
tinguidö 16 la i:ondido&> el estado 17 la riqu^a 18 el 
vencedot 19 atreversd 20 la cömpasioil '21 el acüsador 
22 la indignadon 23 el metiö^preclo 24 exatat 25 etigij^ 
26 tratar 27 la huknanidad 28 la admiradon. 

XII. <3L panör 2 sin cöjatestacjidn 3 akitigud 4 pi'O- 
ilndr 5 dlstingoidOi egregio 6 entönces 7^ brillant» 8 dei^ 
\xvüix 9 el deiiCMidp xo criada> mipta.de tamara ii nu^gni« 
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&6q Ue(iinseit tum Uedrfelett. 

lic^fteti ^ann iti btt^tabt, in ter $^at i^ ifl tf «Set 
fe^r un^IdctUc^ 15. Sd toav bau ti^nftt 14 unb 5ug(ek( 
ba^ nä^Uc^fle ^toject^ we^eei matt^je erbac^t ^atte 15. 
iDie reid^flen !D^enf(^eti ßnb nic^t infhi#r bie dfürfU^flen. 
JDie fofibarfien unb t^euerflet^ SBaaven 16/ meldte in mei/ 
nem Saben 17 ftnb/ maren nic^t aiit genug fdr i|n. @ie 
^at i^ren f(^6nflen %&d)tt 18 unb t^re ic^&nften O^erinae 19 
Derfc^enfc. (ifi maren bie mitbefien unb bte am menf^flen 
fd(tit)imn 20 Sßiiht, iDetd^en mir bi^ ba{)in 21 beaegnet 
waren. (S6 i|l \>iettci(^r ^ baf^ t)o(Ifommenfle ©emilbe^ 25 
melc^e^ in ber SSelt i0. &ie ^aben i^ren gripcen ^einben 
,,Der)ie^en. (£e^ ifl ba$ fonberbarfie 24 3(Bent^euer/ n>e(d)e$ 
ic^ je ^abe eri&()(cn C)firen. (ii maren bie gidctlic^fien (S^e/ 
(eure 25^ mei^e man im ianitn Sanbe fanb. 

xrn* ©er ©d^aben 1 Ifl aerfngcr, aU man gefaa't 
^atte. €5<^icfen Sie mir beffere« »röb unb befler^ 9)?il<& a. 
3^re ©c^meflcr tait;\t unb (Inge beffer, alö bie meiniae/ 
«nb mein ©ruber fpric^t befler franjSfifc^, al« f»>anifc^. 
Sie ©ad)e n>ar meit f^Iimmer/ al^ mir gebac^t hatten. 
S)er Snn^en 5 mar meit geringer^ ab man ermarten tonnte. 
!Da<( (e|te 4 Uebel mar Arget/ a(^ bae^ erfte. S)ie %ev6(/. 
ferung 5 2Cmerifa^ ifl geringer/ ale; bie Don 2(ften unb Su/ 
topa. ^iefe Sßenfc^en ftnb nic^t tinfere gri|ten ^einbe. 
©er SRann ijl Srger, al5 bie grau, ©eben <^ie mir \)ott 
bem befleu/ meieren fte ^aben. ©a^ finb bie gcringflen 
^ienjle, meiere er bem Staate 6 geleiflet ^at. ©aö @^f 
tingfle 7/ ma^ man ermarten tann, ifl bie Statur unb bfe 
^enfc^lic^eit in i|re 9te<f)te mteber einoefe^n ju fe(>en. 
©iefe Knaben ftnb fleißig 8 unb gut/ aber ^arl (fl ber befce 
t)on allen. Sr ^at mir ben bej!en SJetn gefd}icft, meW)er 
in feinem. Heller 9 mar. 93on allen Settern lo^ bie er ge/ 
mac^t ^at, mar bicfer 11 ber fc^limmfle. €eJ mar bai 
€5(^(immjle, maeJ 3[)r t^un fonntet. JDa« SÖefle b^i ber 
©ad^e mar/ baß (te nic^t t>er^eirat^et 12 mar unb feine 
^inber ^atte. S)a^ SSentgfie/ xo<xfi man für i^n t^un fann/ 
i(l i^n in fein aSaterianb jurilrf5ufd)icfen 13. 3^ furcht/ 
^arer ber S^inb ifl/ beflo rd^mlid)er ifl e^ i^n ^u befie/ 
Sen x4.. ;3e me^r man t^on i^n verlangt/ beflo meniger 



fico 12 en efecto 13 desdichado 14 atrevido 15 imaginär 
16 la mercaderia 17 la tienda 18 el abamco 19 el pen- 
diente^ el axillo 20 clvilizado 21 basta entonces 22 qaiza 
S5 el caadro 24 slngular 25 esposo. 

Xm. 1 el dano 2 el leche 3 la nttlidad 4 ultimo 
5 la poblacion 6 el estado 7 fie^ $. 60. 8 diligente 9 la 
raeva lo el error 11 este 12 caiado isremanoar i4.ven- 
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ftYoifliit e» 15. 3e t^ewerer bie Hv^tniHdt jinb, bejlo 
me^tr tmtl man fie beuu^en 16. ^e tnel)r man fit ^t^t^ 
bcfto weniger finbet man ffe fc^n. 3* we^r man f^m 
^iebt, be(lo mel)t forbert er. 3e jrJßer b«r ©ienjl/ bejjlo 
jerlnjer bit SBeUtjnung. 17* , 

tteber fcie }>erfotind^e« gftr»5mr. 

§• 122.— 131. 

XtV. ®er 1 fjl mit meiner iSRutter gefoitim^n? Cr, 
P^ unb ic^. SSer tft et?? bu, mein greunb? 3a, <c^ bin 
et?. ®ir ^ahtn biefen @art<n jefauft. 3^r attein ^abt 
^ecbt in biefer Oxid^c, Ser mirb etf toa^m 2 biefett 
fec^ritt ä iu t^un? 3c(^/ f* attein,. f4je ic^ blr. ©i|l 
btt e«, btw tc^ (n biefem traurigen 3«fift»^ erbUtfe 4. Äen^ 
mn ©te bi^SBröber bet? 3fbt>ocaten? 5 SRunlfi (Je a«eb7 
waren )u$egen. ^ie Sc^meflern biefem t&2anne^ flnb fe^r 
|ü bcflagen; fte ftnb ee? ble man in bem 93rief/ t>on wtU 
ü)tm fo ^bin 8 bie SRcbe jewefen i(l 9, fo Derliumbet 

f)at ip. gr ^at mic^ feiner Sfc^tung unb feiner greunb/ 
c^aft verjic^ert 11. ©Ott wirb bH befc^iJ^en 12, meia 
Äinb, «nb bie SRenfd^en werben bic^ lieben. 34 f^^^ *N 
» litte Sage. 3c^ fenne i^n feit 13 feiner Slnbbeit 14. ^$ 
war eine Seit, wo er fte mit Seibenfc^aft Uebte unb je^C 
^a$t 15 unb t)erac^tet 16 er fie. ®r fennt M) beffcr fett 
biefer ^Begebenheit 17. 2(tteeJi8>t waf unö, umgiebt 15, mug untf 
t)on ber ÜRac(>t 19 unb ber ®dte ©ott^^f untertid&ten ^59,. 
Steine Ferren, iä) ^abe €}ie geflern im ^ütt gefe^etU 
^an bat euc^ betrogen ^, meine Sreünbe. 95o 22 jinb 
belne Gröber? 3<^ l«^e pe ^eute noc^ 23 nic^t gefe^en. 
Äennen ©|e biiefe 24 2)amen? 3<^ fenne fietjon 2tnfc# 
^en 25; etJ i|l bt« Soc^ter unb bie Stielte »on ^erraStt***, 
Unb bie Äirfc^en? 3c^ ^abe fie mit beiuem »ruber unb 
meinem SSetter gegepti. Sie SBöd^er ftnt gut; ic^ ^be 
pe ftelefen. 

XV. 3(^ ftabe eiJ meinem SBruber gefagt ©ie ganje 
®täbt^(aubi ee?, aber er will e<( ni<bt glauben. (£r l&ug/ 
net 1 ee? immer. 3c^ ^<^be e6 mit meinen eignen 3(ugen 
gefe^en. Jllletf bfefwi 2 bat mir fe^r mif fatlen 3, <c^ ge/ 
pe^e 4 etf 3^^^^ ^^ 9^^ ^^ mehrere Sienfle geleiflet. 

iDet 1,5 otbrgar iG aprovecharse äe 17 la recampensa. 

XIV. 1 quien 2 atrev^se 3 et paao 4 ver 5 el abo- 
gach> 6 ptiesi 7 tambien Q ahora 9 haUarse *io calnn^- 
niar 11 asegiirar 12 proteger 15 desda 3r4 ^^ iafanda 
15 odiar 16 menospreqar 17 el lucescK 16 todo la 1.9 ro«^ 

' dear 1^ la potencia 20 instruiy 21 engaüar 22 adonde# 
donde 23 aun 24 aquel s^ la vista.. 

XV. ^ negiff 2 esuy 3 desplacer 4 qonfeiar, (unre^ 
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&62 Ite^Qtiften im Uebcrfef^n^ 



leaelnt.. fie^i €?elte ^66) 5 caUar, ocultar 6 oWIgur 7 el 
^Teconocoiuenta 8 testificar 9 ofender 10 eV racui^ 
11 qoitar 12 mas 15 Qcultar 1.4 suplicar 15 la conversa- 
don 16 la crueldad 117 negar iQ, confiarj 19 nombrar 
9ß XDismQ 21 defeuder (Mureaelm. pc^ ®eU^ i?^^'» 

XYI, * 1 por 2 contra 5 parecrr 4 el traidor ö intrcH 
dacirse 6 deioichado 7 salir ß coniorar 9 l)acia iq firadoi 
11 cQQdeÄar 12 la culpa 15 el derecbo 14 cötasiderar 
i& 1« p^n« iiQ a^Uar 17 d^s^a:? iQ ooceii^ai: 19 fitiacera- 
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Äffe 3§re gf^Ur 20. aSertrt^uen 0ie uti^ 36r ©e^efmnif. 
©eben &ie e6 i^r in meinem Sßamen. ^agt i^m ble 
SBabr^eit C^inb ble^S^dc^er unb bie ^apferft^c^esi enbUc^ 
angefornmen »2. S^o&lan 23^ fo festeren @ie fie i^neti 
no^ lieute, 

tte6er W? ^offeffit)cn ^uworter, 

§. 13a— 139. 
XVn. 35te ®4mefler ^at i^ren ?a*er unb I6re 



^anbfc^u^e auf meinem ^ifc^ $e(a<fen > 1. ^ein 93ater 9a( 
mit bem beinigcn gefprocben. &eine Souftne ^at beiner 
&((>mefler unb ber "meinigen unfctr @e^eimniß verrat^ ft^ 
€r ^at feine Äurfc^e 5 ««b feine ^ferbe wfanft. {Der 
©raf Don 91*** b^melne 4 feit i»ei Saftren ben 2ob \t{f 
ner @attin. Unfere ^reunbe ftaben un$ im ttnaliict t)er/ 
laffen 5. Äennen 0ie bie Jjerrn SB"^** unb iftre ©ibw>e/ 
(lern? ®o i|l 3ft?e (gnre) @cftme(ler? @ie i|l mi( iftrer 
flDiutter unb ibrem Onfet an^gedanaen. 3(ft ftab^ deßei^n 
Sbre C®«te) beiben Stickten mit iftren 3RÄnnem sef^ften.^ 
^ftt^e ^ugenben äberrrefi'en 6 iftre $afler. Ißer)eiften &i^ 
mir, mein 93ater. ©u irrfl 7 bitft, mein greunb. itomm 
fter 8/ mein tbeurer ®pftn. ^cb ftabe ee; beiner @(bn>efler 
gefagt. &ie ftat e6 iftrer Si^eunbii\ gemelbet SSir ftaben 
e5 ibren aSermanbten 9 gefcftrieben. iOtein $($ater ift mit 
bem beinigen aix^taaxi^in. 3cft babe feinen Jjutft \q ^u 
funbeu/ aber ben Rurigen ftabe itft nicftt gefeften. ^eiti 
©(ftmerj gleicht 11 nlc^t bem' meinigen. ^^ \^cA^ niit beiif. 
nem trüber unb bem feinlgen gefprocben/ (S^ bat e^ fei^ 
nen Sreunben unb ben irrigen mitgetfteÜt 12. ^eine%rif 
n>anbten ftnb reicher unb m&cfttiger 13, ^{$ bie unfl^igen. 
Sftre (Sure) @(btv>e(ier ftatte bie 2lbfidbt 14 mir mein @e(b 
ab^ugeroinnen 15, fte ftat aber ha^ iftrige verloren. Gpre/ 
d&en ®ie mir nicftt meftr »on ben Jperm ©•*♦; iftre ©runb^ 
fä^e merben ni« mit Un meinigen dbereinflimmen 16. (Sr 
ftat S^i^^ (<£ure; Seftren unb bie meinigen benu^t 17. 



mente 20 la faltflj^ ^el defect^ gl la eitai^ipa 22 
23|)aes. v' 

Xyn. 1 dejar % descnbriTi dedr 3 el cdche 4 ^"^ 
rar 5 abandonar, dejar 6 exceder> sobrepujar 7 engunar^ 
56 8 aca gel pariente lael sombrera ^1 igualar 12 oo» 
municar 13 potente 14 la iniendoA i^ganar iGacordaxse 
17 aprovediarse* 
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«64 ^ Uetonsm |itm Ueberf<e(eti, 

"^ • ^ [ • 

§. 140 — 144. 

XVm. JDkfe^ &mi^\bt ^kx defftOt mit Ufftt 1 aM 
jene« bort. JDlcfer Äupfcrfhcft ifl nlc^t fo ri)<tt.cr, ate biei 
fer Da. {Dfefer gäc^ctr ift nl^t fo Wn, al6 ber, »eichen 
3&f« ®<^n)e^cr auf bem ©alt 2 Dcrforcn ^at. @r tjat alle 
biefe ÖcmÄ^lbe unb otte biefe ^upfcrfli^c gefaüft 2Ba< 
ivolten &ie mit allen biefen Pc^ern anfangen 5. Sicfe 
Sröcfttc pnb fd^iner, «(« ble/ wel4« i<^ Syrern ©tüber (^c/ 
J^fcft ÖAbe: ©iefe Suflfpiele (Inb glüdlid^e Kac^a^nrnn/ 
gen 4 t?on benen be^ €alberon. ©eben @le bicfen lieben^/ 
li^drbigett ^inbern noc^ 5 elnioe 6 ^irfc^en unb einige (£rb/ 
Ibeercn, ©refer gefd^ltfte 7 Ärjt ifl baö ®c^lac^)toj>fer 8 
feinet? eifere 9 unb Rfner SRenWtc^felt gemorben, SSPa^ 
fagen @ie ju biefetr 99ege(ien^eit 10. @ie ^atte ba^ 
@läcf 11 bfefer ^rlauc^ten 12 gdrfün 15 |u gefaQen. IDtefc 

?1!anien (!nb ^ilfamer 14 / afei bie/ n>e(c|^e man in btn 
Hhtn pfläcft 15. SBai; ^e mir ba fagen^ ifl burc^au^ 16 
folfd) 17. 3c^ »eig ni<^e, ma« ®le t)on mir woHen. @a/ 
^en @ie mk, n>orAber @ie {id^ bef lagen 18. & ifl mit 
Bern, maö gie i^m gegeben ^aben, {nfrieben gen)efen. JDie/ 
fe« gefÄlIt mir beffer al6 jene^. JDiefe« ijl ma^r, jenee? ifl 
fatf^. Unter {^Utn biefen ^flanjen finb bk, meldte <juf 
ten S^ergen n>gd)fen/ am feltenflen 19, ^Diejenigen/ meiere 
^le un6 ({efdl^ictt f)abtn, (!nb breffer/ a(6 bie/ meiere mir 
getauft ^cAtn. S)iefer ifl Dorfic^tig 20 unb meife, jener ifl 
elwfÄltig 21 unb unmiffcnb 22, JDiefe ifl ft^Jn/ jene ijl 
MßUc^ 23. JDiefer ^ier ifl reil^, jener ifl arm 24. JDiefe 
*P 9«iS^d ^5/ Jene Derfc&menberifc^ 26. Oleomen ®le bie? "• 
fe^ unb laffen ®ie jeneei, 3^ne^/ matf er er$&^(t ^at, mar 
merfmurbig 27/ bitM, mae; mir fo eben 23 ^tt^xt ^ben^ 
{fl^ (Ac^erli^ 29 unb abgefc^macft 90, ^ 

XVIII. 1 mal 2 el bail^ 5 hacer 4 la imitacion 
5 todavia 6 algtino 7 h^bil 8 la victima 9 el selo 10 el 
suceso 1} la dicha 12 llustre 13 la princesa 14 salndable 
15 coger 16 absolutamente 17 falso 18 qnejarse 19 raro 
20 prudente 21 bobo 22 ignorante 23 feo 24 pobr^ 
Z5 avaro 26 prödigo 27 nota&le 28 acabar de 29 ridicu« 
•^ 30 aUurdp, 
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XIX; 1 ir Cuntegdm.) 2 refiir Cunrcgetm. flc^ @ettc 
1916) 3 el valor 4 animar 5 la alegria 6 brillar 7 la co- 
vmarca Q estimar 9 sufrir 10 la deuda 11 pagar j2 aUl 
e&ta 15 deber 14 distingutrse 15 la ßdelidad 16 conven- 
cer (t)ecdf. @eite 209) 17 el contenido iQ majiana :i9 in- 
strulr 20 la prueba 21 dudar 22 la inteligencia> la uus«. 
tradon^ las luces 25 la bondad 24 el ruido 25 f andar 
26 jdven »7 volver (tttiwjelm. (le^ ©elte 177)' 
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XX. SBcr ^ftt <!J 3§«en flcfagt? SSJem ^a6en ©fe 
3Ä<^ ^e^eimntg t^ertvaut? giSr men bereiten 1 ^le btefe 
2fracnel? 2. SKlt wetn ^abcn ©k g^flehi Im ©c^aufplet 
^efproc^en ? ^urc^ t«>en ()aben ©ie i^r btn bemugcctt 5 
»rief gefc^icft? Sßer pitb biefe ©ame«/ bie bprt unten 4 
im ©arten fpa^lereiv je^en ? 5. SBen meinen 6 ©it ^e^ ' 

!tcrn bei mir 9cfe[)en |u ^aben? SBaeJ merben ©ie l^r 
aQm, xoann f!e fommen mirb? . SBa6 tuiK er mit biefem 
»rief ma4«n? ®a^ wirb fie fagen/ wann fte biee; 2(ben/' 
t(}cucr erfahren mirb? 7. ^Don fpräcbew ©le, alef ic^ 
^efornmen biii? SSJ^ju nu^enß «Ke biefe Keben? 9. 9B^/ 
mit befcbÄftigcn 10 ©ie (icb?, SJariim ^aben ©Ie e^. mei* 
* ncm Söruber ntcl)t gefagt? 2Beld)e »öcber tefen ©(e? 
gßclcber garbe geben ©ie ben SJorjag? SBem gebbren 11 
b|:fcr ^ixtl) unb biefe J&anbfc^ube? SBer finb bie^cuteia,, 
mit meieren ©Ie gcllcrn auf ber ^rom'enabe 13 gefprcx^n 
baben? SSet^e \)on bicfen ©amen g^fÄfft ^^nen am b^ 
pMV? SSoin meieren ©amen fprecben ©ie benn? ^zld^t 
vott 3f)r«tt ©cbnj'frcrn ifc bie 95rauti4 be« «^errn ©*^*? 
5ßil<be ^4nber (>aben ©ie gefcben, unb rotld)cu\ geben ©Ie 
bcn 3Jorjug? SBclcbe f&ü^tt lyabtn ©ie (jelcfen, unb au^ 
«i)clc^em glauben ©ie om tn#cn gelernt 15 }u bckit? ' 
äScr (Inb biefe ^erren unb biefe ©amen? SSelc()e finb bie 
©ücbcr/ bie @ic gewiblt ^^ babeu? SBcm gehören an 
(\)ow mem finb) bie 2Bprte, bie,0ie angefiJ(;rt ^cibm? 17. 

Ue6eif bie unbjflimmfcn SwnDorfcr. 
§. 147 — 160. 

XXI, ^an fagt nocb immer ^ ha$ er nacb SJ^abrib 
fpmmen merbe. ^an fennt biefen @ebraucb iti jenen Q^f 
genben i ttic^^t. ^ciw giaubt nOaemcin an bit »eibebal/ 
tung 2 bee; griebend. "^^an n>ftnfc()t feine 93er&nberung 5 
in blefem £anbe. Äennen ©ie nicbt in biefer ©tabt iu 
qenb einen guten Ärjt/ ber biefe id^mu Äur 4jJberneb/ 
inen 5 ivürbe. Sr mirb eö irgenb einer gefcbmS^iaen 6 
grau gefagt ^aben. einige ^erfpnen nicincr »efanntfqaft7 

XX. 1 preparar '4 elremcdio g en cqesdon 4 ^^^ • 
abajo 5 pasearse, pasear 6 pensar 7 saber (] servir de 
(tturegelm. fie^ ^etie 196) 9 el discurso, la platica 10 ocu- 
pnrse 11 ser de is^ el hombre 13 el paseo 14 la jiovia 
15 aprender 16 e^coger^ clegir 17 dtar, rlegar. 

XXI. 1 la region 2 la coiuervacion 3 la mudAHza 
4 eocargarse ^ 1^ cnra 6 indi^creto 7 el conodmientoy 
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niaen $reun6en ^efa()t/ bcnen ic^ be^gnct bin. ®ebeti 
&te tiefen ^laber ö einige ^fl^umen 9 nnb einige i&itf 
nen 10., 3ff jcmanb tpä^renb 11 n^einer 2(b»efen^it la 
feier gewefen? 13 3* ^^^^ Kmanb in feinem Siwtnerge* 
fe^cn. 3ft 3^^^" jemanb begegnet, ^ebe« 8anb^at feine 
©ebrättc^e 14 nnb jcbee; SSolf ^at feine Öefe|e. 3^be 
©prad^'e ^at i^re ^Icg^^«- Sin Jebcr n>itt i^n fe^en un^ 
|>6ren, 3eberm«nn liebt unb vere[)rt 15 i^n. 3«^ fage e< 
einem jeben/ ber feine «finbcp liebt. SWemanb uerbient 
?ne$r ipre 2f<$itung* aleJ biefer gRann. 3* f«^^ nfemanb 
tm 0aale x6 ©ie n>iff mit niemanb fprcc^en. 31* irg«nl> 
jemanb glfirflid^er/ al« i^.r 9&v«bcr? 3ft itg^nb jetnanO 
tne^r bat)on 17 Äbeujeugt, a(« ic^? 3^ feabe utd)tjß. gei 
$6rt. @ie ^ben nic^tis geantwortet. S^Cibzxx &ie nicbt'e^ 
tjedorcn. Sr ^at feiner t^on biefen SDamen gefallen ig. I 
iftic^t einer i(l gefommen Äein einziger ^at e^ getljait 
^ein @(d(f gtcid^t bem meinigen. J^aben i&ie t^ x^k fetbfl 
gefagt? SBerben eie e6 mir felbjlfc^iden? ägotten @^« 
mit. iC)m felMl fprec^en? 3<& n>finfcfre 19 3^"eö tnel fclcbe 
Sreunbe. @te maren nicbt fO/ mie mir fie ern»artet l)at« 
ten. SRand)er bünft fic^ 20 »«ife, ber fe^r einfdUig i(l. 
&o mar biefer au^rorbentUc^e &i !]Kann^ be^ ))on feinen 
feinten terl&unt^et morben i^. 

UeBer bie fpgcnonnfenbtei Smpetfecfe be< Sort^ 
juncfit>6 ober über bic bcibert Sonbicio.ttofe unb 
baö .eigentliche 3 m per fe et um beö Sonjjunctit)«- 

§. 204 — 207, 

XXH. fSBemt ic^ l^n früher 1 g^fe^en^Stte, ober 
menn mein 93ruber i()iri begegnet mire^ mürbe aKed biefen 
nic^t gefc^e^en fepn si^. SSenn er nic^t fo ^artn^Kig 5 ge^ 
mefen ro4re/ unb bie Äunft befeffen f)4tte (!c^ nac^ bett 
UmflÄnben 4 ju richten 5, miSrbe er nic(.t fo ungWcflicb ge/ 
»efcn fepn. SBenn @ie feine 3:[)rSnen gefe^en itnb feine 
plagen 6 ge^irt Ritten/ mdrben @ie bavan gerührt 7 mor/ 



eonocido iplo. 8 ^\ muchaobo 9 la clraela iQ la.pera 
11 durante, an 12 la am^ncia \^ haber vemdo :^4 ^^ 
^Ofitnmbre 15 respetar * 16 la sala , el Salon 17 de eso 
18 placer, agriidar 19 de^ar que s^ creanie 21 extraor- 
dinario. / " 

XXIL 1 temprano. 2 acontecer;^ «öceder 5 pertina^ 
4 It wcnnstwcia 5 ^comadarw 61« quej« 7 mover, eA- 
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(68 Urtungeti )tim Ue^erfe^ett 

teil fe^/ *mt^ {(^. SSemt er fle{|ide9 amtftn tt^tt^ nnb 
et ben 9tat^ 8 feiner £e^rer befolgt ^itte g, Mtbt er 
tne^r ^ortfc^rttte gemacht babtt^ iBtnn 3^re ©c^mefiee 
fild)t fo ei(el lo^ aber fatifter ii unb gefdUtger x2 whvt, 
toitht fie nte^r gefafltn. ^u fannfl ^(anbeii/ 9^eunb Se/ 
ftv i3f baß t^ mic^te 14 ^a0 ^i^f^c; 9^U(^ ba5 fd^dnfle unb 
oeiflreic^^e 15 ipire/ bati man fit^ nur benfen 16 Hnnte. 
feoflt mir, menn ber Fimmel, fö mie 17 er mic^ fc^Sn ge/ 
ma^ f^atf mic^ ^i^(id) g^niac^t ^itte, mdrbe ed biUig 18 
fe^ti/ ba$ td> mic^ befla^te 19 ba^ i^r mid^ ,n\d)t liebtet? 
3(^ n)ärbe e^ ^et^an |^aben> menn man $i^ mir gefage 
^ine. @ie mdrbcn aße getommen feyn, menn man ^e 
eingelaben «o ^itte. SBcnn er auc^ fix Stecht ge^bt ^&tte>i 
märbe man i^n boc^ ntd^t an9e()ört ^aben 22. ^& mir« 
lefPerv ba$ ®ie f5 i^m fcibfi jagten. 3d^ mürbe e$ nic^c 

loeslaubt ^aben, menn er feibfi etf mir nic^t gefagt ^tte. 
I^ie märben mit aütm |uf rieben gemefen fepn, menn man 
ifyntn biefe (Sränbe 23 angefahrt ^tte 24. ^ m&re in 
ber Z^at merfmdr^ig 25, menn bit @a(^e betino(b 26 ma^r 
m&:e. & »&re feftr Dort^tii^aft 27 fdr 29 unferelfi J^an/ 
bei gemefen/ bag mir bie 9)ac^ric^c i»on ber SSteber^erflelr 
lung bct ^riebenef frä^er ermatten Ifitten, ^6 m&re nid^t 
Abel^ baf er noc^ ^eute t>on ber ganzen @a(^e unterrichtet 
märbe 29. Sr Dertangte 30 baß id^ an meinen i&ruber 
fc^reiben unb i^n auff orbern 31 foUte/ bie <Sr4e |p fc^neU32/ 

' üUff e^ m&9lt(^ fepn mdrbe^ m beenbi^en 9$. 



mit Söejie^ung onf bie ©rammafif; 

XXIII. TiH i^ mic9 ^inec; $age6 tm J^aufe 1 bii 
©rafcn t>un 31*** befanb, bemerfte ic^ einen gemjflen tc(ß 
valitx/ befTen (ebf^oftet^ 3(eußere « mo^l bad 3 eine$ fpani# 

ternecer 8 ^I contejo (^ur.) 9 legnir 10 vano 11 apa- 
cible, amable 12 obsequioso 13 el lector 14 cperer 
15 disereto x6 imaginarse 17 coma 18 josto 19 quejarse 
20 oonvidar 2i aanqae (vergi. $. 203.) 22 escuchar 23 Ic 
rason 24 alegu* 25 cosa notable, nrny senalada 26 no 
obstante» sin embargo 27 provecnojo 28 pasa^g ente- 
rar, infox^ar 30. queror 31 requerir 32 prontamenie 
55 aeabar« 

XXin. 1 en caia ^ la gallardia 5 9<^ $• ^3 i« 
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f^ett CaMlkr^ ju. f«9ti f^Un 4, öigldc^ man f^n feliwr 
Äleibung 5 wnb felbp 6 feiltet Äufffprac^e 7 nac^ 8/ bli 
fd^on etmat; 9 vec&nbert mar lo^ für einen ^f^mben i)Atte 
galten 11 Hünen. & war ber SSetter bet^ ©rafen feibfl, 
weicher t)or fc^on 12 einigen Sauren nac^;^oUn (jegangcn 
nmr 13. SRac^bem 14 man über ^otitif , 5^eater*/ Umof 
tur u. f. n). gefproc^^n ^atte 15^ erji^lte er um feine @ei 
fc^ic^te wie fo(st — @4pn von meiner frfl6(len Sugcnb 16 
an 17 füllte ic^ Steigung 18 ju ben SBaffcn, unb b4 19 
wir in Spanien einen tiefen ^mbm genoffen «o, fo cnt/ 
fc^loj i* mic^ ai nac^ q>olen ju ae^en 22, ml<S)tm 3leid)f 
bie ?örfen fo eben ben ^ricg erfl&rt f)atten. 3* fteUte 
mid^ bem ^inig vor, unb erhielt eine 23 3fn(leöun3 24 
in feinem *§eer. 3^ ^^^ ^^" jüngerer @o^n 25 von ben 
menigef 9teic^en i aue^ Spanien ; me(c()e6 26 mid^ in bie 
9lot^n>enbi0feit verfemte 27, mic^ in ben ^rieoeiaffären 2^ | 
burd^ ^^ten 29 au^tuieid^nen 30/ n>e((^c bie ^[ufmerffam/ 
feit 31 be« ^elb^erren verbienen fönnten 3^. 

XXIV. 3(^ t^at meine ^jlic^t auf eine SBelfe 1, ta^ 
ber jtinig mic^ befirberte 2 unb mic^ in ben @tanb fe^ 
te 3 im ©ien|l mit e^re fortzufahren 4. fSlaö) 5 einem 
langen Ärieae, beffen 6nbe 3(>nen6 nic^t unbefannt ift 7, 
bejlimmte i<b mid) 8 bem J^of ju folgen, unb @e. SDtaje* 
pÄt, in Soi^e 9 ber guten ©eric^te 10, meiere bie Selb^er* 
ren von mir erflatteten 11, befc^enfte 12 mic^ mit einem 
anfe^n(i(^en ^abrgelb 13. Sanfbar fdr bie @roßmut^ bee( 
9)2onar^en/ verlor ic^ feine 14 Gelegenheit meine Srfennt/ 
li^feit an ben $ag lu legen ^5. 3^ h^tt mic^ i(;m toir 
bie 3(ugen 16 in 17 benjenigen 18 ®tunben be6 $age5, in 
welchen eeP ertaubt mar, i^n ^u fe()em unb i^m ben ^of . 
)u machen 19. S)ur(^ biefee^ S^etra^en 20 fc^lie^ i^. 

el U. f. m. 4 parecer 5 el tr^e 6 aun f el acento 8 J^t 
9 algo 10 alterar (Sonflruction mit bem blopen Q)artici|>> 
11 tomar 12 bacia, babia (vergl. @eite 161 3(nmerC. 1) 
13 pasar en 14 deines de (mit bem 3>^fi<^fli^) ^5 bablar 
polftica u. f. m. (@aUici^mu0: parier polUique^ tbeatra 
tt. f. m.) 16 los mas tiemos aöos 17 @c^on von — an -• 
desde ^Q inclinarse 19 comp 20 gozar de 2X tomar el 
partido 22 ir a 23 auj^etaffcn 24 el empleo 25 et ^e« 
l^do 26 C©ie^ §. 143. 3(nmerf. 1.) 27 poner ea preci* 
aion £8 la fanclon ^9 la bazaiia 30 senalJirse. 31 la ^tex&» 
don 32 merecer im €onjunctiVi 

XXIV* 1 de iDodo 2 adelantar 3 ppnet «a ptfag^ 
4 continuar 5 dcspnes de 6 (SJgl. §. 126^ ^ntn* SO 7 ^spo^ 
rar 8 dedicarse 9 por 10 el inllorme 11 dar 12 gratmca; 
i3]apensior: i4noi5n)anifestar 16 ponerse en presencia 
i7au^gelafreni8afael($.^42inAque]) 19 baoer oorte ool« 
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Mid& 2} nnwnxitxH ^2 {n feine Snneisttng 25 etii/ imb ei/ 
^ielt neue ©no^enbeaeugungen 24 t)on feiner @dce 25.^ 

XXV. (Sinetf ^ageef/ an meld^em 1 ^arroufel 2 unb 
Stin^rennen 5 in einem furnier 4 qt^altttd mürben ß, mar 
mein qnU6 &iüd 6 ter^eftalt flbertoieaenb 7, baß ber ganje 
ijof meinem 3Rut^ unb meiner ©ef^idllc^feit 8 SSeifatt 
lottte 9. 3<^ fe^rte na^ ^Äufe jurüd mit S^eifaffebejeu/ 
jungen 10 dber^&uff/ 11 unb icb befanb mic^ im S&eft| 12 
tine« a&iUet« 15 t)on einer gewifien JDame, beren grobem 
tung 14 mir me^r fdjmeicbelte 15, alefatte bielg^re unb äff 
ber »eifall 16 biefeö Za^t^. @ie fcbricb 17 mir barin, ba| 
fie mit mir )U frre<ben mflnfcbe, Imb bap Ic^ mid^ ^u biefem 
fc^buf 18/ beim (Eintritt 19 ber Stacht, an einen fletbiflTen 
Ort 20 (;in6e9cbcn foKte 21, meieren fie fclbfl bt^tiiinm 22. 
S>iefe«f Ätbreiben ^5 machte 24 mir me^r Sergnügen 25, 
aU alle 8obt>rfl<^e 26, melcbe i<b erhalten ^atte 27, ba icb 
ntd^t ^meifeite/ baß bie, mel^e an mi(b fc^rieb, titu Same 
t)om erjlen SRona 28 fep. @ie werben . gern 29 glauben, 
hai i<b nitbt nacbUftid n><^t 30, unb ba$ tf^ faum ißacbt 
gemorben mar 31, ai^ id) nacb bem Ort ^inflog 32, mel^ 
^en man mir be^eicbnet batte. 

XXVi (gef ermattete mid^ an bemlelbett 1 eine Xtte, 
\(fii mir a(6 ^i^recin 2 ju bienen; fie ful)rte 3 mi(^ burd^ 
eine-fUlne Pforte 4 In ben ©arten etneß qrogen ^auf^e; 
ein, mjy jle mic^ in ein reicb gef^mÄcfte« 5 göbinct fiwtc, in 
melcbem |!e mid) einfc^Ioge, inbejn (ie ju mir fagtet Sparten 
©ie fyier gef&Dtgfl ^ m&brenb 8 id) meine ©ebicterln 9 be/ 
ttttd^ricbtigeio. 3d) fab taufcnb Äberau« foflbare {Dinge iii bUf 
fem^abinet, melc^es^ \>on einer großen 3(nia()l SSac^^reraen 11 

öota<)ucta 21 intröducirse 22 in^emlbleknehte 23 el iünor 
24 el beneficio 25 la beDignidad. 

XXVk i en quB 2 caijis 3 Äörtija 4 el tömed 5 cor-» 
rerse 6 la buena suerte 7 sobresalir 8 la destreza 9 aplau- 
dir Mim cosa %o la acliamecion il colmado de 12 hal- 
larse con 13 el billete 14 la conquista 1^ lisonge^r 16 Im 
apiausos 17 decir 18 pata esö CäJetgl. $.142 in ese, esa^ 
eso) 19 la ekitrada 20 el sitip 21 concarnr im SQUjunC^ 
lit> 22 sertalar 23 el papel 24 dar 25 ei gtisto 26 Ja nia" 
banza 27 recibido (Ueber bie Unt>erinberli(^feit be« mit 
haber conflruirten ^articipeP fte^ $» 213.) 28 la cobdicioh 
29 &cilmente go deicaidarse 31 aiiochecer 32 Volar. 

XXVI, 1 ©ie^ f 143 In el u. f. m. 2 la guia 3 in« 
Hoducir 4 la portezuela 5 rico 6 dejar etocerradö '7 ^it 
©panier bebienen ft(b ()ier, alc; ^ifliibfeiti^^ormel bee^ 3^it^ 
toovta «^rvirse unb fagen i. $&. sirvase Vm. de enviar-« 
tae el libro. ^dUn ©ie bie ®itt )nir bat fbvt^ 
\n fc^ideit» B. >>üeiurai ^ aii|[4 Jio ayis^ur i)l, la bu^ 
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Weti^tet 12 Mit; 15 et«^ 14 ^tkä^t 15/ wet<^e ftt(<ft 
in bct? gRelnund 16 befldtigte 17/ . Mc ic^ \)©n bcm 
Slang tiefer JDame gefAft ^atte 18. 3<^ beliatfte mtc^ 19 
tiod> nw^r In biefer SKelnutt^y alö fic flc^ fel6(i fe^en lief 
mit einem. wirtlich 20 ebleti, attmut^«Jt)oU<n 21 «nb majc/ 
flitifc^en Tlnflanb 22. Srtbeflfen 23 war eö nic^t waß ic^ 
atba<Ät ^dtte. ^^ ' 

XXvn. ^err, 1 fagte fic in mir, nac^ 2 bcm 0c^ritt> 
welchen Ic^ fo eben 3 föf €u^ 4 S^t^«" ^«^^ 5> »örbe cu 
eben fo abgefcbmacf 1 6> d«; nnnÄ^^fepn, (gnc^ bic Järtli(bcn 
©efü^lc »erber9cn7 ju »otten, welche S^t in meinem J?et/ 
Jen erregte ^abet* Unb glaubt nid)t 9, liaf biefe ba« grog^ 
feerbictift jie mir elnfWgtc, »elc^c^S^r im Tlngeflc^t 10 bctf 
äjonjcn^ofe« entmtrfelt ^abet; 11 gcn)ig5i2, blee 93erbienft 
t^t ni<bti me^r 13, «lef (^re CrKdrnng 14 m befc^leunl* 
gen 15: €$ ijl eine Seit ^er 16, hü$ id) t)bn bem Unter» 
ori^tet 17 bin, maö 3^? feib, unb bae; t)ie(e @utc, m\d)t^ 
iä^ ^5rtc 18/ bcflimmte micb 19 meiner Sleigung ju feigen, 
ähbeffen 20 fcbtneicbelt 6uc^ uic^t, fu^r fic fort 21, in ber 
a^eihung 22/ ba^ 3^r bie Eroberung ton irgenb einer 25 
^erjogin gemacht l)abt. ;3|c^ bin meiter nic^tcP/ a(^ bie 
S&ittmc eihee( Offi)iere( Don bcr®arbe: ^ bM einzige/ n>a^ 
(Euren &ieg ru()m\)o(I machen fann^ ift ber äSorjag 25, bm 
i<b €u(b t)or 26 einem ber größten 27 Ferren be6 ^6nig? 
reiche gebe, ©er görfl von £*** iiebt micb unb t^ut 
n>ajJ 28 er famt um 29 mieber geiiebt ju mcrben; 30 aber 
eet gelingt §1 i^m nic^t/ unb bloß 32 aue; 33 (Sitelfeit bulbe 
1(^ feinen JiebeebienflE 34« 

XXVm. Obgleich ic^ ah 1 biefcr Siebe crfanntc, bag * 
id) nur mit eiher $erfon gu t^un ^attc 2/ bie eine ^reun-^ 
tin 3 wt» t)crliebten 3(bent^euern toar 4/ fo unterließ 5 ic^ 

12 iluttiinar 13 est« fiefe §. 178. 14 «u^gelalteu 15 la 
iDffgnificencia 16 el concepto 17 conßnnBr 18 forrnar 
19 asegurarse 20 vetdaderatcente s.i garboso 22 el äiiß 
23 sin embargo. 

XXVII. i Caballero 2 a la vista de 3 eihC ^a<$e 
eben get^art ^abm, bae; franjiftfd^c venir de faire une 
cfaose^ brdcfen bie Spanier burd) acabar xle am — acabo 
4e decir — 4 en vuestro favor 5 dar un paso 6 imperti«^ 
nente 7 disimnlar 8 excitat 9 ni pensei8(§. 202. 3te Siegel) 
/ 10 a la vista 11 manifastar 12 por cierto 13 no bacer wf^i 
que i4laexpliGacion 15 preci^itar 16 tlempo bf» (\)gl. @5* 
161 Tinttt* i.} 17 infortnar 18 oir 19 detenninar a 20 pcro 
Si prose^tür 22 creer im ©eruntto 23 alguno 24 oßdal 
de guardias 25 la, preferencia 26 sobre 27 mayor 28 cu* 
anto 29 i^ara (SJergl. §. 223. in pa/a) 50 ser correspondido 
31 consegtdr una cosa g2 solo 33 pojr 34 los obsequios* 

XXvilL i por 2 tratata amig* 4 au$geiafj%tt 5 de* 
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bod^ ttid^t/ mi(^ banfSat 6 ^z^n mein Geffirti 7 |a eifeiu 
tien 8/ megett 9 tiefer 9)eaebeti^eit 10. «l^orten^a/ fo ^ie$ 
tie SDatne^ mar in ber Sbldt^c i^rer 3>)d^nb/ unb i^ee auf 
^erorbentU^e &<^Sn^eit bezauberte mld^. 2(ugerbem n 
bot fte mir an 12 J^err 13 eiuei; «^er^en ju fe^n/ totld)^ 
fid) einem Surften vttfa^tt 14. @roger. ^riump^ f&v einen 
junaen £a»alier 15, einen ©panier I ^ö) marf mkf) 4>op' 
tenjten ju Pgen; 16 (t^ fagte i^r/ toa^ .17 ein iBerlieb/ 
ier 18 nur fagen tanu/ unb ic^ glaube/ baß (?e re(>r )u/ 
frilben mar 19 mit ben (ebbaften ZvißhtiätXi, in 20 n>e(<^en 
id^ i^r meine ^reue unb meine (£r(enntlid)feit bet^euertefiu 
SSir trennten 22 untf/ al^ 2^ bie befien %vtnnU t)on ber 
SSeit/ nac^bem mir bapin uberein gefommen maren 24^ 
hai mir un6 alte 3(benbe fe^en moOten 25, mo ber ^&>^f^ 
ni^t )tt i^t 26 fommeh Cinnte/ mobei (ie e« aber M 
na^m 27 miic^ genau 26 iu benac^ric^tiaen &q. ^ie ^tett 

tlort30/ unb furi^i i4^ marb 32 Jber 4boniii biefer neuen 
enu0. 

XXIX. ZUt 1 bfe ^reuben 2 biefe« teSen^ ftnb t>bn 
furjer Sauer 5. O^nerad^tet 4 ber 93or|ic^te;ma$reqe(n« 
meiere bie Same anmanbte 5 bamit 6 unfer Umgang ^ 
ttic^t )ur ^enntnif d meine« SRebenbu^Ier« 9 gelangen 
foQte lO/ fo erfu^ er boc^ 11 aüt^, moran un« fo fe^r ger 
legen mar 12 ^ baß er e« nid^t maßte 15. (£5 benac^ric^i^ 
tigte 14 ibti babon ein uniUfriebene^ 15 Sienftmibc^en ; 
ünb t3on älatur großmät^ig/ aber ftoli, eiferfüd&tig unb 
^cftig 16, mar er über atte ®aßeh 17 aufgebroc^t 18 über 
meine Äft^n^eit. gorn unb giferfuc^t 19 vermirrten 26 
feinen SB^rflanb^ unb inbem er bloß t)on feiner ^ut^ 9tat^ 

, annahm/ 



]ar ^ agradeddo 7 ^^ estreUa d recoiioderse 9 por 10 el -< 
.encuentto 11 fuera de eso 12 ofrecer 1^ el dueno 14 ne>- 
garse 15 caballero roozo 16 arrojarse a loa piet de aU 
gano 17 cuantö 18 hombre apasioiiado 19 qnedair satis- 
Fecho de 20 con 21 protestar 22 separarse 23 quedando 
24 convenido en que 25 ver im Coubieional be6 ^nbicdi 
t\»^ 26 & SU casa 27 tomar a su carga im ©erunbio 
28 exactamente 29 avisar 39 hacerlo asi 31 en fin 32 ye^ 
xiir a ter. . x 

XXIX. 1 pero 2 el gnsto 3 darar poco 4 a pesas 

' de 5 tomar precauciones 6 para que mit bem Conjuucti« 

7 el comercio 8 la noticia 9 el competidor 10 llegar 

11 nö dejar de saber iQ importar que mit bem (l'enjunC' 

V tit) 13 ignorar 14 inforinar 15 descontento 16 arrebawdo 

17 iobre manera iQ indignarse 19 los aeloi 20 totbar 
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'11 aoönsefafve ton i^2 infattie Q.$ la puerta falsa 24 et 
garrote fi5 annado, Cenflrtictiott mit ()cm fyioitn ^üxtitip, 
aß lüego que 27 salir 28 ei miäi^ttble ^ echarse im Si^fli 
iHllCtit) ^ moler <a paloi^ 

XXX. t darle a «Igi^tio ^ redo 5 moiit 4 el gar« 
rotazo CSJergl. $. 95. ^timerf. ft.) 5 «se ^ie^ ^. 14^ 
6 que 7 con Q la infamia 9 la insolencia lt> castigar ii el 

{»afo ifi dejar tentdido en.ei^«nelo> «{|eitt^Attttic|e fpanff 
<be SBetitun$ 1$ el sentido 14 retirarse 15 divertido 
16 alegre 17 el espeotacolo 16 el atnanecer 19 cerea de 
CO pasar fii obierver 22 todavfa 25 respk-ar 24 tenet U 
candad 25 el^ clrujano 26 üeVar 97 el goJ^e 28 tambiea 
29 babil 30: de 51 perfectamentd 52 cnrar. » ^ 

XXXI. 1 al cabo 2 fSlnv in mni^m SSf^ertt ftetetd^tK 
tie fpattifc^e ^prac^e 6ie ^iebet^oluns ber ^anbtutis bbee 

>€r fl&egeben^eic turdff tie ^i^(6e re, wi^ tn reeaet> fecai« 
da; stmi^tiic^ brättt fte bUft SEBieber^Und bttrt^ !Bdc^ 
fe^ung btff S^itn>ortK yolver> t^ot Hu anbtvtif SeittDbrtf 
naffs — voller a hacer^ wieber t^tW; volver A parecei> 
loiebet etrfc^eittett. 3 el mi^tada 4 proseguir $ iuitii 
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6 por ra parte 7 tisrnpoico 8 hacer düigenda 9 a 10 el 
precib 11 todos 12 saber 12 ninguno 14 cobarde 15 ad*- 
mirarse 16 sereno 17 nienor 18 la- afrenta 19 aparante 
fio imäglnarse 21 ä pesar de 22 lä calidad 25 el agresor 
24< contener 25 el tutrage 26 tragarse; 27 ^arse 28 niirar 
29 enganoso 50 la calma 51 sosegado 52^ la tifemdon 
35!'aparentar 34 el üuulio 35 öportudidad. 

XXXII. 1 saber 2 adivinar 5 hacer entrar 4 ^oo» 
der 5 estar admirado 6 iiiaquinar . 7 disifnular ß seüor 
9 el ofensor 10 de nocfae 11 el eniDosuido 12 desconon 
cido 1^ la gente 14 acometer 15 tener que hacer 16 sina« 
17 la de^grada 18 replkuur 19 aladnar 20 mortalraeni» 
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Mtib\$tt; Q^i fe^pb ebeC stboren stX' unb &|iAnier/ utib id^ 
.weif fe^r mof^l/ n)OM< ^^i^ biere beibe (£(0etif<^afteti ^er/ 
lifHcbten 02. O^ne ä»eiW ^abt 3^r bert 6iitfd)1u| 03 
.^ef«it Suc^ iu r44<tt. $^ wiü bur^auiJ, bap S^r ntft 
bie emfd^Ueftii^ 24 ein<iefie5et/ bie 3^r ^ettommen trabet, 
«nb föri^tet nicbt, bag 3#r jemals In ben %aü fommftt^ 
finntet/ ec( lu htttntn 26 mir Suei: @e^eimni0 t^mittHm 
Itt^abttt. 

XX\m. S)<i <£m. gßaieftit t$ etnmat 1 «eftel^ft/ fb 
fatiti ic^ nii^t anbere &/ al^j^ib^ <nie aKer SA^r^ititietit^ 
@ebanfeti erbffnen 3- ^/ gnAbiger «l^ert/ ic^ bin bU>| 
bfttmlf bebacbt 4/ bie ®«fc^iift|^ng/ bit id^ em))f4naen ^cibe, 

fr&tben. 3^^^^^«"^/ bec ba6 geboren ifl^ matf id^ bin 5^ 
feinem ©efc^h^t ^ M^^ feln^ €^re tjerantmortll«^ % 
(D. dßajefi&t fennt fe^r mo^l ben ®dl^lmpf/ ^en man mfr 
mtgct^an ^ai 8/ unb i^ ()abe befcblofTen 9 ben ^rlnjen'^n 
erroocben lOy. auf eine (Seife/ meiere ber Unn)ärbt9teit ii 
bctr ^elcibtguna entfpre<^e ifi. 3<^ merbe l^m eitteil 
^ofcfy 13 in ble »lufl (logen 14/ ober t^m ben «^icn^ 
fd)&bet 15 bnrcb «inen ^ifiolenfc^nfi 16 }erfprengen \fj 
nnb mi(^ nftd) ^pcnien rotten 18/ n>enn icb fann 19. 5DiefV 
^ttäbigct Jpetr, 1(1 m^ine ®e(innun9 ^- 3n ber 5^at, ecr 
n>teberie £1 bet ^bnid/ f^^ fc^eint mir gemaltfam ; .&st abn 
id) iperbe mic^ benno^ njcbt 23 unterfangen 24 (ie ju beer 
bammeu/ bie d)ieberträcf>eigfeii; 25 bee &d^{mpfe6/ ben bi|^ 
gör(i (gu* jugeWat &at, »o^l betrachtet 26. 3i4 ^tUnm aL^f 
bag er ble Strafe t>erbient/ bie 3^r ft^r t^n bereit ^ab 
tet; 28 aber berfc|kbet 29 f!e noc^ ein iDenig/ bringet f(e 
juic^t fo fcbneU sur^oK^ie^ung 50. £aßt mir ble ge^ no^ 
üu benfen 31 unb Irgenb ein^n %mms 5^ auftu^tibni 93^ 
ber (£u(^ beiben anflehe 94* 

ii noble 22 empeiiar en 23 k teioludon 24 ^^ piiriido 
25 el caso Uega 26 arrepentirse» 

.. XXXIIL 1 pnes 'ya qne £ nd pödef tnenoit db 
5 manifestar 4 P^i^^^ ^^ 5 como yo 6 el linage 7 re^ 
apomable de 8 aacet 9 refolver^ unte^llmAglg Wie afosol* 
Ver 10 asesinai^ 11, la indignidad 12 corr^onder 15 d 
punal 14 envainar 15 ia tapa de loa se^os 16 el pSnoie^ 
tazo CSJergl. §. 95, ^nmerf. 2») 1^ levantar 18 Wdgiarsi^ 
19 poder Im gucuro bed (£onjunctit)d/ (ßergl. $. 208. 20 el 
Afiinio 21 reponer 22 violento 23 pero ni por eso 24 atre-» 
yerse 25 la villania ü6 consideitär, Abfolute^ ^druciVf 
SSergl^ «$>. ^13« 2tnmerf^ 2. &>/ eonocer 28 tener preparado 
29 suapender 30 poner en egecucipn 31 penatr 32 el tem^ 
peraibento 3^ encoAlMr 34 eitar biea i% 
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XXXV. ©le, »elc^e 3^r >u ö^ßfeti geBÄlten fiep6 i^ 
4fl f^^r t>trfc^iebeii, erwiebcttc b'et Äftnlg (gfe ebfl grtor* 
Her &))aniet; fenttt & ja sut 3 ^ie &t^^t btx d^bre 4/ um 
feinen {De^en auf eine eble §Se1f<s 5 mit einem feigen ^5rir 
ier 6 meffen 7 }u moRen. ^d^ Hm (£fH^ feinen 8 ^nbe# 
ten inamen ^ihtiXf np(& 9 tperbet 3^>^ ^^^ Unziemliche 10 
€iner fo niebtigen 11 «rnnbiund uu^lifc^en 12 ffinnen^ 
>al^ 15 inbem 3^r fe(6fl Stirem feinty einen ®roct 14 batf 
Teiche unb Su4) erbietet t>t)n feiner <^anb gefc^fagen 15 ^tt 
«>erben. @erec^ter ^immei ! rief mein S^itib auf$. ®iei6^ 
^n&bidßer ^err? verlangt^ €m. 9Rojeft&t/ ba| ein IBIann 
t^on meiner ®eburt flcb fomeiti? Dor einem ^r{t>atcai»a/ 
tier 18 erniebrige 19 ^rägel mit @ebulb )u ertragen? 20. 



XXXIV. i exctamar & la conmöcion g pues a qae 
Cn 4 obligar 5 entrambos 6 dejar satisfecho 7 egecutar 
8 ^1 eita conformidad 9 muy 10 andar discurriendo 
ai pretender 12 el negodo 15 amigablemente 14 com» 
poner 15 he hqpi 16 gobemar tin negodo 17 en perticu* 
taz" 18 ignorar 19 iluatre fio pedir 21 pronto 22 Sergi. 
|. 131. 7* 

XX3tV. 1 deber 2 saber S demasiadaiiiente 4 el 
pundonor 5 Aoblemente 6 el asesino 7 medir Q no q xd 
10 la indeoenda 11 villano 12 borirar 13 sino 14 el Däa» 
loa 15 apalear 16 puea que 17 humillArse 18 el caballero par» 
ücnlar 19 haita mit bem Infinitiv (%l. § yQs.Hnm^ 20 Ue« 
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St^ mjibt S>^ ^omiHP t}»|^ld^teti 81 mir fein 93ort 
}ti debeti/ bAp erSuc^ nüi)t btti^tmtottbt, id^i^ttlan^tsA 
Bloß/ baß 3I)<^ i^^ megen (Surer ©emaltt^&tigfeit um 93er/ 
|ei()uns bittet 25 inbem 3^1^ t^>n einen ®tocf barreic^t. 
©ndbiacr ^crr, ^rmitbert ber %Stftf bat^ ^eiß^ 24 ju t){el 25 
von mir »erkingeiu a6 utib kft n>ifl Heber 27 ben ^elmlU 
it^en unb ut\xW]m 23 ^d^Knaen 20 feine^^ 0ro(hf 30 autf^ 
liefert Meib^n. (Suer Seb.etV i$ foflbai^ für micb/ entgednete 
eer üjRpnard^/ unb id) mbc^te 31/ baß biefe ^ac^e 32 feine 
fd)Itmme^ 33 ^oigen 34 ^Atte. Utn fie mit mf^ni^er Unan/ 
«e^mlicbWt 3,5 tjon €urer ©eltesö »1 beenbigen 37/ n)erbe 
id) allein geuge ^ ber genannten 39 ©enugt^uung fepn^ 
fDelc^e iii) burc^au'e; miS unb befe^e//ba| ^^v fie. bem be# 
kibigten 40 ©panier gebet. 

XXXVI. iDetr ÄSnig beburfte 1 feiner- ganjen^9»ac^t 2, 
um itt eriangen i, baf ber %ävft fid^ eittem fo ernlebrigem 
hm 4 ©<britte untermflrfe; 5 aber am <£nbe erlangte et 
f«. & eri&^ke mit bie Unterrebung/ meiere er mit mei/ 
nem ^^inb gehabt >im/ unb fragte mic^ 6, ob ic^ mil 
(liefer @enugt^uung^ aufrieben fe^n mAtbe 7. :^d^ antmor/ 
lete tr)m mit i<i &/ unb ga& mein Sort 9/ baß rneit ent/ 
fernt 10 i^ ^u beleibigen/ ic^ nidji einmaf 11 ben ©tocf/ 
ben ei^ ni«: bari?ei<^n mikbe, in bie J?anb net)men »oute. 
Äa<bbem bie ©a<^e fo t)erdbre^et morben h)ar 12, trafen 15 
Ut %itü unb i(^, an einem gemifjen ^ag unb iu einer ge# 
n^iffen ©tunbe/ ii^ Simmer 14 be^^^igd jufammen/ unb 
@e. SS'ajeft&t t^erfc^of^jic^ 15 mit tfne( in feinem Sab^inet* 
SBo^lan 16;. fagte^er-^um Surften/. etleimt(£nren^e^(er^ 
unb Derbieut bie 93eriei^ung. ^ein ®egner 17 machte mir 
litierauf iQ feine ßntfdE^u(bigungen/ unb reid^te mir ben 
€5tocf bat, ben er in ber J^anb ^ielt. Stemmet biefen 
9to<t/ S>Dn ^ompep^/ fagte bit jtinig ju mir/ unb 
meine ®egentt>are Dalte Sud nic^e ab 19/ Sttitbe totßttt 
Quer belefbigten S|>re tu nehmen ^- 3(& fprec^e Suc^ 



var 21 obligar 22 pretenchr 23 pecKr perdoif ^ fi4 es 25 de^ 
nasiado 26 pedir & alguno 27 querer mas 28 alevoto 
29 la aiechanz« 30 el resentiiniento 3a qner^ ^ el ne- 
godo 33,kine8to 34 la^ cpiisQCQenda<'^ disgustb 36 vu«* 
Svtro 37- temiiiiav 38 «1 Ulstigo 59 dieho 40 injuriado. 

XXXyi. X Beo^itar. de) s^ el i^dec 3^ ecMMeguic 
4. humlUante 5 iwetarse 6 preguntar 7 contentane do 
%:<me 91 9 daripalabra de que la leJQs 11 ni aun ti* 
qiv^yia ris^ an^W g^fi»bite€^^rcicip> fie^ §. 213. 3(fim. su 
13 concturnr 14 el cnarto i^cerrarie 16 ea i^' e^ ^^'^^''^^ 
18 entiiic^ 19 detener para. no. 20 tomar venfansa dar 
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frei 21 Don betn SBortd/ xiffAi^ti 3^t mir jeseiett ffafit ^ 
^n $drfien ni(^t ju tnip^anbeln a^ 

XXXVII, Sleln, gniblglle« S^tvt, Ätttmortete Id^iti 
ift ^tnretc^enb i, hai er fic^ untertDorfeti babC/ i^on mir gt< 
fc^laqeri |U toerbett; tin b^fetbif^ter &|)an(er t)er(an0t (tittf 

ärftgere ^enugt^uunq. SSo^Un benn 2/ ermieberte bec 
(ini^/ ba 5 d&r ^ud^ beibo fdr befriebri^t §&(t 4/ f^ 
finnt 3^r je^t frei 5 bett ^ntf(^(u^ faffcn 6, ber @itti 
ift 7 unter 8 riturlic^eti tER&nnern 9 nad^ 10 bem reaeii 
migigen J^er^an^ 11. 9}^e(fe( Sure $D««cn/ um beti3>t>i(ris( 
u b^eiiben Sa5 ifi e((/ mae^ i(^ ie^aft m\n\^^, fagtt 
>er ^ilrfl in einem bemegten 13 unb bro^enben 14 ^on> 
meil bie0 aQein f&^ig ifl mic^ ilber ben tc^aam\)o(Ien 1^ 
^c^rttt iu crifletv ben id^fe eben gemacht ^abe 16. ^ad)$ 
bem er biefe Sporte d^fast b^tte 17, entfernte tv ßcb 18 
t)oU 3pi^n unb 33ern>irrun9 19/ unb ^mei^tunben barauf^ 
lieg er gi mir fagen^ ^a^ er mic^ an einem aen>ifien abi 
Seleacnen 22 drt ermar^e. ^<S) begab mic^ bapin 25^ unb 
traf i^n 2t fe^r mo^l 25 gefaßt 26/ um gut ^u fechten ^7, 
Sr mar einige 23 fönf nn^ t^ier^g^abr a(t29 unb e^ febit« 
ibm 50 meber an 5D7ut^ m^ an ©efcbictlic^teit. tQtan 31 
fo:mt^ mit ^brbeit fageu/ ba$ ble ^acben 32 gteicb iM^ 
f<ben beiben (ianbcn 33. ^ommt/ !&on ^ompepo/ fagte er 
}u mir^ unb (agt un«^ auf einmal 34 unfere @treitiafeii 
ten 35 enben ©eibe 36 milfTen mir »fttbenb 37 fe^n« 
3br tpegen ber O^ebanblung 3Q bie id^ ^cb iufdgte 3g| 
unb icb/ <£u((^ um ^tt^u^mi B^Men tu ^aben« 



Zi levanur U p4il«bra a algniiQ 22 ((e( $, 195, Vnm« 2« 
23 maltratar, 

XXXVn. X bastar 2 pues bien s ya qne 4 <lAi^<€k 
por satistecho ß libreniente 6 tomar el partido 7 acos- 
tumbrarte ^ entre 9 caballero xo segna ir el proo6der 
12 el duelo 13 alterado ^4 amen^sador iß vergozi^oio 
i6>dar mi paso (93erg{. oben XXVII^ 3) 17 -^otil^ructieti 
mit bem :abfo(uten ^arijcii^/ fU| $.213« 7inny2. iSretiran« 
19 ;1b opnfiuion 20 despoe^ 21 enriar a. 22 exGasaao 
23 acndir a 24 encontrar 25 muy 26 prevenido para 
27 re&be 28 unok (fßit^l §. 95.) 2)9 tener, n>U im (ran/ 
)if{r(beii avoir qQarante cinq ans 30 una coia falta a al« 
gnno 31 ^ie^ $»^46. 32 »el partfdo jw-^w 34 d^ un* 
VÄ» 55 Ja difereiicja ^6 uno jr X}tro' 37 ^^^^iiSBt» pOr^^d 
trataaiiemo 39 baccTr ' -^ ».:s»iM;^ - t- 
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ICXXFIH. 3ti6em er btt^ fügte tog er tö&t^tnt x 
5ett !DegeH fi unbr fo^ fc^nefi 3/ baf er mir nic^t ^t\i lieg 4 
t|m ja antwürten; €r fährte 5 mit ber «rieten «eb^ftig^ 
feit 6 )mei> ot>er brei Stöge 7 gegen mfc^ aufC; aber ic^ 
|Mittebai6@id(f fie ab^ume^tett 8. 3^ legte ^ierauf gegen i^o 
aitK<9 unb erfannte^ ba$ l<^ mit einem iffiann foc^t/ ber 10 
ebett fo geäbt 11 im ^ert^bigen 12/ alcr im 3(ngreifen 
^ar; ymb \^ xoi\% nic^t xos^^ gefc^eben fe^n mdrbe 13, 
iDenn ber ^Arfi nic^t geflrauc^It ^itte 14 unb rfidUngc; 1$ 
^ingefaUen »ire, »d^renb er fic^ iurürftretenb 16 v^rt^ei/ 
tigte. 3<|^ Stteb fbgleicb'17 ftt^cn lO/ afe 19 i(^ iftn faU 
(en fa^/ unb fagte ibm er mic^te auffielen so. :2(u5 2t 
bel^bw ®rtmbe, fc^'t 3s^r 22 mettter? fragte er mic^. 
JDiefc miu(eib6t>ol{e23®r(^nuic|^e(eib{gtmi(b fe^r. 3(uc^24 
mein 9tu|im mArbe fe^r i^erbunfelt 25 merben 26 ^ anttt>or# 
tele id^ ibm, mentv ic^^m^n UnfifU 27 6emi|en 23 n^oUte; 
eine 29 aiiebertr&cbtigfclt 30, ^bte im J^erjeft eine« Sblen 
unb eine0 ^paniere; ni<^t ^(a^ finbet 31. ®te^t auf 32^ 
fageic^ noc^ einmal 33/ »nb fe^n mir "^'W^txt^xx B^^ei/ 
fawj»f 35 weiter fon. 

kxxix. SRei»'/ S)im ^omfte^^/ fdgte er mi^renb t 
tr aufftanb 2^ nac^ 3 einem fo eHen\3i<9e4 erlaubt mit 
^ine @^e nicbt ben S>egen gegen SudS^ |u führen 5. J^A/ 
«en ^ mir ettbUc^ 7 «wf uneJ^u t)erabfc^uen ; 8 icb ^abe 
wenig gefoft-g^ lagt trn* gceunbe fepn. 3W/ ^err, rief 
1(6 4tt^/ unb mit metd^em^ergnügen 10 m^\xit ic^ 11 bie/ 

gf %nei^iet(M btd an! 93on bieftm }(ugenblic! an fc^mire 
(^(^ bie 4dfricbtigfte .Srennbf^aft/ unb um ;Sud^ fo^ 
gleich 13 benäberfi^renbfien H Öemeto . bc^on >|u geben/ 
«erfpre^e id^ (Sud) nie mieber einen %)x% in baö i)mt t)on 
^onna J^orienfla |u fe^eit 15/ felbfi. menn 16 fie eer t)et/ ' 



XXXyin. 1 anrebatadamente 2 echar mano la la 
ie^da 3 tffiftfc^ 4 dar lymiyo para 5t&air ^ &la viveza 7 lä 
^tocada 8 patot ^ aoometer a 10 au^gelaffen 11 diestto 
(Bzi ii2 defenderse 13 ittcadcft 14 fröp^ar 15 de espäldas 
16 retiranö 17 iiunedifttameftte 18' pararse 19 luego que 
fto levantffhie im €0tiil||ic$ttf 2ipqr 22 perdonar a 25 pia* 
do«o 24 tattibieil 25. obsctuecidö s6 quedar 27 la des- 
grada 28 aprovecharse de 29 @ie6, §. 84 in ber 3(nmerr. 

\ la vileza 31 ca^er 32, levantarse, fie^ §«i99; 33volver 

dedr 34 proäegtor 35 el duelö. 



XXXIX. 1 mipntrat 2 irse levantando 3 d^ues da 
4'ri rasgo ^ est^vax 6 cetar ^ ya 8 aborrecerse 9 fte^ 
$a953(ntll.fl« xael ciuto la aceptar 12 la proposidon 13 des- 
de 118^^14: ooncdoiTrate 15 poncr Jos .piea 26: aim cu-» 



Digitized 



by Google 



9Sf> Ue^angw im Ut&er feteii« 

lattjen (bOte 17. 3d^ ne^me 6a^ Setf^M^d^eti nt^t an 18/ filmte 
fr/ im @egent^eU 19 i^ miQ Sud^ Jene S)ame aSttetem 
S«( ifi ber inatut ber @A$e angemeffener 20^ ba| ic^ (U 
Sud^ ftberiaffe 21^ H 22 i^rt Steigung fdr ^c^ ift SRein^ 
neiti/ unterbrach i<(^ i^n/ 3^^ ^^^^ f^^/ tt><^ ^<^ @tin(ibe« 
Itugungen 25/ bie fte wk »eefc^wenben 24. vo&tbt, f5anu» 
^uc^ beunrii^igen 2.5/ tinb fi» miS i(^ fie (Surem fdebeti/^ 
j^nr«r fUnbt an^opfttn. O Spanier vM Sbetftiiti 26. un^ 
j&rogmut^l rief be? ent^ddie 27 fiürfi «uK/ inbem er mi(| 
iti feilte 2(rtue brdcfte 26« Sute 3(rt au beulen 29. be^au« 
iert 30 ikiic^ i&ie ©emtgt^iuiS/ meiere ic^ (^(^ tm ^c» 
binel be^^inigK gab/ f^^eint mk ilt^t fel^r geringf&gtg 3ü 
^dy miH fte auf eine tne^ if entHc^e TCrt n>iebe9^»teit 32^1 
iim giti^lc^ ben ®(^impf <uie;jttl:6fc^en^ 3^ ^<^^ ^^^ 
Stichle/ mtc beten J^anb t4 utmmu^r&iiftds fct^ateen tann 34^ 
ge ift tmt Hi^t ^bins^ nld^t &teer/ oU funfi^^ti ^^r 3^ 
«nb n0£^ 37 tne^r. fc^in atei |iing ^ 

XXi. :3^^ machte bem ^dr^en aKe bie Cem^liwente 1 
linb flattcte i^ 2 aOe bie ^anffagunge» 3 ab^ meldte mir 
bieß^re in feine ^amitie »t treten. 4 einfI6|en fonnt^^ nnts 
n>e^ige Zaac barouf s ^teat^ete id) S fel^e Stickte. !Ser 
aan^ ibof mänfc^te^ jenem @ro|en 7 €^iäct 8/ baf 9 er 
9a$ &id<t eine€ Ü)lanne(( ^ettnid^t ^be, ben er mit 
&(^imi>f 10. bebectt ^4tk: 11 nnb meine Si^ennbe freutest: 

fc^iii mit mtri3 Aber 14 beti glActiicIen Qdn^gNing »5 eine« 
[bent^eiten;^/ melc^eei eine fcf^meriHc^re imb trimrigere i& 
€ntn)irfe(un^ 17 i^erfdnbete 18. 9}oii biepem ßtitptxniUi 
an ig, meine ;$erren/ lebe leb mit ber ^(^en Snfriebeni^ 
Beil 20 ia ^Sorfd^Miii 21. 9)teine @Attin iiebl mk^ tmk> 
m Uebe (ie. 3br dntet aiebt mir leben $<m neue Sbti 
i»eife 22 feine^ ireunbf^aft; uob. ic^ fann^ pffnf ^ra^Uc 
lel 23, vecfjli^emj! baf l4 ^^M aut.e ^tette bi bet! (S^efjin« 



«iQda mit bem Conjuneti» 17 desaar 18 «dviitur 19 äuet 
^ser iQas razon 21 abaadpnar 22 puesto qne 23 €^ favoir 
24 dispensar ^5. Uujoietar 26. la njQbJkza 27 transportada 
28 estrechar' 29 el modo, de pentar 3« ei^caQtar 31 U>^ 

fera 32 repetir 33 absolutament^ 34 di^oxier de, 35 lai 
eredura 3^ aSergf. obea XXXYIJ, 29^ 37 «o4a,m 3a lA* 

XL. i el cumplimiento 2/^117 3^^ g^adajr 4 eiMra];' 
5 despues 6 casarse con 7 el Seüor Q congratutarse coil 
jrpor mit bem 3njll>ltll)^ 10 k ignominui 11 cubrk 12 ale* 
grar^e ij ^c^ f is8. 5tnmerf. 1. 14 de 15 d vtmt« 
»6 funesto 17 el desenlace ift promeier 19 deide entoxir 
cea 20 el guito 2]^ Yartovii^ 22. el t^ömeolq gjJft^tfen« 
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Detotigeti vxk Ue6erfe|<iu «8t 

Sßemeif? feinest ^ttttantnti 98 ift ble SSHO^tiaUit be« &tt 
fcbift^ 29/ me((^e5 mic^ <^ Qo feinen S^efe^Ctiac^ iS}abrii> 

tadon 24 et anirao 85 k grada fi5 ettar bien puctteS 
«7 &i«& $• 8^- in ber 3(t»ierf| sa 1# «itj^Minaa S9 «I 
negocio ga d0 31 traer^ 
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Stüeitet 5Cn^Ätt^ 



Sum UeBerfe|ett ittö ©eutfc^e mit fleter S3e^ 
jie^ung auf &ie ©rammatif. 

, EL CASAMIENTO POR VENGANZA- 
No9ela *). 

Jl1.ogerio, Rey de Sicjjia, tuvo i) an hermano y una 
hermana. £1 Hermano, que se llamaba Manfredo, se re- 
belo contra el, y encenai6 en el Reino una guetra no 
m^nos sanmenta aue peligrosa; pera tuvo la desgracia 
de perder dos batallas y de oaer en manos del Rey, quien 2) 
ie content6 con piivarle 3) de la libertad en castigo de 
au rebelion: clemenda que solo produjo 4) el efecto de 



1) Tener, utiregelm. Seitto. Gie^ ^eite id6 ittib ^tv 
gWd^e §. 178. 

2^ eie^ e«ite 1.10. 

3) SDUfer ©ebraucfe ber ^tSpojitfon con t)or einem 
^nfinitit»/ mobutd^ tiefer n>ie eiii @tt6(latttitt be^anbelt 
wirb/ ifl ber fpanlfcfrett 0))ra(^e eisent^ämlic^ unb n>o^( 
|H bemerfen, 

4) Producir. Gie^ Gelte 190 unb t^etdleic^e im 3(6/ 
f^ftnlit ber Xuiffi^rac^e ble S^nc^fiaben G, J unb X. 



Si^ifobeA. au^ ber 

Padre Jot^ Isla 

urcb feinen/ onc^ 

Roman Fray Gt^ 
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f«r fenido pdr barbaro en et cx>neepto de mudios Taaftt- 
los BüyoBy persuadidos a que babi» perdoiado la vida i 
•u bermano, para que en la lentitud fuese mayor y mas 
eruel la venganza. Todos los demas , con raas i:azon 6 
con mayor iu adamento^ atiibaiaa ä sola su h^rmana Ma- 
tjlde el doro tratamiento ^ue Maniredo suiria en la pri* 
sion. Con efecto, esta Princesa .siempre babia aborreddo 
t. aquel desgraoiado Frindpe, 5) y no ce86 de perseguirle 
rrMntras ^1 miftmo irivid. Muri6,Matiide poco de^pues d^ 
Mahfredo, y su temprana muerte se consid6r6 como cas« 
tigo de su destiatm'alizado corazon. 

Dej6 dos bijos Man£redo, ambos de tiema eda4i 
Dud6 por algun tienipo Rogerio &i se desbaiia 6] de el- 
los, temiendo que en edad mas crecida no les yiniese el 
pensamiento de vengar el mal trato quese babia becbo 7,) 
a SU' padre7 renovando un parddo que todaTia de sentia 
con luerzas para «nficitar TiAltm-nsfift turbaciones en el 
estado, €omumc6 ed Senador Leoncio 

Sifredoy SU piimei para desviarle de 

dquel intento , se euci»rgu u« 1» euucacion del Principe 
Eniique^ que era el primog^to, y aconseiö al Key que 
coitfiase la del mas jöven, por nombre Bon Pedro, al 
Condestable de Sicilia. Persuadido Rogerio ä que estOB 
dos fieles Ministros educarian i sus sobrinos con toda la 
eumisioil qiie a ^1 se le debia, 8) los entreg6 a su fideli-^ 
dad y^cuidado, tomando para si el de su söbrina Con-» 
»tanda. Era esta de la eaad de Em^qne, ö bija 9) ünica 
d4 la Princesa Matüde. Di61a 10) maestras que la en- 
senasen, y criados que la sirviesen, sin perdonar i me** 
dio alguno que condujese 11) d su correspondiente echir 
ix^cion. 

Tenia Si&edo una quinta distante do^ leguas cortas 
de Palermo, en un sitio ^ue se deda Bdmonte. Aqui se 
dedio6> este Ministro 4 dar 4; Enrique una ^eäanza qiife 
I0 bidese la) ^Ugnö de ocupar con el lien^po el real tro» \ 
na de SiciliiL 0escabn6 4^sdQ luego m aquel Prim%i 



6) ©le^ $. 65. 

6) deshacer, ©le^ ^Ütt 175# 
- 77.^attlclpllim WU bacer. ©^<fe 173, 
8) &e|^ $. iigi. 7) nnt 9). v ., 

lö) mtakiititj. 151, 10), 

11) ete^ im 4bf(^tfitf t^im Nr Tiiii^pt^htu Sbval^'^ 
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iA4 tjMNiiseiii ttm-fUe&^feftt 

prendas^ ätn: amables'^ ^tt«i se ,di6 todia. i ^ coim^'tdl loni 
ImrieFaotvos kijoS} aimqtie coivefeGto era padre de do«^ 
niilas. La mayor, que se llanlaba ßocut Bianca, y contabg 
un axiß m^fnoB que «1 ^ndpe, se veia. dotada de una 
perfecta hermpsura: la menor, por nombrePorcia^ cuya 
»aciniiento babia cottado la vijla a: su.ina^e.j estaba. atm 
€11 la cana. Enamoi'ironse Bianca y £ni!^pie, biögo. qu« , 
Üxeron d^aces de.amar; pero ae amaban sin Ubertad parg 
teömuixi^arse. Sin embargo, no dejaba ^Principe. i3^ de 
iogra^^ tal vez «Iguna .acasion. Aprovechö tan bieii 
aquellos preciosos momentas, que. puda: pexmiadir a la 1^ 
ja dfe Sifredb le permitiese poner en egeciicion. un proyec- 
Ikp qne estaba meditando. i4) Suoedi6 oportimamente pot 
;9qael tiemf o quc Leondo, de 6rden. dell^eyy ae -vdö. pjee- 
i^isado a bacer im viage. a una de Uß Proyincias mas re*. 
^otas de la lala. Diarante au< atiaencia, mand6 Enrique 
ihacer «na abertüra en eltabique de au cuarto^ i5) que 
«^taba ininediato x6) al de Dona Bianca« Cerrök con una 
por^ezuela de made^a tan ajuatada, a la abertara> y pinr 
tada oon un derto bano d^i wsmo coloi: de la auperr 
fiele del tabaque, de m^era^ue no^ae.distuiguia de:^^ 
ym era facü seconodeae el artifidoi abi^^ndoae y oerran,^ 
«doae 4 maaera denn cstucke: obra.todä de un häbU «tk 
^uiteetOy a. quien el Principe .kabia.interesadQ en este aer* 
^do egeoutado con tanto pnaior. camo isecreto. • 

Por esta puertii äe izitcoduda algnnas. vecea Enrique 
^en el cuaito de DpSa Blancat, pero ain abuaar jaznaa de 
-^uella pelig^osa licencia. Si tn baberla ooncißdido Blaii-r 
-esLy t7)tuYomaa> parte au paaion que su.prudenda^ por 
-lo m^noa fde^con.la prtcaiidou. de;liid>er i^echoprome-!' 
ter a Enrique oue nunca pretenderia de ella otroa favo^* 
;3«a que^ Ipa ! naai iaocänt^. HaU61& una; : Bodiiie .«xtraordi-. 
fsariamente inquieta y aol^esaltadav Era^ eL c^ao« qae . hfti- 
bia entendida ^eiRogerio eataba gravemente enlermo, y 
que iiabia deapachado Una; eatrec£i 6rden 4 Sifreda' de 
^;q^.;]^aaaae a la; CQjrte^ jprostament^ para .otpi:^ antir 



^?trac|>e, mdleid^ weiter j^ttt; Seite ^x XXVIIL 5^ 



Alfeen c mxb q. -y,. . . ' . 

3»!lnW« im 0«l<e H^ in. En. j«jtt& wijl. §. j^aa^ 5tam. a. 
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^18) «i iestahvemto, akno gvsai CöodUer 4el Reino» Bir 
■guribase iner d Enrique ^^-en d trono, y temia perdcrle 
icuando ^ viese en a^ella devbcion. Tenia banados 19) 
'de Ugrimtis hfs <^os «uaaido eirtro en su cuarto Enrique. 
^noJ*a, ^dijo, ^^ue nov^dtfd eö esta? ^cual es el, laoüvo 
^e e»ta profunda tmteza? Senor, respondii6 ella, no be 
fiido duefia de reprimir inis Idgriu^as ^ ni de disimular mi 
doli«'. El Rey^ Tuestro tio, dejar^ presto de vivir^ y vo» 
ocnpärdis su Ingar. Guando se me representa Ik gran 
distanda que Ta « poner ao) entre vos y nd esta ^ueT» 
grandes»^ coa&mfo que me Ueno de inquietud. ün Mo«- 
narca niira las cosas con ojos nmy dulfer^itel que im 
amante 5 y a'qncüo mismo que ^ra todo su^ embelesp "cuan- 
db jhecoiiocia un poder st^eriorml suyo, apönas le kaee 
mas que tina ligera impresitHi en la eievacion del tron^ 
4Sea presentimiento> sea razon^ siento en nd pedio moTi* 
tnientos- que me agitan, y <mt^ no pviede calmar toda la 
cönfianEadque me a]ienta2ij vuestra bondad. No desooiH- 
fio de Tueströ iunor^ desconfio solamente de mi dicha^ 
Adoi'able ßianoa, respondi6 el Principe^ tns temores por 
aina parte me H>fenden^ y por otra. m^ obligan, justi£eaii- 
^ eUo^ mismos la pasion gue tus prendas han enc^ndi- 
^o en mi «orazon. Tu desconfianza es efecto de ta 
amor-, pero el»ex?ceso d^ella es ofensa dei mio, y casi 
eatoy por decirque lo es tambien 4e aquel colicepto tuyO| 
ä que me parece soy acreedor^ 32) ]>fo, no piens^s qu© 
mi destino^ sea el que fuere, pueda jamas s^pararse del 
tuyo.. Gree firmemente que tu sola äeris siempre to^ 
nü alegria, lodo mi comuelo y toda mi feüddad. De»* 
tierra pues de ti ese vano temor« ^£s posiblö que quie^ 
ras turbar con 4i estos ielioisimos momentos ? j An Senor t^ 
repUcö la bija de Leondo^ luego que vuestros yasallos o« 



i^ere ^Hp^^itMx ^ delante, n^e(^« noc^ de tiac^ (ic^ aiu 
nimmt — deknte de ^1. 

19) 93et9U'$. fii5. 2(nmftf. 1. 

£0} Ir, mit einem Snfinitit) ttor* bU ^tipo^iM i 
t)erbunben^ uigt eine nafe 2(bfi^t an — ir d oir misäi ^^ 
iOenfelben Joegtiff brdfft man bttrc^ bte 93et&inbun$ btt 
^rftpoiltion para mit bettt g^itwort estar au6. S89I. §. afi3.6) 
^ier liest n>o|( ein fieiner ®a^lti«i6inu6 }um @rtilibe •-* 
la grande distance que va metlre u. f. m. r 

Äi) 0ie^ ©eiu 165 bie CotijngaHon M B^ltmoW 
acertar. 

:. A2) Ser acreedor 4ufl»cojM Mciltet/ fit IHrbielun^ 
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6aß ^ ttiMitfl»it iitm }Ubtt^^. 

vean coronadö^ os pediran por Reltia una Princesa qlft 
descienda de una lorga serie de Reyes^ y a^da nuevQa 
estados i los vuestro«. Quien sabe, j ay de mi! si tos 
t>s dejareia rendir, sacriücatido i la que ae llama razoin 
«le estado, y a sus invtancias yuestros mäs ^vivos deseoa. 
Mas i i qne fin, repuso Eiuiqae no sin algiina oonmocion, 
ä qu^ fin afligirte de presente con unos pensamientos me- 
' lauc^rlicos de lo que puede suceder 6.no eil lo futuro? 
Si el Cielo ^spusiere del Rey mi tio y Seilor, juro que 
te darö la mano en Paliermo a presencia 23)' der toda im* 
Corte. Asi lo prometo/^ poniendo por testigo tpdo lo mas 
sagrado 24) que se recotioce ejitre nosotros. * < 

Aquietöse la liija de Siiredo con las prptestas de £n^ 
riqne. Lo restante de la ootiversacion se paso en liablar 
de la enfermedad del Rey, en qne tnänif6sl6 Enrique la 
bondad y nobleza de su corazon. < Mostrdse muy auigido 
ctel estado en que se ballaba el Monarca su tio, pudiendo 
mB3 eon ^1 la merza de la satigre que el atractivo^^de la 
Corona. P^?o aun no sabia Bianca todai las desdicbas 

2ue la estaban» esperando. Habiöndola visto un dia d 
londestable de Sicdii^, i tiempo quis salia del üuarto de 
SU padre, qued6 ciegamente prendado de eUa. Pidi6sela 
ä'Sifredo 25) al dia siguiente, y este se la concedi6 gus- 
toso y agra^cido; pero sobreviniendo al mismo tiempo 
la enfermedad de RogeriO) se suspendio aqu'el tratado, sin 
que Doik Bianca bubiese tenido la menor notioia de d. 
Una manana, cuando Enrique acababa de restirae^ 
qiied6 extranamente sorp^ndido, viendo entrar en Sa 
Guädto ä Leonüio seguido de DoiKa Bianca. -Senor) le di^ 
jo aquelMinistrO) vengo ä partidiporos oina notida que 
^ duda OS afligirä, pero acompanada de un consuelo que 
podrä nntigar eii parte vuestro dolor. Acaba de mont 
el Rey vuestro tio. Por su muerte quedais heredero de 
la Corona. La Sicilia es ya vuestra. j^os 'Grandes del 
Reino estan aguardando en Palermo ruestras irdenes* 
Tbj SeÄor, vengo por eiifcargo de ello»"a redbirlas de 
vuestra booa, y aOoiüpaJiado de mi hija. Rbnoa^para ren% 
diros los dos el primero y mas siticero loEomenage que of 
deben todos vue^tros vasallos^. No cogi6 de nüeyo äl 
Priubipe a6) esta noticia, por iester ya infofmado doa me* 



63) ®Ü^ $• 2^. in A« 

H) ®t9 §. 6o. • 

855 ®tc$ §. ^31. 9) unfr t^erjlelc^e ferner ^rltt 7). 
^ S.6) coger, grejfen^ ergreifen (mit Ht ^arib) pfliätn^ 
ff^nic^ SBerrafc^en «^ icoger denueyo daigunDi jemanb 
Ourc^ feine SRea^cit^ fein Unermarteteo; xM€mif^U4 
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SQCo 4 pocQ le iba cpnjsmiaendo. 27) Sjn etxdmrgo, qo^ 
6 Bfispenso algun ti^po; peiro jnoBpiendo deapu^s ^ 
ttlencio, y volvi^ndtise k Lcsoncio^le oijaestas^ palabras: 
aabio Sifiredo^ te miro y siei^pre te mirarö como pad»|. 
Harö gloiia de gobemami« por tu^ con&e^oa.^ Td< aey^ 
Aey de Sidlia maa qiie yo. Didendo esto se acerc6 ä 
YHia meaa doade habxa una eacribama, toixL6 im pUego diB 
papel, y ech6 dn <6i aa ikma en bl^ico • • ^ . . ^ Qu^ iii^ 
oeia, Senor? le infeerFOinpid Sifrcdoi Moat^airOs mi anu»^ 
y mi reconoeui^ento^ re^ondid Enriquei y dicho estOj 218) 
prea«nt6 a fiianta aquel papdl y firma, did^cblar 29) rer 
dbid, Senora, eata j^reiäa d^ mi fe y dei domimo qu^ 
oa doy aobre nli arbitrio y vokintad. fcmidla Bianca^ GUr* 
bierta an bella cara de tin honeatisimo nxbor, y reapoi»» 
di6 al Principe:: admito ocm reapeta y agiadeoiiitieiito U» 
gradas y benignidades de mi Rey^ pero dependo de im 
padre^ y eapero que po Uevards k mal ponga en aus n«^ 
2108 3o) yuestro l>en^niaima pliego^ pani 4^6 uae de ä 
como le s^conaeiare 31; au prudelicia« > :. 

£ntveg6 efectivainente 4 au padre ^ pl^go con It 
fixma en blanco ^ Enrique« Conocio entonces Si£redo 
lo que haata aqoeL pUMto ae*?!« habia esCapado a au per 
iietraeiolfk G>lnprendi6 todo lo que el Primäp^ le.qumi 
dedr, y k oonteatö diciendo: eapei^ me V. Ät no ten<* 
-dri motivo p«ura arrepentirae de ia coimanza que ae fiirre 
Itacer de mij ^2) y est^ bien aeguro de que jamaa abu*^ 
sarö de ella. Amado Leondö^, interrumpio £nidque^ no 
temaa 55) que pueda Uegar tal caao; aea' ei que tuere el 
uao que Inderes de mi papel, 34) iio dudea que aiempre 
lo aprobar^. Ahora vuelve k Puermoy ordena todo !• 
xteoesario para mi coronaeion, y di a, tsa» vaäalloa qüe 
vöy prontameiTte m redbir el juraioen^o de au fiddwiad» 



fi7) @le5 §. «09,4). - ^ * 

29) ©efgl. §• »31* ^o). 

50) Sßie tie Uati&nif^e ®)>rad^/ fe|t iiu(^ tU ffxmW 
f^^ nad^ 3Crt ber (attmifc^n/ mi^ t^Mer tfe^dtii ben£iaiy 
Kwwtlt) o^ne »or^ersc^eiibe ffonjuiictlo« ; U^ter« mirb ^ms 
Xit bemfelben t)erilanbm --^ no lievaieia a mal ponga tär 
4jue ponga. 

30 ®<<^ §. fio8* \ 

32; aSeral. oben erfter Jfn^tlg, XXVI. 7. 
*• 35> eie5 §. 2öß. JDritte Siege!. 
; ,34) JDIe €on|lructlo« biefeö fea§e< tjl — cl two ^* 
hiciere^ de mi papel aea el (§. 143.) q}^^ /u9r^ CJ-^8)* 
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^ & iSlul^s k» majores ^eguridades de nd im6rC K^%ei^ 
yiö el Mirastro 4 su imevo tmoy j jpaxäb & BaljBtmo, Ü^ 
Vaiida.ccmsigo d }k>iia ßlaxica^ 

Pocas horas -despuc» parti6 tatnbien de Belmonte d. 
tmuüaio Enrique) mas ^^upado de su am(M^ que de la ele«* 
^evon al troiio que ie «staba agUardanda 

liuego^n« «e dei6 vet eit la täudad, resonaron en ei 
mte mil gntos de alegria, y entte las adamadones dei 
^tteblo ^tr6 Enriaue en palado, 36) donde iiaU6 ya con* 
äuidffl todas las ois^sioiones pora sa üoroBackm^ En^ 
tcoBtr6 etk 4\ & la PriiK^esa Oonstanza en largösry ngw^ 
Tosos vestidos de kito, mostrdndose penetrrai de dolor 
^or la muCTte de Hogeiio. Hid^roiise los dos sobre est« 
«sunto reciprocos cumpiidos^ 3$) y dmbos los desem-^ 
-pen»*on x;on discredon y con espiräuj pero con algo ma3 
«e ftialdad por ffcarte de Enrique yie por la de Constan-^ 
«a, la cüal no obstante los disturbios de la familia^ nun^ 
' ;ca babia «uerido mal a este Prindpe. Ocup6 el Rey el 
lron!0) y la Piiincesa se sent6 a su ladoen uh taburete 
algo mas bajo que 41, Los Magnaten dd Reino se s^m- 
Jtkr&a donde k cada uno segun su dase 6 empleo le cor- 
9:«spondia. EB:mezi6 la ceremonia^ Jr Lecmdo,' que comc^ 
fp:an CandUer dd Aeiiio era d^pos^tario del testamt^nto 
iad difunto Rey, di6 prindpio a dk> iey^ndole en ^Mm! 
▼oz. Conteniä este ^en substanda, que kalUn dose d R«y 
«m bifoS) nombraba por sucesor en la Corona -al bi|o prt^ 
fnogömto de Manfreao^ con la preoisa eoüdidon de ca* 
sarse con la Piincesa Constanza; y cuando no quisiese 
(darla la mano de esposo, quedase excluido de Ul corona 
de, Sidlia, y pasase esta al lufmite Don Pedro , su b^r* 
a^no >meiior) ba^o kr niisma condidon. 

Qued6 Ennque altamente soriH:endide al tnr esta 
diauäula; S^o se . puede > expresar. vdt dolos* que ie eaus6} 
pero cr^ci6 basta lo sumo^ cuando acabada la lectui*a del 
testamento, vi6 que Leoncio> bablalidt» con toda la aspm«* 
fclea, dijo asi: Senores-, babiendo puesto en notidä ie 
nuestro nuevo Monarca la ultima disposidon dd difühto 
Rey^ este generosö Prindp^ consiei:|te.eu bonrar, con sü 
real mano k su prima la^ rrincesa Gnistanza^ Interrum<* 
jd6 el. R^ al GändÜer, didöndple oonturbado: acor^ 
mos« Sj) Leoudoy .dd papel que Bianca > % . ^ Sefior^ re^ 
* : ' poadid 



36) :&a(tel6e mie cumpliimentt^, d^f Jl(^e< tU MantiUet 
«7^ ®U& 5% i9»« 
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pt>tadi6 Sifinecb) cortindole con precipitadoil, bin darle 
txempo ä ^e se e^plicase < mas , ese papel es ^ste qu^ 
preseato äla aernnblea. £n ^1 reconocerdn los Grandes^ 
del Reino el angusto sello de V. M>, la estimacion que> 
hace de la Pnncesa> y su dega deferenda d las ultimo^ 
disposidones del difunto Rey su ticK Aoabando de deoit 
estas palabras) comenz6 a leer el papel en los t^i^ino^ 
en que ^1 mismo le habia llenado» . £n ^1 prometia ^ 
nuevo Monarca ä sus pueblos en la forma mas aut(6ntica| 
(cas£p?se con la Princesa Constanza^ conformandose con la^ 
intendori^ de Rogerio» Reson^n en lä salä los aplau-^ 
SOS y los Tivas del magnänimo R^ Enrique, en qtie pro^ 
mmpi^Fon todos los presentes. Como era notona^ f to-» 
dr»s la poca indinacion con que este Prindpe habia mi-*^ 
rado siempre d la Rri^cesa, temian, no sin ra^oii^ que 
despredando la ii^usta condidon del testametitpi exdtase 
moTimientos en el Reino, y se encendiese en ^l una 
gnerra dvil que le desolase: pero asegurados los Grande^ 
y el pueblo con la lectnra del papel que acababan de c»r» 
esta seguridad di6 motivo k las utiiyersales aclamadoneg 
que despedazaban en secreto el dorazon del i^uevo Rey. 
Constanza, que ppr su propia gloiia y por derto 
movimiento de carino, tenia en todo esto mas interes que 
otro alguno, se aprovecli6 de aquella ocaaion para asegu-^ 
raiie de sü etemo reccmocimiento. Hiao cua^to pudo 9JL 
Principe para disimular su turbacion ; pero era tänta, lf& 
que le agitaba cuando redbi6 el cumplidode ia Pnncesa^ 
que ni aun acert6 k corrjesponder con.aqueUo poco que 
pedia la cortesana atencion. Rindi6se ^ ^ kM. Tiolex^-^ 
da que ^l se hacia^ y acerduidose al oido 4le Si£redo, qae^ 

Sor razon de su empleo estaba al lado de su persona-, le 
ijo en yoE biga : i qa<k es esto, Leondo ? £l papel que 
tu bija puso en tus manos> no &4 para que usases de A 
de esta menera» Acordaos, Senor, de vuestra gloria^ 1^ 
respondi6 Siff^do . con teson y firmeza. Si no dais l^ 
mano k Constanza> y no cumplis la volunt^d del Rey 
ynestro tio, perdi6se para vo« el Reino de Sidlia«^ Ape*- 
nas dijo esto-, se separ6 del Rey para no darle lugar a' 
que rej^case. Quedo Enrique sumamente confuso. Na 
pocUa resolverse a abandonar a Bianca, ni a dejar de par> . 
tir 38) con ella la magestad y la gloria del trono, estau . 
do dudoso larco rato del paitido que babia de tomar. 3 ^) 
6etermin6se al cabo, pared^ndote haber encontrado 'ai- 
bitrio para eonservar k la hija de l^^redo^ sin verse 'pr%^ 



58) ©erat, »dcer ofeen 15)- 

59) 0ic$ J. 1^. 2(hmert. 5 »ti^ f. 
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89<^ Uebutts^ti >|ttt^ Uettirf^tti. 

dsado Cla rentmcia' dd trotic^ Afebt6 qvi^r«:»!^ püffjjtar 
A la Tolmitad d« Rogerio, lisonjedndose de que, «mi^ntraa 
soüdtaba la'dispensa de Äona f»ara. coaane con sn prima, 
ganaria con graciaa a los. ^^randes del 'Reino, y afirmaida 
SU -poder de ifiaTlera tpie tiinguno le pudiese ^obljgar 4 
Ciunplir la bondjsdon del t^tanrentö^ 

< Abrazada tstaidea, 4o) qnedö töi poto mad tranquilo^ 
y volvi^irdosc ä Ck>nstanza> la conUrmo lo que el gran 
Canciller la habia diobo en publico^ pero en el ixusnio 
pnnto en qwe hafci« .traieion a su propso carasMm, oire- 
ciendo «n i'e i la Princesa, entrö Bianca en la sala de la 
Junta, d donde venia de 6rden de su padre ä cnmplimen-r 
tar ä Const^nza, y Uegiron k sas oiaos 4a» pa]al»?as, qne 
Enrique la decia. Fuera de eso, no creyendo Leon';'o 
que pudielse ya dudar d© su des^aciada Suferte, la dijo> 
preeentdndola 4 Cofistt^nza: linde, mja mia^ ta MeHdad y 
respeto A la Reina tu Senoira, dieseandola todas las pros- 
pchtidades de un floreciente remado y de un felia hime- 
n€6. Golpe tetrible, quo tra»pas6 el coraoon de la des- 
graciada filanca. Iinitdn»nte se esforab a disimular su 
dolor. Innautofi^k ^l stemblante encendido de repente, 
pasando en un inomento de encendido A paüdo, con un 
temblor 6 estrenaecinÄetito generale de todo «u cuerpo. 
Sin embargo, ii» entr6 en sosp^cba alguna la Priueefia. 
Atribtiy6 «l de66rden de aus pa^bras al nsdtirai embatazo 
V cortedad'de tina donceüa cmda i^jo& dd 1« Corte, y 

Soco acosttmabrada al despejo de loa Palacios* JSo soce* 
Tt6 lo raisHio con "^1: Rey. Ferdi6 töda • su compbatura y 
magestad d vista de Bianca, y sali4 fuera de si misino^ 
leyendo en sus ojos la desesperacion que la agitaba. No 
dud6 que, creyendo las apanencias, ya, en su corazon le 
tenia por vtn tr^dor. No seria tan grait^ sa inquiefeud 
si pumera bablark-, perö itomo era estoupoeibif a vista 
de toda la Sicilia que tenia puestos los ojos en^l? Por 
ötra parte el cniel Süi-edo cerr6 la puerta a esta espe- 
ranza. Estuvo viendo 4i) este Ministro todo lo que pa- 
sabä en el corazon de Ioä dos amaritesj ymieriendo pre- 
venir las calamidades que podia causar al Estedo la vio- 
lencia de su amor, hizo con arte salir de bt a^amblea i 
su-hija, y tomo con eüa el «anino de Belmonte> bienre* 
Buelto por mucbas razones d easarla cuianto* dntes. 

Luego que Hegdron d aquel parage, la hizo conoo^* 
todo el horror de su destnio. Dedarola que la babia 
prometido al Condestal^ ; Santo cieloi esüciamö transr 
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l^rtada d^ tm iolot t^ne no bast^ d cohteher la preäeii->> 
cia de sU padre: \y qu^ espahtosos suplidos tehia^ teseisyi^ 
vados a lä desgifa<?ia;da Bianca ! Fu^ tan violento «u arre-; 
batO) que todos los «entidos del cUerpo y todas ias -pottioA 
cias . dt;i alaiä quedar on, suspensas. fieiauö su xueipo^ frio 
y palido) sr^ deJQ caer en los brazos d^ Leondo. CtDiuno« 
vieronse la» «ntranas de este, cuando la vio en aqu0l 
^estado^ Sin embargOj auhque sinliö Viv^ente lo qu# 
padetia &u liija> se mantuvo imiioble en ^u piunera reao^/ 
iycioh. yqlvi6 ßlanca en si^ rebobltidos los espintns^mai 
por ia viölenda de «u mismo dolor, que por ei a^a> con 
que la rodo sü padre. Abri6 aus läilguidos ojo», y vieii4 
do la priesa que se daba a sooqrrerla: Senor, ie mjo ton 
voz da-äinayada y casi imperceptiblej me avergüehzo de 
que bayais vi&to mi flaqueza; pero la muerte^ qüe ya no 
paede tardar ^ ,pph^ fin d tais toimento8> bs librarl 
presto de una lii|a de&dicbada> que 6ln permiso ruestro 
pudo idisponer de su corazoti. « Wo^ amada Bianca, res-^- 
pondio Leondö, no moriras: dntes bien espero que tu 
vii'tud volvera presto a egercer sobre ti su imperio. La 
pretensioli del Coudestable te da liobor. Bieh sabes qne 
^ el primer hombr<$ del Estado , , . ^% Estimo su persona 
y SU gran m^to^ uUerruinpiö Bianca; pep>> Senor, el 
Key me habia hecho esperar •. . . . . Hijaj dijo Sifi-edocor^ 
tandola la cUusula^ s6.todo lo que me puedes decir eil 
ese a»untp. K^ ignorö, el afecto con que miras i ^sta 
Prii^dpe^ y ciertamente que en otras cirtamstandas no I0 
desaprobara; antes yo mismo procuraria con todo ardo# 
asegurarte la malio de Enrique, «i el intieres y la glöria 
del Estado no le pusieraii en predsion 43) dp d^ela 4 
Coiistanza. 43) Con esla liiiioa ö indispensable condidoit 
le dedarö por isucesor suyo el difuhto Rey. ^Quieires tii 
que prefiera t«^ persona a la cöroiia de Siciliä ? O^mc^ 
hija^ te acoinpano vivatoente eh el dolor quie te ^ta» 
Con todo eso>. supuesto que nuestra libertad es rnnV. so* 
peribr d huestros destinos^ y que el bombre saMo uönur^ 
nard a los astros> exdta ese tu grande espiritu a uii ge^ 
tieroso esfuerzo. Tu misma g^ria se interesa en quis 
hagas yer a todo ei Reino que no foiste capaz de iron^ 
isentir en una esperahzä aörea: fuerä de que tu pasiön al 
Rey podia dar motivo d rumores poco ventajöso/d tu 
honorj.y para desvanecerlos 6 preteniribSj el tinico me* 
dio es casarte con el Coxidestabie. Eii fiii, Blahca, ya nö 
es tiempo ^ü debbearaTi £1 Rey tö deja por un trono, y 



4fi) ti^vsMäiz toelter cUn, @rl(e s^ XXUi^ sf; 



Digitized by V^OOQIC 



99« "^ tfobttusen «um Uebevft^tK 

da SU maho d Constanziu AI Ccmdestable le tengö ^ada 
mi palabra^ desempönala tUy te ruego; y si para resoly^H:e 
fuere necesariö que m^e valga de toda mi autoridad^ ab^^ 
solutamente te lo mando. ^ ^ 

Dichas estas palabras la dej6, ddnddia lugar para Im- 
cer reflexion sobre cuanto acaoaba de dedrla. Esperaba 
que despues de haber pesado 44) bien las razones de que 
se babia valido para sostener su virtud conti« lo que Id 
arrastraba la incbnacion^ se determinaria 45} por si mis^ 
xna-i dar la mano al Condestable. No se engdn6 en esto; 

{)ero ; cuanto cost6 k la infeliz Bianca tan tiolörosa reso-* 
udon ! Hallabase en el estado mas digno de lästima. £1 
dolor de Ter ^e babian pasado ä evidendas sus sospecfaas 



sobre la deslealtad de Enrique, y la predsion en ^ue su 
p^rdida la ponia de entregars.^ a un bombre k quien no 




pfara ella. öi es derta mi desdicba,- 

sola, ^c6mo es posible resistirla sin que me cueste la 

Tida ? I Implacable y bärbaro destino ! ^ a qu^ fin apa- 

«^centorme con las mas dulces esperanzas, para predpitarme 
al fin en un abismo de males ? ; Y tii, perfido amante, t4 

. te bas enta^egado & otra, despij.es de baberme prometido 
a mi 46) una eterha fidelidad I i Tan presto te olvidas de 
la fe que me juraste? ^ Quiera el cielo que, en castigo 
de tu cruel engailo, el lecbo conyugal que vas a mancbar 
por medio de un perjurio, «e convierta en teaüro de cru- 
eLea remordimientos , eh yez de los licitos placeres que 
esperas ! ] Que las caricias de Constanza sean una fiiente 
cnvenenada que derrame de continuo ponzofia- en tu co- 
razon infiel! jY per deciiio todo de una vez^ que tu 

«himeneo sea tan mfeliz y tan desdicbado como el mio! 
Si, traydor; si, perfido; serö esposa del Condestable, a 

3uien no amo, {>ara yengarme yo de mi misma, castigan- 
o asi el desaderto de mi elecdon en el objeto de mi 
amon Ya que la Religion no me permite quitarme la 
vida, qniero ^ue los dias que me restan sean una oadena 
no intermmpida de d^sdiCnas, afiicciones y toimcntos. Si 
:en ese tu corazon 4/) ha qnedado todayia alguna centella 



44) &<e| §' 189* ^Ttimerf. 6. 



A6) &i4 §' fio4— 207 ä6«r^attpt itnb §. 807/ crfle 
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46) ®ie^ $. 131. 8). 

47) SSie imßtaUinlfäitnf in questo tuo cuore, in 
tiefem beinemloer^en. SBer^Ieid^/ üitt ^m (S^btan^ 
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d& amoi? £ mi persona 9 sera un tormento pava ti ^ ver- 
ine en los br^zos de otro ; 48) p^ro si enteramente te has 
oiyidado de mi, pod^^ä ä io menos gloriarse la. Sicüia de 
lieber producido ima muger que supo castigar en si mifS*- 
ina Ija den^iada ligereza 001^ que daspuso de siu co*- 
ra^pn, 

En, estos y sjein^jantes desaho^os del dolor pas6 k v 
noclie que pvecediö a su matnmomo con el Condestable 
a^uella inf'eliz victima del amor y de la obligäcion. El 
dia siguiente, hallando Sifredo pronta y dispuesta su hija 
ft obedecerle en lo que deses^a^ se di6 priesa a no malo- 
^ar tan favorable ocasiou. £1 mismo dia bizo v^nir äl 
Condestable a JBelmonte^ y le caso secretamente con su 
hija en la Capilla de su pa^cio. ipb, y qu^ dia para 
£lan<;^! No la bastaba reniinciar a una oorona, perder 
mi amante amado, entregarse a un objeto aborred(£); era 
menester hacerse la inayor violencia, y disimular su opre- 
,sion a vista d^ ui\ mando naturalmente zeloso y preocu- 
pado de la pasion mas vehemente. 49) Encantado el es- 
poso con el susto de poseerla^ no se apartaba un mo^ 
mento de su Xado,, priyandola asi del tnste cousju^o de 
Uor^ ei;i secreto su desdicl^a. Llegö la noche, y Ueg6 
con eUa la hora en que a la hija de Leoncio se redolu6 
^la afficcion, Pero [cuanto crecio esta, caando habiöndola 
desnudado sus criadas, se yi6 a solas con el Condestable! 
Pre^unt61a este respetosa y tiernaniente, 5o) cual era el 
motivo de aquel abatiihiento que leia en sus ojos y ob- 
servaba en su semblante. Turb6 esta wegi^ita a Bianca^ 

3uie^ fingi6 que se sentia indispuesta. Ipor entonces que- 
6 #1 espioso engaiiado ; jjero du^'6 poco el engÄ^o. Gomo 
verdaderam,ente le tenia inquieto et estado ^n que la veia, 
yla apuraba para que entras^. en la cama, esas instancias 
que ella no acert6 ä explijo^r bien, pre&entaron a su ima- 
giiiacion la idea mas dolorosa y mas cruel; tanto que na 
siendo ya dueüa de ppderse contener, di6Jibre curso^ 4 
sust ahogadoa suspiros y ä su reprimido llanto. j Oh. que 
espectaculo, para un hombre que se consideraba ^n el 
colmo de aus mas vivos. d^seos ! No dudo. ya^ q^e en la 
ailicdon de su esposa SQ ocultaba^alguna cosa de mal 
agiiero 4 su amor. Con todo eso, auis^que. este conoci- 
miento le puso en. un estado casi tan, deplprable como el 
de ßlanqa) pudo tanto ponsigo que supo disimular sus re- 
• celos. Repitio las iÄstancias para que se acostase, ddn- 
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^9^ , H^tttisen. |iiin Ue^rfefeti^ 

doU j^kbra de que la de^ada reposar ^etament^ toda 
\o que hubiese nienester, y amx se ofrecl6 d Uainar &, su». 
^iadas, si juz^aba que efito la podia a.ervir de algun aU- 
'vio» {iespondi6 filauca que solamente tiecasitaba dormir 
para reparar el desfalleeimiento y la debiKdad que sentia. 
Fingio creerla el Condes table.. Acpstd^se en esto Bianca^ 
y los' dos espoaos pasaron aquella noche muy diferente 
de las que concede himeueo a doa reden cas^os. qa^, 
^ernamente se ^man^ 

Mi^ntf as la hija, de Sifredo se entregaba töda & su 
dolor, andaba el CondestaWe examinando ea si mismot 
jquö cosä podia s.t;r la 5i) que ^enaba d(? auiurgura su ma-. 
trimomo. persuadiasje a que tenia algun competidor; 
pero cuando le queria descubir, se barajaban y confun-. 
diau sns ideas, y sabia solamente q^e ^1 era el hoinbre 
iüRs inleliz. Habia p^ado en esta agitacion las dgs ter- 
cSras partes de la nocbe, cuando llego a ob: un ruida 
^ordo. Qaeda t^taQiente sorpyendido, sintiendo ciertoa 

Sasoa lentos dantro de aquet misnio cuarto. T^volo por 
usion j acordaudose de que . el mismo habia cerrado. la 
puerta euando se retiraron las priadas de Bianca. Abri6. 
«o obÄ(;ar\te la cortina para inlormarse poir sus propioa, 
ojbs de la causa que pooia haber ocasionado aqu^fruidoj 
pera habi^ndose apagado la lu? que habia quedado en-^ 
«endida en la chimenea, solo pudo oir ^na voz languida 
y baja, que repetia varias veoes:: Bianca, Bl^ca. Encen-. 
di^ronse entonces sus zelosas sospechas, convirti^ndöse en 
furor: sobresaltado el honor le nizo §alir de la eama; y 
consider^dose obHgado a precayer una afrenta, 6 Ä to-. 
Biar Ye^ganza de eßa, epho mano a k espada, y con ella 
desnuda acudi6 furioso hada doude le liainaba 1^ voz, 
Siente otra espada desnuda que hace resistencia a, la suya:; 
ayanza, y advierte que el otro se retira: sig^e al 5^ que 
sc de%ade, y de repente cesa la defensa, y sucede al 
ruido el nias profundo silencio > busca a tientas por tpdos. 
los rincones del cuarto al que parepia huir, y no le en- 
cuentra: parase, escuchaj y ya nada oye. tö^^ encanto 
es est;e l' Acercase 4 la puerta, que a su parecer h^bia 
favoreddo la fuga del secreto enemigo de su honor: tien-. 
^ 53) el cerrojo, y hallala cerrada coma la habia dejc^-. 



50 ®ief> §. i43 '» e^ l»j lo- 
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do^ 54) No püdiendo con^rehßnder cdsa algima de lau 
extrana ayentura, Uama Ä los criados mas oercanos; y 
pomo paira eiso abrri6 la puerta, paräse <e]9. medio de dUla, 
cer^audo la entrada y saiida parä ^ue no se le escäp^ise 
el qua buscaba^ ■ • . . 

A sns repetidas yoces acuden algunos dom^sticoa tp* 
dos con luces«^ Toma 41 miamo. una, y Tuelve a examir 
nar todds los rincones del cu^o^ sieitipre con la espada 
desniida. A cinguno halla, y uo descuSre ni aiin eL me- 
nor indioo de que algono^ haya entraoa eit^l^ no ^ncoif 
ti^ando^ paerta secreta, ui abeetura por donde pi^diese 
intxpducirsa Sin embargo^ no le «ra po^ible'cegarse. ni 
fducinarse söbre tantos inddentes ^fie.le persuadian a no 
dudar de su de^gracia. Esto excito eir su fanta$ia üna 
confusipn de- pensamientos. Recurrir a. Bianca paxa el 
desenga&o, pisu^ecia recurso inntil ignalmente que arries- 
gado. 55), Era muy interesada a la verdad para, que se 
pudiese ^sperar de ella ulia sincera explicacion. Te»nö 

Sues el partido de abrir su corazon con Leondo, dicien- 
ole que le parecia haber sentido algun ruido en duapo^ 
sentO; pero que se habia equivocado, EnQontr.A. a. su sue- 
gro^que saÜa de 8U cua^-to, Labi^ndole desperti^do el.nl- 

^mor que liaj>ia. -oido; y deq)edidoS' los criadös, le cont6 
menud^iaente ^do lo que le habia pasado con muestras 
de extrana agitwjion y de pr.ofundo dolor.. 

So^rprenmose- alt|iment.e Si&edo al escuebar toda la 
aventiu^ay y np dudo ni, 66) un solo momento de: su ver- 
dad, por mas que las apaiiencias la representasen poco 
guttural, pareci^äbdole desde luego que todo era ppsible en 
la cie^ pasion. del, Rer: pensaa^iento que le oubri6 de 
la 7X|as Viva afiicdon.^ J^eto i^jös de contestair a las zelo- 
sas soappdias de su yemoj le representÄ con a3rre de se- 
guridad que aquella voz que im^naba haber oido, y 
aquella iüiaginai^a espada que se figuraba haberse opuesto 

' a. la suya, nö podian ser otra cosa que fantasias de una 
i](naginacioai alterada con los zelos; qufe no e^a posible 
que algiino tuviese ahento para entra» e» el cuarto de su 
myt] que k tzistezn que habia obiwrradp en ella podia 



54) b. ^. la puerta. SRatt muß aber gefielen, ba^ 
§ier eine «eine SRac^föfftgleit bt^ 0ti(6 ofiiüaltct, xnHm 
jenwJ Hauptwort ju (el)r von btm 2(bjectit) mxb t)cn giSr/ 
toivtttn^ it^Um m Wt pc^ auf b4fl»l5e beju^ttl flößen. 

55) Sfflent^ür^llcbc SJenbuog, toti^$ fiH) U% — täri 
mi^.como amesgado -^ av^i\m Jftjir. (SJergWc^e 
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'per efieoto natural de alguna octilta mugml iii&posicioB^ 
-que el honor nada teftia que ver 67) con las alteracionea 
del tenip^rain^nto, ni con las incomodidades del sexo| 
m» la mudanza de estado en una doncella aoostiunbradi^ 
4 vivir en soledad, y que se veia entregada ^ nn hom-^ 
bre tan inopinadamente , sin haber tenido tiempo para 
tconocerle ni amarle, podia ser la causa muy natural de 
«queUos suspiros^ de aqiiella afliccion y de aquel amarflo 
}lanto 'j que el amor en las doncellas de sangre noble solo 
se producia a beneEdo 58) del tiempo, y con la oonti^ 
liuacion obsequiosa de servicios ; que en rirtud de esto 
podia calmar sus inquietudes, y antes bien le aconiteiabct 
.TeÄ>blase 69) su temura y diese toda libertad a sus nne-i 
jsas, para ir disponiendo poco ä poco el oorazon de ßlann 
'vca a mostrarse mas sensible; y que le rogaba en fin vol^ 
^ese ä su hija, en la inteligenaa que su descönfianza y 
iurbadon'le ofendian muclio. 

« Nada respondi6 el Condestable a estaa razones, 6 por-« 
aue en efecto comenz6 a creer que pudo kaberle eugana^ 
io la turbadon de su espiritu^ 6 porque le pareci6 maa 
conveniente disimular que intentar inütilmeute convenoefr 
wl viejo de un suceso en que lo inverosimil disputabi^ 
8TIS pnyilegios a lo verdadero. Volvid al cuarto de su 
muger, restituy6se i. la eama, y procur6 losrar algun'paw 
jr^ntesis de s^s molestas inquietodes ä benebdo dd sueno, 
JSlanca por SU parte no estaba inas tranquila que öl. De-» 
snasiadamente nabia oido todö lo que su esposo, y no 
podia tener por ilusion un iance de cuyo secreto y mo^ 
tivos estaba tan informada* Es verdad que se adniirab^ 
inucho de que Enrique hubiese solidtado introdudrse eu 
tsu cuarto , despues de haber dado su palabra con tanta 
Wemnidad a laPrincesa Constanza; y en vez de celebrap 
este pasp, y de que la causase alguna ale^ia, le conside^ 
t6 como un nti^Yo uttraje que encendi6 en su oorazon 
inaypr c61era. , 

Miön^ras la bija de Süredo preocupada contra el j6-* 
Ven Hey, le nuraba como el masperfido de todos los 
mortales; el desgradado Monarca, mas degameute apasio« 
nado que nunca a su amada Blauca, deseaba abocarse a 
solas con ella, para justificar su constante fidelidad a pe* 
sax" de todas las contrarias apariendas, Hu^iera yenido 



57) Stebetic^art)^ mUi^e htm ^tnt^m ^ Siiil^ti m 
t|ttn ^aben -r tnt{ptid)t. 

58) 2fbt)er^a(e 9teb<nfl(art| n>el<^ in folse^ mit 
Jjölfe einer ©ac^e bebeutet. 

59) 5Jerslet(^t nxiter oben 2g). :- ^ 
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mctdio mas presto a B^llHo^te para eate efecto, si la bit« 
bieran jpermitido. los ooidados y ocupacioHes del gobier* 
HO, 6 si antes de aquella noche se hubiera pddido esca-^ 
par a loa ojoa de la Cl^e. Conoda bien tedas las en- 
tradas de an sitio donde se babia ciiado , y ningun obs- 
tacoio tenia para ballar modo de ii^troducirse Kecretaixiente 
en la quinta, babi^ndose quedado con la llave deuna en^ 
ti^ada secreta que comünicaba al jardin. Por €sta Uego a 
SU antiguo coarto, y desde ^1 se introdujo en el de Blan% 
€a, medaante la consabida y oculta puerta. F^dl es ima-^ 
ginar <nianta seria la admiracion de este Prindpe,. cuando 
tropez6 con nn bombre y con una espada que äalia al 
^ncuenfero de la^^ya. Faltö poco para que no se descu^ 
briese^ baciendo castigar sobre el mismo becbo al teme«- 
rano que tenia abcevimiento para bacer resistencia y le-r 
vantar sti mano saorüega contra -su propio Rey; pero 
suspendi6 su resentimiento el respeto que debia al konor 
4e la laijsL de Leoncio, y mas turbado que antes volvio a 
tomar el camirio de Palermo. Lleg6 a la ciudad poco an- 
tes que despuntase el dia, y se encerr6 en su cuarto, tan 
agitado que no le fu^ posible lograr algon reposo. Solo 
pens6 en re^tuirse ä ^^biionte. La seguridad de su vi-* 
da, SU' mismo bonor, y sobretodo la vebemenda de su 
amor, le excitaban a que procurase instruirse cuanto anr 
tes en todas las circunstancias de tan oruel aventura. 

Apenas se levaut6, ui6 6rden que se previniese el 
equipage de caza; y con pretexto de querer divertirse en 
eHa, se fu^ al bosque de Belmonte. 0az6 por disimiüo 
^gun tiempo; y euando yi6 que toda su comitiva corriat 
tras de , lös perros , ^1 se separ6 y parti6 solo bäcia la 
^»inta de Leondo. Estaba segisro de no perderse, por- 
qjU€ tenia muy CQUoddas 60) todas las sendas del bosque^ 
y n« permitiendole au impadenda atender a la fatiga de 
sur cabaUo, en breve tiempo corri6 todo el espacio.quele 
separaba del objeto de su amor. Caminaba discumendo . 
algun pretexto plausible que le pi^opordonase ver en se^ 
creta a la bija de Süredo, cuando al atrayesar un senden 
To que iba a dar en una de las puertas del parque, viö 
no distantes de si a dos mugeres que estaban sentadas 
sobre la fresca yerba a la sombra de im corpulento y 
frondoso arbol. No dud6^ que eran algunas personas de 
la quinta, y esta vista le caus6 algun sobresalto; pero su 
agitaciouN llegö al extremo, cuando yolviendo aquellas mu:^ 
geres la cabeza al ruido que bada ek caballo, reconociö qüe ' 
s« adorada Bianca era ^^a de ellas. Habiase escapado d«i 



60) @ie^ J. 213. 3(timftf. ». ♦ 
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1^ aooEkifay Uerando ^coniigo a Nise, cnada de sn niscfoie 
confianza^ para llorar con libei'tad su desdicha en a^uel 
l^etirado skip. 

Luego qqe EqriquB la €)oiiQci6^ yol6.1iaGaa ella, pre^* 
cipit6ae, por dedrlo; asi, 6i) del caballo^ an!0J6Be a sus 
pies; y descubriendo en sus ojos todaä las senales de la 
mas Viva afliccion, la dijo enteraecido: suspet^ded, b^a 
Blaaca, esos injustos unpetns. de. vuestro acerbo dolor« 
(jas apariencias, oonü^ola a^i, mecondenan. |u8taiiieute; 
maa cuando esteia informada'de ii^s ocidto« i^tentos, pue- 
de ser 4^e lo. qne se oa repreaenta^ dolito aea para 
Voa la majror prueba de mi inocencia y del ex- 
ceao. de mi amor* Eatas palabraa , que eil el con- 
cepto de * Enrique le parecian, capacea de templar la 
ailiccion de. Bianca , $olo sirvieron. para exacerbarla 
maa. Quiao reap^onderle; perO atropellandoae em el 

rcho los^suapiroa, cerraban el Camino a los esfuerzoa de 
voz, Aaombrado el Principe de verla tan enibargada, 
prosiguiö diciendola: jpuea.qn^, Senpra, ea j)osible que 
HO, pueda yo caLtnar; la inqnietud que. oa agita? ^Por 
qu« deagracia ha perdido. vueatra confianza. iin* hombre 
que deapreciö, una Corona^ y au propia, vida ppr conaer- 
varia/ aoio para voa? Entonces la tija de Leoncio, lia- 
ciendo. el jnayoi^ cafucprzQ para, podctse explicar, le re^- 
pondi6> artjiculando mal laa psdabraa cortadaa, con soUo- 
zpa: SeÖPr, ya Hegan tarde vueatraa promeaas*, no hay ya 
poder en. el mundo para que aea uno miamo el destinö 
de loa doa. jAli, Bianca, interrumpio Enrique bfonca- 
Qiente , que palabraa taiB cruelea Jban aalido de tu boca ! 
.^Quien «erä capaz en el mundo de hacerme perder tu 
•amor? iQuiön aerä tan oaado que tenga aliento para 
oponerae H un Rey. que reducirä, a ceniza toda la> Sipilia, 
^a^ntea de aufiir que ninguno. oa rob^ a, aua; amproaaa ea- 
peranzaa ?' Iniitil aera, Senor, tödo vu^atro poder, reapon- 
'di6 con deamayada voz 1^ liija de Sifredo, para deanacer 
•el invencible impodimento que noa aepara. Sabed que 
yaaoy muger del Cpndeatable.. jMuger del Condeatable! 
^exclam6 dfRey dando algunoa paaoa hacia atras; y no 
pudo decir maa, tan aorp]:endido quedo de aqnel inipen- 
$ado golpe. . Faltaronle la^ fuerzaa, y cay6 deamayado al 
pie de un Arbol que eataba alli cerca, Ouedd palido, 
tr^muio y tan enagiena^o, que. aolo tenia libres lo» ojos 
para fijarloa en Bianca de un modo tan tierno, que deade 
Uie^o la dejaba comprender cuanto le babia penetrado et 
infortunio que le anunciaba« Blimca per si miraba taia- 
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bicfh al Rrfncipe cbn semBIänfe tal, que se coiioeia ser 
Uiuy parecidos los afectos de sn corafcon a los que tantQ 
agitäban el de Enrique. Mir^^anse loa dos araahtes con 
un silencio en que Ä^vueltas de la ternuri^ 6a) se dejaha 
traslücir derta especie de horror. Volvi6 fmalinente al- 
guu tanto de su desmayo, y esforzandose como pndo, 
ckjo con sosüiros: ^qu^ habeis hecho, Senora? Vuestra 
cr^dula aprehenaipn m^ ha p^fdido a mi, y os ha perdi- 
do & yos., 63), 

Reshitiose Bianca de que el Rey a su parecer la cul- 
pase, cuando ella vivia perstuadida a que tenia de su parte 
toda la razon para estar quejosa de^, y le dijo no sin 
alguna vireza: ^qu^, Seiior, pretend^is por Ventura aßa- 
dir el disimula a la traiqion t i OuereiS que de^mienta 
a mis propios oidos, y que a pesar de su införme os t^n- 
ga por inocentie? No, Seftor, confieso que no me siento 
con i^erj ^ cer esta violencia a mi razon. Sin 

euibar|;o, y, esos. 64) testigos de que tanto oa 

fiais OS h ? ciertamcnte. Han conspirado con'- 

tra vos , y os lian necha traicion. Tan vertlad es que 
fo estoy inocente, y que sierapre os he sido fiel, como 
o es que vbs sois esposa del Gondestable, ^Pues qu^, 
Senbr, repuso Bianca, negareis que ya misma 09 oi con- 
firmar a Constanza el don de vuestra mano, y qon eUa 
el de vuestro qorazon? ^No asegurasteis a los Gramies 
del Reiiio que os conformsgrlais. con la yoluntad del Rey 
difunto^ y a la Princesa que recibiria de \Tiestros nueyos 
vasallos los homenages que se debian a una Reina y es- 
posa del Principe Enrique ? Sin d\ida que misr ojos esta- 
rian alucinados coiho mis oidos. Coufes^d ^ntes^ bien 65) 
que no crefateis debia66) contrajjesar el corazon de Bian- 
ca el int er es de una coron^; y sin abatiros 67 J a fingirlo 
que no sentis, ni quiza habeis sentido jamas, confesad 

äue OS pareci6 asegurar mejor el ttono de Sicilia con la 
ichofis^ tlönstanza, que con Ic^ desgraciadn^ hija de Leon- 



fo 



62) ä Tudta ober a vueltas,. bUI?<^« %\n\iViXi^\ U 
ctjlfpri^t bem ftiUjjiffWen a traver?, 

65) a3er<|(. §: 131. 2) «nb 8). 
64) ^ie^ §. 142 in ese, esa, eso. 
6^) antes bien, txleltne^t. 

66) S^le (m Conjuncttt) C^ergt. tDefter obeH'29).unb 
59)> wirb ttuc^ im Snbjcatit) bie Conjunction que. mit 
t)ieler Sleganj por bem gelewort auögeloffen, 

fy^y abatirse für abajarse, fi(^ erniebrfgen, je^irt 
unter biejcni<^en ®6rter, »el^e baö SBJrterbu«^ ber fpani/ 
fc^en 3(fabemie nid^t aufgenommen ^at. 
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cio«' M caboy S^äßTy teneis razoit: igaalmente desmereoift 
yo ocupar ua irong tan soberauo , comd po&eer el cora^ 
zoa de un Principe como vos. £ra demasiada mi temen» 
ridad ea a&pirar 4 la posesiou de iino y ot;]ro.; pero tos 
tamppco debiais mantenerme en este en^or* No ignorais 
los sobresaltos. que me Ina co&tado pqrdexos^ lo ^) que 
«iempre tnye^ poic infaliUe para mi. ^ A que fin ase&urar-'- 
n^c iQ contrario?, ^A ^ue fin tanto empeno en msipar 
iQis temores? Ent6nces^me hubiera quejado de mi snerte 
y aa de vos, y hubiera sido siempre vuestro mi Goi!a?:on, 
ya que no podia serlo, un^ mana que ningun ofcro pu- 
<(iera jamas baber obteuido de mi Va no es tiempo. de 
disculparos. Soy esposa del Condestable; y por no ex- 
ponerm/^ a la^ consecuencias de iina QonyersaQion, que mi 
gtoria no me permite alajrgar sii:i padecer mucbo el rubor, 
dadme licencia, Seßor, para cortarla, y parä que deje ^ 
•an Principe a quien ^'■a no me es. Ucito escucliar. 

Dipiehdo esto, liizo una grau reverencia a Enrique, y 
$e alcj6 de ^1 con toda la aceleracion que la permitia el 
. estado en que se ballaba. Aguardaos, 69) Seilora, claina:- 
ba Enrique^ baciendo ademan, de detenerla por un brazo; 
no desespigrei^ a un Princip<e :resuelto ä da^ en tierra con el 
tronaqu.e le echaiß ^n. car% naber preferida4 vos, 70) autes que 
ijorresponder d lo que esper^ de ^1 s?^ nuevos vasallos^ 
Ya es inutil, ese sacrificio, r^spondiö, Bianca camina:ndo 
^iempjre, iiunque'con ^£^0, «cias I^to; debiörais baber imr 
pedido diese 1^ mauo al Condestable «ntes dß abaudona- 
i;os a tan generosps transportes ;. y puesto que ya no soy 
Kbre, naue Import^ ppco que SiciÜa sea reducida ä pave-. 
fas, ni que deis vuestra mano a, qui.en quisi^reis. Si tu- 
ve la flaqueza de dejar que mi pobre corazon fu^se sor- 
prendidot, t^ndr^ i lo menos vaior para snibca^r aus mo-r 
vimientos, y para que vea el Rey d^ Sicilia que la esposa 
del Condestable ya no es ni puede ser amante de! ftmr 
^pi^ Enrique^ AI d^cir estajs pal,ab;ras se bäUp a la pnertü 
del parque, entr6se en ^1 con despecho, acompaiiada de 
Nise, cerr6 la puerta con impetu, y dej6 al Rey traspa- 
sado de dolor. No podia m^nos de sentir el 71) de la 
pro^uda hexida que habia abierto ea su corazon lanoti- 
da del matriihonio de ßlanca. jlnjusta Bianca! i Bianca 
cruel ! . exciamaba. i Es posible que asi hubieses perdido 
la memoria d^ nueatros reciprocos ^mpefios? ^A pesar 



68) ®ieb §. 143. 2tot»erf. k. 

69) ©ien 5. 199. • 

70) ^i4 §• 3^98. ÜHttUKt. !• 

71) 0. i. ei dolor — Kkrgl. §*,x/jß in et ».f. m. , 
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de ttiis jtMtoientos ^ los* tnyos , estamos Jra se^arado^'? 

iCon vu4 nö fu6 tnas que una iltision la idea qne yo m'ö 
abia lormado dfe ser ^guii dia el ünico dueno ttiytj? 
j Ah cruel , y xm4 caxa me t:uesta 72) la gloria qne tanto 
>fte lisonjeaba de hab^ logrado que mi aiüor fuese de tf 
Cortespondido ! . ^ 

Kepresentösele ient6nces & la imagiriacion ton 1ä 
mayot viveza la fortuna de su rival, acompailada con - 
todo el höiTor de los mas rabiosos zelos ; y esta pasioil 
se apoder6 tan fuertemente de ^l por algünos momentoSy 
. qufe le falt6 poco para inmolar ä su dolor al Condestable, 
y aun al mismo Suredo. Perb poco despnes entr6 la ra- 
zoh & calmar los impetuosös ntovimientos^ de la pasion 
desördenada; Con todo eso, cnando, consideraba impo^ 
sible desimjjresionar 73J i Blanta del cottcepto en qae 
estaba de su infidelidad, entraba en una espebie de it^ 
desesperada^ qne se acercaba i. furor. . Liäfonje^base de 
qne la borraria aqnel concepto, si haÜaba arbitrio para 
Eablarla sin testigos* y con plena libertäd. Animado cbtt 
este pensaaiientö , conclnyö qne eta men^ster alejar de 
SU compafiia al Condestawe, y l*esolyi6 hacerle prend^i^ 
como a spspechöso t^o de estado en las presetttes cirfcuhs- 
tancias. En esta^ cpnformidad dio la 6raen al Capitan diö 
BUS guardias, el fcual parti6 ä Beknonte, apoderose de sü 
persona ä la entradä de Ja nocbe, y llevole consigo, de^ 
}4ndöle ^i*e80 fen el castillo de Palermo. 

Consternose el palacio de Bebtaohte a viSta de uti 
incidente tan ruidoso como impensado. Sifredö mönto 
inmediatamente a caballoj y parti6 en postä & respondei^ 
al Hey de la ittocetitia de su yemo^ y a rq)resentärld 
las fnnestas consecuencias de una prisiOn en que la Ven- 
ffanza y el despecJho pretendian disfraza^e con el ttag^ 
de la justicia. TPreviendo bien fei Rey este pasö que daria 
ävL Ministro, y deseando lögrar un rato de.libre conver- 
sadon con Bianca antes de dar lib^rtad al Cohdestabl^^ 
habia dado ()td&i qne & ninguno se dejase entrai^ en sii 
cnarto äquella nöcne. Sin embargö, Sifredo pudo per- 
suadir a la guardia que en esta universal 6rden del Hey 
no se.debia entender comprendido au iprimer Ministro^ 



72) costa caro, t^ittlr Jtr f!#^<rt JfötrtmcH. Üefe« 
oostar Dergleichen €5eite i66, bie Conjugatien be^ Seitwort^ 
acostar tttib ha$ 93erjefc^ulg btt fQttba, welche barn<i<5 
öe^en. 

^ 73) desimpresiönar, S^rtiahbeti eln^^ 2(tt6erefl 
ä^er^eugeti/ i^m feioett^m^tim bene^ttteii— ha€ frdm 
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biieiltras 74). ex()re8a^ent^ no se le nombrase; y faeüi«' 
täudose asi la entrada @n el buarto ^eah Senor^ le dijo 
luego que se vio t?n su presenciaj si fes permitido a lu^ 
respctoso y fiel vasallo quejarse de äu S^nor, veugö a 
que j arme i, vos de vos inismo. A Que delito ha cbmetido 
mi yerno ? ^ Ha considerädo V. M. el «terno oprobriö de 
<que eubre a mi familia^ j las consecueücias de njia pri- 
S}on que puede enagenar de su servicio d las personas 
que ocupan los primerOs puestos del estado? Teiigo avi- 
fios ciertos, respondio el Rey, de ique el Cond^stablc mail- 
tiene delincuentes inteligencias 'con^el Infattte Dön Pedro. 
\ El Condestable ihteligencias secretäs V deüncuiöntes ! in- 
terruinpio admirado Leoncio. '; Ali Senor! no lo crea 
Y. M.; sin duda hau äbusado 76) de viieströ magnanimo 
cora^on. La traiciön nunca tuvo entrada en la famiUa 
de Sifredo; bd^tale al Condestable ser yerno mio, para 
^stai^ en este punto a cubierto de todä sospecha. £1 
^stii inocente, tos lo sabeis^ otrOs motivos secretos ^n 
los i^e OS Iian inducicio k prfenderle. , ^ 

la que me bablas.con tanta claridad, repnsö el ÄeVi 
^rnerö coi^espohderte con la mismä. Tu . te quejas de 
que yö baya mandado arrestar al Condestable. jAnl ^y 
tao podrö tambieh que j arme de tu crueldad? Td, barbaro 
Sifredo, tu eres el que me bas arrebatädö inbumanamente 
t(Sda nü quietud y todo mi repDso, pOniendome en estado 
por tus oficiosas maximas de que mire con* envidia al 
XUSLS vil de todos los mortales. ?Jo, no te lisonjees de que 




pio Leoncio fuera de si. l Como sera posible que 
cäseis con la frincesaj despues de baberla lisonjeado ton 
«sta esper äi^za a vista de todo el Reino? ^ es que en- 

f;aiie su esperanza^ repuso el Monarca, ecbate a ti solo 
a culpa. ^Por qü^ me pusiste tu misn^o en precision de 
ofrecer lö que no podia cumplir? ^Qüien te oblig6 a 
escribir el nombre de Constanza en im papel que se ha-» 
bia hecbo para tu bija? Sabias muy bien mi intencion. 
jQuien te dio autoridad p^a tiranizar el corazön de 
Bliuica, obligandola a casai'se cori un hombre a quien na 
fthiaba? ^ Y quiöu te la dio sobrc el mio, para disppner 
de ^1 en favör de una Princesa i quieh miro cOn borror? 
l Te bas olvidado ya de que es bija de Matilde, de aquellvv 
cruel Matilde ) que atropellando todos los de^etbx>s de in 
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sangre y de lä hmnanidad, hizo espirar i ini paJte "tnbce 
los kierro» del mas duro cautiverrio? ^,Y a esta^^foei^ 
td que yb die^t ud manö? No, Sifredk)^ no esperes <lö 
iri esta locolrä) tii cste profane sacrificio. Antes de ver 
encendidas las teas de tan bdrbaro himene^, venls ar- 
dJer ä tod^ la BiciHa, 76) y anegados %n sangre smft 
o^mposi. •. 

; Qu^ jes lo que .esoadioi exclam6 Leöndö. vQ^^ 
terribles amena'^yis ! j qu^ fntieslps animcios me kacds I 
Pero en vano me «dbresalto, contimi6 mudando de tbnO« 
No^ Senor, nada dft esto temo. Es muy grande el änvoe 
que jwrofesri» d.VUedtros vasallos, par» qüe se pueda itc-* 
celar que •viiesh'a ticmö öorazö» les soHcite ^amas fetn 
lastimoso deslino. No sera capaz tin ciego amor de ava-* 
sallar vuestra razon. EcliarJais tin etemö borron a vues^ 
tras "virtadÄS, «i os dejärais llevar de las flaquezas prOf^ 
]^as die bombres ordiiiarios. Si yo di tni bija al Ck>Hde8^ 
table £tx^, Seflor, ünicamente por ganai* para vüestro serr* 
•vkio 4 nn bombjre ytletoso, que con la fuerza de su 
bvaao y del eg^cato quB tiene a sa disjpö$iciön, apoyase 
vnestros iiitereses cotitrA ks pretensioyes del Principe 
Don Pedro. Pareciome qüe uni^ncble a mi fainiHa 'Con 

lazos tan eptü^fehos \ At ! que esos lazod, interrKm-» 

pi6 exdamandö Enrique, soufi el Tunesto cordei que a mi 
me ha suft>€ado, me ha pendido. j Ci^el amigo ! i qu^ te 
babia liecho yo para que descargases sobre m£ tan duro 
y tan intolerable goipe? Habiate encargado que mane^ 
jases mis intereses; pero ^cuandotedi facnltad para que 
esto fliese a costa de mi corazoh? ^Pör qiiö nO dejaste 
que yo mismo defendiese mis dei*eoh9ö ? ^ Par^ete qua 
no tendria yalor ni fu^rtas para hacenjQe obedecet* de 
todos los vasallos que osasen oponerse a im voluntad ? 8i 
el Condestable fuese uno de elibs, aabrta müy bien casti<» 
gaxie* Ya se que los Reye§ no han de ser ta^anos^ 77) 7 
que sU primera obhgäcion debe ser lä ielicddad de su* 
pueblos; ^ pero han de ser esdavös de estos los mismoi 
Soberanos? iPi«rden por Ventura el detecho que la? mis-» 
ma naturaleza concedio a todos los höwibresj de &et' 
daenos de suSi afectos desde el mismo punto qne la pro^ 
Tidencia los destino pajfa el suprcmo gobiemo? jAh Le- 
oncio l si los Reyes han de perder aqaella nreciosa Über- 
tad que goza el ultimo de los mortales, ahi te abandono 
üna Corona qu« tu me xisegnraste 4 Costa d» mi so^ 
mßffX, 
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Seifor> teplicb ^ Ministit», nö puede i^'rät V. JÄ. 
^ue el Rey sn tio £dig6 la sucesion al trcmo d la precisa 
cx^ndicion del matrimonio con la Princesa Constanzav ; Y 
qui6n di6 autoridad al Rey rai tio, repuso finriqüe con 
calor y viveza,para «stablecer tan violenta como injusta 
disposicion ? ; Habia redbido acaso ^ tan birbara ley de 
8u nermano ei Rey Don Carlos , cuando eil^rö d sucede^f^- 
le? ^Y por Ventura tenias tii obligacaon de sn^etarte ä 
nna oondicion tan inic[ua? Gierto que para un gran Can* 
ciller te muestras poc» instruido en nuestros nsos y oos^ 
tambres. En una nalabra^ cnando ptQmeti mi manoi 
G)nstanzft, fu^ in\t>iuntaria mi promeäa/ nunca. tuye iad-' 
tno de cumplirla. Si Don Pedro fuhda bu esperanza de 
aftcender al trono en mi constante resolucion de no cum* 
pHr aquella palabra, no mezdemos a los pueblos en una 
aiferencia que deiTamaria muclia sangre. La esp^da en* 
tre nosotros solos puede resolver la disputa y decidir cual 
de los dos serä digno de reinar. 

No se atreviö Leondo d apurarle mas. €ontent6se 
Cön volverle d pedir 78) de rodinas la libertad de su yer- 
no,* la que oonsigui6 didöndole d. Rey: anda, y vu^lvete 
d Belmonte, que pi*esto te seguira el Condestaole. Refci-»' 
r6se el Ministro, y 6e restituy6 d su quinta, persuadide 
A que SU yemo vendria luego tras de el; pero enganöse^ 
porque Enrique queria.ver a Bianca aqueUa nocbe, y con 
este fin dilat6 hasta el dia siguiente la libertad de «u 
esposo. 

Mi^ntras tanto entiregado este d sus tristes pensamien- 
tOs, hada dentro de si cmeles reileidones. La prision le 
habia abierto los ojos, y conoci6 cual era la verdadera 
causa de «u des^acia. Abandonado enteramente d la vio-' 
lencia de los zeu>8, y olvidado de la fiddidad que basta 
alli le kabia hecho tan recömendable, solo |:*espiraba Yen* 
gahza. Persnadido d que el Rey no.malograria la oca-^ 
sion ^ no dejaria de ir äquella nocbe d visitar d Doiia, 
Bianca, para sorprehderlos d entrambos, suplic6 al Gobei^ 
nador del castillo le dejase saHr de la prision por algu-» 
'nas pocas, boras^ bajo su palabra de bonor de que dntes 
del amanecer «e restitiijria d la prision. El Oobemador, 
que era todo suyo, tuvo^^poca dificultad en daric ^östc 
gusto, y mas, habiendo sabido ya que Sifredo babia al- 
canzado del Rey su libertad. No content© con' esto, le 
di6 un caballo para que fiiese. d Belmonte. Parti6 pron* 
iänlente, lleg6 al sitio, at6 el caballo d un drbol, entr6 
en el parque por una portezuela^ cuya Uave tenia, y tuvo 

la 
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üelinigen tarn ftAerfelfen. Sßs 

fca fipttuua de introducirse en la Quinta sin qne mngan^ 
le sintiese. Uegö hasta el cuarto\de su muger^ y ae es- 
condi6 tras un brcmibo 79) que estaba en la antesanu Pen- 
saba observar . desde alfi todo lo qne pudiese snceder, y 
entrar de repeiite en la estanda 4e sh «sposa ai menor 
mido que oyese, Vi& s^lir a Nise, ^ue ncababa de -de- 
jar 80) A sn ama, y se retiraba i un gabinete inmediato, 
donde ella dormia. 

La hija de Süredo, cpie fiidlmente iiabia |»en^radd 
el verdadero modvo de Di prision de su mando, tavo 
por cierto que aquella nocke no Tolreria a BeIzDont% 
aunque sn padre la kabia dicbo que el Rey le iiabia ase- 
gnrado le seguiria presto. Iguaün^nte se persuadiS a que 
cl Rey aprovecharia aqueüa ocasion para veria y hal^ar* 
la con libertad. Coiri este pensaasietito le estaba esperan- 
do para afearle una acdon que podia tener terribles <Jon- 
aecuendas para ella. Efectivamente; ^>oco tkmpo despues 
que Nise se habia retirado, ise abTi6 la falsa puerta y 
aparedä el Rey, que se srroj6 A los pies -de Bknca, di- 
^i^ndola: no me condeneis hasta haberme oide. Si man- 
d^ arrestar alCondestable, "considerad que ya no ine que» 
daba -otro medzo para justi£carme. Si es delincuente 
este artifido , la culpa -es «de vos sola, i Por qu^ os ne- 
gasteis a oirme esta maliana? Tardari poco ^h verse li- 
Dre vuestro esposo, y entöncps |ay -de mil ya no tendr^ 
modo para hablaros. Oidine pues ppr la tUtima vez, que 
quiero sincerarme del cargo de traidor. Si confirme i 
Constanza la promesa de wi tnano, fu^ porqne -en las 
drcunstandaflt -en que me puso Si&^o> no podia hacGt 
otra cosa. Erame predso engaiuir a la IVincesa por Yües- 
tro interes y por ei mio, para aseguraros la oorona y ia 
anano de vuestro aman^e. Tenia esperanza de t^ons^gnir« 
' loy y habia tomado mis medidas para libranne de -aquella 
aparente obligadon; pero vos, disponiendo de' vuestra 
persona con ^masiada iaoilidad, prepar^steis nn etemd 
dolor a dos corazones que perfectamente ae -amaban , j 
liubieran sido siempre feliees. 

Di<S fin a este breve discurso con tan visibles sena* 
les de verdadera desesperadon, que Bianca se sinti6 con- 
movida. Ya no la qued6 la menor dnda de su fideHdad 
y de «u inocenda. Alegr6se un poco al pnndpio; pen» 
un momento despues experimento mas \iTO el dolor de 
,fiu desgrada, jAhSenorl dijo: deapuei »de lo que lia £s* 
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pue^to de nosotros xni^fatal estrella, me causa nueva aflio- 
ciou el »aber que estais inocente. { Qu6 ea lo que he 
becho, desdicliada de mi! £ngan6ine mi resentiiniento. 
Juzguö que me habiais abandonado; y arrebatada de des- 
'pefSxOy recibi la mauo del Condestable, qne mi padre me 
present6. jAh infelice; yo fui la delincuente, y yo mis- 
ma fabriquö nuestra dcsgrada. Cuando estaba taiT que- 
josa de Vos, acusändoos en mi corazon de que me babiais 
engafiadoy era yo, imprudente y ligerisima amante, la que 
rompia los la2os que nabia jurado hacer indisolubles. Yen- 
gaos, Sefior, pues os toco vuestra vez. Aborreced i la 

u^grata Bianca » » y - olvidad 0^ ?* parece que lo 

podr^ bacer, Seiiora? interrumpi<S Emique tristemente: 
l que seri posible arrabcar de mi corazon una pasion que 
no podr^ sufocar vuestra misma injusticia ? 81) Con to- 
do esOy SeiSor, dijo suspirando la bija de Sifredc^ es me* 
Bester esforzaros para conseguirlo. ^Y vos, Seiiora, re- 

{)lic6 el Rey, sereis capaz< de ese eslüerzo ? No prometo 
ograrlo, respondii Bianca, pero nada omitir^ para ello: 
lo intentar^ cuanto pueda. ' ; Ab cruel ! exclamo el Rey, 
fücilmente olvidareis i Enrique, puesto que teneis tal^ 
pensamiento. ^Y vos, Seüor, que es lo que pensais? re- 
puso Bianca con entereza: ^ os lisonjeais de que os tolere 
continuar eQ obsequiarme? No formeis tal esperanza. Si 
no quiso el cielo que' naciese para Reina, tampoco me 
di6 un corazon tan bajo que pueda dar oidos a uinguu 
amor que na sea legitimo. Mi esposo es, igualmente que 
T08,^& la nobilisima casa de Anjou; y aun cuando lo 
que debo i solo ^1 no fuera obstaculo inrencible a vues- 
to'os galantes serricios, mi gloria y mi nronio bonor ja- 
mas podrian sufirirlos. Supuco pues a V. M/ que se re- 
tire, y que baga animo de no volverme a ver. jOb qu^ 
tirania! exclam6 el Rey: lea posible, Bianca, que me 
trateis con tanto rigor ? i No basta para atormentarme 
el yeros entre los brazos del Condestable ? i Quereis 
tambien privarme de vuestra vista, unico consuelo que 
me ba quedado? Huid cuanto antes, Seilor, respondicS 
la bija de Sifredo derramando algunas lagrimas : la vista 
de los que tiemamente se han amado deja de ser unbien 
luego que« se pierde la esperanza de poseerse. A Dios, 
Senor, retiraos de mi presenciä. E^te esfuerzo le debeis 
£ vuestra gloria y a mi repütadon. Tambien os le pido 
por mi reposo y quietudy porque al fin, aunque mi vir- 
tad no se sobresalta con los movimientos del corazoDi la 
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liiemöm ^. Tliestra itenSitira iii(& preilfetifa caflibi^bni 
terribles^ ^ue me cueslä ^3^traor\imarios . es&ierrofl el re^ 
Bistirlos. ^ .; ; 

Pro]iiimci6 estas liltmiiasv p^bras t;Oh tahta virei^^ 
que, sin advertirlo, dekribÄ ^n el suelo uh cahdelera que 
estaba a sus espdldas. .Apag6se la l>ugia; cogi6la ßiai)ca 
a tientas; «bre 4a puerta'deja anteÄala^ y para enceiidepi 
la va al ^abinete de. Nise^rqüe früh no ae habfa acostado. 
Vuölve 6öh liiz; y ap^ias iä vi6 «1 Rey, VoIvmS d rep^ 
tirla las instancias para* que le permibese Jbohtinuai^ en 
Ibqss obsequiofi* A la voz del Monai^Ca entr6 '^1 Condes-^ 
tabie^ coh la espada en la mano en el caarto de sti es^ 
posa, casi al mismo tienipD que entraba ella: eücara coli 
Enrique ileho del resentiiniehto que isu rabiä Ije ihspiraba. 
Ya es deinasiadoy tiräuo, gritabä enfurecida, nd me teil4 
gas por tan vil ni täh cobarde que ptieda tolerär la afren-^ 
ta qu^ pretendes batser i kni bonor. {Ahtraidor! res^ . 
J]ondi6 el ftey desenvainadä ia espada para defend^sei 
j-piensas por Tentura e^ecutar tu mtehto impunemenf^"? 
Didendo estOy dan pnncipio d nn combatei ^emasiada- 
mente vivo pära que durase mucbo. Temiendö el €oh-* 
destable.q^e Sifiredo y sus €riadös acudiesen 4 los gritos 
qu^ 'dabä Dona Bianca ^y le estorbasen tn^venganza, pe^ 
leabä ya sin juijc^ö, sin (ionodmiento y »in resörva. Fuera 
de si de finror, ^l miBmO se.nieti^ por la espada d6 sü 
eneniigo, sdxiavesindose de pairte a parte hasta ' la '^ar-i> 
nioioii. Cayd en tierra, y vl^ndole el Rey dertibado, nt 
pari- . . ' l ^ 

Al ver 1ä b5a de Leoncio & ^^ espodo en tan lasli- ^ 
>noso estadoi se arroj6 al suelo para söoc^rr^ley ä pesat 
de la repugnancia con que le miraba. - Preocupädo el iti-^ 
£ehz esposo contra ella, i^ se entemeci6 m**aun ^' vistä 
de aquel testimonio que le daba de su dolorosa cdtopä^ 
sion. La muerte, que tenia ian xei^caha, no bastd parft 
sufocär en öl los rebato^ .d^ los zelosi' £n äqnellos ulti4 
inos momentos solo se iacör/do de la fortuna 'd^ su rivaj^ 
idea tan ingrata y espamtosa, que reanintando ' ids . espiri* 
tus y *dando uh monkentaneb vieor k las pocas ' fuerzäi 
que le restaban, le hiap kra^ar la espada, qu^' ahn teniä 
en la hiancK y la 8ep4lt& toda ella en el s^o^dc; su mn*- 
per, diciönaolEi: muenj, mipoai infiel, yaqtie loa sa^adot 
laÄöS del n^atnmonio ho bastai^on pära qite me conserva-^ 
aes aquella fe que me jui^aste^Sd pie de4os>altareft. Y tÄ^ 
Enrique, prbsigui^ coh Voz apagada, no te glories }^a de 
tu'destino, puesto que no te aprovecbards de mi des^ 
grada: con esto nluero contento. Dijo estas palabras, y 
espir6; pero con un sehiblante que, eititt-e la? iafbinbras de 
bi;nmertey d^'aba vet')uü ^ierto rio i6 qae de fiero y de 
terrible. £1 de Bian^ : ^ed» A la Vlita^^ ij^speatad^ll ' 
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hien dhMn&^ SUria caido mortaimente berida sobre «I 
moribundo. caerpo d^ su esposo^ y ^^leaclad9• la sangre 
de esta inocente vlctima se confundiia con la del baibaro 
tionuada^ caya. egecucibn fu^ tan pronta y tan iinpeusa^ 
da, ^jite HO cU<S Ingar ^ R^y para precaver el efecto. 

ftorumpü este en un horrible y last^noso mto oa^ 




Bianca biso ad^man de detenerle, dici^ndole con voz des- 
falledda'./Seflor^ esta es la Tictuna ^ue estaba pidiendo 
U suerte • inexoveble; y asi son «guaboiente indtiies vnes« 
tro sooonro y Tuestro dolor. Qmera el delo qne est« 
aacrificio aplaque la c^ra de nuestro fatil destiho, y ase- 
«ure la fehddadde vuestoro reinado. AI acabar estas pa*- 
Ubras;^ Leoncio, que habia ^cudido al eco de sus lamen- 
tosoB ayesy entri ^n ^ «cuarto:, y enteramente embaraado 
de losob^elos oue «e presentaban a sus ojos, quedo sin 
tno^imiento. Bianca, ane no le habia visto, prosigiden- 
4o sa ditcurso <K)n elRey: a Dios, Setlor, le dijo, con» 
seirmd tiemamente ud memoria; ^ amor y mis desgra* 
das OS obligan i ello. Desterrad de vuestro pecho toda 
aombva de iwsentimiento eentra mi amado padre. Respei^ 
tad 8US -oanas, compadeceos 8a) de su dolor, y baced jus* 
tida A «a >ek). Sobretodo^^haced notoria a todo el mun- 
do mi inocend»:: ^esta es Ta cosa mas prmdpal que os en- 
comiendo. A-Dxbs, amado Enrique....- yo me mue- 
xo recibid mi postrer aliento. 

Dijo, y falled6. Qneddse «imoble -el Rey, y guar- 
dando por simm tiempo el mas Mg[abre y sombrio silen^ 
cio. Rompiöle en fin diciendo a Sifiredo:^ mira, Leondo, 
esta es la obva de tus manos. Cont^mplala bien, y con- 
sidera en este tracico suceso el frnto de tu ofidoso zelo 
por mi servido. JNada respondi6 eL afligidisimo andano,83) 
preocupado todo del dolor que le anudaba la voz y le 
cortaba el ali^ito. /,Pero a que fin empenarme en que- 
rer describir lo que es simerior a toda explicadon? Basta 
dedr que uno y otro se Jiidepon las mas tiemas y vivas 
reconvendones y quejas, luego que la vehemenda del 
dolor abri6 <»iiiino al desahogo de losintemos afectos. 

£1 Rey ooBservö toda la vida la nuis dulce memoria 
de SU fideliaima y Jionradisima amante, sin poderse ja* 
naa resolv^ i dar la mano A Constanza. £l inÜBnle ae 
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Historie -de pipion. 



o« oomenz6 ^ 4e<^ Cipion, i) sen«* td^itä^eAl^^^d^ni^ 
UA Grande d^ Espana de primera dase» d a unial dar y 
cuando m^nos, a) de an caDallera del habito de Santiago 
6 de Alcantara, al esto hubiera eat^do en mi manö^ pero. 
como mnguno es duena de. escog^rse padreS| el nda fii6. 
un tal Toribia Cipion, 3) honrado. cu^driUero de latSanta^ 
H^imandad^ Como este anJUbai ^asi siempre por loa ca- 
minoa reales^ segun la obligacion de. su ^mpleo, ui;i dia 
epconitro no iiöjos de Toleda 4 vn& gitamlla moza^ 4) 
a^aciada y Wen parecida. ^Ad6nde vas, hija^ la pre-J 
gvnt6^ eiiduJbB^ndo cu^uito. puda la yoz, que d^ suyo era. 
aspera,^ broxica^ y disonante^ Senior^ respoiidi6 ella, voy 
4 .Toledo y donde de una manera 6 de otra espero ganar 
de cpmer- viviendo boni^adamente. Tu intencion es muy 
Ipable, replic6 ^ y no dudo qne tu arco sabrd tocar maa^ 
de ipa cueirda, Si Seiior^ respondid la gitamlla > gradas. 
4 Dioa que me ha dado habilidad para vanas cosas:, s^ 
ha^er pomadas. y desjtUar quintas esencias muy ütües para 
las damasi s^ aedir la buena Ventura: s^ el modo de ha-. ^ 
cer que se encuentreur las cosas perdidas y y so. mostrac^ 
todo cuanto se quiera yer por mi dict^en en an crista^ 
6 en un espeiV 

Pared^noole 4 Toribio que una, doncella de tanta ha- 
bilidaa y de aqaelloa talentoa era^ un parüda muy venta^ 



1} eie^ im Hifd^nltt t>et| ber Untfpta^t^ Seite 13/. 
bell SDUd^fiai^en 9, Znmtxt 1. 

ft) 4 mal dar, Stebeti^art/ meiere im fc^Kmmfieit 
all — cuaudo m6np8, anbete 9tebentfart>( »el(^e wenige 
en5 b0d), bebeutee. 
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joac^ pitra uä höinbre äöfttt) ^i ^ qnleii'*i *tapleö ap^naa 
le däi)a^ para comei",'«iö"^(Ä!lbargo die «jg^fi^tarle con Ja 
mayor exactitud, 5) Iä 'p^^imsp si- quiena ser m espöäft. 
Inmediatamente äCept6 '^'nijtä- la pröpqsidon; siguieroti 
^untos el Camino kasta Tdl^do; doilder ^e'casaron in fade, 
Ecclesioßy y ahoifä estan Vmds. viendö^) con sus propi<Jb 
öjos el bello frijito de tHn Udble maürknonio. Tomaron 
casa en un arraW', doiiä« mi madre comeh26 ä vender 
süs pomadas y qiiinta^'ese'hciäs; pero yiendo c[ue se gft- 
naba ya poco en aq^el ttutd^ alndo tienda d^ aditrina. En-»* 
t6nces fd^ caando tie vi^öii'üover en aqtiella -casa pespa 
duros y doblonesJ Mil mctotecatos de uno y otro seacö 
esparderon muv nfesto nur ttyflft la ciudad la fama de la 
Coscolina^ qu li^ gitana. Apönas »e d-eso- 

ca]^aba la cas aäh k välerse de su minis- 

teno : ya era e, unico herederp de un tio 

muy nco, que deseaba sab^r para sa consi^elo cuandö 
partiria el üo de este mttndd ; ya 7) era una donceila i 
quien ^alanteaba ün j6Ten cabaÜei'o con palabra de mar 
trimomoi deseosisima de apurar $1 se fa cmh^Hria. 

Persnddome k qtieVmda. daran porsapttesto qae laa 
tespuestas de mi madre siempre eran' fävorablcfs a las 
personas k quienca las hada; y cuando löügtihä ve2 no sa- 
Uan dertas^ echeiba lä ctdpa al $ablo^ qpie bnrlandose dst 
los exbrdsmos con qne le conjnräba para qtie lereyelase 
16 futuro, se divertia en' engaiiarla. 8) 

E|u mi madi'e^de paSffeöer qne setia ihuy convenientifc 
por höilör d€Jl ofidö. hacer diablo algonas veces, 

cuando maniob^aba en sus operadones. Ent6ti« 

ces hada mi padre 01 papel 9) del <äablo^ y le hada per* 
fectamente^ porque la aspereza y la disonanda de su yqz, 
juntamente con la enorme fealf^d de su monstruosa cara, 
dedan admirablemente bien con el original que repre* 
sehtaba. Poca creduHdad era menester pafä tenerle por 
tal en vista de su figura. Pero un dia d^to Capitän, 
igualmente barbaro que cr^dulo, quiso rer al dl&bloy y 
Ueno de espanto y furor le paso d^ parte a pärtö con lä 
espada. Inicnrmado el Santo Ofido de la lAi^erte del dia-* 
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prencU^oh, up) embargandose al xnismo tiei^po todos su» 
efeotos;. y 4im,i^^ae a. la aazon^solo tenia siete anos, mi^ 
meti^roB en la, i»iM de las, nifiof. Im^prfanos. Habia en 
eÜA dertos Cl^xigoa. ^ue nuediante uH buen salario cuidarA 
hßn de stt crianza^ con obligacion de euAenarles i leer y 
«scribk*. Parecu&les que yo prometia amcho, y me diar> 
tingui^ron enta^e los demaa, eacggündome para que les 
«irvies« en las c^^saa que se les .o^eciap^ Lra el porta^ 
dor de aus cartas y papeles^^ bacia aus recados; y les ayu- 
daba 4 Misa. Agradeddos a Biis pequeSos. seryidoa ^* 
•i^ron tambien eosenarme la g^-amaticai y con ella U 
buena latmidad;, pero toinaroa estp oon tanto empeno, y 
ine trataban con tanto rij^or^ que hi\ dia en que me en- 
viaron a un recado^ cogijaa de villadiego^' ii) y en Te* 
4e Tolver al Hospital de los bu^rfanos,, me escap^ de Tor 
ledo por la puexta de Sevilla« ' 

Aunq^ue a la sazon solo tenia naeve anos eumplidos,. 
xio ciJ^ia en mi de contento vi^ndpme en libertad, j 
dueno de nus acdones. Hallabame sin pan y sin dinero^ 
pero nada me importaba^ porque tampoco tenia lecdonea 
^ne. estudiaar ni ten^as que componer« Cuando bube ca> 
minado dos horas^ cQmenzaron mis pobres piemedtas is^ 
4 darme 4 entender que ya no me podian servir. ^ U 
T^rdad nunca babian^ becb^i vi^e tan largo^ y me vi pre- 
dsado 4 pararme un poco para descansar. Sent^me al 
^ de un arbol que estaba a orillas del Camino^ y para 
divertinne saqu^ el arte de Nebrija i5) ^ue tenia en el 
bolsiUo. Comenc^ i bojearle por entreteiumiento, y acor» 
dandome da las pabnadas i4} y de los ai^otes que mfi . 



lo) prender i slganoy UbttHit t|tt ^fan^eti tu|meii^ 
i^ti arretfireti. 

ii>*Coger aber tomar las de Villadiego, f|»rid^n>irtl{(^e 
nnb i^pnlift 9te5en^art/<mtb^ 5te .S&ebeutttng t)oti Davon 
tat^txi^/ m tuf unb baDou/ ft4t «ti^ bem Staubt taa^mt 
§ae. 

ift) piemedta, SimintttitDUm t^ott piema/ ba^ ^t^n^ 
V^til ©efte 76 in ito, ita. 

13) dl arte, tif Jtuiift^ büi fbn^ mU^i bie SUjeki 
Ut Xunfl mt^Ut/ b{< drammatllv f^^AU ^ie 9loie ^ 
eette 26, r 

14) Sid^tlid^ UtitnUt palmada im ©iHinifc^n eiti^ti 
Cc^Iag mit ber flachet» ^anb ; ^ier ^eifc e« aB<t ein ^c^loa 
nuf bie flai^e J^anb/ mit einem/ in ben 0<^uten in %vmh 
rei(^ Abliefen ^ ^ftUernen 3nflrument/ meld^e.^ einer Sttit 
gleicht — f ran 1 6 fif<$ unef^rul€!. 
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habia hecba ilevary le hice pedazos, dici^nd$(te oon c61^ 
ra: ^ali mal£to libto! ya no me haris derramar mas la- 
grimas. Arrojäe al suelo^ pate^le; y caando estaba sem- 
brauäo la tierra de dedmadooes y eonjugadonea, pasö 

5or alli un ermitaxip con uua grau barba blanca, monta- 
08 en la nsQnsi imos venerables; anteojazoa^ x5) y en fiu 
de uxia traza vc^neralale^ Acerc6se a mi^ xniröoiQ ateutor 
m^te, y yo tambi^n le estuve mirando cou grande aten- 
doiu yuerido mio, me dijo, pareceme que los dos nos 
hemos mirado con ampr y temura^ y que ^lq nos avenr^ 
driamos 16) mal yiviendo pntoa en nu ermita^ que no 
dista dosdentös pa«QS de aquL Bnen proredio le liaga 
a Vmd. SU enaka, le respoudi secamente, que yo no ten- 
gp gana de nx/eterme a ermitano. Di6 una carcäjada 17) 
el buen viejo cuando me oy6 esta respuesta, y sin desis« 
tir de su inteuto^ aiiadi6: no te espante ni te acobarde,^ 
bijo mio, cl liahito en que me ves*, si es aspero y poco 
grato. a la ybta, es de grande utilidad^ pucs me ha heqlio 
daeSo de un delidosismio retiro, y de yaiios lugardt* 
tos 18] drcunyecinos^ cuyos babitadores no ya me ßmajif 
me idoiatran* 19) Yeute conmigo, y te vestu-^ un babi- 
tico semejante ai mio. Si te hallares bien,. entraras i. la' 
parte en las grandes conveniendas que disiruto en esta 
yida que bago \ ^r si no te acomodares a ella, seras dueilo 
de ret^•a^te y dejarla cuando quieras, dandote'yo palabrq, 
«emo^ te la doy,. de que en caso de separarte de mi, 
no de jar^ de darte algo^ y de bacerte toda el hiejx que 
pueda. 

Deji^me p«rsuadir, y segut al riejo ermrtaSo, el ^ual 
me bizo en el camino. varias.preguntas, i. las cuales res- 

Sondi con uiia inocencia y . canoor que no siepipre us6 
espues. Luego que Üegamos i la ermita, me pre8en]t6 
im poco de firuta que devor^en un instante, porque en 
todo el dia no babia comido mas que un zoquetiüp de 
jpan^cQn qu$ mei^habia desayuxiada en el Hospital por la 



15) anteoja^^ 3Cttsmettt<itü)ttm tnm anteojo, tie S&rflie. 
<^dt §• 95- 

16) nos avendrfamos, SottbiciotKit be^ 3tt*icatit)^ »Oir 
ayenirse, fftt eiöÄIvbeC »Alftn. 

17) la oarcajada, bca 3(tt|(ac^ettv dar una carcäjada, 
teilt, auflachen- 

iQ^ lugardco, bigarpillo, lugarcito, ©IttlMnftiM »Oll 
lugar, ba6 JDorf. 

1^) emptlfc^er &a^^ in melcbem bfe Xu^IafPtns Mit 
mas, fotibern,Mrme idolatran, btttd^ bie b^fonbw Ätaft 
be« t^or^erse^enb^ti ya motft^Ut mteb. 
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manaiia. Cuando kl söBtäpo mti' yi6 meii^ las mäiidf- 
bulaa con tatitt? gai^bo, animö, hijo niio>'me diio/no de- 
jes de toinex por miedo de que se acabe la fruta, puc« 
gracias al c\elb hay en la erinita muy buena provision de 
ella. B^bet^ que no te be ttaido aqüi para qne fe mue- 
ras de bamhre» Era. esto tantä verdad, que una borä des-' 
pues de nuestro arribo encetidiö Itunbre y pu^o a asar 
iin, pedazo de camero para bacer una gran cazuela de ^-^ 
gotei y mi^ntrris yb revolvia el asad.or, ^1 dispusb la mesa, 
cubriendolä con un mantel nö muy limpiö, y ][>ometido 
cn ella dos i^biertos, und para'^, y otro para nrf; 

Luego que el ca;riiero estuvo en sazon, le 8ac6 del 
lisador, piG61e, meti61e ^li una cazuela, piisole uii pöco i 
beryir, y nos sentimos^ comer; pero nuestnt. eomida lio 
fü6 coibo la de las ovejas, porque bebiinbc( un excelentc 
yino, de\ jpu4 tenia tambien el penjtente ermitailo sü Pro- 
vision mas que dep^nte. Y bien, mucbacbo, nie dijo lue- 
go que noa leVantanios de la^ mesa, esta es ini comida 
<)^dinaria : ^ estäs contento <jon ella? Siempr^^comeris 
iwf, mi^ntras estuvieic^s conmigo. Por Iq denlas bards lo 
que meior te parecieir^. Yo splo q^uiero de t| que nie 
acoinpanes, cuando y^y^ & reooger la Hmosna A lips luga^ 
res vecinos; Uevfprds del cabestro un borriquillo cargado 
^e unas alforjasj 20) que los devotoä labrädöres me ba- 
^en la caridad de llenar oi^dinäriamente de pan, bnevOs, 
carne y pesQado : esto es lo dnico en qu« te ocuparö. 
padre, le r^spondi, estoy pronto d bacer todo lo que su 
jäeyerencia pie maride, salyp que me quiera obligar d es- 
tudiar latin^ * No pudo i^^i^os de rciwe die mii gradosa 
seucillez el bermanp Crisöstomo^ 21) que asf-se uamaba 
el ermitano, y desde luego mfe aseguirö que ni^ca violen-* 
taria nii incnnacion. # ' 

^ dia si|[uiente saümos 9 n^®8tiC*^^®**^r ß®^^^ 
yo el borrico por el cabestro, y corimos onettas ycopio- 
sas limosnas, porque cada labradör had^- j^ötQ de eduar 
alguna cosa en las alforjas. Este daba un pan entero, 
otro i;n buen pedazo de todnp, quien una perdn^-y^uito 
\uia gallina, En suma, Uevämos a la, ermita vivei^es para 
regalarnos ' bien por mas de 'Üna semana: 'buetaa prueba 
de lo mucbo. que aniaban al bermano Cris6itomo aquelr- 
los aldeanos. Verda.4 es que e$te tambien les servia mu- 
cbo, dandoles buenos consejps cuiando le V#nian k con- 
sultcff, componiendo sus desaveliendas, pacificando las 
familias, dandoles remed^os para mucbos males^ y en* 
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fleflatidorrainNs ofacioives i ks nrageres' ö^aadas qne dese- 
«ban tener liiios. 

Ya Yen ymds. por 1q qiie aeabo de rcferir„ que yo 
tüaihk nmy * cöntento y bicn taratado en la ermita. Si la 
coimda era l^uena, la cama tio ei'a des^ciada. Aoosta- 
bamc; spbre un gergon 22) de paja fr^sca, teniendö por 
eat^l^era ^a alniobada de Jana, y' cabri^iidoine con una 
ibatlta d^ lo mismo; de mtriera que ^o hacia mas que un 
Buefio^ el;"tmal duraba de»*de' que me mc^a en la cama 
xnuy temprano, ba^ta muy ^ntrado el dia signiente. Quisp 
>cl lierlnaAo Cii^^stomo que *^o tambien bie Tistiese de 
^frteiteiio, y coti efecto ^ imsmo me hizo un habitico 
nuevo, desuaciendo uno^ nejo suyo, y com^ntö 4 llamar- 
ihe el ^niitajiito Cipioa. GlMiido me Tieron en las al- 
deaa vecinas coli aqnel jfiüevb tiTage,^ cal k todos tan en 

gada que yisiblemente fie^doHaba^ la limosna en las al- 
rjas, tanto que el pobte l>orrico apönaft podia con la 
ear^. ''fodos se yenKoi tras mi, y todos ^4 porffa se ea- 
llüeraban en «dai* ä dud iB^is» ^5) al ];iermano Cipion^to. 

A ttn ^ucbacbo de m edad no podia m^noa 24) de 
^starle m^pbo aquella victa odosa y regalona, que dis- 
&utaba en compania del viejo ermitano; y es bien derto 

Juela^bübiera siempre contmuado, si en ia meca de las 
'arcas no se me bübiei'an hiladp. ot^os dias muydiferen- 
tes; pero i^ii fatal destino me obIig6 i dejajr la dulce 
eompajnfa del hermano. Cris6stomp de la manera que voy 
i. T^erir. ' 

Mucbas reces habia visto al vieyö con la almohada 
que le servia de cabecera, sin hacer ofra cosa qtte desco- 
serla y volverla k coser. Obsery^ un dia que n^etia en 
etta algun äinero, lo que exdt6 en mi una grandisima 
q^osidad, y determine säur de f^lla. en el primer viage 
^e. el henhano Crisöstomo hidese 4 Toledo, d donde 
solia ir una yez cada semana. Aguardö con impadenda 
este' dia, que finahnente Ileg6, sin t^ner por entoncea 
otro fin. que, el de contentar mi curiosidad. Parti6 el 
buen hoiiibre, y yo inmediatamente descosi la almohada, 
^entro de. ^uya lana encontr^ como unos cincuenta es- 
eudos en |oda espede de^monedas. . 

Verodmilmente eite tesoro seria rfecto, ddl agraded- 



2^) g^gon CHmminM\Wm ^m gerga, (x6rga}^tb( 
2(rt großen ^tn^t^, itan&(f!fc^ serge) Nr etvoifüd. 

&^)^ k cual mas, ^tltn$att^, toti^^ t^m ftMlfi^filfytn 
4'1'enTi les uns des autres, c'^tait k qui me donnerait 
davwtage — mftv btutf^t^f tittt Me Ütttt. 

fi4> 90 poder m^noi^ ni^t tim^tn Hmin* 
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Bwnta de lofr lAban^dores, i ^^cuene« liid)iftii ^icimNidi^ w« 
remedios, y de las labradoras a qoienes kabia, alcanzäd^ 
kijos con sus. of:acione&< Maa sea lo que fuere, apönas 
VI aquel diwLßiK), y en oc(^io|i e^ que^impaiie«i,^i^ üHi 
1q podia ^roi^iar, cuandp.U aangre« gitaiia luzo &u:0SpiGv 
Bipme uxui gajia 25) de irob^rk tan poderosa y TeJMr 
ment^^ que.no pud^ lu^noef qne at^l^aü^la alasaugre^e 
jeorria por mia ven^fi* Cedi ftin resistenqia a 1^ tenl^cioii, 
«garrö el dia^^fo, metfle en wm bolsa de caeri^y y cbs9^ 
pues de babefJ9i0 desnudadc^ ddl habito de enmtano, y 
vuelto i tomar mi veatidico de Hu^fano^ me alej^ de u 
«rmita, parecieüdome que Ja0yabat,ett la boUa to/J^ la^ri* 
quezaa ie, las Indiaa-. - • ., * 

Est^ f 114 nu primer eitiayoi pro8igiii6 Cipio»; \j 9m 
duda que &% vi^ta de 41 solp ^«»«raran Vmd^ la relacacm 
de otros muchos semQJai^es y de la misüia espe^e«.' ÜQ 
cnganar^ a^s esperanza^, pc^cjue en reaüdad tod^vla tc^n? 
ge que coutadLes otns. gloriosaa bazwias jtnuy piarecidas i 
esta, ante^ de kablar de mi« aceapn^sipabl^s^ pc^Q al- fivi 
Uegaremos alla, y eiiJL6nces veta^ que de un grai^luibony 
con la gracia de! Seilpr, se pued^ mny biei]u bguer un 
hombre de bien y muy hpxßca^.. 

Sin emba)rgo. d^ ,m& poco»; ^Sbs no fai tai» sbodte 
quQ tomase el Camino . de- X^edo, porque me iexpfmam 
a encontrarme oon d hermfiiia.Grisostomo^. que su| duda 
Iiubiera quei^idp völyer a:juntose con su dinerp^ Tom4 
pues la ruta del lugar de Galvez, donde me entr4 en un 
meson, cuya hu^Ap^da era una viuäa oomo de caarenta 
«thos, (xm todos Ipa j^nisitPs mie- 9on menest^ paca^ «ar 
« ber Tender bien aus agujetas. 26) Luego que eajta miigw 
pu8o los ojo^ikmU conociendo por eiveatido que ^e 
J^abia escapa^d^ Uospi^ de los Iux4rfan02|^ mepregui»* 
t6 quien era, y adpnoe iba. Bes^ondila qae babiendo 
muerto mis padbres,. boscaba. cenyeiu^nda^ 1 dime^ Hp^ 
me Yoh^i^ 4. pr^ontar;, c^^'^ leer? S{ Seiiora, respondj, 
«4 leer de Qorriao, y tambien/ a6^ escrabir a mil maravilba. 
Verdaderameitte yp sabia formor las letra«, y jmutarla» de 
manera que par^ciA una cosa. asi comp escnta, Ip que juz- 
gaba sobrac*«^ para Uevar la cuenta de noa-taberna de'al- 
aea* Siendo eso aai^ r^pusp la m^onera^ desde luego te 
recibo para mi servido. No seras inutil en -mi casa, por- 
que coireras con el Hhro d<d gasto, y Ueyarä^ cuenta da 



& ttmttbette ttii# ttnt inß mi 
, aguj.eta,JDImittueit)iMn t)Ä»aguja, 8>anb/0d^«ttt 

tt. f. n>. — Vender bien sns agi:^ei:^ S^im SSMYe (ftttfi 
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«liendas y cr^cüto»^ \ No te dar^ salario, >aSlacli69 jAr« 
qti% soH iHuchos los xsaballeros que vien^n a este me^ 
8on, ios ciiales nunca se olTidan de los criados, con que 
eeguramente ptiedes contar ccm muchos y zrmy buenoa 
ga§€s, 27) 

Atsept^ dl partido, pero reservandome, como Vmda. 
lo pueden creer, el derecho de mudar de aire> siempre 
y coando na me sdomodase el del meson. Apönas me vi 
embargado para servir en ^, cuando me häU^ el-hombre 
xnas inquieto y sobresaltado del mundo, '^o queria que 
ningtino supiese que yo tenia dinero, y no sabia donde 
esconderle, de modo que no pudiese dar coi^ ^1 alguna 
mano forastera» a8) Gomo aun no conocia la casa, no me 
podia fiar de aqueUos sities que me parecian mas pro^ioa 
para asegorarle. iO, y cuanto nos embarazan las rique- 
zas! Determin^me en fin meterle en un rincon del pa* 
jar, pareciöndome que en nin|;una otra parte podia estair 
mas seguro, y procura tranquilizarrae todo lo que me fvA 
posible. 

V Eramos tres criados en el mesont tm robusto moce^ 
ton que cnidaba de la caballeriza, una moza manchega, y 
o. Gada uno sacaba lo que podia de los ku^pedes asfC 
[e a pie como de a oabaUo, que ise aloiaban en casa. 
Siempre daban alguna cosa al mo^o de caballeiiza^ para 
que caidase de sus cabaUerias. Yo tambien aacaba de el^ 
tos algun dinenllo, cuando les iba ^ presentar la cuenta* 
del gasto; pero la mancbega, que era el idolo de los ca« 
leserosr y arrieros que pasaban por alli, ganaba mas escu- 
dos que cuartos u odbiavos nosotros dos. Cuando yo ha^- 
bia jtmtado alguno» jreales^ los llevaba luego ai pajar para 
aumentar mi caudal: y cuanto mas crecia este^ mas pega- 
do estaba A ^ mi apocado'corazon. De tiempo en tiem* 

50 le Tisitaba, dabale mil besos, y le estaba contemplan- 
o oon tma dulce Suspension que solamente los codicioso» 
avaros j^ueden bien comprehehder. 

Tremta veces al dia iba k ver el sitio donde estaba 
mi tesoro^ por el tiemo amor que le tenia. La mesonera 
me enoontr6 frecuentemente en la escalera del pajar; y 



l 



^) g^^ (fi ni((t tM frantijifi^e gages (el salarlo^ 
fonbevn hM\tn{%t, n>a5 ein 2(mt/ außer ber SSefüIbun^«^ 
noc^ befonber« einbringt: Me }(ecibeii|(eR. 

fi8) b. b. ber^eflaU. baß t9 ni<bt in frembe J5inbe 
fiele. S)ie ^onflruction tjt aber mnsefe^rt.im ^panif^en^ 
niM^ ber eisent^Airtfi^^en Sebeucund be0 Seitivort« dar: ^iar 
ton ^guno 6 con alguna dosa, Mf |emailb ober auf f(r 

«Ni^ ßopeti/ «0 finben. 
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coAo erat^ima muger natoralmente suspicaz y d^lcoifGadai 
quiso un iia saber que xx>sa era ia que me tupvla A ^e-; 
petir tanta» visitas ä aquel parage. Subi6 d^, y t;o- 
iuenz6 a regisU^arle todo, receiando qmzA que yö tendria 
escondidas algunas cosas quo la hubiese robado a ella. 
RbvoItiö la paj« que xjubria mi bolson, y di6 con -öl. 
Abriöle, y viendo detttro pesos äuros y doblones, crey6 
6 fingi6 creer que -todo aquello eta suyp, y que yo se lo 
faabia qtjitädo.* Por de coiitädo se ^pdder6 del caudal, y 
trataiid!ome de bribonzuelo, lädroncillo y malvado, di6 Or- 
den al ino26 de caballerifza, enteramente deditado a com* 
plac^xift, que me apHcase medio ciehto de azotes; y de8-> 
pues de 4>ien acribiUado, me eckö i ia palle, diciöndome 
^vie ho queria sufrir en su casa picaros ni rateros. Iniir 
blmente juraba y perjuraba yo> poniendo por testigos al 
tielo y a la tierra, que nada ia habia liurtado; la meso^ 
nera deda lo contrario, y todos la daban mas brödito a 
ella que ia mi. Y vean Ymds. ahora coxno loa dinetillos 
del hermano Cris6stonu> päsaroh de manos de un ladroa 
novicio a.las de una ladrona profesa. 

Llorö la pi^rdida de mi din^o, aal como üna tiem« 
ma^e llora la muerte de un iiija &niöo que naci6 de sus 

*)entranas; pero ei mis Idgrimäs no fueron bastantes para 
bacerme recobrar lo que habia perdidö, por^lo menoa 

, fueron causa para mover a compasiSn a alguiias personas 
qu<ö me las veian derramar, y^ entre otras al Cura de Gal- 
vhzy que casualmeiate pasaba a la sazon por alli. Mostr^se 
compadecido del estado en que me veia, y Uevome con- 
sigo & su casa. £n ella, 6 mese por ganar mi confian;2a, 
6 por hacer burla de mi, comenzo a exclamar mostrando 
tenerme mucbacompasion. Cierto, dijo Qn tono lastime- 
ro, que me da gran dolor este pobre mudbadio. ^Que 
marävilla es que ien sus pocos a^ös, en «u ninguna exrr 
periehcia y £alta de rfiflexion, Hubiese cometido una ao-^ 
don ruinr Apönas se encontrari uil hombre que no 
bayä hecbo alguna en el discurso de sü vida. Volyi^n- 
ciose despUes a mi, me pregunto cpn mucho carino de 
donde era^ y quiönes mis padres, porque tienes traiza, 
anadi6, de ser nijo de gente honrada. Hablame en coh~ 
lian2a,,y esta seguro de que no te abandonar^ 

El Cuta, con este su balagiieffo y caritativt) discurso, 
m6 fue insensiblemente' empenando e)i que le descübriese 
todos mis pasos con la mayor ingenuidad. Con tele de^pe 

a pa 29) cuanto habia h^cho, ydesjpues de haberm<& oido^ ^ 



29) de pe ^ t)a, fptiAmittUd^t unb uur im l^et^te^ii/ 
cen Umland Qtbmxd^Uibt SUtffn^ari:/ n>d<0^ d^o)/ ^^^ 
Ätifan« bis j« dnbt, itumtt ' ■ p 
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lue dijo*. Aiuiq^ae es cierto que ho cohviene a los *^[^« 
taitos ätesorar dinerO; esto no excUsä hi di&muiiiye el p%- 
€ado que coinetiste en robar al hermano Crisostomö; 
quebrantaste el s6ptiiho mandamiento que prohibe tomai^ 
K) ^eno contra la voluntad de sn dueno; per 6 yo me 
encargo de obligar a la mesonera a que restituya al her- 
mano Cris6stomo todo su dinero^ y asi por esta parte 
podras "vivir sosegado, y rtouietär ehteramente tu concien- 
da; lo^ eual aseguro ja Ymos. que de ninguna manera me 
inquietaba; pero el Cura que alla tenia sus flue'^^ no pa* 
xö' aqui^ antes bien pTosigui6 dici^ndome: yö, lujo tniöj 
quiero empeiiarme k favor tuyo> y 'soücitarte una buena, 
conyenie^cia. Manatia inismo pieuso enviärte a Toledo 
con un mozo de mulas y una carta pai^-a un sobnno mio^ 
Can6nigo de aquella Santa Iglesia, que tiq se negara a 
redbirte en el hiimero de sus familiäres/ los cua^ies todoa 
l0 pasan 3o) como uno» Benefidados que se regalan a 
Costa de la prebenda- £ii esto no tengo duda, y desde 
luego te puedes' ya dar por admitido. 

Consol6me tanto esta seguridad^ que al instante bl-^ 
vid^ el bolson y los az6tes que me habian dadö. Todo 
mi pensamiento se ocup6 en el gusto que tehdria, puän- 
do me viese con una vida de ßeneficiado, AI dia si- 
guiente^ mi^ntras estaba yö almbrzahdo^ Üeg6 a casa del 
Cura un alquilador con dos mulas. Subieronme en la 
nna,' y montando el alquilador en la otra, partimos jun- 
tos cainiito de Toledo. Era imi compant;ro de Tiage uti 
grandisimo^ chuzon, gastaba buen humor, y gustaba de 
aivertirse a costa del pr6jimo. Querido Cipion, me dijo/ 
cn verdad q^e tienes un buen ^amigo en d Senor Cura 
de Gaivez. No podia darte mayor prueba de lo mucho 
que te quiere, ^ue aoomodarte con su'sobiino el Senbr 
Can6nigo, a quien conozco muy bieto, y es sin dnda la 
perla de aquel Cabildo. No es dertamente ujio de aquel^ 
los devotos, cuyo semblante macilento y consumido esta 
predicandp mortificadon y abstinenda; nada m^nos. Es 
un Eclesiastiqo ^ordo, Colorado, siempire alegre y festivo: 
un hombre en im que 86 divierte ßh todo lo que säle, y 
que gusta mucho de tratarse bien. Estar^s en su casa 
comb un })olüto empanado. ^ t 

Conociendo el guiton del alquilador el güsto con que 
le e8cuchaba, continu6 el panegirico del Can6nigo, pon- 
derandome lo mucho que yo cdebraria mi fortuna, cur 
ando me vies^ ya Criado suyo* No ces6, de hablar hasta 
que Uegamos al lugar de Örbiaai.donde nb» apeamos para 



' 'j.'i 



30) pasfflrloj^fel« ZtUn ivAtihim, . 
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^ölikt lin pienso ^ las mulas. En tanto qne ä aildabä d« 
«qul para alli dentto del me^on, quiso mi buena suerto 
^ue se le ca^se del bolsillo un papel, que yo tuve modo 
d« recoget sin qae ^l lo advirtiese, y leer ini^ntras ^ 
.estaba en la caballeriza ton el c^nado. £ra d tal piipdi 
nna carte dirigida i^los Capellanes del Ho^itd de los 
huörfanos/ la cuftl deda aal, m ttias ni m^os. 

Miiy SaiSores mios: Me he juzgado oUigado p&r 
caPidad ä restUuir en sus manos un l^ihonzuelo, tnie 
se escap6 de ese Ho^püaL Zx\ ParSceme un mucha*' 
eho mny despaviluda^ y por io mismo mwy digno de 
que P^mds. se sirvan tenerle encerrado. No dudo 
qüe con la oorreccion f et castigo puedan haoer de 
Sl un hombre de bien y de razon. Ouedo rogandp 
. d Dios conserve & Vmds* en tan piadosos -cowio c«« 
rUativos oßciosc 

El Cmra de Gatpez. 

tiuego qu^ acab^ de leer esta carta, que me descn« 
bria la biiena intencion del Sefior €ura, no dudö xm. 

Sunto söbre el partido que habia de tomar. Salir imne- 
iatemente del meson, y ponerme en las orUtas del Tajo, 
distante mas de ima legna de aqu^ei lugar^ todo fu!e obra 
de un momento. £1 miedo me prest6 alas para liuir de 
los Cl^ri^os que eusejlaban latin en lat casa de los hui^r^ 
fanos, aaonde absolutemente no queria volrer^ tanto me 
babia disgustado el modo con que enseilaban la fi;ramatica. 
Entr^ en Toledo tan alegre como si supiera adonde ha» 
bia de ir k coinet y beber. Es verdad que el tal pueblo 
es una ciudad de bendicion, en la cual un bombre de ta- 
leiito reducido a vivir k coste agena no puede morirse 
de bambre^ y con efecto no tard6 en ravorecerme la fof* 
tuna^ pues no bien brabia entrado en la plaza, %t) cuando 
un Caballero bien reslido, agardindome por el brazo, me 
dijo: ^oyes, cbico, quieres servirme? porque me alegra- , 
i*a 33) teuer un lacayo como tu. Y yo i un amo como 
Vmd., le respoitdi prontamente. Siendo eso asi, me re* ' 
plico, desde ahora mismo estas admitido en «ni sem^oz 
sigueme, j yo lo hice sin röplica. 

£1 



31) SSerat. In $. 142, JEse, e^ia, «so, ttto €«*e. 

5^) no pien babia entrado en la plaza, ei^ettt^flmfii^ 
fpiinifc^e SSknbnng ^ fatim x^ax ic^ auf hm SRarftpIal 
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'El tat ijäbdlero 54) podia tener comp imos treiati^ 
.anos'^ Ikmabase Don Abe!, y estaba hospedado en un« 
posada partictdar, donde ocupaba un cuarto decent^mente 
alliajado. Luego que despeitaba pqr ia manana^ era mi 
primer cuidado picarle tabaco 55) para fumar cinco 6 sei^, 
cigarros, limpiarle los zapatps, acepllarle el ves^do, ayu- 
darle a vesür^ y despues, Uamar al barbero, para que le 
ididese ^ afeytar y fiaeerle el bigpte. Uecho esto, saüa 
mi amo de casa^ reqprria varias tiendas^ mostradores de 
conversadon, y casas de juego, y no se retiraba i la, po- 
sada hasta las once 6 doce de la nodie; pero todaatlas 
mananas,' antes de sajir de casa^ sacaba tres reales del 
bolslHo, y me los entregaba para r que comiese, dejdndome« 
en Kbertad todo lo restante del dia, contentändose coh 
que me hallase en ca$a cuando volvia. Di6 6rden para 
que se me hiciese una librea muy chusca, con lacual 
propiamente pareciaun postilloncico de comisiones, ga- 
lantes. Estaba yo muy alegre con mi ofido, por^ue ver- 
daderamente se acomodaba ä mi bumor. 

Ya babia casi un mes qne me "liaUaba mny gustoso 
de tan buena vida, cuando el amo m& pregunt6 un dia^< 
si estaba contento con ^1: contentisimo , le respondi sin 
detenerme un punto. Ora bieii, repuso ^1, pues mailana 
bemos de partir ä Sevilla, adonde me Uaman dertos in-: 
tereses y negodos. No te • pesard el Ver aqueUa Capital 
de Andalucia, pues ya babras oido'- mucbas veces decir 
que qnien no vio & Sevilla ^ no vio maravilla, Que 
me place, respondi yo, estoy pronto k seguir ä Vmd. k 
cualquier parte del mundo. Con eiecto, dl amcmecer del 
dia siguiente vino d la posada el ordinamo de Sevilla, y^ 
se llevo iin gran baul donde Estaba* la ropa de mi amo^ 
y luego nos pusimos en candno de dicha ^ctudad^ 

Era el Senpr Don Abel tan afortunado en el juego, 
que solamente perdia cuando queria perder: esta babili- 
dad le obligaba a mudar a cada paso de babitacion, por* 
no estar expuesto al resentimiento y venganza de loa 
mentecatos que se dejaban enganar; y este lue el verdau 
dero motivo de nuestro repentino viagß. liegados a Se- 



34) @le^ §.159- 

35) picar tabaco, $aBa(f tetfcOtietben. Äle ©j)ttf 
Hier )erf4n<ibtn t^en $a6act^ toie man es mit temfenigm 
mac^t^ jber au6. pfeifen aerauc^t xö\x\^, tofleti il)n bann xn 
bjefonbertJ baju ajfc^tilttene . ©töcfe d)a|)ier, unb rauchen 
\^ fo. Sielen fo eft^g^wi^ffelien ^doaif nennen (te aW(^ 
Cisatrro, fo »ie ba« atificwBre ^abarföblatt fel6ft. 
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TÜla, noB alojamöd xü \iii mesdn 5f>) de caballerös v6bino 
A la Jjüerta de C6rdoba, donde comeitzamos ^ yivir ni 
tnas ni m^nos como en Toledo. Pero mi amo haI16 grau , 
diferencia entre las dos tnndades. En ios 'cafös y casas 
de juego habia jugaderes tan tdestros y afoirtunados como 
^1: esto en reälidad le daba pooo gusto, y asi vphria 4 
casa de muy mal huraor. üna maikaa en que todavia le 
duraba la rabia, ]por baber perdido cien doblones el dia 
intes, me pregnntö por que no babia llevado la ropa su- 
da k la lavandera. Seffor, le respondi, porque entera- 
inente se me olvid6. AI 'oir 'esto , ^ntr6 en una fiiriosa 
cölera, y rae pego media docena de bofetadas tan terri- 
bles, que me mcieron v«r mas luoes que las qtte babia 
ein el Templo de Salomon, did^ndome al mismo tiempo: 
toma, bribpnzuelo, esto es parÄ que otra vez no te olvi- 
des de cumplir con tu obligadon. jQuieres que den ve- 
ces te advierta yo lo que debes bacex:? ^se te ba olvida- 
do alsun dia el comer m el beber? ^pues bor que eres 
tan olvidadizo en lo que toca a seryir? Sfo siendo una 
bestia^ como^ no lo ^es, bie^ podias prevenir lo que de- 
Ves baoer, sin esp^ar a que yo te lorecuerde. Kdendo 
esto, se saii6 muy enfadado del cuarto, dejdndome suma- 
mente aentido, Sf) y con deseos de vengai^me de las bo« 
fetadas que me di6 por un descuido tan ligero. 

Poco despui^s le sucedi6 no s4 qu^ lance en el jue-. 
go, por lö cual volYi6> a casä tan rabioso que no se le 
podia nurar k la cara. Clpion^ me dijo, be determinado 
irme a Italia, y ettibarcarjne mftinULna en^ un uavio que se 
YUelTe a G^noTa. Tengo mis motivös para no excusav 
ette Viage; dkcurro nie querrds acom^anar en <^1, 38] y no 
malofirar esta ooasion qe ver el pais JOias delidoso del 
mundo. Hes^ondi que venia ea eüo ; 39) pero en lo interior 
muy resuelto & desaparecer al mis^o tiempo de partir. 
Anaaba pensando en el modo de vengarme de las bofe- 
tadas, y me pareciö que este eta el mas ingenioso y de- 



56) elmeson, ba^ SStct^^^Ati^ itt eitter &tahtf fo otic^ 
la posada, im Unterfc^ieb t>on venta, loelc^e^ ein ein sei tt 
liegen b^tf SStrt^e^au^ bebeutet 

57) sentido unb resentido, bife^ aufgebracht; ^aVf 
ticipia ber Seitmfirtec sentirse, i^esentirse, böfe aufge^ 
itad^t feyti. 

38) disciuTir,^tn)tt« äberlegen/ Aber etma^nac^^ 
feenfen/Unb ^antt. g(aub^n^ bet^einnitg fe^n^ dis- 
GiUTO me quexras acomnafi^ b.^. diücuiro ^we quctrid' 
acompanarme* %ergl. ®eite figg. 66) ^: 

59) venir en üna cosa, in etn^a^ miBIgen. 
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lioado. SatiBfectö y tifaho de "que •me )iu1}ie8e ocnitidö 
s^mejante idea, no püde ^ntenerme de 'comunicarsela a 
derto Talenton perdoHäVidäs , conqcido 'siio\ a quieil en- 
contra casuaUnente eh ia tialle. Hafoia yo necho en Se- 
villa vaiias malas amistades, y lä de este guapo era tm& 
de las 'Jjeores. Reierile el Jance de las ^öietadas 'con ei 
inotivo de ^UäB'; y confidndole mi resoliicioh d^ dejar "al 
amo , escapandöme cuatido iBe fuese a «mbax^ar, le pre^ 
:guntö qtre le parecia esta ^etenninaciort. 

El val^nton, atqueando las cejas y reto/ci^ndoSe d 
bigöte, nte murä cön d^sden, y me di)o -con mitcha. gra-. 
veSadt Thal aconsejado rapäz, tehgo iHstima de ti: s^betö 
que seräs iin ^hombr^ shi iidnra por töda tu vida) si 16 
'contentas con la friVola verigahza que has hie'ditatdo patti 
volver por ella. 4o) Nö basta dejar k Don Abel y nö 
pisar majs sh cÄfta-, es mehestef .^ue la 'saüeiacciön ^ea 
proporcionada a la giravedad 'de la *afrenta. -Robemosle 
tu y yo jtodo su equipage y dinfero> para repartirlo.^es- 
))ues entre los dös, como buenX)s termanös. ^o •^bstanfe 
mi natural J)ropeus«öh k robaf, ho dej6 de estremecef nl6 

" causärme algun Horror hn robo de tahla ihiportattcia. 

n medio de eso el ai'cfaigahzua 4i) 1^ue mfe hizo ia pro- 
pDsidoh, tuvo arte pära liac^nhela tragar 4;i) y vencer 
nii cobardia. Asi que, atitördada -ia egetüdoh, se :J)ractic6 
de esta hianferä. El jaqüetoh, 43) -lioinbre robhsto y Äd-* 
Ifzö, Vino 4 la posada el dia si^^nte a boöa de nö^ch^. 44) 
Mostr^e el gran hwA die mi anio, y le pregunt^ si podria 
^1 solo cargar con. tan ^ahdie p'eso. Sohriöse a lo mar«- 
rajö, y me respondiA: ^^qire llamiBö si jÄjdr^ coh ^1? Sa- 
bete qiTe ^cuahab se träta de cargar 'Con la bacienda ^age- 
hÄ, 'seriä yo -capaz -de llevar a tuiestas toda. el arca de 
No^. Diciehdo esto agärr<^ el baül, ^dhpsele a las espal- 
das, cönio si fuera utia paja, y bkjo Ifts escaleras con la 
taiayor ligereza. ^egiiüe yo -al mismo jaso^ y ya ^staba^ 



i 



40) Volver por üna Viosa, dtie ©tt^e Vett&ljJblöe», fÄt 
fle fämpfeti. 

40' flahziia, tcr ^ttttfe«, llflÄrltd^ ber @pi^6u6e/ bef 
iSaunec (fränjSjifcb fescroe). 

42). tragar, ^inunterfc^IUctett — hacerle tragar a al* 

Siho, (fidA^cf)) imattb eWae e(nbtfbeii> t^n bemegcn eint 
orpcBnna, einen 3Jbtfd&Ia9 Änsane^m^. ; . 

V 45) jaqueton^^J^nÄ* b^t alten Ort^wrap^ie aüd^ ijcaqne-- 
ton, 3(U9mehtattt)um t)bn jaqueta, bÄ6Samiföl> tie Satfe; 
figürlich ein S&vdmatbüf;. 

44) büta, bet^tint, fi9iitli4 Wt ^ftjft'ng, bet "Am 
fanfl> fo i boca de inViemo; 4n iöRntelrr3(fi|iinö. 
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mos los dos A la puepta de la <5alle, cuando se nos yuao 
delante Dob Abel> que por gran fortuna suya lleg6 a tiem- 
po tan oportuno. 

^Adonde vas con ese cofre? me dijo muy enfadado. 
Fue tanta mi turbacion que no acert(§ i responderle iii 
una sola palabra. Mi^ntras tauto mi guapeton boniticof- 
mente puso «a tierira el baul, y los pies en pplvorosa 45) 
para al^orrar demandas y respueslas. ^Dfme, bribon, me 
volvi6 a preguntar mi amo , a donde Uevas ese bawl ? 
SenoTf le respondi mas miierto que vivo, le bada llevar 
al navio donde su merced se ba de einb^ffcar manaii^ 
para Italia. .^Pero por donde sabias tu, me replic6, ea 
que navio me habia de embarcar ? Senor, xepuse pron- . 
tamentef i^uien lengna $iene dRomava: informaritune 
en el puerto, y alü me lo dirian. AI oir esta respuest^ 
que se le bizo muy sospecbosa, me mir6 con unos o}o» 
que parecia me queria tragar, temiendo yo repitiese las 
bofetadas: pero dime, replic6 otra vez, 46) ;quien te 
zdand6 que sacases el baul sin 6rden mia ? ^ Que llama 
Min 6r den de f^md.? volvi yo tambien i repücar. Sü 
merced misi^o me lo mand6. i Como, dijo, yo te he man- 
dado tal cosa? ^Pues no se acuerda su merced, res- 
pondi, de lo que me diÄ de bofetones, rin^ndome porque 
no prevenia sus ordenes, y no bacia por mi mismo cuan- 
to sabia ser de su servicio, siii esperar « que todo me lo 
inandase? ^ Habia cosa mas necesaria al servicio de su 
merced que hacer llevar el baul al navio, äntes que su 
merced se embircase ? ^ y habia de esperar j)ara ello el 
mismo instante del embarcö ? Ent6nces el Senor jugadori 
conodendo que tenia yo mas malida de h> que, ^1 habia 
<a'eido,47) me d^spidi6 de su casa, dici^ndome £namentei 
Senor Cipion, a mi no me acdmodan criados tan sutiles; 
vayase Vmd. k donde su suerte le depare; y Dios le de 
bnena fortuna. No gusto jugar con sug^os que en et 
juego siempre tienen una carta de mas 6 de m^nos. • Qui- 
tate de mi presencia, ailadio, mudando de estilo y aim de 
tonoy si no quieres que te haga cantar \k compas de una 
desagradable solfa. 

No esper^ a que me lo dijese dos veces. Hiceleuna 



45) poner los pies en polvorosa, f|)tic^tt)5irt(i((e 9te^ 
UniMt, welche bem &inn uttb ati4 }temU<^ beti SS£r# 
tetn nac^/ bem beutfc^eti/ fiift an^ Oem &tatt6Mii(u 
ijen/ ttitfprl^t! .. , 

46) otra vez, fpatllfc^e JSe«bllllÄ fftr segimda vej^ 
tum iweitett 9ßa(. SBergL $. 84 2Citme(fitnB. 

47) ®te^ $• w)9. ©rfmat^B^l.. 
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profunda cortesia, y tom^ calife arriba, meditando desdc 
liiego donde iriä a cöiner aquel dia, y a gastar im par de 
, reales que tema en la faltriquera. los. caales componian 
todo im candol. Piscuniendo en esto, pas^ por et Pala- 
eio Arzobispal ä tiempo que se esf^ba disponiendo la ce- 
na, y salia ae la cocina un olor de los^ cidos, que se sen- 
tia a la redonda^ y era- capaz de resuciLar a un difunto. 
jCäspitaJ 48) dije entre nu, yo me contentaria con cual- 
quiera de estos platos^ solo con que me dejasen meter en 
alguno de ellos los cuatro deditos y et pulgar. fPero 
que, sera esto,imposible!' ^y sera tan pobre mi imagina- 
eion que no, me socbrra con algun arbitrio para probar 
niios guisosr y salsas que solo me ban liegadö a Ids nari- 
ces? Entregado enteramente 4 este pensamiento, me 
ocuiTi6 ima feKz invendon que qjcdse probar inmediata* 
mente, y no me sab*6 mal, Entr^me en el patio de Pala- 
cio, y comencö a cbirer bdcia las cocinas, gritando a mas 
no poder en aire y tono de espantador socorro, so cor-- 
ro; como. ai me "viniera siguiendo^alg^o, para quitarme 
la vidä. 

Ä mis descompasadas voces acudii apresurado el co- 
dnero del Arzobispo, con otros tres ö cuatro pülos de 
cocina-, y no viendo a nadie mas que i mi, todos me pre- 
gtintaron que tenia, y por que daba aquellos gritos- Seiio- 
res, les respondi afectandö miedo, por amor dh Dios sal- 
renme Vmaa. y librenme de eae asesino que me quiere 
matap. ^A donde estd ese asesino? dijo ent6nces levan- 
tando la Vqz el cocinero, porque tii estas solo, y tras de 
ti no viene ni siquiera un gato. 49) Sosiögate, mjo, y no - 
temas, que ninguno te hai^a mal. Sin duda que algun ^ 
bufoii se quiso divertir poni^ndote miedo, y se retir6 
iuego que te vi6 entrar en Palacio, adonde no. se atrevio 
a segmrte; y en verdad que lo aeert6, porque si bubiera 
tenido ese atrevimiento , ie bubi^ramos cortado las ore- 
jas. No Seiior, np Seuor, le respondi baciendo del azo- 
rado : n^e siguiö de clianza, siguionie, porque era un gran- 
disimo ladron*que rae queria robar lo que tenia, y estoy 
cierto de que me estara esperando escöndido en algun 
rincon, 6 tras de alguna puerta. Si fuerc asi, replico el 
cocinero, en verdad que tendra que aguardarte largo tiem- 
po, porque bas de cenar y dörmir aqui^ y no te dejare- 
mos salir basta manana. 

No puedo ponderar el ffusto que me dieron estas ül- 
timas palabras, ni lo admiraao. que me quede, cuando con- 



48) cäspita; 3fu^r«fim9:^o| 3:caf el ! 

49) ni siquiera, nic^t eitltnat. 
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3^6 IJteiiiu^geix itttn^ Ueberffttn. 

4uQido. por el (joaQcro a. las cocinas,, se me. prcsento Ä I«; 
vista ,el apa^ato de la. cena. Cont^ haste quince personas. 
empleadas. ea ella*,_ mas no. pude coyitar, la variedad ^b. 
exQuisitoa piatos. que temac, detante de. los. ojos. £nt6nces. 
fiu^ tuando Qonoc£ por la^ primera> vez lo que era sensua— 
•lidady iieci^iendQ 4 nariz llena el humo de tentas deliga- 
4isimas yiandas que jam.as habia probado. AqueL dia tuve 
^i hpnor dp Qomer y aun, de dormir qon los. piljlos de co-. 
<;iiia^ Iqs. Quales todps quedaron tan pag^dos de mi, que. 
QUando. k la ma^i^a sigiiiente. fui a dar gracdas al cocine-. 
ra pD5 el fayor que me habia. dispensado en repogerme; 
la i?pclie anterior, me. dijo: inia mozos de' cocipa, te han 
iomada tauto, cariiioy que todos a, una vo^ me ban ase-. 
gurado celebrariaa qu^ t^ ^uedases por cprapanjerp auyo. 
i)ime. abora con* toda reajidad, si gustanas serlo. ßenpr, 
le resppndi prontainentej si lograra'esa foctuna, me ten- 
diia por muy ifeüz., Siendp esp asi, me dijo, desde. ^ste. 
mismo punto te puedes cotitar poi^ mada del Arzpbispo. 
mi Senpr; y didendp y baqiendo, me-^llevd al cuarta del; 
mayordoraio, el, cual observando mi despejo, L letra vista 
me confirm6 en elempleo de a;rrima-lef^a y espuma-ol-, 
las de sUv $enpria Hujstr^ima.. 

X^uegp que^ tomi^ posesion de tan decoro&o empleo, el; 
K?oc!nero que seguia la. atijtigua costumbre de los cocinero»; 
de las casas grand^s , conviene d, saber, 5o) de enyiar to-. 
dos los dias varios piatos a sus queridites, puso los ojos. 
en mi: para enviar a, cierta nina ae la vecindad^ ya gran-. 
des lonjias de temera, ya tgdo g^nero. de platos de. vpla- 
%eYifL, monteria y pasta« deUoadas. Era la tal dama. una 
yiudica como. de treinta, afips, linda^ vivaracha y muy de-, 
sembarazada, en. fin, coi]i todas. las senales d^ no ser del, 
toda fiel a; sui gen^roso. cocinero. Este, np contento: conc 
proveerl^ d^. pän, carne, tocinp y aceyte, la abastecia tarn-, 
bien dje. yino, y tpdp. esto, ya se entiende, a costa de^ 
buen Arzobispo. 

En. el Palacio de sa Dustrisima SLcab6 de perficionar-. 
me en mis. mafias, pegaiido un cha^cp de que toda via hay 
y habra por largp tiempo en Sevilla gran. memoria. Los 
pages. y otros familiäres pensa^on en representar unä, co- 
media, para celebrar los, dias del amo. Escogieron la fa- ' 
mosa de los.' Beuandes ; 5i) y como era^ menester ui\ 



50) conyien^ a; saber,. taeJ, ^t\^t,. tie^m(i(^; 5af 
fran)6{tf(0e k savoir. 

50 JDle« ©c^aufplet fft ein« ter autfjcjcic^netflen fee« 
eln^: fo, hzx^m^% f|>anlfc^en. JDlc^tet^ Lope de Vega 
Carpio. 
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iSfiozo de mi; edad pura haoer el papel de Key de Leon, 
Scharon mamOf de mi. £1 mayordomo que se preciaba de 
gran reckante, toma de su cuenta. ei ensayarme, y con 
^ecto me dio.. algttuas.lecdones,^ asegurando a todos que 
no seiria yo el que me portase peor. Como la fiinciou la 
costeaba el Arzoibispo,. no sc perdonö gasto. algipio para 
qne «alie^e magni&ca« Armo^e. en. un. salon. im soberbio 
teatra, d^corado con. el mejor gusto^. y, wo sin algup^ sim- 
tuosidad. £n una de aus alas. se dispuso uo lecbo de c^s^ 
pedes, donde debia yp. fingirme- diomiido , cuando viniese^ 
loA. Moros, ^ediarse- sobre mi para: hacerme prisionero. 
lyiiego que todos los actores. estuvieron ensayados y pronr- 
tos. para, representar, ekArzobispo senalo dia para la fun- 
cipo^ couyidando a todas.las damas y principales Caballe- 
ros de- la ciudÄ4. * 

Liegada la hora de la representaciöu,. cada papel cui* 
do de Testirse con el trage - que le cprrespondia. Por lo 
que toca al, mio, el sastce me le present6 acompaiiado del 
mayordomo, que habiendo tenido.. el trabajo de ensayar- 
me,., quiso teuer tambien. la pacieuda de vwme vestir, pa- 
ra. que toda saliese- ä gusto suyo. Xrajome el sastre una 
ropa talar. de-riqvdsinio terdopdo carmesi; galoueado todo 
cou-franjas de oro anebäs de cuatro.dedos.^y las mangas, 
que pendian- hasta. tocar la tierra, abotonaaas con; botones 
todos. del mismo.metal.. £1. propio^ mayordotno^ me puso 
eu la cabeza. por sus mauos una corona de carton dorado, 
adprnada- toda con->perlaB.finas mezctadas con^algunos dia- 
mantes.falsos. Pusi^^ronme un cefiidor 6- ancbufosa faja 
de seda de color de rosa, recamada toda de flores de pla- 
ta, y cuyos , reiuates eraiTTdos graciosas boflas de flequillo 
de- oro. A cada cosa. de estas que me ponian, se me ügu- 
raba que me /^staban dando alas para. volar y escaparme. 
Comenz6. en.fin la comedia al anocbecer. Yo abri la esy 
cena con ima relacion, la cual coacluia dioiendo queren- 
dido ya ä la grave opresiou de uu poriiadisimo sueiio, iba 
a.eckarm^ en la cama para abandpu^^e k eL 5a) CoA 



52) ason ädern bem. (efinbit fic^ aber ntc^t^ \m ntvifit^ 
tcn- 0(^aufpiel von Lope de Vega; U^t$ mirb auf eine 
don^ t»crf(^iebene S83iHft eröffnet S)ie ^(rekte^ ioeldfte ^ier 
octneint n>ttb/ itj^linbet: ftc^ in ber britten Jbmada, fa(i am 
gnbe unb lautet, wie folflt : : ' 

' . ■- ■ ■ ^ ■ . 

Entr'an el Conde, y ^1 Rey ninoy y G>arci Ramireas 
y otTft gente. 

G/z/T. Q^i^ado vendrd su A^teza. 
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efecto, me retir^ ä la qne riie tenian prevenida tras de 
los bastidores k un lado del teatro \ pero en lugar de dop- 
mir, solo me puse k pensar muy de proposito en el mo« 
do de escaparme con mis vestiduras reales. Häbia den* 
tro del teatro ima escalerilla excusada, por la cnal se bdr- 

J*aba 4 una pieza qtie estaba debajo de el, y caia k la calle. 
!ievant^me de la cama con mucho tiento, y viendo que 
Tiinguno me observaba, me esoiirri por dicha escalerilla^ 
'«Uiciendo : piaza, plaea, eon licencia de Vinds,, Seno^ 
^es, Alos que estaban en la pieza, los cuales todos crey- 
<endo qne se me habia ofrecido algun'a <!;osa predsa, me 
Indöron lugar con la ma3ror cortesia, y boniticament« 
-me dej^uron pasar. 



Cofßd, es de tiema edad en fin^ 
tended ese trasportin 
sobre esta verde maleza. 

Tienden im colchoncillo y prosigwe^ 

Poned luego esa almobada^ 
descansad aqui Senor, / 
que el Camino, y el calor 
interrompen la )ornada. 

^ Sin eso la tierra est^, 

si no es la voz mentirosa, 
flena de Moros, que es cosa 
que mayor pena me da. 

IB/ Rey jilf. Pues Conde si Moros vienen, 

despertadme luego. Cond, har^io 
y peleareis? A^\ pues nol Cond» el cieia 
OS guarde. ^If* qiie caras tienen? 
Cond. 6on hombres, mi Rey, dormios, 
no temais. J4lf, por eso quiero 
^ormkme; Cond, gran caballero! 
Gare, del padre muestra tos brios. 
^If. No me descinais la espada^ 
por si fuere menester. 
r Cond. dormid, buen Rey, d placer^ 
' que esto de Moros es nada. 

Gare. Qüenotdbles esperanzas - * 

promete en edad tan tierna! 
Cond. como un andano gobiema. 
Gare, o Leon que siglo alcanzas! 
^ i\ Cond. A' estar m^os.persegmdoy 
no tenia. que desear. 
Gare, apartemonos a bablar^ 

Conde) que esta el lief dormido. 
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'Liäego ^e me vi ei^ U ealle, me fbf derddio ^ casa 
de nd anüso ^ valenton, qne ^via cerca d^ Palacio Ar- 
zobisjpial. Qued6ae parado, caando me yiö en aquel trage ; 
cont^ d easo^ y 4^ se ecii6 a reir hasta desgaiiitarse. 
Di6me despaes tui abraso mny estrecho, bien pe^suadido 
it que le tocaria alguna parte de los despojos oel Rey de 
Leon, aSadiendo que si los progresos correspondian a'los 
priirapios, baria yo grau nudo en el mundo por mis ra- 
rofr y extraordinarios talentos. Despue^ que nos alegra- 
mos y nos ditertimos burgamente los dos, celebrando wi 
grande hazaila, jpregnnt^ yo i mi ja4ueton:^^y que be- 

Es 



mos de bacer a£ora de estos neos vestidoa? £so no te 
d^ cuidado, me respondid, d^alo d mi cargo, y flate de 
mi. Conoaco ä un revcndedor muy bombre de bien„ el 
cual compra toda la ropa que le Uevan ä vender, sin afec- 
tiff escrdpulos impertin^tes,. ni mostrar la mas minimal 
curiosidady tma vez que le tenga cuenta el comprarla. 
Manana le buscar^ y le har^ venir i casa. 

En efecto, al dia sigmente muy de manana se levan- 
tö dejindome & mi en h. cama, y dos boras despues vol- 
TÜ con, el prendero, el cual traia debajo de la capa un 
pa^ete de uenzo amariHo. Amiffo, me diio, aqui te tray- 
go al Seiior Ibaüez de Segovia, bombre de la mayor in- 
tegridad, k pesar del mal egemplo -que le daii los de su 
oficio. El te diri lo que väle en condenda el vestido 
de que te quieres desbacer, y puedes fiarte degamente ' 
de lo que d te dijere. En cuapto a eso , dijo el reven- 
dedor, me tendria por el b(mibre mas ruin y miserab- 
le 53) del mundo, si tasara una cosa en solo un maravedi 
mönos de lo que vale. Hasta abora, cradas ä Dios, nin- 
guno ba tacbado de esto k Ibaüez el Segoviano. Yeamos, 
anadi6, esa ropa que Vmd. quiere vender, y est^ bien 
seguro de que no la tasara en unk bianca m^nos de su 
legitinio valor. Aqui esta, dijo el valenton, poni^ndosela 
delante. No me negari Vmd. que es magniuca: observe 
Vmd. el tejidö. debcado, el bellÜöimo lustre del terdopelo, 
qrtie es de G^nova, y el inestbnäble predo de efita nqui- 
sima franja de oro. Verdaderamente que me encanta, 
respondi6 el revendedor, despues de baber extiminado el 
Vestido con la mayor atendon; es del mayor y mejor 
gustto que be visto en mi vida. ^Y que juicio bace Vmd., 
Fe pregunt6 el guapeton, de las perlas que adoman esta 
Corona ? Si foeran redondas, 'respondi6, no tendrian pre- 
do; pero tales cuales so», me parecen bellisimas, y me 
gustan tanto como todo lo demas. No puedo mönos de 
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C^B^^r la verdad.^ Cualquiera rptrp^ r€^X^4^^or mas la- 
dino 4^ menos escrMpulpso! rebajaria; lauclio el valor de 
^ste laedosovestidQy deßp^^ci.a^dö.su qalidad p^ 
prarlQ*por poco dinero, y no se avei:gOii2;aria^ d^ ofrecer 
p6r ^1 yeinte dqtlopea; mas yo que tengo. conci^ncia, 
y he Jieido, mi, poquito dq, Moral,, ofyezcq, Jor ^l^Quar 
renta. ^ ^ , 

Ajani cuanda, Wbiera, el Segoviano oirecido dento, no 
seria iiquclio, puesto. qu,e solamente las. perlas valian dos^ 
cieijitos., Pero el valentop., que se. entendia^ co^i^^l, vol- 
vi^ndqse a mi, me.dijo:^ vea Ymd. la/fortuna.quena te- 
nido en dar con imbombre;ta|i.tii^oirat^^ 
£1 Senor Ib^n^z aprecia las^ cosas ni, m^,, id. nj^enOjS,. cofKfO 
Ip haria, si se, haUara ca la hora de la muerjte^ Asi, es, 
resppndiö.el prendero, y po^;* eso no.h^y que and^. re- 
gateando. oo|imigo< ui^por lun, solo, .marayedi ; ' eu cuya su* 
pQsicicMd este es ya ij.egopi<x concluido» Aq^i esta eL di- 
lierp , anaäi&, i no.^ hay qui^n. le. quiera contar ? Espere 
Yind., le replico, el.valventon, antßs de esOt es;, menester 
que dl^ amjgo^ se pru^be el^ vesüdo. que; Viud.. le ha traido^ 
I^esenvolviö' enjt;6j|ices^. SU. paqiiete et. re-vendedor, y me 
preaeijtö una casaca con . chupa y cakones^ de paripu mus- , 
co^ fino, pero^ ya. usado . y algo . raidp ,_ cpn botancs plaj:ea- 
dos. Levanteme para proibar el vestido, el^cual^enja.rea-. * 
lidad, me - venia muy ancho, y no fienps largo :^ pero aquel- 
loa, das sugetos se empenaron>en persuad^m« que pared^/ 
habex:se cortado^ expresamente- para mt,. tbanez/- le. taso ' 
en, djez doblo|ies , y oon:%') nada^ se . habia de replicar; a lo 
que. djeda,. me fae pre^dso^ pasar ppr ello. pac6. pue» 
treinta doblonea. del. bolsillo^ cont61os,^arrpj61os sobre una 
mesa,. recogid, en^ iln envoltprio. mis vestimentos reales, 
> liizonos una profunda. reverenda, y tpmando.la puerta y 
Ja escalera,. se retir6, i su, casa.. f ! 

I^uego : que sali6. del, cuartö^ me dijo v, ei .yalentosn : . este 
bijen. r^yendedor me gusta miicko j y tenia . razon,. porque 
^slpy qiertQ,.de que, saca^Tia^ de el a lo. m^enps^^ den doblo- 
nes.. de aquel, lance. . Sin embargp, no,se cpntent6 cpn ello, 
an,tU bien con la mayoi: serenip^ad, y sy;^ kjmenor cere^ 
^^önia. tomo quince. doblones de los treinta que estaban 
sobre la mesa, y entregandome a, mi los. otroß quince, me 
dijo: querido^ Cipion, aconsejote que cc^, e;80s' doblones 
qu^ te- quedan, salgas. lojnias pronto. de esta dudad, donde 
pue^des considerar'las diligenda^ que se>haran ä instan- 
das del, Arzobispo.paxa pillarte; y seria para xni un do- 



54) dar con alguno,, auf jetuanb jlofeti, imanb tXt\i 
fen ober fihben — timorato, fleiptfien^t. 
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l!9^ inconaolable, si- despu^ d^ la^ heroica accion qneChat 
^Qcho para inmortalizar tu nom]l>]:e^ ecbaras im horroi^en 
^, lii^oria de ta vida, ley^ndoBe. en ella-que por luiia n^ 
cia coiifiaiiza, te liabias ido k InfteI^ eii, una horrendafprir 
•ion, Respopdfle que. ya estaba bien. resu^lto . d alejarme 
^uaDto antes de.^ieyilla; y con efecto> de^spvies. de naber 
comprada un sombrero y algunas camisas, saÜ; de. la, du^ 
dad, y oan^ando. j)or la, espadosa y delidosa cai^gipina que 
entxe QliTai:ea, y yifi^do. oonduce a. Carmona, en. tres, aias. 
]|egue a, la anietii^ima C6rdoba^ 

Alojc^me en un meson a la entrada de la plaza mayor 
donde viven^ los, mercadßres« Vendiipe, por un hijo de 
familia ,, 55): natural de Toledo^ que via^ba dnicamente 
por in^truirseyyer mundo:, mi decente Vestido ayudÄa 
a que se creyc|8e. ^a asi^ y algu|ip» doblonea. que depro-^ 
p6sito 4^4 ver. 9I meson^ro, le acabaron de persuadir, si 
ya en vista djB lid«. jij^yeniles aÄbs UQ. me tuvo, po?^ algnn 
]|iozuelo. tray^so^ que se. nabja escapada de. casa de isus 
padres^ despiies de haberlos robado, e iba vagamund^m- 
do. y gastanda aleg^emente el^ dinero. Sea lo' que^ fuere, 
c)i tal. bu^ipted^ nO|r, se mat6^ mucho, en, averiguar qui^n.^ra 
yo^ quiza pc qi^e m,e marchase a; otra posi^da, 

si flegaba a 3ii curiosidad. £n aquQlla casae se 

daba a todos. t^^x «^v^m^uv* trato,por solos sd|i reales al dia: 
ipoderadon y convemenda^ que.siempre aticaia, d. ^1 gr^» 
concurrenda, de sentes. j^amos. por lo comun, dpce pj^r- 
sonas d(e mesa.. Ordi^;ta^ament<& ninguno hablaba palal^ray 
a excepdon, de.un grandisiino habladof^^ que adiestriD^y 
sini^pstra estaba parländo. tpda la coniida,^ y con su ince- . 
sapte parlar. supJ^a bi.en. el proj&mdo. sileixdo de todos los 
demas. ; Pr^cidjbäse de agudp y de gradoso,, coptando cu- 
entos y embanastando. ernstes para, diyertirnosy los. que al- 
guna vez. nps hadan reir a carcajadas, m^nos por su pöca 
y esa muy grosera sal, que por su impertinenda y fiela- 
da firialdad. *. / 

, Yo- por miy hada, tan, poco.. caso, d^ todo, lo que char- 
laba. aqineL e^trafalario^ que. desde el primer platd me hu- 
biera, levantado, de la, n^esa, sin, poder dar razon de nada 
4e cuanto.habia ba^ladp, d, no, hab^rse. metido. ^1 npsmo 
^n una conversadon que me. interesaba^ Senpres, diio^ 
cuanda ya se iban. a leyaptar los manteles, quiero, regalar 
ai, Vmds. para. postres un, bopadito. de. gusto, contandoles 
im gradoso chasco que los dias pasados dio un picarp de 
muchadio. en el Palado, del Arzobispo. de Sevilla. R^- 
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ridmelo' cierto BachiU^r, amigo nüo, que se hallo pi*«-- 
«etite: Söbresaltar^me iln poco estas palabrais , no iii^ 
dando que el lance qne iba d contar era el miö, y coit 
^ftcto no me engaÄ^: Refiri6* el tat sugeto todo el pasage 
cofi todos sus puutos y comas; aiiadienda lo ociirrioo des- 
pues de mi fuga, qüe fue iii mas ni m^noi como lo Voy 

a'^iftww.^^^.^ '■. ^" .' V • " " 

No bien me'Tiabia escapado, cuaiiido sigidendo el 6r- 
3en de la ccHnedia qüe se representäba, los Moros quo 
habian de entrajr a apoderarse del Rey y haterle prisio* 
nero, sorprebendi^ndole en la cama^ se dejdron ver en 
el teatro; pero quedaron sumamente aturdidos,' cuando 
buscando al Rey de Leon, se baUdron sin Rey ni Rö-^ 
que. 56) Interrmhpiose la comedia, agitaronse todos lo« 
actcH-es: unos me Iiaman, otros me btiscan; este'grita, y 
aqnel me da d todos los diablos. El Ar»obispo, que oy6 
\ 4a bulla y hi confusion que habia detras def teatro, pre- 
gtmt6 la causa. A la voz del Prelado saliö un page que 
Bacia de gracioso: yle diio: no es nada, DnstrisimoSenörj 
el Rey de Leon na temao la fortuna de escaparse de ma- 
hos (de los Moros con sus vestiduras reales. Mil graciaa . 
sean dadas al Senor, respmidi6 el Arzobispo, biza bien 
6U Magestad en buii- por no eaer en poder de los enemi- 
gos de la Religion, Kbrdndose de las cadenas qn'e ya le 
tenian prevemdas. Sin duda se babra encaminado ä Leon^ ^ 
Capital de su Reino: Dios quiera que Laya Uegado coil 
tocfa felicidad. Por lo demas, mando seriamente que nin- 
guno vaya en su $eguinu^nto ; sentiria ziiucbo que su Ma- 
gestad tuviese que padjecer la menw desazon por parte 
mia. Luego que dijo estd, di6 6rden que se leyese en 
voz alta mi papel, y se acabäse la comeoia. 

Mi^ntra's me ctur6 el dinero, el mesonero me tratö 
con grande atencion y carino; pero cuando se mö acab6, 
mud6 de tono, babldndöme siemprc Qon aspereza, despre* 
do y despego, tanto que una maiiana m,e üego ä decir 67) 
que le hiciese la mercedr de salir cuanto antes de su ca- 
sa. Dil^este gusto prontamente, dejd su mesony y me 
entr6 en la Iglesia de Santo Domingo sL oir Miisa. Miön- 
«ras la estaba oyendo, se acerco a mi un Viejo pobre, j 
me -pidiö limosna por amor de Dios. Dlle un cuarto, di- 
ci^noole al mismo tiempo: hermano, pida' al Serbr que 
me baga ballar en^ breye una buena conyeniencia; si fuere 



Sß) Roque, glgut im ©C^acjfpfef. Sin Rey ni Roqne^ 

\ptid)winl\a}^ im vertraute» Umsanj/ bttrc^an^ nie/ 
mant. 

57) SJeffll. $• 131. Q. 
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oidk flu oracion, no se aiprepentirä de faaberla It^ha^ j 
estö seguro de ini agradecinuento. . 

Mir6ine el pobre con ' muchisima atendon al oitme 
dedr esto, y con aeriedad me pregunto'.^que espede de 
convenienda deaea Vmd.? Quisiera acomodarme de la* 
cayo en una bueua casa, le.res{>ondi, donde lo pasas» 
bien. Volvi6ine i preguntai: si urgi* mUcbo la neceaidad; 
es tanta, le repliqu^, . que si no logro luego lo que deseo^ 
habre de morir de hambre, 6 pedu* liisosna ccmio ttu Si 
Uegara este caso, respuso el pobre, se le liaria a Vmdi 
muy cuesta ajriba, 58) no estaado acostumbrado ä naestra 
Tida*, mas d poco ^ue se acostumbrase a ella, no prefiri- 
lia la triste esdavitud de «ervir a la Älegre; Mbertad de 
mendigar. Pero al fin ya que Vmd. quiere mas servir 
que tener una vida suelta como yo, dentro de poco e&- 
pero encontrarle un buen amo. Aqui donde Vmd. me ve, 
le puedo servir de algo. Esp^reme manana ä estas boras 
en este mismo siti«. 

Tuve buen cnidado de hallarm« en el con la mayor 

Suntualidad^ y tardö poco en llegar el.mendigo, qnien me 
ijo en voz baja que le siguiese. fiicelo asi, y me llev6 
A ima pobre casilla no distante de la misma Igiesia. Sen- 
tamonos los dos en un largo banco raso que tendria por 
lo menos sus cien anos de sjervido, y el pobre me haDi6 
de esta manera: Una buena accion, dice el refran, 
iarde 6 temprano la premia el Senbr. Ayer me di6 
Vmd. limosna, y agradeddo yo a ella, estoy en bacer las 
posibles diligendas para buscarle una buena colocacion, la 
que^ si Dios quiere, se conseguir^ muy presto. £n ^se 
Convento inmediato conozco a un.Padre andano, cme es 
un Santo Religioso, y un gran direetor de almas. Tengo 
la fortuna de ir a los. recados que me encarga , lo que 
hasta aqui be desempeiiado con tanto amor^^ aderto y iide» 
Udad, que el buen oenor nunca se niega a empleartodo 
SU valiniiento en mi favor, y el de mis amigos. Ya le 
habl^ de Vmd.^ y le dej^ muy inclinado & seryirle. Yo - 
le presentare a su Reverenda, cuando y como Vmd. lo ' 
tuviere 4 bien. 

Pues no hay que perder tiempö, le respondf, en esfce 
mismo instante podemos ir & ver Ä ese santo Religioso. 
Vino en ello el pobre, y partimos lob dos i la celda ddl 
P. Fr. AJiejo, que asi se llamaba.^£ncontramosle esciibien- 
do cartas espiijl^qales. Luego que me yi6, interrumpiö sn- 
tarea, y me dijo: a ruegos de «ste pobredto, a quie» ei^.< 



58) f cuesta, 5le St&^t, We JCn^i^e^ ouesta arribi,; 
(fiSdrlic^) fc^mtetifi/ md^t^oS (btrgati). 
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]334 UeintiBÄi^ttm ttefterf^en. 

'tiiaö^ ht qnerido interesarme |k>r t(. Si^e estft nmmnk 
jue Nel Seüor Baltasiar Veiazqäez n^oäsita nn lacavo , y al 
insttinte le escribl lin bullte, ;1 qne ^e TespOndiö dicien- 
do "que recibiria ciegämeiite *a cualqtiiera c[ue. vaya de mi 
parte. Desde lu^g6 |>aed^8 ir i pr^sentürt^ a «^i, pörqae 
es 'mi peniteiite y mi Nsmi^; 'pei^o anteis -quiei^ ikstnurte 
e^ lo qiie debes hac^ para cumplir Ton tu ^bligadon, y 
desempeiia^e ä mi. fiizome sentar, y te'ö espet6 una 
platica que 'dur6 tres cuarfos de hork, ext^ridi^naöse pajv 
äciüarmente «obre la sratide 'obUgäöion "qüe ^eloia de ser- 
vir oön zelo -al Seiior V elazquez ; y dönclay6 asegurando-« 
me qu^ ^1 me ttiantendria 'ei\ su '^casä, 'con t^ 69) que üö 
diese justo inötiVo de 'qiieja a mi amö. 

pi rendidas gradas al Religio^, .y sali del XoQventÖ 
con mi protector el pordiösei^ö, '60) quien me dijo que el 
Seiior Baltasär V^k^quez "iera im riiiö tnferöader de patüos^ 
entradö en edftd> y de liuefia ^äza, ^afkcdiendö: xio dudo 
que OS halleis bi6n e^ sU ^eryido, y si fuera "que Vös6i) 
HO le depaiia por el de "un Serlor. Preguiitele tlonde vi- 
via mi nuevlo amb, 'ofred jgratificaSrle por Jsus ^dilig^däs^ 
y häbi^Yidöme desp edido ^e *^1> ine ^&ncain4ni6 efn Ylerediu- 
ra i casa del mercader. Llegu^ Ä ia ^ehda, doude ^bs 
maucebös 'decenteuiente puestos ^63) esperaban parroquia- 
MOS y geätes <jue fuesen /^ compi'ar. Pr^egunt^ por 'el 
•SeÄor Yelazquez> didendo tenia "que liablai'le de parte 
del P. Alelöj.y a ^ste ädIo riombre abiiei^n las puelrtäs y 
me teaUdaroiv enti^ar en la trastiehda^ döhde ^esCabä dl 
Seiior Bältasar bojeando un gran i^egistfo. Despues de 
una profunda bortesia le 'dije ^er yo ^1 'mo^ ique le ;ert- 
viaba Fr. Älejo. Seas m'uy biien vettidb, me res][föndi6: 
t)as^ la ^ecomendacioh de ese santo Rdijg;!^^, ^ara qne 
'te admita, pr^firi^ndote ^ tres 6 cuäby) por "qtuenes me 
ihan tiäblado. Ya 'estds redbidb, y desde hoy borre tu 
salarib. 

A pocbs dias que estuve en casä del mereader^ cb* 
^nod que era un hnen liombrd tal bual me le liabian pin^ ^ 



§9) coh taljpe, (mit bem CotlfntütiD) Unter betl&^ 
biUsuRS/ bap. %sttiU §. 159 um (Ente. 

60) el pordiosero, (T^erj^aft), bct SJettUt; (hti 
um &ttMwiütn bittet.) ^al^er ba^ Seitn^^rt pordiosear 

tinb batf ^(IU))tlftÖrt poi^seria. . 

61) si fuera que vos> toenti ic^ ati Surer Stelle (mie 
3i^tXn>4te. 

02) &tü ^eipen decentemente yestidos — i0a^t\d)Ünf 
U(^ ein jgiitt^um bH fpanifc^en ec^riftfleae^ri^/ ber tu 
^xanMf^t bien mis «i^rcUt^ «be^^t ^t. : . 
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tadiK Paredöin^ -ademas tan senVäÖd, qtie dedcb lue^tee 
hice cargo de io ^ucho que nfe costatia el dejar de ju- 
garle alguna de mu piezas aco^uinbi''ada8. Habia cuätro 
an08 '^ue estaba viudo, y teiiia dos -hqös, ün varoii y Una 
hembra, aqu^l 'de Veinte y cihfco aflos, y estade quince,^) 

fobeniada por tnaa daem s^veirti, beata y cömesada Td4 
'. Ale)o, 'que la en'seiiaba bien-, guMndola Jxy el camuid 
dercfcbq de la Yirtud. No asi an bef mailo Gaspar Velaz:' 
qtiez. AuYique babia tenido irna buena "educaciöÄ, f k 
ningUQ mecKo se babia perdonrado pata bacer de ^1 *un 
hombrfe de bien, ^sela "en gradt> eminente todos ios.viri 
dos de la Inas tJisoluta juventod. Se pasaban los dos Y • 
los tres "dias sin 'que pareciese ett 'casaj y «i al volver « 
ella le daba el padre alguna repr^bensioh, 'i\ le faäeia cal* 
lar, le^atttaWdo la vo2 mas que su pobre padre. 

Dijome un dia el triste vijBjo: Cipion, tengo un.bijo 
que me damuchifidmoqtie 8ehtir*64) Estd sumergido €*n t6- 
dos loa vicios, lo que- verdadetamettte rtie ^aduiii-a, porque 
en Bu educacdon huigu^a 'dilige^da se omiti^ para triarle 
bien. ßiÄquöle buetiois manestros, -f mi atoigb lel P. Fray 
Alejo bizo cuaAfo pudo y supo, para enderfe'zaHe por el 
Camino ttieioir. No lo pudo cofaseguir. Diöse '6as]par e»- 
terameüte a la disoluciott. AcaBo me diiiis que quiza ten* 
dr^ yo.lÄ culpa poi» babferie t]^atädo tx>il demasiada in=^ 
dulgencia y suaVidadi pero no es asf. Näda le be per* 
donado> casligüi^le «lempre ■'que me |^areci6 netesano el 
rigor; porque aunque mi gemo es imclinado a la blahdu^ 
ra, no me falta enterefea y tesoh en las ocasiones que lo 
liden. Ulla' vez yo mismo le liice encerrar en una casä 
ie correccion, pero sali6 de ella mucho petor ^e lo que 
entirö. £n nna palabra, es' de aquellos mozos perdiaos 
que no bacen caso alguno ni de buehos egemplos, ni de 
amorosas reptehensiones , ni de severos castigos. Solo 
Dios podra nacer el müagro de cohvertirie. 

S tto me cau86 lastima el dolor ide aquel lifiigido pa- 
dre, k lo m^nos tnOstr^ que ine la daba. 65) En vö:-crad) 
Seilory le dije en toho compasivo, que Uh padre tan bon- 
dadoso como Vmd. mereda teuer otro mejor bija ; Qn^ 
le bemos de bacer? me respondi6 : no ba queriao el 
Seüor darme este consudio', sea su nombre bendito. iSn-^ 



l 



^) Uebet beit ^e§etifa| vöti este tinb aquel, ^etgU 
$. 145. Hnxmxt ft. V 

64) dar que seÄtir, ftummet berurfocbet!, betrflbeti. 

^5) b. ^. mentt ber ®d)mer} biefee bmäbten SBaur^^ 
»Irfti« mein <ißit(etb hid)t tttt%tt, fb ftettte t(b mi^ bO(0 
wenisfüne^ ale totti^ er fol^ In mit ermt^ftt^ 
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35^ UibusAen ink Vl^tti^n* 

tre. los pesare^ que me da Gaspar^ aikdi6, t6 dir^ eneözi'-' 
&inza uno que me tiene/en continua inqoietud. Este es 
IUI perpetuo hipo de robatme, como yo mismo lie cono> 
cido^ lo que ao obstante mi extrema vigilancia ba logra- 
do mucbas veces. Entendiase para eso con el lacajo an- 
tecesor tujOf Ä quien por esto despedi y ecbö eiihoramala 
de mi casa. Espero que td no te dejar^s engaSax ni cq- 
hecbar de mi mal hijo^ y ^ue miraras con zelo y fideli- 
-dad por mis intereses, como sin duda te lo babra reco?- 
mendado mucbo el P. Fr. Alejo. Asf es,,Seiior, le rwli- 
qu^ : por mas de una bora no bizo otra cbsa el santo Ue- 
ligioso, que inculcarme la obligacion que tenia de ser 
^fidelisima guardia'de la bacienda de su merced: verdad 
es que para esto no necesitaba de su exbortadon, ^or-r 
que^ gracias al Senor, ea este particular nunca be tenido 
la mas minima .cosa de que acusarme, &era de que na- 
turalmente me siento apasionado por las cosas de Vmd.366) 
y aßi le prometo un zelo y una fidelidad a toda prueba. 

El que no oye mas que la mitad de un asunto^ i^aga 
cuenta que es sordo, dice el proverbioj y el Jurisconsm- 
to anade que para sentenciar con vConocimiento de causi^ 
es menester ou: ä ambas partes. £1 diablillo del atolon-^ 
drado Velazquez debi6 de brujulear por mi Msonomia. quet 
tan facil le seria pescarn^e a mi, en su.red, como le baoia 
sido pescar en ella i mi antecesor; y en yirtud de este 
concepto, nada temerario, Uevandome un dia a cierto pa- 
rage retirado, me bablo en estos precisos t^rminos. E^cu- 
cba, querido Cipion: tengo j)or cierto que mi padre te 
babra encargado que me espies y le^informes de todos 
mis pasos; guardate bien de nacei^o, porque este es ofi-. 
cio ruin, y ademas de eso peligroso. Te lo advierto por 
lo que te estimO. Si algima vez llego, a conocef* que ^e 
observas, ten por cierto que moriras apaleado^ al contra» 
rio, si me ayudas k enganar a mi padre, esta segura de 
todo mi recon^dmi^nto. ^Puedp bablarte mas daro? En 
todos los lances que yo ecbar^, te tocara A ti un« buena 
parte. Escoge, y en este mismo momento dedarate por 
el padr^ 6 por el bijo. No admito neutralidad. 

Senor, ie respondi, en grande apuro ine pone, me- 
ti^ndome entre la espada y la pared, tanto que vi^ndome. 
en tal estrecho no puedo m^nos de declararme por Vmd., 
aimque interiormente sienta gran repugnanda a ser trai- 
dor a SU senor padre. Döjate de esos escrdpulos, repli- 
c6 Caspar: mi padre es un riejo avaroi cojoudoso y mi- 
serable; 



66) fuera de qu^ ttqicl^ üiiUtdtm il^^mt taM'T*^* 
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'«^rabl^; lin liölnbTt3'ri|ln qtte üo the qtu%i*fe iät lii nn sö-* 
16 maravedi pära lo mäs hecesäfio, como fei jnego y ötrpi 
pasafiempos pröpios de uii iiiozo de veinte y cinco aTldif* 
Este es el Verdadero ^pfunto de vista eh que *^e debeti mi- 
rar las acciones ,de nii padre. Näda bay qiie replicar i, 
tiha razon tan coü'ölurentG , i'espöndi yo, j a^i estoy ya 
tesuelto. Tendrätae Vöid. i su disposidoii en todas s^i 
Idables empreÄas, perö con la condidon dfe qüe hemos de 
hacex' tödo lo posibie park que tio transpire en casa mies^ 
tra ocnlta inteiigencia, porque de trtra fnäJi'iÖra pi^esto "se ' 
veria vueströ fidi aliadt)- en JA calle. ^Par^Ceme que lö 
ffcertard Vmd. . si inuestna en lo exterior ique no me pue-* 
de v^; bableme sieinpre fcon a^pereza eh presenda de 
lös demas, sin perdtnar los t^rmihos mas dhfps y mas 
dei5j)reciativos Tampoco hard dano de tiempq en tifempb 
tal c«^ bofetada, 67) y un buen puhtapie eh la rabadilia}, 
äntes bien cuanta mas aversion me mostl^are Vmd, , tantA 
hiayot cohfian2a bard ^e m£ el Senor Baltasar. For mi 
Jmrte Äfectar^ siempre buir de su coriversadön^ En Ik 
Inesa s^rvir^ i Vmd. eoh hodtx) y cön deide«) mostr^tidö 

Jtie lo bago ^ mas ho poder, y de niala gana. 68) Cnando 
able con los mancebos de la tienda, ho llevarä Yind,'&' 
Jnal que diga de su pertona todo cuanto malo se me ini- 
niere & la bocaj 69) asi enganar^mos & todos. ^ '^ 

- jVive DiDs! exdam6 el mozo Velaätquez al oir estaÄ 
liltimas palabrast | viVe Diös ! que estoy asombrado y atur- 
dido. En un'a edad tan 'verde xjomo la tliya^ muestras un 
ihgehiö y utt talehto singular parä todo lo que sea eure-* 
do, disimtilo y artifido; con uh allado como tii, (^sde 
Itiego me prometo los mas felices sücesos. Esperö que 
con el aukilio de tu cran talento, no he de dejar ni utt 
fiölo doblon a mi pac&e*' Vmd. me bohra mucbo, le k-es-*. 
pondi, y confia d^nasiadamente de mi industria. H^i^ 
cuanto pueda para no desmehtir el gratt concepto que 
ha hecbo de mij si no lo conaiguiere, no serä cmpa 
mia. ' 

Tardö poco l4 ocasion de hateif Vei* a Ga^ai^ que 
habia en<ipntrado en mi el hombre que necesitaba; ydl 

Srimer servido que Ib hice/ fu6 el siguiente. El cofr4 
el dinero de Baltasar estaba ert el cuarto dohde dormi«^ 
i la cabecerä de su cama, sirviendole al mismo tiempa 
de reclinatörio. Siempre que yo le vda^ 'se me alegt^a 
el corazon, y en mi intenor le salttdaba^ did^ndole coa 



67) tal cual, fo eine tü^tlge. f^ml ^. 159. . 
^ 6a) i mas no poder, »etl man nf^t ah6cr6 farin. 
69) llevar i mal, etn)Ä$ üM nehmen. r 
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iernura:, ^es posible, amado cofre, qi^^ siempre has ^ß 
estar cerrado para mil IPues qu6! ^nunca iie de termr 
fl CQiisuclo de ver el tesöro qu^ entierras dentro, de tua 
entranas? Como yo entraba en 61 cuarto sien^pre qu^ 
me daba la gana, porque el ingresO en el solo a Gaspar 
le estaba prohibido, eiitr^ un oja a tiempo que su pädre 
le estaba cörrando; y pareci^ndole que de ning^np lera 
Tisto, despues de cerrado, iiieti6 la U^ve en \in agujero 
6 pequeno nicho que estaba ti'as una tapicerfa. Not6 
cuidauosamente el sitio, y d£ parte al amo mozo de este 
importante descubrimiento. iQu6 es Iq^ que nie dices, 
€:aro Cipion? me dijo fuera de «i- Nuestra fort una esTta 
hecha. Hoy mismo te dar^ cera, estamparas en elia la 
llave^ y me restituiras la cera pront0mente. Poca dificol- 
tad me cpstara epcontrar en C6rdoba un ceryajerp que 
me saque la llave por la estampa, jpuesto que en C6rdoba 
^o faltan bribones como en cualquiera ptra ciudad. 

^Piero a que fin, dije yo al S^nor Gaspar^ qui^re 
Vmd. gastar dmero en una Uav^ falsa, cuando podemos 
servirnos muy bien de la verdadera? Es cierto, me res- 
pondi6', pero temo que mi padre, por su natural descon- 
fianza, 6 por alfiun otro motivo, no entre en sospeclia, y 
I4 quiera esconder en otra parte ^ue no sepamos : por lo 
cual me parece mas seguro tener una que sea , nuestra y 
cstö siempre a nuesfra 4ispo^cion. Aprobe su pensa- 
miento, y conformandpme con 61, una manana estampö 
la llave en la cera, aprpvechando la ocasion de no estai: 
en casa su padre, el cual babia salido a visitar a su con- 
fesor Fray Alejo, con quien frecuentemente tenia largas 
qpnsultas y espirituales conferencias. No cont^nto coii 
esto, luego que el herrero me trajo la llave verdadera, 
aguard^ ocasion pportnn'a, y no maiograndola abri el co- 
fre, que encontrö Ueno de tafegos grandes y pequenos, lo 
'que me puso en grande embarazo, porque no sabia en 
1^6 estoger, sintiöndome ciegamente enamorado de los 
Tinos y de los otros. Con todo eso, como el miedo de 
q^e sfie cogieser^ con las' manos en la masa, no me per- 
mitia detenerme en un largo examen, a salga Ip que sa- 
liere, 70) eche mano del talego que me pareci6 el mayor 
y mas repleto. Cerr^ despues el cofre, y sali del cuarto 
^n mi presa, la que escondi debajo de mi cama, en una 
pieza pequena de la guardaropa dojqide yo dormia. 

Concluida «sta operacion con tanta feUcidad, me foi 



70) salga lo que saliere, ti mag batatxi tottbtn/mt 

ha ttotfl — ^ lo que salga, unb ä saJga lo que saliere, 

(fprlc^n>6rrti(^e 9lcben«arten) auf gut ©lilrf. 



Digitized 



by Google 



Utbumminm U^etrelett. 359 

^derecho a buacar d mi iaüado Velazaues, qne me t^sUb^ 
esperando en una casä yedna para dohde me habiä dado 
el Santo, 71) Contc4e el feliz suteso de la hazana que 
acababa de egecutar; y el buen mozuelro quied6 tan fi:ätis- 
fecbo de nii, que «1^ miToc^ a finezas ycaricias, ofreci^n-^ 
dorne geü)ero^aineäte la tmt^d del dinero que babiä en el 
talcgo que saque de. cautiveriö; jperö yo ho quise aceptar^ 
diciendple: Senor,,'no, este pnmer talego es todo para 
Vmd., ä fin de que se sirva de el. para sup necesidadeä. 
Presto* volver^ a dbacer una visita al tjofre, donde, gräcia$ 
k UioSy hay «duiera pairä entranibos. Eieoti^ainente pocos 
cbas despues r^peti la visita^ y saqu^ de ^1 otro talegb^ 
dohd^.Mbia quinientoa pesos ;coiho en el pümero. No 
'quise tomar piura mi hias ique la cuarta parte/ por imas 
instandas qu^ me luzo el Senor Ga^ar 7^ para que los 
reparti^semos ^ntre los dos ^nio buenös liermanos por 
' partes aguldes. 

tkiando el mozuelo se vi6 con tanto ^inero, y por 
tonsiguiente en estado de satisfacer la pasioli que tetiia 
a las mugeres^y al ju^ego, se entrefi6 a ellas totalmente. 
Tuvo la desgjracia de dar con üna ne aquellas inugerdUas 
ballenas, 75) que en un instatite devöraii y se tragan lö)s 
ittäs neos caudales. Enipen61e esta en tan excesivos gas- 
tos, que me Ti predsado a menüdear las visitas al ihagor 
table oofre, de manera que el -viejo Velazquez tohod6 al 
fin que le robabäUi /Cipion, me dijö im dia, quiero ha* 
ce^te una oonfianza: amigo, algun ladron hay en casa que 
me roba;; ban abiertjo mi cöfre, y me ban sacado de el 
mudios taliegtis. £1 hecbo es t^onstante. ^Pero a quieit 
^e de atribuir este robo? 6 pflr tafejor dedr^ ^qui^n otro 
paede ser el ladron sino mi nijO) 6 aeaso taiiü>ien tii que 
qüiza iras de opinpania con el> • üo obstahte la ^oca ar* 
m&kiia, 6 antes bien la declaTada loposicioh que por veh- 
iura äjfectais entre los dos? Es verdad que.ppr Ip que 
toca 4 ti, tengo por juido temeratio, y aparto de mi co- 
IQQ rtelfitadon este^ i pensamiento , babilndose becho el P4 
Fr. Ajiejo responsable de tu fiddüdad. Respondi que gra- 



71) el Santo, ba^ l^ofutt j((»6rf: ; ba^et dar Uttb dedr 
el.'santo., ; .,,.', ..^...j . ,. , .. , , 

■ ' 7^) PWimaft iiMJtoidas que me bizo «. f. m. Sßtu 
alei<^e Äbetr biefe SBenbung/ §. 223 in Por, 2fnmerf. 2., 
am Snbe. 

-rx 7$^.hßäm&fMtj SBaQßfdb/ miiigercyia b^ena, Heber; 
lid^e SSieiböperfott/ bie ben 9$erfi)^irteif v {u ©rutt^ Hebtet, 
f<[iti:3^rmft0«n •et^t^ngt.i rUebe^ ,bfi j&ebeucung tn ^U 
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340 VUtunim itm U^tft^n. 

das al Gelo no me tentaba & ml el bien, djel pr6jiäiü, ^ 
afect^ un aire compun^iido que ' eontribuy6 inuclio a sin* 
cerarftte cön ^l^uen viejcK ' 

Gön efecto, no vo1ti6 i iaWairme en la materia; pe*- 
ro se co)ioci6 qtk« hafbia quedado con algana desoonfianza 
de ml, porque mandö hacer una nue^a xeiradura <2on 
nueva llave al cofre, la qae desde eritcSnces 41ev6 siemprÄ 
cönsigo en la ialtriquera. Aal que, desde a<juel punto se 
.ititeirunipid todo comercio eiitre nosrotros y los talegos^^ 
desgrfiiK;ia que p^rticularmente ii Gospar le Ueg6 al akna, 
porque HO pudiciiido ya gastar tanto cön su nmfa, temi6 
hallarse precisado d privarse de su yista «para smnpre. 
En medio de esto le Qcurri6 na töcpedi^nte, con el cual 
le pareci6 que podia ntaatener 'ta corresppn^ncia, < «i lo 
znönds por algauos dias^mas^ Eiste fue aprovecharse por 
via de empr^tito de aqnelio que me liaibia tocado 4 nii 
por las sangrias que liabia heoho al cofre. Entregu^le 
prontamente liasta el lUtimo maravedi, lo ^ue me pare- 
ci6 que podia pasair pof una restitucion anticipada, £edia 
al Seilor mayor en la persona de su legitinio neredero» 

Cuando ^1 desbaratado moeo acab6 de consumik- aquel 
idiltimo recurso, caytS en uiia melanoolia tan profunda, que ' 
al fin perdiÄ la cabeza, 6 a lo tn^os poco, Ä poeo se le 
fiie trastornando tanto, que lleg6.a consentir en el bor- 
rible pensamiento de envenenar a su padre. No Gonteh- 
to con baberme confiado una idea tan execrabler^ tuvo 
valor para proponerme le ayudase yo i pon^la en c^e- 
cucion. Llen^me de borror al oirfe proposidon 74) tan 
inbumana y tan barbara; y no nii^nos ofendido que bor^ 
rbrizädo, le r'espondi: res posible, Senor, que esteis tan. 
dejado de la mano de Dios, que bayais podido dar lugar^ 
lio diso ya a una resohicibn, dno a una^ pfopuesta tan 
abominable y tan impia ! j Pues que ! gtendreis tos va« 
lor para quitar la vida a quien os di6 la vuestra? ^ba^ 
biase de ver deritro de E&pafia, es decir,, «n el geno^d^ 
. Cristianismo, cometerse mi delito de que se arergonzarian 
y se borrorxzarian las mas fieras, W mas bestiales näcio-^ 
nes? No Senor, no hareis una acdon que encenderia 
contra vos töda la indignacion del Cielo y de la^tieira, 
y aun estaba por dedr, toda la venganza del infiemo 
mismo.''- - •■''* ;:...-';:.-. : '■. /^■■•C^ ;'•-■• ' \ 

Alemi^le todavia otras razones para desviarle de t^ 
detestable inte|ito. ' Yo no s^ donde i diantr«B j5) fai i 



74) al oMe proposidon/ fdir al oWe hacer p(roposi-, 
«ion. aSer^l." §. ^9' ■ * 

• 75) diantre^ Aaittiresi di^ch^ (b(t^ ftäUßfifäft äioxh' 
tra) JCwdrufutiS — donde dianti-^s, h3(0 Jltirr J^M^^fm "^ 
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^contrio? tod98>loft.motiT08vd)B Religion, de.honradez, de 
gratitud y d« bonor, mas poderosos pea:9. combati]|;y con- 
Yencer a.aoael boii^bre desesperado^ a aquel deflnaturaU- 
xado Ibjo.^ Lo Cierl0e68 que mozuelo < como yo ecOj y d^ 
mas & mas hijo de la Cöscolina^ 76) le habl^ como le ptt~ 
dijßra f halber hablado im Dpct^r^ de- Sal^mauca. Mo om- 
taute, pox jx^as que le ^npUquö entrase en s^i^mo^ y 
«rrojase de si taj\ d^iboliGos p^nsamiento^, tod^ mi elo- 
cuepqa £ae al air,e. £aj^ 1^ c^bez^ cleja|idoIa caer ^obre 
ei pecho, a npiai^r^ de iiigo maduro, y giiard6 uii, pro- 
fimdo Bilexifiiqy dandoiv^e 4 conoqer qxie i^ada le. . naoia 
fiierza. 

^ Ejtt vista df^ est^o tom^ mijpqrtida, y p.edi.ujia au- 
dienci^ sepreta^ al amo vieip. Ei^cerramonos los dos en 
uß cua^to, y le dije iniqpdiat;^eiite: Sefior, pemitamc 
Vjjnd. me arrpjis i sus pijes, 1^ pida pjßrdp^^ 6 implbre su 
U^iseiicordiat. Sojrpreb^ndid^ elxnercadfir. de, aquella de- 
ij^ostitidon^ y de veraje^^tiii tjirb^dp, me^pi:egunt;6 que 
era lo quebabia liei9lM>t.. ün delitp, 1^ rq&ppndi, que flo- 
rar^ todami yida. , Tuve la flaquez^, i^ por m^or decir, 
la desgracia de dar oidös a su JnjQ 4j?. Vmd., y de ayu- 
darle a que le robase. Contele de pe a pa con la maypr 
8&iceridaa y exactitud todo lo sucedido eu este pM-ticu- 
ha^y dändole ta^bien menuda ciienta de la cbn^v^ersadon 
que acababa^ de teuer * con sa lajp Gaspar ,.^ y . revelandole 
ä penJBamißnto en que e&taba; sin omi^ la ma& minima 
^cipi^tafiqia» . > 

No obstante el-mal»: cpncepto que tenia de su hijo el 
pobrei -viejo, ap^nas pod^ oreer de; 6h lo qu« estaba pyen- 
dö. Sin embar|;o> pareci^iidole imrprudenda dudax de mi 
Terda^ , me levauto de sus piee^ /ä Jos. cuales^ eetaba toda- 
yisi arrodiMad^: Cipion, yo te perdono el.mal que me 
kas h^cho) eiv atencion al importante aviso que me das* 
Prosigui6 despues> «dbiando un poco mas la i^oz, y.exda- 
m^ndo asi: jOalspar, Gaspar, con que quiei3e3 qiiitar la 
rida »tu padre I 77) \ Ah iyigrato hijo ! j ah monsisruo ! j cu- 
aiito mejor hubierasido ahogaite al tiempo que nadste^ 
qiie dejarte "vivir para ser un ItarricttlÄ] 7, Que te he he-* 
cho' yo para que quieras darme la;muejte?,^na.te senal^ 
y^ socorri todos los aiios .con aquella» raeonable y justa 
canti^ad de dinero que me pareci6%astkatft para tus non-^' 
estas dtversiones^? ^querias que m© dej^lacfese-de todo» 



76) de mas a liias, ^i0 tidtntU^lmm^tM4^t (de 
pius en plus) ^tv *i*euiet et^, no# obendrein. 

77t) con Me qmeres! ^i^^n^ämt^e SBeiil^ttns/ n>e((^e 
hihtntct ^ (i(fi> bn wiüft j»iftti(i)i ^ 
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va& bienes, pan^ foqientar fiis -vicios y salisfacjer tiis «n-^ 
tojo9? .Despues qüe se desahpgo en esta dolorosa ftpi*— 
troi'e, me mand6, me retira^e y le dejase solo, para pen-, 
aar lo que debia hacer ^n tan peligcoso.comoj dehcado. 
lanc^. ' ■ ' 

N6 estaba yo poco cuidadoso dfe la resolucion qu© 
tomaria äquel aÜigido y desgraciado padre, 6uando supe 
que aquel mismo dia habiä Uainado a su Iiijo, y sin darse 
por entendido de lo que sabia, le habia hablado. en eita 
ßubstaiida: Gaspar, he recibido üna ca^t^a de Merida, eh 
que me dicen que si te, quieres casar, hay alli una seno- 
nta, que sobre ser mujr üermosa, llevara consigo mia fi- 
qtiisüna dote. Si no, tienes repugna^cia al inatrimonio, y 
81 te acomoda la boda que ine bropon^n, maÄäna ihüjr 
temprano' partiremoa los dös d JWferida, Vefemos la dama^ 
nos inibrmar^mos de todo,. y si te custa la no\aa, j)6dra* 
casarte luego^ Cuando Gaspar oyö aquello de liquisimÄ 
dotb, creyendo tene^la ya en el bqJlsiUo^ res^pondii sin 
dudar qüe estkbä pron^sirao a hacer el viage; y con efec- 
to, el dia siguiente al amäriecer paiMieron solos padi:e ^ 
hijo, montadoä ambös en unas yaüentes niulas. 

(/UQga que Üegin*on a las, montanaa de Fesira, y %% 
Tieron -en caerto sitio solitarib, tan opor^i^ao par^. !<» «alr, 
teadores conio peligroso para los^ pasageros, ef viejch eoh^. 
pie a .lierra de repente, . y mando a ^su bijo que Jhioiie^ 
lo mismo. Obedeci6 Gaspai-, y pregunt6 asu^.padl'e parÄ 
qu^ le habja hecho apear. Aljora t# lo dir^, tespondid 
el vieio, mirifldole qon. unoft ojosj^ ea loa cualejs la c(Uer% 
y el dolor estäban pin,taidosJ con los^ colorejs mas vivoa. 
SäbetieYle dijo, que novamos i^ M<5i:ida^ la boda ^ufc fcö 
propuse fme uüa mera invencion mia^ solo para' traert^ ^ 

Earage i en . que ^diora .estanjos- JNo ignoipo , hijo in^^o, 
ijö desnaturalizado, Ja enorme maldad que : eslaba« |riedin 
tando. ße^ que por dispoacion tuya se ten^a preparado 
un veneno paxa presentarmelo; pero dime, neao^ ^tepa-. 
recia posible que por tal medro rae quitascs« la vida im- 
pun'emfcnte? Vq »UBmo, yo mismo disciirii otro media 
mas seguro p^ra qu!^ . dejases , contenta tu Tabia y furor, 
sin exponerte a una :intierte cruel ^ ignonpniossa* Aqui 
estamos los . dos« solos ^in t^stigos.; este es un sitio en> que 
cada dia sq cometen, a^sesinatos, Ya que estäs tan gedient 
to de mi sangre, enyaina en mi pecho tu puSal. Nin- 
guno sospcchari que tu me lias dado la muerte j .todos 
se persuadiran a que mori k manos de un saltcador y 
asesino« JPicie^do estö) 34lta(9ar desa})rocfaQ apresürada- 
mente el pechjo, y senalando et sitio del corazou: hiere 
aqui, le dijo, el golpe ser4 egjQcutivo y seguro , y yo pa- 
gär^ la pena de un desdichado padire que destomrA al 
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lAtQido y i la humamdad^ dandö i ^qatl y k esta un bijo 
tan malvado. 

AI oir se^ejantes paiabras ^6d6 Gaspar atönito y 
en^argado, no de otra manera que si hubiera oido el es-» 
truenoo teirible de un espantoso tmena; y löjos de sili-r 
c^arse, cay6 derribado y sin sentido 4 los pi«« de tan 
amoroso patire. El buen "viejo, vi^ndp aquel principio d« 
arrepentitniemto, se cons0)6 y entenieciö : hizo su^ oficio 
la saiigre, y acadi6 proi^tamente A socorrer al deagraciado 
mozo; pero Caspar, luego que se recobnS algun ianto, nö 
pudien^o sufrir la presenda de tut padre tan justamenta 
nritada y ailigidp, iiizo algu^ es^oerzo parailevantarse^ 
logr61o, vplyi6 a montar en sn mula, y se retir6 Uorosö 
T avergonzado, sin articular ni una sola mlabra. Dejole 
:^ Balta^ar/y abandonandole a los remordimieiitos de istt 
Conciencia, ^1 se restituy6 ä €<^doba, donde seis mese» 
despues tuvo l|i gustosa noticia de que su hijo habia^to- 
mado el hibito en la Cartuja de Sevilla, 789 para .pas^ 
el resto de su vida, sustentandose con el pan de Idgndlas, 
y entr^gado i los rigores de una larga penitencia. ' > • 
• Tal vez, aunque nmy rara, 79) los malos egemplos 
produpen buenos eieptosr. La vista y la consideracion d# 
la* mala conducta que babja tenido el mozo Velazques^ m^ 
abrio los oios para hacer serias reflexiones sobre la miit? 
Cönience a, combatir mis rateras inclipaciones , y a viyir 
cdmo homj^re honrado. La costumbre de piUar cnanto 
dinero podia baber a las-manes, se habia forioiado ^1 ni- 
con actos tan reyetidos^ inveterados, qne era yiRiy difl^ 
cü de vencer. oin embargo, esperaba lograrlo, p%rsuadi^ 
do a que para ser virtuoso, no es menester mas que que^* 
rerio de veras. Emprendi yues esta gftuide ob#a, y rf 
Cielo ech6 la bendicion a mis eslii^rzos.' Ya no mii^ab^ 
con ojos codSciosos el cofre dd viejb mcrcader', y liieJ 
pat^cia que auhque estuviera en mi mano • sacar de loi' 
talegos lo que duisiese, no llegaria-a effosj pero al fliifr^ 
mö tiempo confieso seria gian iwiprudöiicia .80)' poner en 
tan pebgrosa tentacion i un arrepentido tan redente, d^ 
lö cual se guai'do muy bien el yiejö. Velazdue*. . ^ , 

Conciirria frecuentemente a casa 81) de este un ca* 



78) tomar el babito,. eilt 5K6nd^' »erben, We ^itidßf 
tutte üiitte^inett ;' la CarCuii^ Me £art|^ufe> b9i$ Statt^hn^ 
fer Älofler, ber Orbett blefer 9R6n(^e. > * ■ s 

7^) aunque esta tal vez, feste caso es .pmy raro. 

80) Serafel<^> §. 207. ©ritte SRegef. Suthterftittg fi. 
«m €nbe. . ^ 

80 &kl) §. 74-U-3) 



Digitized 



by Google 



344 UeMtjeti «um Ueber^fl(»ii: 

balleKito de U 6rden de Aloantara^ Uamado Doh Ma]iri^|«2e> 
Afedrano. Todos le estiinabamos muclio, porque eraoiaci 
de nuestros parrooimiips mas tioblea^ auuque no de los 
inas hacendadoB. Este se pag4 tanto de ml, q\ie siempre^ 
^ue me enoontr^ba, me detenia a un poco de. conversatr. 
glohj mQstratido pactioular gasto en oirtneiliablai:. Cipion, 

, me dijo un dia, si yo lograra. temer un laeayo como tu^ 
y de tu buen hamor) creeria baber> encontrado i^i tesQCQ« 

s hi no estuyieros oon uii amo 4 qaien esdmo taixto ,. hari^. 
lo posible per engancharte Soj) para mi servicfo. Seüor^ 
le retpondiy eso costam muy poco a V. S^; siempre me 

}ia Uevadov la induiacion a las persooas noblea: sus cabal- 
erosos y deaembarazadoa modales. Qie encautaii. Coiifie-; 
90 verdaderaraepte que este ea mi flaco, 83) Siendo 0so 
«a{, me replio6 Don Maarique, qwiero supUcar a mi graBt 
amigQ el Seiipt fialtasar, que tejiga a. bien te p^^es de sii? 
cafla ä ia mia, y espeixx que no lue negaxa este. fa*vor. 

. Otorgä3elp Yela^squez prontameute, j con tanta mayor^ 

> fa^aUdad, cuanto mas prestp se perau^dio que la pöz:did^ 
de un oriado brib^on no era ah^olutamente inreparaole. Y(^ 
pox" mi parte tambi^n tuve. muy poco mie haeer en con-' 
s^ntir sustoso ea, esta tränsla^on, pareciöndome qu^ el 
«er vir a un mercader era ^sa muy baja, respecto a. lo 
^e spnaba serrir d un Caballero de Alcajatai^a. 
,, Y. si he de.hacer a Vmds. un.retrato fiel de este mi; 
nueyo. amo, debo dedrles que «n. lo personal era dQ lok 
• ^as^hie» parecido quo Hq nfisto en.tpda mi yida: suapa^. 

■ di}>le geiiio» :y eorteaanisimos miodales lehad^ tan ama- 
ble'j queserpbaba los, <x>razQnes de todos, acompa^Ladaa. 
estas prendas de un erirtendim^ipito . desp.ejadp , y de ui^ 
%vLen ]uioio. Euera de eso, era hombre de muctp^.vafcpr, 
T de i^na honrade«: y pundonora toda prueba. Nada en 
W^ le faltaba skio los bienes de fortuna. Segundon 84) 
4e.una ^a ilastre, pero pobre, viyia sL expensas de ijma 
tifi residente en Tol^o, que le subministraba cu^nto hßr 
bia menesterpara mantenerse oon decencia. Vestia siem«^ 

, * pre ^c6n>mucno laseo, ;y en todas bs casas. era recibido 
con partiqubr gusta^ y espedal iaclin^cioii, FreguetttglbÄ: 



82) enganchar, mit einem S^odttti Äteifttt Uttb feil^aU 
tm (x^m gancbo> feiWIk^ unb Im ^ttttautm Um^ÄÄg — 

: #ii(paeti/ uon jemattb ab/ unb )u pc$ nxenben (namentUcI 
S)lenflboten), bati franjJJifd^ie döba^clle^. > 

83) el flaco, Ne fd^wad^ @elt^ J\ 

: 04) s^gwdon, ber jöndere ©o^n einet «nfe^iiHi^ett 
U«mUle (baö franaJfifc^e cadet)/ aSersUlc^e eette «68, 
XXIU. 25, ' i 
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Ifts de la» pxim^eras damas de U^ cmdadt» J entre atr«^ la 
du la ll^arguesa de Almenara. Era esta Senora una yIu^a 
de seteuta^ y dpa aiios, ciiya discreciq^ y amabilisimet 
icriaiiza atraiaa a su casa toda la nobleza Cordobesa de 
aiifibös sexos. Damas y. cabaUeros la amaban y veBwaban. 
4 competeitcia^ solickando. su amable y discretiaimacon- 
versacion, de .manera que se . llamal|a bvl casa, la tertulia 
He la buencL sociedad. 

Mi amo era uno de los^ que mas visitabaa £ ^qu^Ut^ 

Senora. Salienda unatioche de su casa^ y acompanaa- 

t dole yc an si es no es axorado y peosativo, 85) 

contra emple de su natural trän quila, aler 

fre y s ipr,,le pregunt^, ^qwe tiene Y* S.?. 

öale Liuiu' « «SBL«? au.buijuldei-y fiel oriadp Inacerle . esta 
pregnnta. ^Le iia sueedido a \i S. algun casa exteaor^ 
dinario que le desazone? Sonriose el Caballero, y me 
confe&o c[ue< Y€trdaderainente . le üeyaba toda la ateucion, 
y nö poola echar deL pensandento . una rau^ seria co»- 
TersaciG^v qne acababa de tener con la. Marqmesa de AI- 
menara. No pude oontener la.risa, yen: tono biifof\ßs^ 
CO \^ dije: vmnos daros, Seftor, que seiia bella cosa el 
que esa tierna nina setentona le bubiese liecho a V.. S. 
aXg&na declaradoiv de amor» Ghanzas a un lado^ Ci^ou, 
sabete q^e la Marquesa. me ama. Caballero -,. m^ dijo^ 
me compadece tanto vuestra poca fortama , cuanto- 
apr^cio vuestra calificada nobleaa. Siempre os.be mifa-^ 
do con p^iticular incliuacion, y. asidbe determinado Jiacwv 
os rico. JNp descubriendo otro medio legüimo y decente 
para lograrlo^ que el ofreoeros mi mano^ estoy proata a 
ello/siempre que vos rU) lo repügneis» 85) Preveo muy 
bienque dara miicho que reir 9I pdblico, particularmente 
por mi parte, 1^ apare^te ndiculez . de este extravagante 
matrimonio, y que todos me tendrin por una.vieja cb^o« 
eba. No me da?cuidado^ todo lo despredarö, y.. tado lo 
llevar^ a bien, solo por poneros en estado de vivir oomo 
mereceis, sin necesitar de nadie. Lo ünico que temo es 
vuestra rekistencia al log^o de mi iniento« 

Esto fud lo que me^di^o.la Marquesa, prosiguiö el 
Caballero. Teniendola, oomö la tengo, por la muffer.mas 
juiciosa y jnrudente de Cdtdoba, considtra lo admi^ado 
que quedaria yo al oirla hablar en aqueUos t^rminos. 
Kespondila pues, dedarandola lo mucbo que ine habia 



r 



85) un^ si es no es -^ eisent^mfic^e 9Beti6unS/ t)M(<^e 
ein Hein menJS/ «twa^ (frftnjJpfd^ un taut soit peu)^ ber 
beutet. 

66) siempre que, Smxo^t mit bem- S8iorte§aJtv 
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8ofprdl>^ivitclo la grande; {lonra qne me üiacia eii ofiriecei^ 
me au m9xio , cuände ÜQmpre la habia vi^to inmoble en 
la resolucion do^penna^ecer. yiuda Jiasta, la muerte. A 
eäto m6 replico y satislizo, diciendp, que y^^ndpse dnena 
absoluta de tantos. haberes, y sin ^er^dero forzoso^ habiä 
determinado Bacer que a lo m6nos en vida entraa«? ä dis- 
fratarios con eila un Caballero de yirtud, de l^oiipr y 
demas preudas apreciables. Sin duda. le repliquö yo. en- 
t6nces, que V. S. esta ya resuelto a saltar ei barra)^^. 
Asif es, me r^spondio. mi amo. La Marquesa goza tico^ 
inayorazgos; y por Qtra parte esta do,tada de todas las 
pr'endas de corazpn y. e^tendjin^eitto , que se j^ueden de-^ 
iear eh. una< mi^er de.su esiera. yp^'iue acreditaria de 
iiuiensato, si dejara escapar una odasion tan* ventajosa pa- 
ya mi^ mayormente cuando por si;misniä 9e ^e Ha Teni- 
do a las'manps., . . , ' 

< Alaböle mucho cl pensamiento de agarrar la fortuna 
por los cabeliosy y. de traerla a casa, y te persuadi ftier- 
temente a que luciese lo. posible para que cuanto antei 
ae. pcisieäe ea ^ec\icipij. tan acertado desigpio: tanto era 
^^ i^edLo. que yo tenia de qu^ se desyanedese por alguna 
£alal /impreyista cont^ngendä. Por.fo|:tuua, estaba la Mar- 
quesa Inas deseosa que yo de que se cumpliese su cari'« 
tativa y. cristiatia respludon lo mas p^eito que fuese 
dabie; 87) y a este fin dio i^enes tan apretadas y elica- 
ees, que en poc^ dias se dispuso todo. lo necesanp para 
que s,e celpbrase la boda gon, lä mayor magniQcenda« 
Apenas se esparcio, por Cordoba la voz de que Iß, Mar- 
quesa de. Almenara se casaba oon Dton Ä|anrique Medrano, 
cuando conlenzjEpron los bufo^es a diyeiiirse lUiuy 4 costa 
de iaibuiena viu^a; pero, por mas que agotaron iodas sus 
bufonadas y chocarrerias, no aflojo. un pi^nto eij su re- 
solucion. I)ej 6 jbabiara los ociosos, y so fu0 ^luy sose- 
fada ä la Iglcsia con ' su qu^rido Ppn Manrique. Cele- 
r6se la boda cdn magnißcenda y esplendor: mjevo mo^ 
ttvo .para qu^ la tnurmm-adon 88) volvicse d su primer 
4esahogo con mayores luerzals. l^a^ vejaneewai dedan, de-^ 
biera pprv lo m^nos^^^er aho^aäa la ppidpa y el estr^ 
pi^o , como impropios en la boda de una Tieja decr^pita, 
que pasa a segu^das nupeias con un mozo tan galan co- 
mo diacreto^ f : . . • 
.) u La M^quesa,. l^joB de «tiostrarse äco^d^da y corxi^ 



d7>^Me tloti darse, baffetSe n)U pösiMer, tAiffii^, 

68) murmurar, von Ig^mefcnbe« bSfe^ fpre^en (m^. 
dire), ba^er Ja inurmnratio% bte aRtbifance. C 
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dkica edad, daba. «d cpbtrariq niiiy.:d<e prof^sito «eftalj^ 1^ 
mha Yivas 89) del ' contonto^ que pcupab^Ttodo sU, pecho^ 
por l^aUarse ya- eu poaesion.de lo que.tanto^habia.aesjea-ry 
doi 'loda la, nobleza Cordpbesa de uup y;Otco,Bexo .ea-^ 
tuVo. cpnyidad^ a wai(^ e^pl^dida, cena ,^ y a un baüe.na, 
m^ilO^. suntuoso qucißigi^ö des^ues., AI fiu die este^des^ 
apa^eeciei'on. los. dps iiovips;para m^lierse: en un cQart^ 
ddncleuaa dama de la Mi(rq^e«a y yo |os estabaiiiQs. es- 
^espnioy y ^qu«! retiro öippinado eq^cil^ con imw^fuerz» 
bis. lml:^as y dichofl^; tp^]^, Ipa regieiii ; c^sa^os estaban 
oc^pado^f ^V^ ßsnntm^ jnuy seriös, y dilerentes^ de lo^, q^ö 
ima^abim, lös.ana^psp»; poes asi, que entraron en el^ 
cui^Q, 3e voixid la Marqu^^ia al Cab^ei;p^ y 1^ habii(6.^ 
esta 'substanda : Doq. Manrique, este es voi^stro . cuartot; ^ 
niuo ^8.ta ^ otro e:3^tiremo der la casa, y a; betaute dlstah^^ 
cia de este. De noche cada. uhp est^a.^n el juiyo^ y po{^ 
eL clia. yiyiremo«: ^untos compu madDe 6.hijö, AI j^rinpi- 
pio se qued6} «Iga siüspemBO; el €aballeaK> ; pero . recobradq 
algun taiitO; disc^rnp. que quiza la dama le habl^ria eu^ 
aquellos J;^rniino^) {H^a ei^p^iiarle en qqe la Licii^a^ una 
dulce y .amorosc viol^cia. Bajo e»t;e. errado cc^ic^ptoj^ 
)uzg6 que la gratitud y la buena eriaiiza estaban pidiendOL 
q«^ ae mostrase muy apasiotiada, y asi acercan^se a 4% 
M^i^^uesa, con las mas yivas y rendidas expiresiones 1% 
sxq^od le^ p^^i^tiese el I^>nor de servirla por aqueUa ve^ 
de ,su ^yqOa de Cßtti^#* EcboJ^ de 9i^l;$|^ l^»[^uesa ppn 
mucW seiriedl^ jdiic^^^dple. co^i; aembl^^e ßpj^erq y ^ 
tono exiQJado: deteneps, 0.on Manrique^ ique H^cei^ r^ $1^ 
OS. parece que aoj tina d^ a^ellas iriudas qu^. s^ pa|^ 
aegunda vez por iragilidad, :,viYia. niuvt^^ypcadp;. ca#<6-* 
me con vos^ .con el fin unicamente cie q^e pudiöseis go^' 
zar las tales ouales comodidades jqoJ que, os, procl|u)eslft 
nuestro coQtrato niaüxit^pmal. Por eata < C(»tisuna pi^eba 
de Ja particular estiii^^pn que bago de vos,, ni quiero^ 
ni admitir^ jamf» de tos otro reconocimiento que el de 
Hn% fiel« sincera y ^urisima amistad. Diciendo esto, vol- 
yi6 las espaldasy dej^donps. solos en el «uarto a mi amot 
y:4 miy y retirandpse eÜa al suyo^ con su. criada, no per>^ 
mUh de ningt^ modo que el Cabalbe^ laüiese sirnendo^ 
hasta eL , / , ;. , 

Despues que se retir6, quedamos los dos un gran 
rato pasmados y aturdidos de lo gue acababamos de oir 
y ver. Finalmente, rompip el silencio Don Manrique, 



89) SJetjl. §, V14 «m gtibc- 
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haci^dpme esU. pregtintä: diäip, Gijiion^ ^te habi« pasA^ 
^6 jaJUas por el jpeiti^mienta lo qüe acapäs de ver por 
tas pjbs, y de oiT €on tus oidos?- iQae ioicio' haces'^de- 
»na iiruger como. esfea?' ^&zgo, le r^s^ondi^^ qne 6 no es 
Intiger, 6 'es oi^^kial y linica en su esp etde como eL slV^ 
f6n^. fO, que afbrttinado es V. S. en hafeerlfe tooad»; 
Xjplia mtig'er qiie no tiene compailera ! gj ) ' Esto ^ Uasäa- 
lin pinjmisimö beiidicio sünple y sin earga. 92) Yo,pro- 
^iguiö Don Manrique tomando la palabrä, no acabd d^ 
jädmii'ar el raro y singnlar 6ardcte#^ de' n^a esposa ti^ 
•^stittiable^ por mi parte quiißro corresponder con todas 
Jas atfencjoftes imagniables al grait sÄcrifido que ha bei^o 

?'or ihi. Pasamos largo tieijipro hablando del suceso, b^ta 
tie ' rendidos del sueik) , yo öie efclM ^n^rXn colcfaoti <jöe 
«staba en un cua^lito inmediato, y mi atno se aco8t6 <to 
ona regatläda y magnifioa öama que le babian puesto; y- 
jfie parece que; alla en lo intimo de su cora^ii ho Ye pe- 
^aria niucbo dorinir solo , cetebratidö el verse Hbre de Iti 
^mpaliia de la viöja-, d.tän'poca costa como la de nn 
^miedo p<asagero. ' ' ^ 

'" EI dia sigtiienlJe prineipiaton, 6 jpor mejor deck, con^ 
tihuaroA los regodjös en celebridad de la boda, en los 
^e la Matouesa ie mostro tan seren« y de tan buehku- 
mor, que änädi6' nueyo alimento i las ßhanzonetas de los 
chufleteroa^. E^jos de forijia^arse dcl suä cbistee^ y ecpi- 
vöcos, era'la primera que se imnbaba ^ eil propia, y <»- 
lebraba 1q^ dicbos de lös demas, daridötes üordlelejo para 
^e se divirtiesön d costa suyä. El: Caballero poj: au 
parte no se nüoätrabfi menos alegre ni m^nos coöteilto' 
Jon sp nueva esp^a; ^ alVer las finezas <pie la kacia, 
y el carißö con que la hablaba, podia pärecer a'algtüio 
que estaba' enamorado de la misin^^ vejftz; Aquella nOcbe 
CTitraron los do&. esposos en otra cpiiversadön', y qüe- 
darota de äctierdb ^n que se kabian de tratar en aaelaöt« 
ni mäs ni m^nos que (f^ trataban' Ailtcs d^ matrimonio. 
Es menester hacer justida aqui 4 Ekin Manrique, y no 
defraudarle de la alabanza qu0 mer^ce. Hizo por anlor 
^''sü muger lo que pocos barian en iguales drdinstandas^ 
que fite apartÄrSö del trato que teiiia con cierta. damita 
ie niedxa estofa , a quie'n amaba, y ' que le correspondia 
tiernamente^ no queriendo, dec^ia ,^I, llevar, adelante «na 



91) no tencr compaaero, «ic^ feim^ @(ti<^eH fUlbetl 
übergaben. 

92) el behefido, bte ^eifHIc^e ^frAnbe r— benefido 
simple (bönöfice simple), ^ijllUl^c ®ir?ecur> ^frÄIlb^/ tOtU 
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mMakJäi fpe 'n^eesammente habia de ofendt^ la' dieHcad^' 
^Dotldncta de tina esposa que le amaba con tanto desinte?^ 
»es y ^enerosidad.' i • 

Mi^Atras ^1 estaba datidö estas pruebaa de fina oor-2 
^ it€»pcndfettcia k itan generoaa dama^ la Marquesa vse 1^ pa-4 
%a^a 93)' ^n ttumentO) atm^ue elJa las ignoraba. Üboie 
meäo absokito del arca de su xHnero^ ia cual por cierto 
^^a «Igb ma» que la de Velazquez^ f uera de eso, ha^ 
Ibiendo r^fö^lniiado la casa y la iamitia dorante bu viudei^ 
la 'Fe8titiiy6' al mismo pie en qu^ estah» en «vida de sii 
primer marido. "Redbi^ mas o^riädos, llen6 sus GabaUeri^ 
xas de geünerosos caballos .y väli^tes midbas; en ^iina ^a«- 
tabra^ per su bizarria y tjontinuos desyälos-, el Taballero 
mas poWe det^rden de Alcantara pas6 de la noche a la 
manatia a ser el mas t)pul»ito de dla. Acaso me pregun^ 
taran, Ymds.^ ^ y que ventajas sacastetii de la boda r Voy- 
selo a decir. Mi ama me regal6 cincuenta doblones^ na 
amo ciento, had^ndome ademas «z secretaxio con ^^nel- 
do de caatirodentos escudos anuales^ y no contento . con 
esto, se fiö tanto de nd lealtad^ que me iiombr6 tesorera 
spyo. 

j Su tesororol «xdann^ yo adinirado, int^hmmpi^ido 
a Cipion cnando lleg6 k este paso. Sl Seüor, me respoiH- 
di6 con derto airecülo serio^ sl Senor, su tesorero. T 
sin jactancia me atrero 4 decir que desempeüä con fid«^ 
Kdad aqael peligrosp empleo. tk verdad que acaso ha-^ 
br^ quedado deudor de a^na cosilla k la coja, porque 
como dej^ de repente el servido del Caballero, y yo me 
cobraba anticipadaniente de vai salario, no' es imposible 
que haya resultado en la cuenta algun corto alcance con-»- 
tra mi. Si asi faere, seri esta la lUtima pioardiguela que 
me podrän ecbar en cara, porque desde entönces aci h% 
vivido como bombre de bien y *<ion la mayor rectitud. 

HaUäbame piies, continu6 Cipion, de secretario y te^ > 
sorero. de Don Manrique, 94^ cuando redbio este una carta 
de Toledo, en que le notiaaban que su tia Dona Teodo-* 
ra Moscoso se nallaba a los Ultimos de su vida. Parti6 
en posta prontamente k dicba dudad para asistir k una 
Seüora, que de mucbos anos antes hada con öl oficios de 
madre. Acompailöle en aquel ^dage^ juntamente conuu 
ayuda de cdmara y im laocayo. Montamoa todos cuatro 
en los meiore^ caballos de casa, y en breves dias llega^ 
mos a dicno pueblo, d(»]de eucontraraos 4 la eni'erma en. 



94) baMarse de, (||^ ttl ^er ©Jinfc^aft «fll tmatf fei 
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im eütedo que nos dio esperanzas de que no mot!irifi.4e 
«queUa enfermedad. Gon efeQto, rio d^amintid eLauces9 
nuestro pron6stico^ aunque contrfli-io al de. losi M^di<H>» 
'^le la asistik'Ä. ' , •/ ' 

Mieütiras )a silud de nue^rä Uuena tia se tb« visiUe^ 
-mente restfcbleciei^do y gatiando tei:'reno oada dia, m^o^ 
^cda^ por los remedios que la recetdibaa los X)octorea, qw 

Sok* el gusto de tener en casa a su querido sobriho, el 
eßor teflorero lo pasid>a alegremeiite., divii^ti^hdo&e o^ 
la gente moza, c^yo 'teätö ie propöi'dbn^ba irecu,^rit^ oca4- 
«lonie» de aliviar el boLsiUo, gastaiido bizartaineiite su di-;^ 
nero. Llevabanme comigo a garitols, donde infl^eh^ibli^r* 
mehte me eiüpefiaban en el jüego; y como .yo no era.täik 
ctiestro jugödör como mi antiguo amo D. Abel, por lo co^ 
miin perdia sieinpre mucho «aas de lo q^e tal cüal y^ 
^ahaba. Bin emb^o> poco a poco tne iba a&cionandö i 
jugar, y si hutfiiera fomentädo por mas tiemp'O este vido^ 
«in duda que muy presto me häbria visto en ^ecesidad 
'de re^unfir A la caja por algunas asighaciones anticipadas \ 
plö-o fpor fortnna mia y de la caja, el amor »alv6 a esta, 
y taiöbien mi virtüd. Pasaba yo im dia junto d la Igle-» 
ua de los Reyes, cuando vi osomaida ä una eelosia, cuyas 
|)ertezuelaä estabaü abiertas, i una bermosisima doncellajj . 
^uenö me pareci6 tina criattini inolrtd, sino una deidad 
verdadera. Si en'contrara öka? voz tnas expresiya, usaria 
de eUa para dar a eöt^nder -a Vmds. la grande impresixiii 
qüe me hizo aqüella impensada vista. lniorme*ne de quüeia 
era, y despues de virias diligencias supe qüe se llamaba 
Beatnz, y ^ue era doncella 6 camiff^a de üna bija se-> 
jguhda del Conde de Pölart. ^ 

Bealriz al oir esto interrunipio k. su mando Cipio!^, 

y riendb A earcajaüa tendida, volvi^dose a mi muger, la 

dijo: Seilora Antönia, mireme Vmd. bien: ^partöcela realr 

'mente que yo ten^ö traza de deidad? ; Por lo menos en- 

ftönce^^ la dijo Gpion, la lenias a mis o^0s> y ahora de** 

Suös que enteramente he quedado satisfecjio de tu lideli*^ 
ad, todaVia la tienes mueho mas. Dada por mi seci-etarr 
rio esta portesana respüesta ^ la iijoceiite burla de »a 
muger, pas6 adidante con su biatoria. j V 

ix descubifimiehto que hice, aSadio muchös grados al 
ardor que Va ine ialwasaba, el cuäl> para d^ir la yerdad, . 
»o e^a ardor müy legftimo. Iiüagin^ine que facümente 
podria derribar su Iwnestidadj bati^tidola con pre^entea 
capaceö de desquiciarla; pero yo cohocia mal a la casta 
Beatriz. InÄtilmente la otred Un büen bolsillo por me- 
dio de ciertas mugerdllas meröenarias, y ademas de eso 
mi cuidado de repetirla los öotojfros;, 'pifes;!ey6 con mu- 
cbi) ^iU>jp bi propüeataj y ,1a di^sprecio con mayor in^- 
gn^cion. Su resistencia encendiö ma» mia des^oa, y y^ 
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enxti «1 tUUi^Q ^rbitxio, qu6 fue ofrec^rla, mi manQv Ik 

3ue acept6 laego que supo erä yo secret^o y tesorero 
e Don Mami^ue. Paredönos a los dos que con venia 
tejaer ociüto nuestro matrünpnio Tpor algun tiempo , y asi 
nos cosamos en secreto, 8ien4o testigos* la Senora jporen- 
isa S^ri^ aya de S'erafina, y otros criados del Conde de 
Polan. Luegd que me cäs& con Beatriz> eUä nzisma mer 
facilit6 el Jnpdö de verla y hablarla en elj^iäin, eh dond^ 
, sie inttoduda por .ici^ta t^orte^uela medio, excuaada, cuy4 
llaveme entiri^gö. Dificilmente se hallarlan^dos esposo» 
que »e atnaaen pon m^ ternura qUe hos amäbaÄios Beat- 
triz y yo: era igual en ambos la, in^padenda con qu^ 
esperabamos la horä seäalada para yernos y bäblarh98i 
^bos acudiainos con el uaisnio ardor al cousabido sitio, 
y siempre se noa hada breve .el tieimpo ^ue pasabamof 
en ^1, aunque algunas veces no dejaba de per largo, 

JJnß. menguada nocbe tan amarga pa^ra^ ella y para mf, 
conio dulces £abian sido'^todas las anteriores, qued^ su- 
lliain^te sorpi'ehendido cuandp lle^^ al j ardin y ballig 
abierta lä porte^uela. Sobresialt6me infinito esta nbvedac|, 
y ' entr^ luego en las mas negr^as y rabiosas sospecbas. In- 
mutöme v qued^ tr^muJlo, como quieti ya )presagiaba lo 
que iba a süceder. A favor de la pbscuri^ad> y muy i| 

Saso lento fuime acerCando 96) häda un gräcioso cena- 
oTf fkbricado de bpjes, y miiio^ cQOr exquisito prihioi*, 
que era el sifio concertado pärä nuestras nöcturhas. vi- 
Utas.*, y al estar ja. inmediato 4 ^U oigo dentro uh^ Voz 
que me atraves6 los oidos y d^sCoräzon, con estas fbi*- 
males pa|abras: ßnimda Beatrity no ine hagas penär 
jfHis; acaba fa de hacerme feliz, aun^ue no sea 
mos qne vor asegurar tu fortuna, la cual &s iflse^ 
parahle de l(i mia* {41 vez de cojjlitenerme dando lur 
gar a mayor explicadon, se^un lo pedia laprudenda, me . 
parecio que ya no necesitaba oir mas, y apodcrandose de 
toda mi alma unos rabiosos ^elos, sin respirar mas que 
yenganza, desenvain^ la espada, y entrö en el cenädor, 
didendo: jah viilano y cobarde enganador! seas quieu 
fuares, antes de quitarme el honor, sefa menester que 
me arranques la vida; y sin .mas ni mas tire una estoca- 
da al que estaba bablando con ßeatriz. Piisose en de- 
fensa prontamente, y como era mucho mas diestro que 
yo en el manejo de las ärmas, puesto que nunca babia 
yo tomado mas que imas cuantas lecciones de esgriraa 
en €6rdoba, riiio como hombre que sabia bien jugarias. 



95) 6ie^ (Seite S05 hlt (£mtjpsatioti U^ 3e{tn>ort^ Ir 
ttnb wrjl. §. 209. 4). 
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35« lleSiitYSeti^utNrltei^fe^ ' 

Sin ^ihl^gö de eso le di una ^stocada qne iio puflo pa,^ 
irai?, Y creyendo gtft le habia heiido tnortaimente^ porqüö 
ie vi caer redando, qu^a por habier <^utoimehte trope^ " 
zado, me puse *en salro i d!aii*era tendida, Bin dar oidoft 
a las yoices de Beablz qne me Uamaba. 

Asi fiie puiitualmente, iiitei^uinpi6 'entöntee Beatmr, 
•^vi^ndose i'los qtte estibamds oyendo^ yo ie Uainaba. * 
para desenganarle y sacarlfe de sü ttfor. El cäbalieifo.que 
estaba häblattdo coiiöjigö en el ce^ador era Don Feimaiii«^ 
do de Leyva. Amabk tiemaÄiente "eiste .Seftor a mi ama 
Julia , y estaba determihado a sacarla de casa para depo* 
sititrla; y pAi^ecii^ndöle que tio lo -podria oOflseguir Bi yo 
rio le ayuclaba, quiso hwilarme reservadamente^ y yö le 
cito para atjuel sitio, con el fin tle tJOncertar entre log 
dos el medio mas decente y mönos ruidöso de asegurar 
el lance, del ctial, me de'ciä öl, pendia sü fortüna y tiinH 
hien fe niiä. Pero en rano me cansaba yo en Uamar k 
M po1)re alucihado esposo, quien no hisso caso de milr * 
voces, hi de tms ligfimas, y me abandonö como a uns 
muger infieL 

Eti el estadb en ^u^ me hhllaba, repHcö Cipioft Völ- 
Vieildto i coger 'el hila, era capaä: de ieso y mucbo maa. 
Eos q*e han probado que cosas son zelos , y las locuras 
en que precipitan a los hoflübres mas advertidos y coer- 
dos, no se admirarÄn d6 Jfa tui1)acioh que levantaron ^cl 
nli döbil y miserable cabeza. Eil un momehto crucfedie- 
foH dentro de mi cörwson lös movimientoÄ- del mas im- 
pladable "odio a ios teiliiöimös % impetuosos afectos de ' 
ahior que un instante ant<^ profesaba k mi muger. Hiee 
Solemlie protesta de abandönark y de desterrarla para 
dempi'ö jamas dö mi memoria. Por ötra parte, penBuadi- 
do erradamente k que habia muerto a un cabaHLero, 96) y 
temeroso^de caer en iba^os de la Justicia, padecia aquel 
6ontinuo pavor qüe ti^ne en un perpetuo sobresalto ä 
. los qu^ lian cometido algnn delito. Vi^ndome ^en tan 
hormlfe siluacion, solo pensö en poiierme en cobro, y 
dih volver siquiera k la posada, fen aquel mifimo pnnto 
sali de Toledo sin mas etjuipage que el que tenia a cues- 
tas. Es verdad qu^ poi^ ^ortuna hallö en el bolsillo hasta^ 
unos sesenta doblones: recurso no despreciable para itn 

Sobre mozo que tenia liedio inimo de no pasar de cria^ 
o 97) en toda su vida^ 

Cftmin^^ 



g6) haber muerto d algnno; jematib jetfibtet ^abeti. 
973 pasar de un estado d otro, t>ptt etilem @tanb itl 

eitlen anberen Äberttete» — pasar de criado, «uf^iren 
JDIener j« fe?». 
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'^ Gunin^, 6 por mejor dedr^ qon^. toda afu^la lioclie^ 
(äandome extraQrdiiiaiio vigor lape^oxia de los 'algu^ci-^ 
les que incesantemente me imamnaba yetiim en j^i. ac- 

fuiiniento. Ainaijeci enlre RodillbÄ j Maqiieda;; .y cnau* 
llegue a este. ultimo puebio^ sinU^ndome algo caijsadp^ 
enb'^en la Iglesia, que acababan de abnr, hice una^bre- 
ye oraqon, y senteme en un bancb. Puseme 4 jpenssa^- ^j^ 
ei estado en.,^e zne yeia; el cual no jue. d^ba poco cuJlt 
flftdo; pe^o nö tuve tiempo pai^a hacer mucba3 refl^do^ 
nea, porque lue^ö seiiti tres .6jcuatro chasquidos 6 lati- 
gazbs, que me lucieron creer pasaba por alli algun alqui- 
bdor 6 calesero. Äsi era puntualm^nte> porque saüendo 
movidö de curiOaidad a la pueita dej(a Iglesia, Vi A un 
alquiladpr monUdo ^n una mula, llev^näp \de reata ptr^ 
4os. * Para, amieo^ j)ara, le g^tfS:\^ad6nde van esag mulas 
de vaciö? A l^adcid^ me respoudi^- . Eli ,ella^. VinierM 
dos h,eligiosos Döminicbsja este püeblo, .y atojca! ypy de 
retorno. ^ . > • / > . ■ \ 

Vfnomc la gana de ir i. Ma.drid. aprovecbandpme i^ 
festa ocaßion. Äju&t^J^^ con el MqjuiHdor^ montö ^n xißß, 
de sus mulas, y partu^os para piesji;^} df^de pensab^os 
hacer nOclie. , , * . ^ : ; 

No bien li^biai;nOs salido de Maqueda, euandp ip bii^n 
alquilador, Jiombre. opmo de treinta y qnco ^iios, com^^- 
z6 a cantar Salnios, Himiios y BesponsQß, ..^sibr^ando 1§ 
YOz hasta desganitarse. Empe^o pqr^ eJ, InYitatorio de }03 
Maitines en el tono Gr^gonano que s^ eantan en el co^ 
TO'y prosiguio con yarips Salmos; pas& despues al Introi-' 
to de la Misa, ,cant<S> ei Gloria y el Credo, ccfpfipeu jia^ 
Misas solemnes ; j[)tin<iipi6 las .Y{sper^3, J y^^ ^i^^j^^K^^t 
dos Jos Salmos de eljas) sin baterme siqm^^a , gr^gia, .4ei 
Magriifi(Mt. Aimque ve^rdaderanjente me ^tur£a J[o9 öi- 
dos, y me tenia medio atblondrado^ ;iiO ppdii^ yo ii^d^o^ 
de reir d carcajada tendiäaj 98) tanto que, esto I^ e3t;i|pur^ 
laba a que cantase cuando ^1 cesaba jen su mii^icajpar^ 
cobrar alieuto. Animo ^ amigo, le depiaj animo, y no lo 
dejes tan presto: ya que el Cielp t^.ha regaladp con taii 
buenos pulmones, es lastima.no te aproveches ae ellp^, y . 
mas usandolos como lös usas en cOsas tan buenas y ta^ 
santas. Oh, Sefior, me r^spondio^ loado sea l^^ipsj ei^ na- 
da me parezco ß. la mayor parte de los de mi.fl^io^ que 
ae diria no saben cantar sino canciones puercas 6 lasci- 
vas. Yo jamas cantp ni aun los romances sobre nuestras 
guerra^ y batallas con los Moros, porque son c6sas ä lo 



98!) Ati^ «oO^ J^offf» Men. ^itrsteic^/ m\m cf^eW 
®elte 513* i7>- ■■' '' . '■ . ■' r^/ ,0! 

eyoitifK&c.CSrmnmaifr. t ^3 } 
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8^ ttetoti8tit^)ttm'Uebitf^en. 

. xn^noa frlTt)l«8/iCttaiicto feo seati diöshoneatas. Alaverdad, 
le dije, ca^fes dedditbädisÄha concienciä, lo ^al no es la 
cosa maÄ oomüh ^eü älqtiiladjbres ycaleseros. Pero, dime 
la verdad: iskiidö iätt^sciaipulosö, y con mufcha räzon, 
en J)inito de canciori^s, ^rcs igiialihente castö ton las mo- 
zuelas bien pareddas ^^e encuentrags enlos mesoaes? JVo 
k) dude ViÄd., ine respondiö; die ninguua cosa me preciö 
mäs que de la coi^tineitCia en esos sittos tan peligrOsos: 
en eliös söIö atiendÖ a cuidar de mi ganada siö qued^ 
poco ädöiirado de öir hablar c6n taiita relfgiön y höjtfes- 
tidad d aqut»! rard fönix ' de 16s alqtiil^ädores; tiivelc por 
btten cristiatot) y dfe btfen entendimientoj tänto qtie vol- 
vi i eiitablar cotiversapioil con öl luegb (Job ine aöabö^dö 
cantar todo sti. brfeviario, y aun tbdb el misal enteto. 

' Liegamos k Illescas lidcia la entrada' de la nocb^. 
Ltiego que liod ^peamOs en el meson, dejö i mi com- 
panefo que cuidase de aus mulas, y me metf en la cd^ci- 
na k encargai" al mesonero que nos dispusiese una buena 
cena. I>i6me palabra- d|e nacerlo, y afiadio: dispondre 
tmä cena, tal que sc ädOrdara su merced de cstö mesoti, 
y d6 ml por todos lös dias de sti vida. ^Preg^inte stt 
merced k su alquilador ^quien soy yo? Desafiarö d.todos 
los mad belebraaQä cocineros de Ma<&id y de Toledo, a 
que hagan una olla pödrida mas sabrosa td mas delicadä 
^e las que yo aö aderezar y.com^oner/ Esta noch^ le 
- pstesentarö a Sii merced iiti conejo 'guisado de mi mano. 
y despues me dird si he pönderado 6 no, cuando be ala- 
b^do tanto mi habflrdäd. Dicbo ^sto me möströ en uita 
cftzuela Uli cohejo dividi'do ya en proporcioiiados ' trozos» 
p$ta'es, afiadiS, la cena que pienso dar a su mercöd, des- 
pues que te baya guisado, ccnan^olö un poco de pim^en- 
tä, Ääl, Vittö y dfertas yerbedtas olorosas, y otros ingrcr 
lEentes "y espfedasr que yo so, y dan grah sayhete a mis 
pebres. tspero regalar el palaaiar de su merced con üii 
gläto 5[üe sin vergü^hza se pudiera preseütar, aun que* 
ntese mesmanrentö a im Senor Canonigö. 

Hebbo cste eJogio', fcomenz6 eV mesonero a <Bsponer 
la cena. Miöntras tanto me ehtrö' en una sola, y mcy 
~*9he en un mal colcbon que habia alli, donde luego me 
qu^dö domido por nö baber descansadp nada la noche 
antecedehte. De alli a dos boras me viiio a despiertar fei 
alquilador, didendo: Senor,^ven^ Viiid. a cenar, si gusta. 
Estaba . aparejada en la säla' una nlesa con dos solOs ctf- 
biertos. Sentamonos i ella el alquilador y yo. Apönas 
itfe sentö, cuando me iirö k la cazuela con una ansia, que^ 
pareda no baber comido bocado eh mucbos dias; probe 
el guif«da,r y^le liaJl^I:delicadf*iipdr,'y ^e^eycelente gus- 
to, ya fuese porque el apetito me le regrosentaba \ trf^^ 
* ya por el sammele que verdaderamente le daban los 
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*€xquisitOs ihgif^tUefites "del me^Oiiero; 'Öbs^i^^ rio öWthh*' 
te que mi ti>inpanero hi isiquiera lö probi», y qüe ^olär 
mönte hizo el lioiior äl ^egundo j)lat4)j /qüe era 'de cäi'ril*'^ 
ro asädo., Pregimtöle por que "nb liabia töcado aTt)tt^i 
siendo asi ij}ie era exquisito. Y ^1 me fespöfldi6 medio 
ri^ndose, que no ^ustaba de gufi^otes. Asi la fesptiesta 
cohio la risitä me biciei*öTl spspeTchar *qne babia eil elto' 
algun misterio." Apuröle parä que ^e Ylij^se la v^dadj y 
*^1 me *respondi6 ; ya que'Vmd. la deaea säbef*, le dii*e cöu 
ingenu|daa que iiö pliedö ver*'estos^isadös, pörque tetoOf 
ine arallen y me aguijjereeh las^tiripas, desplies del,lallcf^ 
igüe riie süöfedio cammattdo a Cue'nca desde Tölfedö, ^h 
cu^d Viage dörtui eii un mesbi) doiid^ me diatori pqr ce- 
na lin gatö, vehdi^ndömele J)6r im rc^alado c6rie|ö;''y- 
"deide '6nt6hces hö 'pliedo airOstrar "estös nialdltos* :güi- 
Itfadös» ^ . . . \ 

Aj^^has bi estö, Mahdö dö i*epenfe sk nie fu,e tbdö ei 
'^etitö en nüedio de la faamblre 'que m6 rofa las entranas. 
ul por a&entado "que tue Labia lengullidö lui gatazo^iy co- 
mena;6 B revt)lv^s6me el e^t6iha^, de. mjanera; j[^e,'pon 
äölö n5draf ä ja caztielÄ> me ufeiua ganä d« vöniiUt, 1^ 
arriero, l^jös de tlesväuecerme 6 disminiurm^ aqujell^ apre-, 
bensiOUy me la Confiilriö loß^s y maSj dii^i^ndbme qu^ 
i^(|üeUa especie de ifüid pro quo ^ esto ^s,, de, dar ^tx^ 
por liebre, era muy frecuente eh.xnesöne«. y päst^jpai^ 
äUcurso quej ,cömtt Vmda- paeden J)ehsar, no mf .8Ür:yi6, 
de mu'cbö. co^suelo^ a^te3 tiien |n^ quit6 üel todo ^^gan^i 
nö ya de vieäver i pit^bar el gipslite, mais hi siquiera dj 
mirar el iaa^do. jLey^^teme deji^ mesa ecbaudo mil j^fil- 
dicioneß al guiso,, äl mesön y ali^ibsibi^erO.; volvime.Ä te^^ 
der en el colcboU) y, pasj^ la itodie con inns quietüi^ a€^ 
lä que pOdia esperär. £1 4^^ sisuiehte rie levant^ at^^ma- 
heber> pagu4 <*! m,eöOrrerb, ihucbp .nias de lö qiie i^ereicjra^ 
Id que vme bahia :i^eg^ado, y saij^ , de lUescas taa odupfida 
/ el peüiBamientü^ en \o que hie kabja «üc^dido, quei.,,me p^ 
recian gatQ^. quaijtos iuiimale& s& meiofredan a l^'vista. ^ 

Entramos ^% Madrid no/müy .tarde<y y pag^iS ja mit 
iaiqhihidor-,^ despues ,de liabes^e ape^dp en vp^i» p<>^^ 
muy decehte ^ ^n ^la puerta del Spl, Aunque.jnisjOjosies-^ 
tabaii bastante acos^uÄibrados ajl^an mUi^dp,. np.de^o^d^ 
hacerme noyedad. , y 4^ cai^iBvttie admir^cipa el ver tan- 
tos Sei|ore»/y tanta n-andeza, 09) particuiarinente eh.loi^ 
i^ornos inmediätois al Palado läeK Rey, Pasmome el pro- 
digioso niimero de cpcbes^ y la gran multitud de Genti- 
lesbombresj pages y lacayos que iban siryi«ado a los 
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Grandes, ßn^i a lo^sumb mi . a^mir^icioii, cnajidb /ha- * 
faiendo' tenido propörc;ion de ver cbmer al Rcy, yf 'a/este 
Monarca tode^o de , <Cor1:esan)E>s y Senores . Queä^ aljto- 
lutait^eiite eiicantadö a vista de ^ espect^culo , y dije 
ptoi oonmigo: ya no me adinirO de haber bido decir We 
es indispensable ver l|i Corte, para hac^r cohceptp c%ibal 
de^ SU magnJ&cencia. Celebr^ infinitö la fortiiua de ba- 
berla visto, y aun senti dent^o de m£ no s^ -que .^'ectetos 
prenuncios de ^ue qmzk äl^un dia baiia yö , tambieä en 
«lia mi poöo de papet JPerö al cabo rio bice ötrö qu^ el 
de intit>ducirme y bdcer , algiaios conocimientos iniitües. 
Poco 4 P9^ flu gasta^dip tpob mi dinero, y hie ball6 en 
tal esta^Oy que mp tuyepor muy dicboäb en baberme aco- 
modado con un pedante de Salamanca^ a qüien oonoci 
c^asuabnente^ que nabia idö a la Cwte, su patria, a nego- 
dos personiues, Xleguö con el tiempo a ser ' sus pies y 
8US i^anos) tanto qjoß, cnan^o se resütuyö a su üi^iversi- 
dad, me Uev<6 en su companfa. 

' Llamabase Don Ignado de Pi& este mi ntievo amo. 
Ei mismo se t»m6 el jDon p^or haber sido ayo y maestrb 
d^ no s^que Duque> el cual, -aeabäda su educacion, le 
babia dejado uite mediana tenta: gozaba t)trä por Catedra- 
ticof jubilado de la ÜÄiv^rsidäd/ioo) y ademas de eso le 
^aüän' tancuienta 6 cieh doblones los iibw)8 dogmäticos y- 
de moral ^ue daba a la estampa cada a&>. El modo con: 
ctue coinponia sus obras m^e' parece 'cligno de contarse. 
Gastabä todo el dia eil leer' autores Hebreos, Griegos y 
Latinos; escribia eli medias^ cuartUlas de papel todos los 
abotegmas , sentettcias y diclios agudos que encontraba en 
enos; conformö iba llenandö His cuartilks, loi) iasibäen- 
hebrando en un largo alambre, como re^ukrmente lo ha- 
cen los boticarioisi am las recetäs fiadas que van despa- 
ebahddf; Cuabdo ya babiä ensartado el ^apel que le pa- 
redk bastante para förmär uä grueso tomo/ daba luego 
€ste Ä la imprenta,; t" de efeta mahera, ivätgatae Dios^ 3r 
con cnaiitos malos libro^ regaMbamos al pdbboo! Ap^nas 
ae j^^asaba m^ alguno %m' f^ne diese a Itiz algnn tomo: 
iucrabä y ^mia la prehsa^ *¥ el bolsiUo de mi amo se ale-^ 
graba. Lo mas admirable era que todos a^uellos cento- 
nes T andquisimos - färr^ds ^msaban |kn* cOsas nuevas y 
exqüisitas. öi algüh critico avinagtädo. no- lo p6dia sufrir, 
y bada ver al pi!iblieo y al mismo a^tor, que. ei'a im me- 
ro conopilador^ y im miserable plagiario, ^1 se quedaba 
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nmy fiiesco , y liolo , respon^a ^cpn grandisimd . 47^»cjux> : 

' ' Fuejra de eso., iera un^ i aripisi^imo, comentador , es de- 
ck*, iin moledor pesadisimo, porqjie hacia largps y löuy 
Tidienlod 'cölTientoa spbre li^ cosas Inas frivolas.y ma$ W- 
ladies^ que tc^itö^iniportaba ignorarlas comQ >a1>erks^ cars 
gandolos" de notas inutilisjm^, atestadas de unä en^dicioii 
Tiedaittesca. Y como. Uenaba sü& oartapados de pas^W d^ 
tlesiodo/y de otrou^ autöres antignos, aunque. j$6r lo oo-« 
liiuii.jnali^iknamente traidoji, hq. dejaba yo-de a|>Tavechar 
^e;i ca^a de este sabio.. A. la verdad seria ingralitud ne^ 
, garlQ^ paes '^ fo^ mt^nös a faerza de cppiar aus' cniaiiernos, 
me ped'eGcidllä en la leira, y poco, i pooo fui äpt^ndieim 
do a eseribir deeentemente, ciMfisider^iidöme, na^ya como 
SU criado, sino ocmia disoipulq süyo ; y raas cnando .^ mis- 
nlo ilusti'aba mi entendiihiehto, sin aesenidars^ ea arreglar 
im» <x>9tiimbres. Si por (3asualidad ll^gaba £ entender que 
8d<gui\.otro criado ^abia hecbovalguna picardia, C^pion, me 
deoia^ ^^date bien^ bijoLinio, £ hacet' laque \k bechtt 
e^te bnboii: Uli' <^Äd0 .debe esmerarse en serVir leaimen- 
te d srt amo, y inirar con horror la pereza. En iina pa- 
labrä, no perdia 0(^Qn Don fgnacio ; de exbortarme a la 
virtud^, y süö palabras me bacian tal^a impresifH), que en 
losk q^ii^ce mese^r que le servi , no tuve ni la maa q^inim« 
tentacien de jngarie alguna de las piezas a': qtt^ estaba 
acostumbrado^^ ni tampöca hiee en su casa la me]|ql^^pi« ^ 
cdrdigüela. ' , ^ ' 

Yia deja advertida qUe el^Doptoi: Pili^ eia oriundo^ de 
Madrid^ dohde tema nna parienta que se Hamabä Catali- 
^ na, y eFa:d0iireBä del ama que babia oriada äl^Pi^incipe 
de Asturias. La tal parientaj ^ue &ie la niisma d«; quien 
me Tali pärasaear ai Seibr San^Ulane de lä tocf e de Se^ 
göria, deseoslt d^ baeer algo t>0r'su patiente Don Iguacio^ 
eiiipe^^ «: sti ama paca que ie soüciti^se al^n Beneficip 
con el Duque de Lei^ma. E* Ä^nistro, I04 biza Ai^cediano 
de Granada, porque babiendo .sido. aquel reüio conquista- 
do, todas las Preliendas son de!- Piatronato- Real, y de 
nombramiento del Rey. Lciega que tu-vimos - esta noficia, 
pa^rtiinos. i la'Gor.te, p<H*que quiso; eji Doctor dar las gra^ 
cias, d sus bienbecbortis, antes de ir k'Xxxpaxs po&esion de 
SU Areedianato. Coii esta 0(^1819^ las* tuve firepuentes de 
ver y tratar i' la tal Catalina^ que se,pag6*ititicbo>de mi 
bueii biunoi^ y desembarazo^ A ini'^no me gust6^' m^noa 
la Jiao^uela> y, tanto que no yude dejar ie cörresponder 
i oiertaa. ccmfefäsenas de partiGülar inelinadön que me ma- 
nifestaba; en coiiclusion, nos enamoramos uno de otro. 
Perä6name, B^at^z amada, como a la sazogpi te tenia.por 
infiel, es muy perdonaMe aqnel yerra mjo.^ 

Mi^ntras tanto el Doctor Don IgnadO^ se iba dispo« 
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niendO'^ara piirtir h G^an^4a. 'SobresaJJt^dos sn parimt« 
y yo de la dolorosa Separation que, se aqercaba, discoiT'r. 
rimos, un. arbitrio, q.ue »los libr6., de e§te golpe. fingime 
gravemente, enfer^^o, <^ej^ndom& de la cajjyez^. del viea-. 
tre y de^ pecbo, con.;:tQ,äa8. last deoiostracipues del hog»- 
bre mas angustiado del mundo. , Mi fti^^Q, inando. Uamar 

Srqutai^nte Ä un Doctor, de lo cual üie^estrfjinecf, te-. 
^i^ndp descubriese la tra.mpa, p.ero,, n^e« e^gaQ*^ ; pues ha- 
biöi^onje. pulsado, arqueando los. ojos, y, ai:onipanando, 
esta m^^SL, pero aignificativa expresion, con otroa gestps^ 
.f^'i^tic95> J»^ dijo boiiiti^mente, y cq^no si estuviera de, 
acuerdg coninigo, que bien observados. los sj[nlomaS; Hai-, 
laba §er. mi pnfefmedad nias ^^yw de lo q^e par^cia, y 
«que i^erosl^nümente iip. me teyantaria, ta|i presto de la 
cama. Conio.. el Doctor estaba impaci^nte, por presentarse. 
cuaiito ante« e^x su Ca.tedrfi(lj^ no.tuyo por^^^nvci^ente 4i- 
latar-mas su viage, y ^i, re<dl^i& otro eri^dp pä^'a. que le. 
«irviese en el; ent^eg6me a un enfernieFO, y me de}6 al- 
^unos pesoa para pagar mi ©jj^itiej-tQ si; ijioria,; 6 por grar- 
tificadQn de inis/seryidos, si esgap^ba con^.Tida- 

l^u^£Q que Don. J^QacJiP salio para G^^n^ada, me Iiajl^. 
curado de todos, n^&. ii^es.. Levant^pe^ dpspedi^ al Afi^-. 
dico^que -kalda daido: t^n. nptoria p;-ueba de »n grian p^ 
faeipcs^iWy y me deshice del enfe^'^erp , , el cual se litwia 
ya engullido la mijad de {o que, ^ am.o.ipe babja. dejacb. 
Mieutras ^staba yp repr^sentan^do. mi papel, Catalina ta-. 
lia <4|'o, muy d^erente pan sv^ ai^a>(),pna Ana de Gue-. 
var^. ' (U6ia ä entender* que. yö e^^^ un sug^to, demucha^ 
ba^^d^d para manejar cua^uier asiantPit qi^ P^j^^!^^^ ^^^ 
,y desti?eza. Tenda la tal oenora ajguii gustö. y ape-/ 
go al dinero, y por cpnsiguiente era muy- dad^^ 4 ^<^ 
aos los n:^ejos^ que siu: demono^. lo. puidiesen producir^ 
para lo, cual necesitajbia de priados, y po^^ädenl^ea co#o yo. 
Asi que tarde poco. en bacer las pruebas de, nii talento. 
EncargojEne. algunas cotpisiones^ delic^das^ que ped^ui acti- 
vidad y mafi^a, las que sin vaiii^ad puedo asegurar que 
desempeilö sl äu s«^t^faccion; por Ip, que. qued6 tai;, paga- 
d^de mij comp.yo pppo .satislgchp d«^ ellk, pues era tan 
•cbdiciosa^ qi*^ Jo^da löe tocaba de lo^ mucbo que la pro- 
ducian jnis ma^iipula^oiies y mi industria* Parec(ala que 
- solo • con. pagarme . puiitual y^^^^^ctamepte 102) -* mi salajio^ 
, usaba GOnmigo. de sobrada . ^enerpsidad. Este expeso de 
avaricia me nubiera hecho s^lir muy presto de-su casa, i. 
no haberme detenidp en eUa elri^ecto ä Catalina; la cual 
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puso finalmente un dia.que nos.caaasemoß.^ 

Pqcö k poco, le.r^apondl^ ^uerida n^a: esa ceremo-* 
nia, y qu^dea^ eSto entre.los.dos, nQ.la podemps hacer 
tan prontameiiite; parfi.eso es menest^r espn^^ I%jEQ!^ert6 
4ß ciertsL jovendta que te. previno , y ^ con qmen por mis 
pecados estoy ya casado. A otro jpeiro con ese buc« 
$0, io3) repuq6„ Catalina, ahora te quieres fingir casado 
para cohonestar. cortes^nainente^. la rep\ign«u|cia.^ que tie- 
lies ä casarte conmigo. £n vano la liige i^prQjtesta^tde 
que la deda la pui'a Verdadi äio hi^ forina ie creet^e; 
y pared^ndola que im: ra un embu^r 

terLsimo pretextp,' se*^ ^des^!^.^ aquel 

mismo puntq. mud6 . M o , llegamos i 

renir la.k romper del icacion; pero 

resfriindose .yi§ibleme|i1 cariflo, qued6 

nuestro trdXQ/^ en loa precisos .^^mmps^que na te ^podian 
negar 4 la crianza y al.bien^psprecer. 

HalialD^une en es|e estado, cüanda^pe que el Seiior 
Gil Blas de SantiUaiia, Secretario dd müner Ministro del 
Rey Gatoiico de, las E^parUs, estaba a la sa^on^ sin lacayo. 
Pintaronme esta conv^ieucifii como^k^mayor y^Hfiis Ven- 
tajosä a que podia aspirar. £1 SiieSof t M Sanluljma nm 
d^eron, ^s,,un caballero.de gi:an mörito» wi niozQ sunia?-- 
mimte querklo y /estitnaiie delJDugueidei^l^jexina, yacu]!^^ 
»ombra no puedea^ mönos de' liac^ uha gran £Qi;luna ; ade- 
mas de e8Q,^^esfde un oorazon igeneröso y^ lli^o de bi- 
2am%', ig4) hadendo tu^sua^negodoi^y tio dudes . que Jba^ 
ra^s . tambien el toyo. ^o ipalogre la ocasipn, presecit^me 
al Seuor Gil BW,^^ por.quieni.seatia. ai» dentroi d^ jx^ no 
»^rque seoreta incHnadon :^ agrBd6],e mi fiaipöomia, redbiö^ 
«le.en su serridp, y no. me dej^ei^ttn pnnto en dejar 
por 61 la casa de la Senpra Dk>na Ana, eaperando en Dio« 
que este Senor seira el ultimo de mis amo8# 
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Cbloqviio, que p^iso cntre Cipipn y Berganz^ 

perros del Hospital de la ReanrrecciöD, que es*j 

t^ eö la chidad de Valladolid faera de lä 

pueru , del Campo. 

< iNp^la d^ Mig^ei de Cerudntes Saayßdrm^ 



\ CipioH, JtjeEganaa amigo. dejemos esta nodbe el 
H<»spitaL«eai güarda de ia confiandEHi y retiii^inonos a est« 
aoleäad, j^ entre estas ester^, donde podremos goxat, sin 
0er seiitiaos, de^ta^)io vista merced, ^ae d cielo en xut 
xnisteo t puiito 4 los'dos mos ha hechoi' 

Serganza^ C^xon hermano, dyote hablar, y so qua 
te hablo, y no jmedo oreerk>., por parecerme que el na- 
biar nosotros, pasa de los termiuos de naturaleza. 

Cipiön^ Asi es la verdad fierganza^ y viene A ser 
»ayor este milagroy.en que no solamente nablamos, sino 
ch que hablamps con discnrso como si fu^ramos capacea 
de irazon, eatan^ö tan sin ^eUa, que la diferencia que ay 
del animal bruto al hornige, es öer^ el Jitimhre animal ra-^ 
cional, y el bruto irracional. 

Berganza, Todo lo que dices^ Cipion, entiendö, y 
el decirlo tii, y en^n^etlo yo, me cauaa nueva admira- 
cion y nueya maraVUla. ßien es verdau, que en el dis-» 
curso de mi vida, diversas y muchaa yeces he oido de- 
cir gpandes prerofiativas nue^tras, tanto que parece, que 
algunös lian qtierido sentir^ que tenemos uh natural dia*- 
tintOy tan vivo y tan agudo en muchas cosas, qijie da in*-' 
dicios y sefSales de faltar peco para mostrar que tenemos 
xxn no so que de entendimiento, capaz de disc^rso. 

Cipion. Lo que yo he oido alabar, y encarecer, es 
nuestra mucha memoria^ el agradedmiento y gran fidelir 
dad nuestra, tanto que nos suelen pintar por simbolo de 
la amistad : y asi habrds visto (si has mirado en ello) qu^ 
en las sepulturas de alabastro, donde suelen estar las figu* 
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v^ da loft^ne alli: estiax enterrados, diando sipu marido 
y ma^j poneM entr^ lo& dos k los pies^ nna f^Ora da 
perro/ en sefial . qne se. jpiai'daroa^ en la vida ai^i^tad, y 
Bdelidftd invioIaWe; - 

b&rganza. Bien. ^hy que b$fc habido pen^oä . tan agra^ 
dccidos, qae se han i^rrojado cjm Jos csaerpo* diäoitqs de 
8ÜS amos^ en la misnia- s^pukffra. Otros 1ba;i estado so^ 
bre laä sepultnras donde estfihas entenrados tffis sonores, 
wm, apartai^se ddlas, sin. comet, hasta que se le& acababa 
la vida. So tatjttbien, ique , despues del eiefante , el perro 
tiene el*ptiiner'lugar, ae parec^ qae tiei^e entendiml^tin 
to: \) inegö^ el cabaHo, y ei ultima la jimia. : ;^ 

< i Cijrion. Atisi es^, pero In^n confesäris^ ^e pi,lia& 
Tisto, m oi4£[> dedr^jamas, que iHiya h^ eie- 

fante,' perto, cavaßo,'6 moüa. Por d^nde mfi doy a en- 
t^ndery que ^1»^ nues^a habler tan. de improviso, cae de-^ 
bajo del ni^änei^a d^ aqudilas cosäs, ^e Ikman port^tos^ 
ks.tmalQ8, cüanda Soft nmeitraii y parecen, tiene averi-» 
güado k experiencia^ q^ie alguna caiatnidad grande äme^ 
naza a las gentes. v 

- Bergariza. Desa manera no bar^ yo mucbo.en te-^ 
ner por senai' pprtentosa lo qae o^ deoir los daa& pasadoa^ 
4 un estudiante, piisandp por Aleaäa'- de Qenares. ' 

Cipion.^ Que le oiste dedr? 

Berganza.' Qae de cinco,mü estudiantes, que c]ar- 
saban aqüel am en la UnircÄlr^ad^ lös^ dos tiii|: oian me-t 
dicina. ^ --^ < 

Cipion. '■ Pttes i|tie yi^nesi k> iii^erir deso. 

Berg^mzia^, Infi^to, & quo estoe ^ dos nol' in^dkps ban 
de. tener enfermos que cui-ar' (que «eria harta plaga y 
mala vevituto) 6'dlQS se han/de tflorir'äe bambra rero 
sea Ip qu^ fueire, nosptfos babkipos seä portento 6 
no, que lo que ei cielo tien^ ordenado que suöeda no;ay 
diligenda, ni '«^bidnria bumana/ que lo pjueda prevenir: 
y asl no ay para que ponernos d disptrtar.nosotros, co-* ' 
mqK, 6 porque babfömo3: mejor serii, qae este buen dia, 
6 büena npcbe la metamos eiinuestra casa; y pues la te~ 
nemos tan buena en estas esteras, y no si^mos cuanto 
durara esta nuestra ventupa, sepamos^ aproyeojbarnos dell% 
y bablemos toda esta noobe, sui dar bigar al sueno^ quo. 
nos im]);da este g^to, de mi fov krgos tiempos^ aer 
seado, - 

B^rganzß. Y aun de mf, que desde que tuve fuer- 
zas para roer im buesp, tuve desep de hablar,^ para dedr 



ij de piKi<ec«r q^e ti* f; »i, h,% tiene el primet* hi-» 
gar en el parecer tt. f. 10. ' • 
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c0iiai, qp.% de^otjtaba en la memoria y alli d« anti^as y- 
mudiaS|'6 ae enmohecian > 6 »e.me dvi^an« änpero 
•hoi^ que tansigi penj^lo me reo QoriquecidQ deste di- 
yino don de la habla, p>i.enso gozarle, y,^ a))roY6^faarme d^l . 
lo mas que pudiere, di^dome priesa a decir.todp aquello, 
qoe se nie aoordare, ^i^que «ea<iatropePada y tonfaMar* 
mente, porqi^ no b^, ouando^me bolyerai; a pedir^est«, 
bien/que.por Drestado.tengo. ''.'■'' 

Cipioä. , dea esta^ la maiifgra B^g|iiza ami^o , qoe 
es^A noche me cj^entes.^^yiday y los f^anoes por donde 
has yenido al puQto ei\. que ahaic^ te^^h^^asf . y si ma&k- 
n^ en la noche e8tu^4i^6iiio$ con babla, yo te coiitar<^ La 
mia, porque mejor aera,, gaitar . el. ti^mpo^ en cpntiiKr las 
propias, que en^.pröcur<E^»9aber.liUf agenas^da^., -- 

Berganza^ Siempire Cipion, te be tenido ppr dis- 
oreto^y y.por amigOy y^ aborä mjts.que nunca«, pües cooio 
aioigo «pierea decir:9ie.tu»;suce6089 y saber I03 mios, y 
Qpmo. discreto baa rep^tido el tiempo, donde podamoai 
mani^e^tailos. 2) Pera; advierfe primero, si noa öye 1^ 
guno. 

CipicnK Ninguno, a lo ^e^creo, poeato qoe aqui 
cetca eata.mi sQidad<>, tomando sadorea: pero en eata aa- 
zon mas eatarä para dormir/^pijB p^ po^eirse a escachac 
a nadie. " , • . - 

Rßrgp.nta, Puea ai puedo baUur con eae aeguro, 
«acjyiclia, y ai tQ cangare .iot que t« lUere dicieudo, 6 me 
reprebende, 6,manda^que qijUe. 

Cipion. Hid>la,ba3l^ que amane|ca^ 6 basta queaea- 
mos aentidoa, qiie yp te^esQocbare de muy buena gana, sin 
impedirte, «ino,J<!iian^o„vie|^.aer neoesano. 

" Berganzi^, Par^ceme \ que . la primera ve«^ we vi el 
sol, fue en .Sevilla, y en $u inatadefo, que..^stÄ.i\i)Sra de 
la puerta de la.carne; por donde imagina^a^^ (sinat iuera 
por lo que despues te diH) 3) que. mis. pa<br^a ^^ebieron 
de ser alanos de aqueUpa. que crian., 1,08 . miniatros de 
^qi^ella cpnlusiQjiy a, qüien, ll^man giferos. Eljprimerp que 
conoci pPT amo, lue ünp.lUjnaäp Nicolas el^romo, inoi^o 
rpbusto, dpblado^ y. cölfri^^f .conij^ lo aon tpdos aquelloa 
que egercit^TiJa^ mfe^ria., Este tal Kicplas me eiijBenaba & 
mi,' y ,a;ptroa..caciK>rro8. a^que.en opmpania de alanos vie- 
joa atr^meti^aemos a loa toroa, y les hid^semos pre- 
aa de las orejas. Con mucha fadlidad sali un aguila ea eato« 



ft) ®le^ §. i3i^7Vln.ber'3Crtttierf/ 

3; b. ^. n^efd^et^ mtcf^ auf ben ©eba^l^brtnsenfSntite 
(mtHtirba^/ n)a< td^ bir n^^cr fagfn «»erbe/ mi(( tilc^t 
^Qtjon abhielt) b«f w. f« «>• 
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Cipion, No me maravülo, B^x^iui^ gae como el ha- 
•er mal yieue de iiatujral^ cosedia,^ fa^ilinente. .^e fprende 
^1 hacerle. \ .... 4 

, Bergaßzcu iPue se dirk, Cijion hermano, de, lo que 
yi en. aquel ipatodcöro? y d(^ las c,Qsas exorj^itai^tes qae en 
^1 gasaix? Tnmero hatä de presuponer, que. todos qian-r 
tos en ^ trabajan, desde ei menor hastä el major ^ es 
gente ancha^ ^. conc^encia, desalmada, siu ten^ei al fiey/ni 
4^\su jasticiav los tn^s aipaiiceb^dps ^ soH. ayes. de rapina 
^j^niceras. T4aiiti^netise ellös y aus aigigas d^. Ip^.que 
burtan« Todas las m^ijanas que, son dias^ae carne, ante« 
que amanezca, estft|i en el matadero grai^^cayitidad d^ mu-^ 
gercillas y muohacho^, todps con, taiega^, que. "\^iendQ 
bacias,' buelven/llenas de pedazos. dePiWne, y laSi c;nadas 
con criadilias y loinos medio ; enj^ros. , 1^ ay res , ai^una . 
que. s^ mate, ae quien, no Üeve esta. .genta diezmoay pri- 
inicias de Jo massabroso y bien parado. T como eji, Se- 
villa, no, ay ob^ga^a, de la c^ne, cada uno p^ede traer 
A/i que quisiejre, y^l^aue primeicQ se mala, <S. es la me- 
jor 6 la de ii^M^^jija postura: y con e^te concierto ay 
siempre mucba abundäjqcia. Los dUenos se encomi^nda^ 
4 esta bueiia gente,. que he. di<;]}0^ no para que. 1^0 les^ 
hurten Yque esto es jmj)osible) s^ijQpar^i qjae.se.. mode-« 
reij en las tajadas y socalifuis, que hacen Jei^^ laa, reset 
|nuertaß9_ que las.escapiondan y podan,. coino^ si fuesen 
sances .6, pay^s. Perp niuguna, cosa me admiraba iqui«, 
nt ine pa^recia peor, que ei ver, que estos gi|eros con la 
i^iismai f;qtcifidaidL,ma^n ä ui^ hpmbi^e, que a uua vi|c^: yOr 
qultame . alla^ esa paja^4) a:<lo8. por tre^.. meten un qiiphiUo 
ae cj^lias amarillas.po^i^.la'barriga de una^, pe;*son;i^ ^omo 
si^ ^cQCotasen un toro.' Por maravilla se pasa dia^ sin pen^ 
4enc^as( %) y sin heridas , y 4. vecfj^ si^, ^uertes : todoa 
8.e. picaii. d^;valientes, y aun tienen sus puntos de ru- 
JBanes: no, ay Qinguno que ^o^tenga su Angel, de guarda 
en. la. plaza. de . san Fr^nqsqp, g^angeado con lomos y 
lenguas de vaca: Finalmei^ite oi^ decir a un hombre dis- 
cre^oj que tres cosas tenia el Rey por ganar en Sevilla : 6) 
la| calle de la caza^ la costanilla; y el matadero. 



Ay 5n un, alzame y qi^itame. aUa. esA^ pajas, fpric^f 
i9&rtlic^^^eber(9art, n>äiAe/ in einem |RU/ in efnem Unu 
fe§?n be^^utet (in fot)(et,3^'f/ *'^ wftt^iB i^/, einen^ ^trol^^ 

5) Per maravilla se pasa U. f, »i, b. §. S5 i(l citl 

Sunöer nj^nn einbog; t^erge^t. 

,6). teiier por hacer ^a cosa, eine @ac^/ bie 119$ 

nic^t def4^M i(t/ erft rtiac^n. ; S^ecflleic^ §. 2»:^ im 

Por, e). . 
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ßipionl Si e^ contar las coiidiciones de los amo^ 
qa^ has teliido, y las faltas de ^tis oficios te Käs de es- 
tar amico ßergan^^, tantq con^o esta yez, menester seri- 
pediral cielo nos 6önceda 1^ habla,, siig^iüer^ por un auo^ 
y aüil tepiö' qne A pasbque^jlevas,' nö Uegants a lä mi- 
tad d^ tu lilstöriaf.^ i quierote advertir de öi^a cosä, de 
la cual yer^ft la experjencia, cuando. te' diente lo» suce^ 
80S de nd vida^ y es, que los cüeritos^ Uno» enderran y 
tienen la gracia en ellos mijsmos , otros ^n el modo ^e 
contattos: quiero d^dl", que algnnos ay, que ^unque se. 
cneiiten siir pre^mbulos y ofi^amentos de jialabras, daii 
contentö, otros aj, que es menestcr vestirlo« de palataras, 
y con demonstraoione« del rostro. y dejlas n^anos y con^ 
mudar la voz se baeen algo de rio nada^ y de flojos des- 
inayados se buelven agudds y gustosös, V'no se te olyi- 
d^e este advertitnienio/ i>iura aproVe^arte di^l en lo que tc 
queda por decir. - 

Bef^an^a, Yt) Ib harö asi, si p.ud*ere, y si m^ d|i, 
lygar la grahde tentaciön quf? tengo de hablar, a^njju^ 
ine parece, que con grand^sima dificultad me pödrö ir k 
Sa mano. ' ' 

\ Cipipn, y^te a la lenguä, que en eUa cpn^isten I09 
mayores daiios de la hmnanH.Vida. 

Bergänza. Bigo pnes, que mi Jmo me ensefiö alle-» 
Yar Tina espüeirta eil m bocal y d döfenderla de qiuen 
^pntarmela quisiese. Ensenbme tambien la Casa der su 
wlxxq^b., y coh. esto ie escusd- la venida de sü criada, al 
itiatadero\ porque yo le lievaba las madrugadas , lo' que 
^1 habia nurtadö läs^noclies. Y uh dia que entre dos lo,- 
ces iba yo diligente ä IJevarle k poröon; of que me 11a- 
maban por mi nombre desdeiina yehtantt: alc6 los ojoSj^ 




no fiie otra cosa, que quitarme lo que HeVkba en la cesta^ 
y ppnerme en su liigar ui^ cHapip viejo. Ent6noes dije 
entre mf,- la cfinie, se ha i^ k fa carne/ Dijome, la m(>- 
^ en babiöndome quitado la carne: Andad gavilan^ 6 coma 
OS Uamais, y decid a Nicolas el romo vuestro amo, que 
no se fie de animale^. y que del lobo, un pelo, y ese de 
la espuezta. Bien pudiera yo volver a quitar 16 ique me 
qpito/ pero/iio^ qrns^ pbi: rio ppner 191 poca ^era y s,Wr 
/<^ä/en afqueHas mSinos limpias y blaneas/ ' '. 

Cipion. Hiciste n)uy bien , • por «er prerogativa. de 




mi amo 
vpM 

presto, iri6 el chapiii, imagincD^la. bmia, sac<^ iino,de ca- 
clias, y tirome un« punalada, que a no desviarme,. nonca 
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366 ' Urttttigcn jutn Ueberfeten. 

'iiiäpertmentes de sus ämigas. \ O <jüe dfe cosas ti -puXeinL 
'dedr ahora de las qite aprendi en la escuela de aquell« 

i'^era dama de ini aiiio! ipero häbreläs' de callar, porque rio 
me tehgas por iärgo y^ör murnlurador. 

Cipion. Por Haber oidp decir^i^e dijö un gran Poeta 
it los antiguod, qtt'e ei*k 'diilcil cosa, el no escribir satiras, 
consciltirö j que miirmürfes un poco '^de luz> y no de sari- 
gre: ijuiero dedTj'que'I^Beflalös, y lit) Bieres , ni des mate 
a ningüno ien cosa sefSäläda, 'tjiie no es buena la munüu- 
radon, ankque häga reit la iniichos ^ si mata a tftio: y si 
puedes agfaäar sin ella^ tfe tendr^ por muy discreto. 

B^rganzä. .Yo toi$iai:ö tu cönsejo, y esperar^ cdn 
gran'deseo,*que Üegue 'fei tieriapo en que Äie cuentes tk« 
laeesoB^ que de quien 'tan bien siabe conö'cer y ehm^ndäif 
los defetos que tengö"<6n'öontar los mip^, bien se jtfed^ 
espera^ que öontata lod 'fetiyosi^'demaneraj *que erisenen f 
ddleit^n a üh mismo^pifiito. iPero ailudalldo el rotö Wk> 
d:e'öiiSßuenta> digo, qüfe en "aquöl silendo, y söledäd de 
mis sieistas/entre otras'cosad^ consideraba, que iio debia 
de ser verdäd^ lö 'que hkbia loido contar xle la vida de los 
"^Stores, alcfltnen OS de aqueÜbs qufe la dama de "ihi am6 
feä eil tfhos' Hbros', 8) Cuändo yo iba aisti öasa, que to- 
dos tratabkn 'de 1pkstoy€is y pasfdräs, didettdo que se les 
pasalia toda la Vida cantafado y tanehdo coÄ gai^ds, zäm- 
poiias^ irAdes y:'diirunibelas, y/tcori ötrtrs instirum^ntos 
*fexträöf dittäHos, Detenltime a oirla l^er, y leiä tomo el 
^astö^de Arifrisö'caritaba'estr^mada ydiTihkmente , ala- 
tandö i lA sin päi' B^lisiarda, im habet len todos los moh- 
tfes d^ Arcädia -arbol, eh tuyo tröhco no se hubiese seii- 
tado k öäiitar, desde qüe ^äliä 'el Söl en iös bräzös de 
fe Aui'öräj hastä ^ue se pmiia eh los ^e Tetis, y aün des* 

V ptted de habet tendidb la riögra iioche poi- la faz de la 
üefra 'Sus fte^liä y esc^rak alas> ^1 hd cesäba de sus bien 
'^fttäilad, y mejof llorädäs ^U^jas./ No se 1^ ;quedaba 'eti- 
tre rengiönös el pästör Elitio, mäs enainoi*ädo ' que atre- 
vidö, dö 'quieti deda, ^tie sin ätender a sus amorfes ni a 
^tt JänädO) se "ehtrkba eti los.ciiidädos tlgenöS. uecisi, 
taihbienj ^ue el gran ptfstor dö Filidä> unicb pintbr de ün 
retratö, häbia sido mas oonfiadö qu^ dichosö. l>ö los des- 
mayos de Sirerio y arlrepentiniientö de Di6Yia, deda, que 
daba gradas k Dios f i la tebi^ felida) ^üe con su agua 



8) ©athHf(*e XnfpUliing auf Ate batrtäHgen fe^r Iv 
Ueiten «aloaen^Und @*4fecromon«,JioinentU(^ auf bte 
»erfl^mte Diana btS Montemayor. SJergleic&e »a^ bttfr 
aber sefogt twltb In be^ Untttmms »on !©(m Ouipte« 
»IbliotN- ^on ßuijot« Parle t «äp. Vf. 
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encantad» fdeshi«* agaellÄ 'm^quikul ' de'^^m^Äös^ y Acfti^ 
aguel laBeriiito de diücultades. ÄiJordäbame de otroa mir- 
cHos libros, güe diöÄte jaez la habik oido leer; perö 'hö 
eran digtidd*ae traerlo» i. la. memotik, 

Cipian. A*proyechaxido tt vas^ BergMriza^ "^d© 'riri ariac^ 
murtnura, pSfca, y pasa, ^ sea ttt MiteÄcion Uirnp iä, aun^äe 
läi Iciigua nö lo t>ia%zca* / . ^^ 

Bey-g&nza, Eri estas materiaa^nunca tropiel^a la len^- 

Siiaj öino i^e prim^ro la iirtenciöii. Pero 8i;i caso ^or 
e^cuido if pör öialida hinrtirarälfe'. responfder^ k qttieil 
me repreh^dietfe, lo qiie rest»oildio Mahuleoii Poöta,- töwi 
to, y academiW) de burl^ de la äctfdemia de los -iniitadöi' 
re«, II too que le pregünt^ qüe >queria ^emti ^Jbßum d^ 
Deo ? y respondiö, que, de dohdfe dierfe» 

Cipion, Esa fue tespuesta de lui simple': pero td lA 
«rea disCreto^ 6 lö quieres i%ty fttktKja haä -de "d.e<ar cosä 
4e qne d*!bas dar disculpa; di ad^nte; . . 

Bergitnza, Digo que todos los pensämientoii'qae li% 
dkltOy y müthos mas txit caus^TOtt^Ver los difbreüles tra- 
tos y egerddos, que iniis pastöi^ -y todos los demas d^ 
aqi^ella marma tenialfi de aqu^ÜoÄ) *^que hibH^ bidb leer, que 
teman lös pastores de 1(M Übrast f^porqtie isi loii iniös can- 
taban, nö eran öanciones acordadaa, y biett IcK^ij^uestäs^ 
sino un, Cat^ fei lobo dora Jutoiitaj y oträs cösasseme- 
jantes: y esto no al soh de cMitdn'belaSy rabelies, ö ^tas> 
sino al.que liadfi el dar un cay^do con otro, 6 kl Ue dh 
gunas tejuelas pucfstas eiitre lod dedos, y no 'öön Voces 
delicadas,, sonoras y admiralbl^s^ Äitrd- *e)3W voces ^ohcas) 
que solas 6>juntaä paredan, iafe que cantaban, sihb qtie 
gritaban^ 6 gi^nian.i Lo mas ddl dia se les pasaba espul* 
gandose, ö rem^ndando sus abiairCasjlM entre ellos se Ädm- 
braban Aniäirüi^, Filidai^) Galatieas, ^ i>iana^^ hi babiä Li^äit^« 
dos, Laüsos, Jadntos, ni Riselos, \xAoh eran Ähtoned^ Do-* 
mingo?, Pabips, 6 LörelitiftS; poi^ donde vihe i entetidei* 
lo que pienso que ^eben de creet* toidos, que todos aquel- 
los libros soii cosas sonad^ j y • bieh e^critas^ park ^Wtk'e- 
tenimiento de loa oeio^sos, y ^ nd* ■vei*däd algunä^ ^qtie'£ 
aet*lo, entre mis pastorfei» htibifera äigüns^ reli|dmä dfe aquella 
felidsima vida, y de aquellos attifeno,s prados, espadosai 
selvas, sagrados montes, hermosbs' j^isdittfes, atroyos' daroi 
y cristalinas fuehtes, y de aquöübs tan bonestos^' cüantö 
Dien dedarados recfuiebros ,^ y de äquel desmayarsfe aquf 
el pasfor, all! )a pastoiha, "^acullai fek)iiar la zampoita del 
nno, aca el caraniulb^dei ^h:&) ^^ - * : 

Cipion. Basta Bergänzä, bofehre a' tu senda, y car 
mii^a/ ' _ ■'"■■ , ■ ' ■ -' ' \ "''^''- \ ■ . ■ . ' ' '. 

Bergantd. Agrad^zcotelö Gipiöö^ amigo, pöttjue ai 
no me avisaras^ demanera se flie ilf'a calfentttftdo ^ la bota, 
^e no pai^a -ha^ta^ pintarte «ii'libro entero d^ltos <]uer 



^ 
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me tetiian enga&do^ perp^ tiempö vendri )en fiue, lo. 8jgä 
todo, ^on mejores.ra^ones y con m^r äiscurso^ qua 
ahora* . • . . . > \ 

Cipioh, Mirate ^ los.pies, Y de$haräs la rueda Ber- 

ganza, ouKTo decir ^e mires, quc eres un uiijnal que 

carece de rst^ony y 91 aikoj^ muestras t^ner alguila, ya he-r 

mos äveriguado eiitre los dos^ ser co^ 'sojbre katuräl y 

'jaim^-vista. -x^ • '■ -^ . ...•'•. 

Berganza. £so .fiiera ansl^ si jq estuyiera en tni 
primera isnioruicia; mas §hora qive.ine ba y^nido a 1^ 
i^emorialo que te iiabia de haber dicbo al prindpio de 
huest^ca plätica, r\o solo np me mai^avillo de lo queliäblp^ 
pero, cispantoine, de lo que äejo ^e hablar. -^ 

Cipion, i Pues aliora jao -paedes 'dec^ lo que aliorf 
6e t^ aeuerda? , ^ - 

, Berganza, ICs mia derta mstoria,^ qi^e me pas4 
con una grande hechicer^ discipula de la pamacba 4^ 
Mx>u{illa. . . , 

Cipion^ Digo ^^ m^ la ciieutes ahtes que pa§es 
mas adelante en ^ cuento de. tu ^da. ,^ 

Bergahza, £so ^0. Hari^ yo po^ cierto, liasta ^u 
tiempo^ te^ pacieuQif>> y esctudha por su oraen inis sucV 
S9S, que asi te darau mas ^gustp^ si ya uo te fktiga querer 
&aber lo^ medios. jaütes de los priucipios. , , . 

Cipiqin^ Sic br^ire^ y cueuta lo qi^e quisi^es, y co-*- 
iuo quisieres. > ; • , 

.pergan^a^ Digo |)iie8;, que yo me hallaba bjen. con 
ei oncio de guardarganado^ ppr parecerme); que comia et 
pan de mi sudor y trabaj^o, y qup la ocios^da<i,.,raiz y 
rnadr^ de tD4o& los vicios, lip tenia que V€^ conmigo. 11 
causa^.que si los di%s bolg^ba^ las npdies, ,np ^ormia, 4^ii^' 
dpnos asaIto$ k menu^O) y toc^ndpuos k anna los lobos; 
y apena^ me habian dicho los pastores: Al lobo Barcinp, 
cuando acudia primerp que los otros» perros, a la parte 
que me seiklaban^ que^^staba el lobp; qoiria los valles^ 
escu^drinaba los' iliontes^ ^desentranabä las selvas,' saltaba 
barrancos>< cruzaba cammps, y a la manana volvia al bato^ 
sin habe» haÜado lobo ni^rastrp ddl, anhelando, cansado, 
hecbo pedazos, y los pies abifsrtos de los garranchos, jr 
^allaba en el bato, h ya ima oveja muerta, 6 un cameto, 
degollado y medio comido del lobo. Desesperabame de 
Ter de cnan poco servia mi mucho cuidado y /diligpu-" 
cia» Yenia el Senpr 4el g«|öado, saüjan loa pastores a re-, 
oeBirle con las pieles de 1^ reis mueiita. Culpaba a 1^8 
paAtores por, negbgent^ y mandaba castigar ä los perros 
por perezosos, flovian sobre nosötros pa^os, y sobye ellos^ 
reprä^nsiones; y a^ viöndome un d^, castigfido ^in. cul- 
pa, y que^ mi cuidado, ligereza^ y braveza np .er^i^ de 
provei^p pac4 (^ger.el:l$t£3y d^terjuipö^ 4e m^^ est4^ 
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iio desYi^ndaine a buscarle, como teniä dö fcöötümbre, Ic- 
jos del rebano, sino estarme junto ä ^1, qne pues el lobo 
alii yema, alli seiia mas cierta ist presa. Cada semana no« 
tocaban a rebatOj y eii una escurisima nocbe tuve yo vis^ 
ta para ver lo$ lobos, de quien era imposible qüe el ga- 
nado st guardase. Agach^me detras de una mata; pasa- 
ron los perros mis compaiieros adelante, y desde alli ote6 
y vi, que dos jpastores asieron de uu carnero de los 
ineiores del aprisco y lö mataron, demanera, que yerda" 
denunente pareciö & la manana, que habia sido su verdu- 
50 el lobo. Pasmeme^ quedö suspenso, cuando vi que 
ios pastores ieran los lobos, y que despedazabaii ^ gan»- 
do los luismos que le habiati de guardar. AI punto badan 
saber 4 su amö ia presa del lobo, däbanle el pellejo y 
parte de la carne, y comianse ellos lo mas y lo mejor. 
Voivia i rertirieÄ el Seflor, y volvia tambien el casdgo d^ 
los perros. No babia lobos, menguaba el rebaiio^ qmsiera 
yoaescnbnllo, ballabam^ mudO; Todo lo cual me traia 
Ueno de admiradou- y de congöja. Valame Dios^.deda 
entre mi, quien podrä remedi«r esta maldad? quien^sera 

I)oderosb ä dar a entender, que la d^fensa ofende? que 
as centinelas duermen^ que la confianza roba, y el qu^ 
OS guarda os mata? 

Öipiori, Y dedas iniiy bieh, Bergaiizä,, pbrqüe no hay 
iriayor iii mäs'sbtil ladron que el domestico, y asi mue- 
i*en muchos mas de los cbnnados, qu6 de los l-ecatados: 
j)erö el dafio esta, eh que es imposible, du6 puedan pa!- 
sar bien las gentes en el muiido, sirio se na y se confia^ 
mas qu^dese aqui estb, qiie nb 4^erb qüe porezcamb« 
predicadoresj pas^ adelante. '; < 

Berganza, Paso .adelante, y digo qüe deteriniin^ de-^ 
jar aquel bfido, auiiqüe parecia tan bueuo, y escoger otro^ 
.donde por bacerl^ bien, ya que ijo fuese remurierado, nö 
iuese casdgado. . Volvime ä Sevilla y entre a servir a uri 
mei^'cader muy rjco. 

Cipiom iQne modo tenia« pai-a entrar cbn amo^ 
porque seguu lo que se wsaj con gritn diücultad el dia 
de oy balla un bombre de bien Sefior d quien servir. 
Muy dilerentes son los Seffores de la tierra del Seiiof 
del delo. Aquellos^ para recebir un criado, primero le 
espulgan el Image, examinän la habilidad^ le mai*can.la 
apostura, y aun quieren saber los vestidos que tiene; Pe^ 
ro para entrar a servir ä Dios, el mas pobre es mas rico; 
el ma;s bumilde de mejor linage, y con solo _ que se.dis- 
ponga con limpieza de corazon k querer servu'le, luegö 
le mända poner en el librö de sus gages, sefialändoseioä 
tan aventajadosy que de muchos y de grandes apeiuts pu^ 
den caber en sxi deseo. « 
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Sisrganza» Todo eao es pre^Bcar, Cipum äni%^ 

X^ipion, Asi me lo parece k mi, y asi callo. 

Berganza, A k> que me pregunta^te dei orden qne 
teoia para entrar con amo, digo, que ya tu sabea que \a 
hudiilaad es la baaa, y fundamento de todas vurtudes, y 
4p0 sin ella no ay a]guna que lo sea. CUa allana inoon- 
venieiitesy vence dificultad^, y es un medio, que ^e^ipne 
' i. gloriosos fines nos eonduce; de lot enemigos bace amh- 
^08, templa la c6kra de los airados, y menoscaba la a» 
rogancia de los soberbios; es madre de la luodeslia, ^ 
hermana de la templanza. £n fin ooh ella uo ptueden 
«traY6sar triunfo^ que les sea de provecho, los vicios^ por* 
que en su blandura^ y mansedumbre se embotan y oe»- 
funtan las flethas de los peqados; destä pues me i^nzo- 
Tecbaba yo, ouando queria entrar k servir en aiguna oasa, 
habiendo primero considerado, y ifiirado niuy* bien ser ca« 
tsa, que pudiesennantener, y donde pndiese entr^ un 
|>erro ^ande. Luego arrimabame k la pueita. y cnando 
a nn parecer, entraba algun forastero, le ladräna, y cuan- 
do venia el Senor, bajaba la oabeza, y moviendo la cola 
me iba a ^1 y con la lengua le limpiaba los zapatos: ä 
me echaban a palos snfBialDs, y con la misma mansedum- 
bre bolvia d bacer halagos al que me ^paleab^, quie «ik»- 
£uno se^ndab^ viendo mi porfia, y mi noble termino. 
Desta4tianera k dos^ potüas me qu^aba en casa : serv^a 
bien, querianmeluego bien, y iiadie me despidi6, sinö 
eta qüe. yo mc despidiese, 6 por mejor decir, me fuese^; 
y tal vez liall^ amöj que este fuera el dia que yo estu^ 
-viera en su casa, 9) si la contraria suwte no me hubiex:» 
perseeuido. 

öipion. De la misma manera qne bas contado en^ 
Iraba yo con los amos que tuve, y parece, qne no^ lei- 
mos los pensatoientos. 

Berganza^ Como en eafas cosas nos bemos encon^ 
trado, ^i no me engaüo, y yo te las difö k su laempo, co^ 
mo tengo prometido, y abora escucl^a lo que me sace<li6 
despues que dej^ 4l gai^ado en J)oder. de aquellos perdi- 
dos. Vomme k Se[yilia> como dije, que es amparo de 
pobres y relugio de desechados, que en su grandeza no 
«olo caben los pequenos, pero no ße edian de ve^ los 
grandcs. Arrimäne i ia puerta de una gran casa de un 
Jnercad^, bice mis acostumbradas diligencias, y a poco» 
lances me qued^ en d(la. Recibieroiune pc^a tenerme 



q) b. ^. ba$ \df micft iioeft f^tnüg/in ^mti in feinem 
igjaufe- beßnbf n toütbt, wenn u. f. ».; »ittlid), bag 5ie/ 
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fit&io ietrs^ ie la t>ii^irt4 de di«^ y suelto de noch^^ ser-^ 
via con gran cviimo y diligencia, ladr^^ha ä los foraste- 
ros, y grunia a lo« qüe no ei*an mUy conocidos; nö doi*- 
Hiia de noche, viartando los coirales^ subiendo a los ter<i> 
f ados, liec)iQ universal cetitinelä de la iiiia y de las casas 
ßgenas, Agradose t^nto mi amo de mi bueti 8ei*yieio) que 
znand6, que me tratäsen bien^ y me diesen racion d^ pan 
y los huesos qi|0 se levantaseu (S arrojaöen de su mesä, 
fion las sobras de la cocina, ä lo que yq me mostrabä 
agradeddo^ dando iiifinitos saltos^ cuando yeia a mi amo^ 
espedalmeute cuando venia de fuer^, que erati tantas las 
m^iest^aä de regodjo^ que daba y tantoä jios sältps, que^ 
mi amo oi^denö, que me desat^senj y me deja^en andäj^ 
«uelto de dia *. y 4e noche* Cp^mo me vi suelto poi*ri a 
^1 rode^ele todo, sin Qsar llegarle cpn las mt^ulos, aeordan- 
dorne de k fibula de Ysppo üi^aildQ aquel asnoj tan asiio^ 
quiso bacei" a su Se^or las misnias caticias, qpi^ le 
Eada una peiTiÜa l-egalada SuyM, que le grangearon ser 
mob'do'a palos. Parecii^me que en esta fabula ße nos di6 
4 entender, que kfi gradas y donayifes de ak^mos no 
eisian bien en o^s. Apode ^1 triibap^ juegite d^ mänof, 
jT bojtee el Istrion, tebusne el picaroj imite el can^ 4ß 
PS pdjaros, y los d^versos gastos, y acdoiies de lo^ ani- 
males, y los hombr^ lo) el hombre bajo> q^e se liubiei^ 
dado 4 ello» y »9 lo quiera hacer el bombre p^ndpal, a 
quien ninguna habilidad destas le püede dar credito ^^ 
nombre bonrpsd. '' 

Cipion^ JBa^ta^ adelante Bergitn^ä, que y^ estaÄ en- 
l^ndidOi . i ' ' 

Befgänzä. Ojajä, qüe como tu me engendes ^ ine ^ 
enteiidiesen aqu^os por quien lo digp, que no si^qujß 
tengo de buön I]lgt1^'al, que i^e pesa infimtp, cuaüdo yep 
que un Caballero se hacc dlocärrero, y se preda que sßr 
£e jugai" los cubiletes y las 4gallaSj y que nö 4y quien 
tomq ^ sepa bailar la chacona y Un CabaÜerp conozcp 
jOy que se al^baba^ que k ruegos de un sacristaii Labia 
cortado de papiel üreinta y dos flpres, para pöner en un 
Zjionumehto sobre pafio^ negros^ y destas cortaduräs bizo 
tanto caudali gue mi Uevaba a sus amigos a verlas^ öomo 
ai los llevara a ver las vanderas y desppjos de ^nemigosj 
que sobr^ la sepultüra de sus padres y abuelOs estaban 
pu08tas< Este mercader pues teniä dos hijos, eLuno dei 
ßQ^j y el qtrp de ^asta catprqe anos* ?^ps cuales estudia:- 
ban Grämatica en el estüdio de lä Compafiia de JESUS. 
Ibari con autoridad^ con ayo y Cori pages^ que les Ueya- 
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ban los librqs, y aqnel cpie llanlaii väd^BmeCuih* Eb ver-^ 
los ir con tänto aparato en sillas, si hada sol> en coche^ 
ßi llovia, me hizo considerar y reparar en la mucbä Ua- 
neza con qüe su padre iba d la ionja a negociiar sus ne- 
gocios, porquo no llevaba otro criado que im negra^ y 
adgunas veces se desmandftba a ir en' ün machuelo , aun 
no bien aderezado. 

Cipion. Has de saber. Berganza, oue es costutoibre 
, y conmcion de los mercaa<^es de SevuJa y aun de las 
otras dudades. mo^trar sa autoridad y liqueza, no eii pus 
personaS; sino en las de sus bijös: porque los mercaderes 
8on mayores en su sombra, que en sl mismos. Y com6 
ellos por maraviUa ätienden k otra cosa, que a sus tratos 
j contratos, tratanse modestamente. Y como la ambicion. 
y la riqueza muere por.manifestarse, rebienta por sus hi- 
psy y asi los tratan y autorizan^ como si fuesen bijos de 
«Igün Principe^ y algunos hay, que les procuran titulos y 
ponerles en el pecno la marca^ que tanto distingue la 
gente prindpal de la plebeya. ^ ' . 

Bereanza. Ambicion es, )pero ambicion ^enerosa, ki 
de aqu)^ que pretende mejorar su estadö sin perjuizia 
de tercero. 

Cipion, Pocas, 6 ninguna vez se cumple con la am- 
bidon, que nb «^a con dailo de tercero. 

Berganza. Ya hemos dicho, que no bemos de mm> 
marar. 

Cipion, Si que yo ni^ murmuro de nadie. 

Bergnnta, Ahora aCabo de confirmarpor verdad 
lo que mucbas veces be oido decir. Acaba un maldi^ 
ciente mürmurador de ecbar k perder diez linages, y de 
caluniar veinte buenos, y si alguno le reprebeilde por lo 
4Tue ba dicbo, responde, <jue öl ho ba dicbo nada, y^ue 
81 ba dicbo algo, no lo ba dichö por tanto j xi) y qu? si 

{>ensara^ que alguno se babia de agraviarj no lo dijera. A 
a' f6, Cipion, mucho ha de saber, y muy sobre los estri^ 
bos ba de andar öl que quisiere sustentar dos boras de ^ 
conversacion, sin tocar lo* limites dö la murmuracion: 
porque yo veo enr mi, que pon ser un animal, como soy^ 
a cuatro razones que digo me acuden paiabras k ia len-^ 
gua, como mösquitos al vino, y todas maliciosaj y muiv 
murantes. Por lo cual vuelvo a dedr lo qiie otra vez be 
•dicbo, que el bacer y decir mal, lo beredamos de nues- 
tros primeroB padres^ y lo mamamos en la lecbe. Vese 



ii) no lo decir por tanto, — ©gent6ilmU<fte fpatlU 
fd)e 9teten(fa(t/ loelc^e bebeum: tt ni^t fo Abel gemeint 
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daro^ en qnie apenaa ha. sacado el nmo el bra^o de las 
'jajas, cuando levanta la man 6 con muestras de querer 
vengarse de quien d su parecer le ofende; y casi la pri- 
znera palabra articulada^ que h^bla, e& llamar puta a so. 
ama o a si;i madre. 

CipioTii Asi es verdad, y yo confie&o mi yerro, y 
quiero que me le perdones, pues te he perdonado tantos^ 
echemos pelillos ä la mar Yco^Io dicen los muchachoa) y 
HO murmuremos de aqui adelante, y sigue tu cuento, qa# 
le dejaste en la autorjiaad con que los hijos del mercadei;; 
tu a);i30 iban al estudio de la Compafiia de IE SV S. 

^erganza. A ^1 me encotni^^dp ^n todo acontepi^ 
xniento ; y aunque el dejair ^de murmurar lo tengo por 
dificultoso, pienso usar de w remedio, que oi decir que^ 
usaba un gran jurador, el cual airepenUdo de.su ißfvsXK 
^stumbre, cada vez que despues de ^ aFrepentimiento 
jurab^a, &e daba vm pellizco en el brazo, 6 besaba la tierrA 
eu pena de su culpa: pero con todo esto juraba. Asi ya 
cada vez q^e fu^re contra el precepto ^ue me h^s dado 
de que no murmure, y contra la iutencion que tengo de» 
no murmurar, me morderö el pico de la leagua^de mo- 
4o que me duela ^ me. acuerde de mi culpa ^ para no» 
volver a eUa. ^ < 

Cipion, Tal es ese remedio,.que si usas d^l, espe- 
ro que te has de morder tantas veces,, que tas de que- 
dar s^L lengua, y asi quedaras imposibuitado de miurn 
murar. 

Berga/iza, Alom^nos yo har^ de mi parte mis di-^ 
tigencias, j supla las faltas el cielo. Y asi digo qüe loa, 
hijos de lui amp. se de^ai^on uu dia lui^ cartapacio en el 
patio, donde yo a la sa^on estaba; y como estaba en- 
aeiiado & Uevar la esportilla del gifero mi amo, asi del 
vademecum, y fuime tras ellos, con intenc^on de no sol-r 
talle, hasta el estudio: sucediome todo como lo deseaba, 
qij^e mis amos qjie me (vi^eron venir con el yaden^epunii 
en la bopa^ asido sotilmente de las cintas, mandarön ä un 
page me le quitase, mas yo no lo Qonsenti, ni le solt^^ 
hasta que eiitre en el aula? cosa que cau&6 risa a todoa 
los estudiantes. Lleguöme al mayor de mis amos, y a mi 
parecer con mucha crianza se le puse en las raanos, y 
qued^me sentado en cuclillas a la puerta del arJa, mi- 
rando. de hxto en hito id' Maestro que en la catedra 
leia. No 8^ que tiene la virti;id> ^e con alcanzarsemo 
a mi tan poco 6 nada della, luego recebi gusto de ver 
el amor, el termino, la solicitud y U industria, con q^e^ 
aquellos benditos padres y maesti/os ensenaban a aquel^ 
los ninoSc,. endcrezando. lasjieri]^ raras de su juyentud^ 
porque no torciesen, ni tomasen mal siniestro en el ca> 
BÜno de la Tirtnd, que juntamente con las letras 1^ mos^ 



Digitized 



by Google 



35H . Uebungeti jum '|teJcrfe|en. 

mO^^. Consideraiba, coiiio los YeBiati con iiita^dad, lotf 
cästigabspi con im8ericx>rdiay los animabap con egemplos, 
^OB iucitaban con |)remio8, y los sobrellevafeaft con cor— 
<^^, y fihalmente como leä pintabati la fealdad, y hor-r 
ror de los vicios, y les dibujaban la'hermoaTtra de las 
■yirtndes, para (jne aborrecidos ^os, f amadas ella», con- 
a^^mesen el fin para que fiieroti crlaaoa» 

Cipion, Muy bien dices Bergan^a, ponrae yo lie oi— 
Ä^ d«cir dösa ben^ta gente, que para re^Ablicos del mun— 
4oj tiö lös hay tan prudentes en todo tSl, y para guiadorea ^ 
y adalides del cammo del cielo, pocos les llegan. Son es- 
pejos doTide se mira ta honefstidad, la Catolicä I>otrinay 
fa Singular prudencia, y finalmente la hutnildad profunda^ 
jimsa sobre quieu se levanta todo el edü^cio de 1^ bien- 
f^vetlturanza. 

' BerganM, Todo es asi'como lö dices, y Öguientio 
ilii hi^toria, digOj qae mis ^mos gustaron de que les Jle- 
Täse siempre A v^aemecun^, lo que hice de muy buena 
▼oluntad, cofa lo cual tenia uha vida d6 Rey, y. äun me^ 
jor, pprque eipa despansada,. a causa que |os estudiantes ^ 
(li^on aa bnrjarse conmi^o , y doih'estiqu^me con ellbs 
de |:al mane^a, qüe n\e iketian la matio eu la boca, y los 
mas chiquillos subian sobre mi. A^rrojab^ los bonetjes 
6 Sombreros, y yo se Jos völvia a la mano limpiamente, 
y pon muest^as de grande regocijo. Dieron en ^arme de 
com^, puanto ellos {iodian: y gustabäu 4« v^r,' qup pu- 
^n^o me daban nueces, avellanas, la^ partia como mö- 
na, dejando las Pascaras, f coörieiidö lo tiemo. Tal hubo, 
que por iiac^r prueva de mi babjlidad, me trujo en un 
par^uelo gran cfinödad de pnsalada, }a dual comi, co^lo si 
iiiera persona. Era tjempo de Invierno, cdando .dampean 
pn Sevilla los moUetes y mantequillas, de quien era taiÄ- 
|5ien feervidü, qi^e mas de dos Antonios pe em^eiiaron 6 
vendieron, para qtie yq almörjcase. 12) Fitiflmente yo 
pasa!>a una yida c(e estudi^nte sin hambfe^ y sin sarpa^ 
que es lo pirts que se p^ede encarecer, para decir que 
^ra buen£^ : }x>rque si la sarnä y la bambre 110 fuesen tan 
^las con los estudiaHtes^ eil las yidläs no babtia otra de 



ift) ©feft ©teile f(l m^tfd^tiwWf ^Inff^tlic^ «uf ben 
Käme« Antonio, fo ^ lottftt^tti: SSIttl)t, ttU t\nt ®ram; 
Ifiatif beeJ N^ibrija (Jif/t'tOfxio de Nebrija) t. ^. i^r er^e*- 
mtb tipt^wtnti^pf^ <^chu(tut^ tn bama(tj|tr 3<it/ wutbe 
t»on bin €><^6Um uttivift ober »elrfe%t, um mir SO?il^/ 
Irot (nioUetos) itnb l?&Meterf«(Jen (m^nteqmllas) inm^if)f 
p\4 ju faufett. »ergl. ®e(te 312. »5) «nb bie S^ote |n 
©c^e f.6. - 
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inft$ gusto y padiatiempo;^ porque corren parejäs en «Ha 
la virtnd y ei gusto, y se päsa la mocedad apren diendo 
y holgdiidose. Desta gloria, y destä quietud me vina i 
^lutar iina Sefiora, que a mi parecer liaman por ahi ra- 
zQti de *estado^ que cuando oon ella se cumple, se ba do 
descumplir con otras razones muclias. Es el caso^ que k 
aqueüos S^lbres maestros les pareci6 que la media ^ota 
quehay detcion ä licion, la ocupaban loa estudi^tes. no* 
en repasar las lidones , sino en nölgarse <5pninigo. I as£ 
ordenaron' Ä mis ftmos, que no me UeTineh mas al estu- 
dio: obedecieton^ volvi^ronme d casa y a la antigua gti- 
arda de la puerta, j sin acord^rae Sefiof el viejo, de la 
xnerced que me babia becho, de que de dia y de nocbe aiH 
duviese suelto^ volvi a entregar el cnello k la cadena, y 
el cueFpo i una esteiilla, quie detras' de la puerta^ me pu- 
si^ou. |Ay amigo Cipion, si supieses cuan dura oosa e» 
^e sufrir el pasar de nn estade feliz - a un desdiebado ! 
Misa, enaiido las mi^erias. y desdicbas tienen lar^a lä cor- 
ritente, y son contiiiaas, o se acaban presto con la muert^ 
6 la condnuacion dellas bace un babito, y costumbre en. 
ji^decefias^ que suele en su mayor rigor servir de alivio: 
mas cuando dt* la suerte desdicbada y calaimtosa, sin pen- 
sarlo, y de ibiproyiso se sale a gozar de otra suerte pr^- 
pera, venturosa y alegre, y de alll a poco se vuelve i 
padccelr la suerte primera, y a los primeros trabäjo» y 
desdicbas, es ^ dolor tan riguroso, que sino acaba la vi- 
dkf es por otormentark mas vivienflo. Dlgo en lin, que 
volvi a mi racion perruna, y a los huesos que nba negra 
de casa me arrojiiba, y aun estos me dezmaoan dos gatos 
romanos, que eomo sueltos y ligerö», ^rales iacil quitaiV 
, löe lo que no caia debajo del distrito que alcanzaba nii 
cadena. Gpion beiinano, äsi el cielo te öonceda el bien 
que'deseas, que sin que te enfades, me dejes abora filo- 
s6far un poeo, porque si dejase de decjr 1^ cosas que en 
este instante me ban venido a la memoria de aquelläs, qu« 
etrt6nces me ocurrie?on, me p^ece que no seria mi ms- 
toria cabal ni de fnito alguno« . ^ ' 

Gipion. Advierte Berganza, no sea tentacion del de- 
monio esa gana de filosofar, que dices te ba venido : por* 
que no tiene la murmuröcion mejor vefo para päliar y 
encubrir su' maldad disoluta, que darse a entender el 
niurmurador, que toclo cuanto dice son senteucias de Fi- 
losofos, y que el dedr mal es reprebension , y el descu- 
brir los defetoö agenos buen zelo. Y no ay yidä de nin- 

fun murmurante, qäe-si la consideras y escüdriitas, no 
alles Ueiia de vidos, y de insolfencias, y debajo de saber 
estb, älosofea abora cuanto quisieres. 

Berganza. S^guro puedes estar Cipion de que mä« 
mutmure, porqua asi lo tengo propuesto. £s pue^s el 
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casQ, que coma me estaba todo el dui ociosoy y^U^pci^*^ 
9Jd£^d 8«a m^dre de los pensamientos , di en repasar pör 
la «p^iporia ^guuo9 (/atiiies que me quedar&n en ella de 
umplio^ ^ue oi, cuandp fui con inis amös ^ estudio, con.^ 
que 4 n3i parec^ n^e ]iall^ algo mas mejorado de enten— 
mmientp y determin^, como si hablar supiera, ^prove— . 
cjiaripe dejloß en las ocaßiones, qüe se nie ofreciesen : pen 
r}> en n^anera difere^te de la que se suelen Aprovecha» 
^g^iV)s ignorantes. Hay algimps romanci^tas, i3) que en 
las opnvßrsacionefi disparan de quando. en cuando con al-^ 
gim Lajt^^ hjreve^ y compendiosp, dando 4 entender a los 
que no lo endenden, que son grandßs latinps y apenas. 
9ab^n d^cluiar un npniKr^^ ni oonjiigeM: un yerbo. 

Cipioh, , por nionor dano tengo ese, que el que liar 
pen Ipa que verdaderam.ente s^ben j^atin, de |os cuaies liay^ 
algu^os tan imprudentes, que hablando con i^n zapaterp 
4S c0n ut]^ sastre, grrpjaa latines opmo agua. 

Bergan^.a, Deso podremos inferir, que tahto peca 
el que 4ice latines Melanie de qUien los ignora, coino el 
qu^ los- dicp ignorandolos. 

Qipion. rues oti:a co^a puedes adveftir, y es, que 
bay algunos, que 1^0 les escusa el ser Latinos de> ser 
asnps. 

Bergamo^ ^Pues quien lo duda? la razon esta cla-; 
ra, pues c\iando en tiepipp. de los Romanos habjiaban to-. 
^8 (<atin, como lengna materna suya, algun, majadero 
liaWia piitre ellos, 4 quien np esQusaria ^1 l^abjar Latiil 
dejar d^ s^r necip. ' 

Cipion, Para saber callar e^i floxuance y Iiablar en 
l^atin, discre^pn es menester, bermano Berganza. . 

Bergan^a^ Asi ejj, poyque tambien se puede deciT; 
^pa xiecedad en Latin como en Romance, y yo he vistQ 
lietrados tontos y Gramätipos pesados, y Ilpmancistas Ya- 
r^teadoß con su& listas dp. Latin^ que pon mucbia fi^cilidad 
pue^en ^nfadar al n3,undo, np uiia sinp mucbas. veces. 

. Cipio/i^ Q^jeino;s pstp y pomipnza a decir tus filo- 
«pfias. 

B^rganza^ Ya \^ h^^i^oi ^st^ ^h que acabp 
4e decir. . ^ . 
Qipiort, Cu^egi?' 



^3> ®ie ältere» ©pattier nanitUit romance We SRttt/ 
fCS&?i?a^e^ (m ®cd«nfa& »on Oer gfltetitifc^en; C^^«^ lingua 
vplgare ^er 3**^«M^ner), N^er romancista, berjcntge, »ek 
*cr s^x\W.6) ober mÄubH^ in ^^^ ?[Rutterfprtt^e @cgen< 
P4n^« Äbftoiiiirfte, fftr wel^e man p4 bomaU t^oriu^efnjeifie 
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Berßanta^- Estea de los Latines y Romancea, que 
yp^ comence y td acabaste. 

Cipion, AI murmurar Ilamas filosofal-, asi va ^U,o: 
ciEUioniza, canoniza, ßerganza^ a la maldita plaga de la mur- 
müFacion y däle el nombre que cjuisieres, que ella dar4 
a nosotros el de Cinicos, que quiere decir perros mur- 
■mmadores: y por tu vida que calles ^a, y sigas Ui 
historia. 

Berganza. l Como la tengo de seguir, si callo ? 
' Cipion, , Qwiero deoir, que U sigaa de golpe, sin 
que la hagas que par^zca pulpp^ segun la v(is anadiendo 
cölas. 

Berganza. Habla con pfopiedad, que no se Uaman 
colas las del pulpo. • > 

Cipion, Ese es el error que tuvo el que dijo, que 
' no era torpedad ni vicio nombrar las cosas por sua pro- 
pios ^^ombjes, como si np fueSe mejor, ya que sea forr 
zoso nombrarlasy decirlas por circunloquios y rodeos que 
teniplen la asquerosidad, que causa eX ofrlas por sus mis- 
mos' nombresi Las tionestas palabras dan mdido de la 
honestidad del que las pronuucia, <> las escribe, 

Berganza. Qui^ro creerte y digp, que no conteuta 

mi förtuua de haberme quitado de mis estudios. y de la 

vida ^^ cn eUos pasaba, tan regocijada y compuesta, y 

haberme puesto atraUlado tras de haber trocado la libe- 

ralidad de los cstudiantes en la raezquinidad de la ne> 

gra, ordend de sobresältarme en lo que ya por quietud 

y descan'so tenia. Mira, Cipiou, ten por cierto y averi- 

jguädp, como yo lo tengo, que al de^dicbado las desdicbas 

le buscan y le Lallan, aunque se esconda en lös, i!dtimos 

uincones de la ti^rra; digolo porque la iiegra de casa es- 

taba enamorada d« un negro, asi mismo es.clavo de casa^ 

el cual negro dorniia en el zaguan, que es entre lapuer-^ 

ta de la calle y la de enmedio, detras de la cual yo es- 

taba, y no se podian juntar si^o de nocke, y para esta 

habian burtado 6- contrabecbo las ilaves : y asi las mas; 

de las. nocbes bajaba la negra y tapandome la bopa con 

algun pedazo de cai;ne 6 queso, abpa al negr0; con quieu 

se daba buen tiempo, fadiitdndolo jni silencio, y a costa 

de mucba«! cosas (pe la negra burtaba. Algunos dias me 

. estragarcn la conciencia las dädiyaa de la negra, pareci- 

Ofldofae, que sin eUas se me apretarian las hijadas, y da- 

lia de mastin. en galgo. Pero en efeto, Uevado de mi 

buei^ natural, quise responder a \o que d mi airio de- 

bia, pues tiraba sus gages y comia su p^, comp lo 

deben hacer^ nq solo los peiros bonrados, a qnien se 

les da rejuombre de agradecidos, sino todos aquellos, 

que sirven. ' 

CipiaTk, Psto ÄiYB^gJ^uza, quiero <5ie pase p:qr filo- 
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^fia, pürqvLe 9on razonesy cfa« consisten tn btt^na verdad 
y en buen enLendimiento y adBlante, y no hagas sog« 
j)or HO decir cola de tu histoiia. 
^ \ Berganza. Primei*o te qmero ro^ar nie digas^ si •• 
^ne lo sabes, qne qmere decir Filoso&i? que aunque yo 
Ul nombto, no ai lo que es, solo me döy a dntender, qu« 
^» cosa buena. 

Cipion. Cbn brevedad Je la dir^. Este nomine so 
compone de dos nombres Giiegos, que son, Filos y Sofia ; 
Filos- ^uicre decir amor y Sofia La cienda; asi que Filo- 
Sofia 9ignifica amor de la ciencia, y Ftl6sofby Amador db 
la ciencia. \ - 

Berganza* ^Muclio sabes Gjäon, ^uien diablos te 
enseno ä ti nomhres Gtiegos? 

Cipion, Vetdaderamente Berganza, qoe eres simple^ 
jnies desto haces (^so, porque estas son cosas, que las sa- 
t>en los niiios cle la ^scuela, y tämbien bay quieu presu- 
2na saber la l^ngua Griega, sin saberl% como Latina, igno« 
randok. ^ 

Bergänza, £so es lo qp^ yo digo, yLquisiera que 4 
estos tales los pusi^ran en una prensa, y a faerza de' 
Tueltas las sacaran el jüg)» de lo que saben, porque no 
anduvies^i enganaudo ei mundo con ei oropel de sus ' 
greguescos rotos y sus Latines falsos, como hacen los Por* 
tugueses con los negros de Guinea. 

Cipion. Ahora si Berganza, que te' puedes morder 
la lengua y torazarmela yo, porque todo cuanto dedmoa^ 
es munhurs^r. ' ^ ' 

Berganza* Si que no estoy obligadp i liacer lo que 
lle oido decir, que nizo un Uamado Ccrrondas Tirio, ci 
cual puso ley, que ningui^o entrase t^ el Ayuntomiento 
de SU ciudad con armas, sopena de la rida. Descuid6se 
desto y etro dia entr6 tn el Cabildo ceiiida la espaday 
adrirtieronselo y acordandose de la pena por ^1 puesta, 
al momento desemTain6 »u espada y se pa&6 con ^a el 
j^Recko, y fue el prunero que puso, y quebrant6 la ley y 
p»g6 la pena. Lo que jo mje.no fue poncr^ley, sino 
jftrometer, que me morderia la lengua, cuando murmtoa- 
ae; p^o anora- no-Vfin las cosos por el tenor y rigoi^ de 
las antiguas; oy se hace una ley y majiana se rompe, y 
quizd coHviene quo asi sea. Altera pf omete tmo de en-^ 
mendarse de sus vicios y de alli d un momento cae en 
otros mayores. Una cosa es alabar la disciplina y otra el 
darse con .eUa, y en e^eto- del dichp id heclio bay gran 
trecbo. Mu4rdase el diikblo/ que no quiero morderme, ni 
hacer finei^ detras de una estera, donde de imdie soy 
'visko, que pneda alabar ml hourQsa determinadoh. 

Cipion, Segun eso Berganza, si tu fueras persona, 
foeras iu^toita y todaa laa Qbrat que hkaeras, fueran 
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aparentes; fiiigidas y falsiEM, cnbiertn» con la Äpa de In 
Tirtud; solo porque te alabaran/ como todos los hip6cri- ^ 
tas hacen. 

Berganzä, No. s^ lo qae entönces hidera; esto sd, 
que qüiero liacer ahora, que es no morderme, quedindo- . 
me ^tas cosas pör decir, ^e no s^ como, Jii cuando 

Södrö acabarläs y mas estando temeroso , que al salir 
el sol nos benfios de qued^' k escuräs, faltändonos 1« 
llabla. 

Cipion» Mejor lo harÄ cl cielb, sigue tu liistoria t» 
HO te desvies del caindno carreterö' con impertinente» 
digresiones, y äsi por latga quft sea^la acabards presto. ^ , 

Bersanza. Öigo pues, que habieiido visto la inso- 
lencia, ladronicio y desjionestidad de los negros, deter- 
min^ como 1)ü^n cri'adö estorvarlo por los mejores me- 
dios que jftidiese , y püde tan biefl que sali coh mi in- 
tento. Bajaba la negrä como has oido, d refoibilatse con 
el negro, fiada eh qite me erimudecian los pedazos de 
carne, pan 6 äueso, que me ari'ojaba. Mucho pueden la» 
dddiv4S Cipion. 

Cipro n, Mncboj no te diviertas, pasa adelante. 

Berganta. Acu^rfome, que cuando estudiaba-, o£ 
decir al Precetor un refran Latino, que ellos Uaman ada- 
gib, que decia: Habet bovem iti lingua, \- 

CipioH, O que en liora mala hayais encajadö vues- 
tro Latin, tan presto se te ha olvidado lo que pcco ha 
dijimos conti^ los que entremeten Latines en las conyer- 
^adones de Komance, 

Berganza. Este Latiii vieiie aqui de molde, que hak 
de saber, que los Athenienses lisaban entre ötras, de una 
fnoiieda seüada con la figur^ de iin buey, y cuando älguu 
juez dejaba Me '^^^t 6 n^cer lo que erä razon y jt^stida» 
por estai: cohechadö, decian: este tiene el buey en la 
lengna. • 

Cipion, La aplicadon falta. 

Berganza. ^ Wo esta bien clara, si las dadiras de lä 
negra me tirvieron müchos idias mudo, que ni queria, ni 
ösaba ladrar, cuando bajaba a Verse con su negro enamio^ 
rado? por lo que buelvo a decli^, que ptieden mucho la« ^ 
dadivas. 

Cipiön. Y a te he respondido, que pueden mncho^ 
y si no fuera poi: hö hacer ahofä una largff digresion,. 
eon mil egemplos proVar^ lo mucho qi;e Jas dddivas ptie- 
den, mtis qiiuzd lo dite, si el cielo me concede tiempö, 
higar. y habla, para Tontarte mi vidi. 

Bßtganza, Dios te d^ lo que deseas y escu^ha. Fi^ 
jialmente mi huena intencion rompi6 por las malas daäi- 
vas de la negi*a; a 1ä cnal bajando raia noche uitiy esca- 
ra a SU acostumbi*^do pasalietnpo, arreiheti sin ladrar,^ 
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porque HO se alborotasen lo« 4e casa, y cn "^nn instaxitc? 
le liice pedazosi toda la camisa, y ^^ arranqu^ xii} ^eiazp 
de muslo', burla, que fue bastanbe a teneiia de r^ras maat 
* de ocho dias ^n la cama, fmgienäo par$^ cop sx^s amos iio 
fiö que eftfermedad. San6 , volvio otra noclie y yo Yolvif 
a la pelea con mi p^rra, y sin mordei'la la arane todo ^j^ 
cuerpoy como si la liubiera cardado como manta. Nues- 
tras. Jbatallas eran a la eorda^ de las cuales salia siempre 
vencedor, y la negra mal parada y peor contenta. Pero 
«u& enojos se parecian bieii en mi ^elo y en mi saludj 
alzo&eme con la racion y los huesos, y los mios poco 4 
poco iban senalando «los nudos del espinazq. Con tod(X 
esto, aunquQ me quitaron el comer, no me ptidieron qui- 
tajr el ladrar. Pero la negcay poy aetbarme de una ve^- 
me trajo lupa esponja £rita con manteca; conpcila maldad, 
vi que era peor qne comer zarazaa; porque i, quien la 
conie se le nincba el estomago, y no «äle döl sinllevayse 
tras si la vida: y pareci^ndome ser imposible guardarn^e 
4p 1^ aseclianzas de tan indignados enemigos, apordö de; 
poner iierra en medio , ^ quintandomelos delan'te de los. 
ejus. Hall^me im dia suelto y sin decir a Dios A nin.- 
guno de casa, me puse en la calle, y a menos de eleu 
jiasos me deparö la suerte aj. Alguacil, que dije al prin- ^ 
cipio de mi nistoria, qne era grande axnigo de mi amo 
JNicolas el i-omo, el pual apen(ia me hubo visjto,, cuando 
me cpnoci6 y me llam6 por mi nombre ; t^blpn le co-: 
iioci yo, y al Uamarme me lleguö a ^1 qon ims acostum- 
bradas ceremonias y caricias; asi6me del cueilo,, y dijo ^ 
dos corplietes suyos: este es fapioso perro de ayuda^ que 
dfue de u^i grande amigo mio, llev^mosle ä casa. Holga-r 
ronse los porchetes y dijeron, que si erar s^uda, a todos 
ser ja provecho. Quisierou asirme p^a Uevarme, y mi amo 
dijo qiie no era menester asirme, que yo me iria, poi:- 
qne le conocia. Häseme olvidado decirte, que las carlan- 
cas con puntas de acero, que saque cuaudo n^e des(ga!rr^ 
y au^ente del ganado, me las quit6 im Gilaiio en una 
yenta, y ya ^n Qpvilla andaba sin ellas; pero el Alguadüi 
me puso im coüar tachonadp todo de laton Morisco. Con- 
sidera, Cipion. abora esta rueda variable de la fortima mia; 
ayer me vi estudiante y oy me ves corchete. 

Pipion, Asi v^, el mundo y no hay p^ra quetepon- 
gas abor^ a exagerar loi? vaivene« de löltuija, como hu- 
Siera ipucba diferencia de ^er niozo de \ui güero, a serlo 
<le un corcb^te. jfo puedo sufrir, ni Uevar en paciencia^^ 
oir las quejas que ä&^ de la fortuna algunos hombres, 
qne la mayor quia tuv^erpn, fue tener premisas y ^spe- 
r^nzas ^e llegar ^ ser escuderos; con que m^diciones la 
:[;naldicen, con cuahtos, impropiös. la , deshonran., y no 
$9Jft 5PM 4® q^^ porque piense el qu^ los oye, que de 
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ÄÄ, pTÖspetBL y buena Ventura han venMo i la desäicha- 
da y baja, en quc los tniran. 

Berganzä. Tieftes razon y bas de s^ber, qutf ^ste 
Algnacil tenia alnistad coli utt escrib^no, con guien se 
acompanaba ; estaban los dos amancebados cou dos mu- 
gerciuas, no de poco mas a menos, sino de menos en to- 
do ; verdad es , que tenian algo de buenas qaras ; pero 
jnucbo de desenfsido y de taixqieria putesca. Estäs les ser- 
vian de red y de anziielo, j^ara pescar en seco,^ en esta 
forma: Vestianse de suerte, que por la pinta descubrian 
la figura, y a tiro de arcabuz ihostraban ser damas de la 
"vida libre; audaban siempre d ca^a de estrangerosj y cu- 
'ando Uegaba la Verdeja a Cadiz y ä Sevilla, liegaba la 
ynielgä de su g^mancia^ no quedendo Breton con quieu no 
«mbistiesen ; y en cayendo el grasiento co» alguna des- 
tas litnpias, avisaban al Alguadl y al escribano adonde y 
ä que posada iban, y en estando juntos les daban asalto 
y los prendian por amancebados; pero nunca los Ueva- 
oan a la carcel,-a causa que los estrangeros siempre re- 
demian la vejacion con dineros. Sucedi6 pues, qiie la 
CoKndres, que asi se Uamaba la amiga del Alguacil, pescö 
«n Breton unto y bisunto; cohcerto öou ^1 cena y no-^ 
^he en "SU posada; dio el canuto a su amigö, i4)'y ape- 
lias se habian desnudado, »cuando el Alguacil. el escriba- 
no, dos corchetes y yo dimos con ellos. Alborotaronse 
1^8 ainatttes, exager6 el Alguacil lös delitps, mand6lös \es- 
iit k todÄ prriesa, yara Uevarlos a la carcel, aüi^iosö el 
^ Breton, terci6, movido de caridad, el escribano, y a purös 
ruegos redujo la pena & solos cien reales. Efdiö el Bre- 
ton unos follados de camuza, que habia puesto en uila 
sillä d los pies de la cama, donde tenia dineros para pa- 
gar SU Übertad y no parederon los follados, ni podiän 

rrecer, |)orque asi como yo entr^ en el aposento, lleg6 
mis narices un olor de tocino,* que me oöiisolö todo, 
descubrile con ^el olfato, y hall^lfe eii una faltriguera de 
los follados; digo que baliö en ella Uli pedazo de jaiiion 
famoso; y por gozarle y poderle sapar "^iii ruihor, saque 
los follados a la calle, y alli me entregu^ en el jamon d 
toda mi volujntad, y cuando volvl dl aposentö, bäll^ que 
el Breton, daba voces, diciendo en ienguage adiiitero y 
bastardo, aunque se entendia, que le vofviesen sus calzas. 



14) canuto, i|l Ht $^e« elhecf gtoftr^ tbet ec^iffe^, 
tüelc^er fi* jmifc^en jmci Stimm Uf^tlbm beflinbet, unb 
woraus man ein 3nflcumeht jum ^la^n iha^en fann — 
dar el caÄuto d aig^rio, (baffelbe mie dar eUoplo) fiqitf 

ticO, jemanbett 3lac^ri((>t («»fiib; t^ti tttoM getert. 
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que en ellas t^nia dncii^nta escuti dor in ovo ; i5\ ima-* 
&in6 el escribano 6 que la CoUi;i4re9j 6 los corchetes tö 
108 haji)ian robado> el Alguacil pensd lo miuno; llam6los 
aparte, no cpnfesö nuiguno y di^ro^se al uiablo to^os. 
Vieudo yo lo que pasaba yofvi t Ja calle> donde habia 
dejado los follados para bolverlos, pues a ^ no me apro- 
▼echaba nada el dinejfo, no los liall^, porque ya aiguu 
venturoso que paso se lois habia Uevado. TJomo elA^- 
guacil yjö que el Breton jxo tenia dinero para el colie- 
choy se deaesp^al», y pens6 sacar de la hueq>eda de car- 
sa lo que el Breton no tenia; llaip61a y yino medio des- 
nuda y como <^o las voccs y quejas del Breton, y a la 
Colinare» desntida y Jlorando, al Alguacil en c61era, al 
escribanp enoiado, y a los corchetes deipavUando lo que 
ballaban en el aposento^ no le plugo imichOj Mand6 ^1 
Alguacil, qjße. se cubdese y se viniese c^ el ä la tarc^ 
j>orque consentia en su casa liombres y mugeres de nial 
vivir. Aqui fue ello , aquf si qujB fue cuando se aum^n- 
taron las imces y crecio la confusion, i6) porque dijo la 
iiuespeda: Senor Alguacil y Seitor es^ibano, no coxiimio 
iretas; que entreveo toda costura; no conmi^o dijes ni 
poleps, callen la boca y rayansfi con Bios, sino por n^ 
eantiguada, que arroje el bodegon por la ventana^ y q^ue 
saque a pla^ toda la cbirinola desta l^storia, que b^e^ 
ponozco a la SeSora Cplindres, y se que ha mudio» me- 
ses, que es su cpb^rtor el S^Äoj: Alj-uacil, y no hägaü 
que me aclare m^s, sino buölvase el düiero a este Senor, 
y quedemos todos por bu^nos ; porque yo soy mUger 
hoiirad^> y tengo uii marido con ^u xarta de egecutpria' 
y con a, perpenan rei de memoria^ con sus colgaderos de 
plomo, Dios sea loudo y hago este oficio muy liinpianienr- 
te, y sin daßo de barras. 17) El arancel tengo ciavado 
donde todö el mundo le -vea, y no conjnigo cueijtos^ quß 
por Dios que s^ despolvorearine ; Bonita soy yo para qua 
por mi 6rden enjitren mugeres con los hu^spedesT eUos 
tienen . las Uaves 4e sus aposentos y yo no soy quince^ 
que tengo de ver tras siete paredes. rasmados quedaron 
Ulis amos^ de haber oido la a^enga de la huespeda y de- 
ver como les leia 1^ histaria d^ sn^ vidas, pero como 



15) 3w fd)le<^te« 6paiüfc^en 6e^ SÖretagner^ für cin- 

cuenta escudos de oro. 

16) Aqui fiie dloj ^er (^^t) pßg Ut ©traufJ erfl 
tt<f)t an — - aqui si que iiie u. f. n>v ja U^t jttig ber ihtm 
trfl rec^t |lefti$ ^u vottbm^ u. f. n>. 

17) hin dam de barras, figärü4) tillb ^pti^WitU 
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vieron; foe no teniim cte quitn sacar duterö , si Ä^a, ne, 
porfiaban en Uevark a ia carcel. Quejibase ella al cielo 
de la sin razon, y justi.cia que la hacian. estaodo su ma-^ 
xido ausente y si^ndo tan piincipal hidalgo. £1 Breton 
braiftaba por sus csBcuenta escnti. hoa tx>rdbetes porfia- 
ban, que ellos no babian yisto los foJIados, ni Oios peiv 
• mitlese lo tal. El escribano por lo callado insistia al Air 
guacily^^ue mirase los yestidos de la CoUndres,' qae le 
daba sospecba, que eüa debia de tener los dnoaenta es- 
cuti, po^ tener de dostambre visitar los, ^scondrijos, y fair- 
triqueras de aqüellos qae con eUa se embolviaii. Ella 
deda, qtie el ßreton estaba borracbo, y qae debia de 
Bienür en lo del diaero. £n e£eto todo era oo^fusion. 
gtitos y juramentos, sin llevar modo de äpadgnarse, ni 
86 apaciguaran, -si al instante no entrara en el aposento 
«1 Teniente de Aaistente, que viniendo i visitar aquella 
posada, ^l|s voces le Uevaron adonde era.la grita. Pre- 
gunt^ la causa de a^uellas voces, la buespeda se la. di6 
muy por menudo. Dijo qmen era la ninfa Colindres, que 
ya esteba vestidft^ iHiblicö la publica amistad- äuya y dd 
Alguacil, emö en la cklle sus tr^tas y modo de-robor*, 
^soülpose k si misma, de que con su consentimiento Ja- 
,mas bäbia entrado ^i su caaa muger de mala sospecna; 
«anonizose por santa y a su marido ^(»* an ^bendito, y 
jäio Toces a una moza^ que fuese oomendo y trujese de 
un cofre la carta egecutoria de su marido, para que U. 
•viese el Swor Teniente, diciendole, que por «ella ecbaria 
de ver, qu« muger de tan bonrado marido; no podia ha- 
eer oosa mala, y qu/d si tenia aquel oücio de casa de ca> 
mas, era a no poder mas, que Dios sabia lo que le per- 
sab^ y si quisiera ^a tener alguna renta y pan cotidiano^ 
para pasar la vida, que t?ener aquel egercicio. £lTeni<ente 
enfadado de su mucbo bablar f presümir de egecutoria^ 
le dijot Hermana Camera, yo qtuero oreer que Tuestro , 
marido tiene e^tß. de Indalgula^ oon que Vos tne confe- 
*eis, ii8) que ^s bid^igo mesonero« Y con mudaa-bonra, 
respo^dio la buespeda ly que linagie hajr en el mundo, por 
jbueno que sea, que no tenga sdgnti dime y direte? Lo 
^uc yo OS digo> bermana, es que os ciü)i^, que babeis de 
vcnir a la carcel, la cual nueva dio con ella on d suelo; 
aranose «1 rostro, alz^ el gritp, pero con todo eso el Te»- 
nient^j denuwiadamente «evero los ]lev6 a todos a la car- 
cel; conviene a saber al firetcwi^ a la CoHndres y a la 
iiu^speda. Despues aupe^ <|ae el Breton perdi6 sus dn- 
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icüenta escuti, y inas dicen^ qne le coiidetial^oii €a las 
costas^ La hu^speda pag6 ötro tanto, y la Coündr^s sa~ 
li6 libre por la puerta afuera. Y el inismo dia, que.la 
soltaron, pesco ä un marinero, que pago por el Breton, 
con el inismo iembuste del soplo; porque yeas Cipion, 
cuantos y caan grandes inconveuientes nacierou de mi 
golosina. 

Ci/non, Mejor dijera» de la bellaqueria de tu amo. 

Berganza, Pues escuc^a^ qne aun mas adelante ti- 
raba la barra, paesto que me pesa de dccir'mal de AI- 
güaciles y de e3cribano8. , ■ ■ 

Cipion. 8i que decir mal de uno, no es dfecirlo de 
todos; si que muchos, y muy muchos escribanos hay bue^- 
lios, tieles y legales, y amigos de hacer placer, sin daiio 
de tercero. Si que . lio todos entretienen los pleitos , iii 
avisan d las partes^ ni todos llevan mas de sus derechoa^ 
ni todos van buscando ^ inquiriendo las vidas agenas, 
parapon erlas en tela de juicio, ni todos se aunan con el 
jüez, para häceme la barba y liac^rtehe el copete, ni to*- 
dos los Alguaciles se conciertan con los vagamundos y 
fiilieros; ni tieneli todos las amigas como la de tu amo 
para sus embustes. Muchos y muy müchos hay liidalgos 
por naturaleza, y d^ liidalgas condiciones ; mi^nos no soa 
arrojados insolentes, ni mal criados^ ni raterosj como los 
que andan por los mesonc^ midiendo las espadas a los 
estrangeros, y hallandolas un pelo mas de la marba, des- 
truyen a sus duenos. Si que no todos colno, prendeil 
sueltau, y son jueces y abogados cuando qjuieren. 

Berganza, Mas alto picaba mi amo^ otro caminö 
era el suyö; presmnia de valiente y de hacer prisiones 
famosas ; sust^ntaba la valentia sin peligro de su persona, 
pero a costa de su bolsa. Un dia acometi6 en la puerta 
de Jerez öl solo a seis iamosos inifianes , sin que yo le 
j>udiese ayudar en nada , porque llevaba con un freno de 
cordel impedida la boca (que asi me traia de dia, y de 
nocbe me le quitaba); qued^ marayiUado de ver su atre- 
•vim^ento, su Drio y su deuuedo. . Asi se fentraba y saHa 
por las seis espadas de los rufos, como si fueran varas de 
mimbre', era cosa maravillosa ver la ügereza con que 
acometia, las estocadas que tiraba, los reparös, la cuenta, 
el o|o aierta, porque no le tomasen las espaldas. Final- 
mente öl quedo en mi opinion, y en la d^ todos cuantos 
la pendencia miraron y supi«:on, por un iluevo Roda- 
monte, habienao Uevadö a sus enemigos desde la puerta 
de Jerez hasta los märmoles del Colegio de Mase Ro- 
thigo, que hay mas de dien pasos* Dejöios encerrados y 
volvi6 ä poger los tröfeos de la batalla, qiie iüeron tres 
Tainas, y luego se las üie k mostiar al Asistente, que si 
mal no nie acuerdo io era .entönces el Lieenciado Sar- 

miento^ 
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mieniD de TdÜadares^ famoso por la deatn^ocion de la 
Saticeda. Miraban Jt/ mi waao por las caUi^ dd pasaba;. 
«etlahandol^ con el dedo, como si dijeran; Aquel es «l 
vaJi^hte, öue se atrevi6 4 neiiir adüo con^la uor de loa 
bravös de ja An^Iuda. £n dar vueitas a la ciudad, para 
dejarse ^ety se jpasb lo que quedaba del dia; y la noclie 
jios hall6 eil Tnana, en una caile janto al molino de la 
föhromyy babiendo mi amo avizoradc» (como cn la ja^ 
cara äe diee) 19) si alguiea le veia, ae entrd en una casa 
Y yo tras 61,' ]^ hailamoa en im jpatio i todos los ja^'-aiiea 
de la pendencia, sin eapas ni espadas, ;^ todos desabro^^^ 
chados; y uno qud debia de ser el liu^sped, teiiia im 
graa jalto de yino en la nna mano, y en la otira una 
copa grande de taberna, la cual coimandola de vino ge^ 
»ero^o ^ espümante, brindaba ä toda la compafiia. Ape- 
Stas hubieron visto iini amo cuando to(k>s se i'uerOttjajäl 
con los brasios abiertos y todos le brindaroa, y öl hizo 
la razon a todos, y ann la bkiera a otros tantos, si lo 
ftiera algo en ello^ wt ser äe condiclon afable y amigp 
de no enfadar k name por pocas cqsas. Quererte yo con-^. 
tar diora lo qne alli se trato^ la cena que cenaron, laa 
peleas que se contaron , los hurtos' que se refirierou ^ laa 
dajnas que de su trato se calificaron y las que s^ repro«« 
baron, las alabanzas que lös unos A los otros se dieron^ 
los'brayos ausentes que se nombraron^ la destre^a que 
illi se puso en su punto^ levantandose en mitad de ^ 
cetia d: poner en pratica las tretas que se lesofrecian^ esi 
griiiiiehdo oon las manos^ los Yocaalos tan esqnisitos de 
que u^aban, y finalmente el talle de la persona del l^6ar* 
ped, & quien todos respetaban como a Senor y pattre^ 
aeria metetme en un laberinto donde no lue iuese po^ 
aible salir cnando quisiese^ Finalmente Tine a entendcsp 
con toda certeza, que el ;dueno de la oasa^ i quien iti^r 
maban McnipodiOy era encubridor de lädrqnes y pala d^ 
tufiitnes; y que la gran, pendencia da mi amo habia sidö 
pnäierö conbertiida con eUos, con) laa Gircunstani?iai9;,,d^ 
i^etii^rse y^ de dejar las vainas, las cuales .pas^ mi amo 
aUi ^hi^ de cdntado^ -con todo cuanto» wn^)pdio dijq 
qtte babiäi costado la oenav.que se concluy6 pa^si a| lo^a«; 
nccer, con mucbo gustorde todos. T ffi» sa post^eidai^ 
^oplo a mi' amo de>ita>mfian forasteiNi,;qHe,nu€|yQ y fla?* 
Ibahf^' iiä)^ Uegado ra Ik cdiidad; debia^de . ser mas van* 
Kente'que eilos y de enyidia.ile soplaro^, t'rendiöle im 
fiüd 3a sigQi«ttte neche deanudo en ia. <?aii^y que si yesti^ 
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do estuViera, jo vi fsa an taUe.qne no se d^jidra prencler. 
tan k Aiansälva. Coli' esta prision^ qi^ sobrermo sobre 
la pendencia^ cred6 la fan^ de mi cobarde, qae lo e;*^ 
mi amo mas cp^e una liebre, y a :Bieri:a. de näenendas y 
ttagqs stistentaba la fama de ser Talieiite, y todo cuantq 
con SU oßcio y coti sus ihteligencias graiiig^äba, $6^le ib^ 
y desaguaba por Iti canal de la valentia. Fei:o t€» -pa— 
dencia, y escacba aliora iin' ctiento cme le sRÖ^di«, si4 
aliadir m quitar de la yerdad una üld^. Dos ladrpne» 
hiirtaron en Antequeiia un cabailo muy bueno^.1?:uj^r<)nie 
k SeViM», /y para venderle «m p^igro iisaron de un ax-^ 
did j que a mi parecer tiene del : agudd y del 4ifcy(eto« 
Fu^ronse & posar a posadas dif<ferentesy y et iqip se lue Ä 
la justida y pidio poif nna petidon, que Pedip de Lp^^d» 
le debiadtiattodeiitos reales pvestados, como i^reda; poe 
mia c^dula firmada de bu nombre ^ de la euat Ixa^ia- pre-; 
^ntadon. Maifd6 el Teniente, que el tal Losada recpno^ 
dese la c^dula; y que si la reoonodese, le sacasen w^A-r 
da^ de Ja cantidad, 6 le pusiesen en la circeL, 'i'c)co.,lia^ 
cer esta diÜgettda a mi amo y al escnbano.; &u ai^igo« 
Llev6les el ladron 4 la posada del ptro, y al punto reco- 
nock» SU firma y confeso la deuda, y 8enal6 por prend^ 
de la egecndon el cal)allo, e! cual visto pör mi jamo, I^ 
^ed6 el ojö y le marc6 por suyo, si a caso se ^endiese« 
Di6 el ladi-oii por pasados lost^rminos de la Hey,.-y el 
cabailo se puso en venta y se Temat6 en quinij^nto^ rea- 
les en uh tei'cero, que mi amo eoh6 de äianga, para^« 
Äe le cömprase; valia el cabailo ianto y medio. mas de 
lo aiie dieron por ^1. Pero cdmo cl bien del/yeiiidedor 
estaba en la brevedad de la venlia, -k la pximer postura 
remat6 SU merCaduria. Ojbrö el im ladron la.denda que 
no le debiah, y ^1 otro la caiftal >de pago que no babia 
inenester y mi amo se qiiedo con el cabällo,i qjie para öl 

Jie peor que el Seyano lofue^ para sus djiienos. Mon^» 
aron togo la ha^a^ los ladrones,r>y de alU a ctos .dia^ 
despue^ de baber trastcjado nw amo las guar^ioioues y 
ötras faltas del dabällo', pairfeci6^ «qbre i\ «n lä<j|>la:Sa'de 
S. Frandsdö; mäs hüeco y ppnwosD^ que aldeanc» jvestido 
ae|'fiesfa;Tdkrdtil€ mil jy^abiwieBitde la buena^ conipra,. 
afirmiridöle qttef. yftlla Cienio^iytidnfinetita ducadps; coi^^o 
lih bueyö t*n ihafäfvedf, y »61 -votteandi) y rejVolyien^p ej 
cabtfllo/ rejjrbsei^tfaba su tiiägediaeai Ä teatro ^eirja^^^fot 
fid^^ plazÄ; 'T^^lftYidö 'eh Q&r«aiÄcaleaiyjacwi$08^ ll^ß^ii^ 
dos bombres de buen talle ^ y de mejor ropage, y el uno 
dijo: Yive Dies, que este es Ke de bierro mi cabailo . qu e 
ba.nocos ^^as que me le burtarön en AntequeraJ^TooS! 
lBs<^Hfe'i¥i^aÄJ<^:?^^:':i^eff'€*inii*a^ cm^ (^l^rou 

gue asi era la verdad, queO(Ji5(lwteem{ri«!4? W^P^ '^' 
allo que le bfiljanl burtado. Pasmos^ ii)j[^^]^;^ j 



Digitized 



by Google 



«i .4^enöy iiiibö pruel)iis ^ y lueroii las gue liizo ^1 Aa^hö 
tan 1)11 erias, q^e 8äli6 la söftteücwC erf 6u fkvör, y'nii amo 
fue desposeido del cabälk). ' Süpose k btnia y la indus^^ 
tna de lös Jadit^ues^ que por man£>8 ^ iintervendön de% 
la misma ju&ticia Vendieroil' iö due habiah hürtado, y easi; 
todos s^ Lolgaban de tjuie lä coaitiä dö ttii amo te bubiscj* 
«e rompido el saco. Y iio par6 en esto sn^esgräcia> qtj<^« 
aqnella iiocbe, saliendo a tt)i)dai' el inisüid^ Asisteiitej yöTi: 
haberle dado noticia) que hacla los bamod de San Juliati- 
andaban ladrones, al pasaf de uiia ericrudjadaj vieron* 
pasar nn hombre cbrriendo, y tlijö a feste punto ^ Aisis* 
tetite, asiendome pör el cdlai* y iüzittkdotT^^t aI Jadrotl 
Gavflati, ea GaviJaii hijö^ öl ladrOri. Yc^, k qnien yaUcnian 
catisado las tilaldades de im airid) poi* cumplir lo que ei 
Sefior Asistente tue mändaba, sin mi&er^par en huda^ ar- 
remeti con mi propio amo, y siil qae "pudi4^^e valerse dt 
cori &i en el 3uelo, y ßi ho me le quitatim yo bieiera a 
mas de a cuatro vengadosj quitaronnie coii mucba pesar- 
dumbre de entiambös. Qüisi^ran lOS coircbetei^ castigar*- 
Ihe y auti liiätai-mey i palös y lo hideimn v «i el Asisienta^ : 
lio. les dijerat Nö le toque nadife, qü«"«l ipetrö brzo Id^ 
qtie yo le matidö. Eiiiendi6se la malida y ^yo sin despe-< 
dirme de hadie, pör utt agujfero de 1« frikiräUaj «all al, 
campo, y antfes qüe amanedfese mc ptise eiFi^ Maireila/ qae 
es ün lugar qüe esti CuatrO legtias de Sevilla. Ouiso mi 
buena süerte que bäll^ alll una compailiä ' de soldados^ 
que, seguti oi aecil*^ se iban i embarcar ä Cartagena^ Es-» 
taban en ella: cuatro rüfianes^ de los äiöigos de mi amo^ 
y el atambor^era uno, qüe bäbiä sidö corcbete y gran 
cböcarrero, cömö lö suelen ser l<tö inas atarpbores. Cono^ 
^feroniiie tödo* y tödo* me faablaron, y asi me pregunta- 
b'aii pör mi anio, Como si le» bnbieM de respöiider. PerO 
el que blas afidoh me inöitt6y fiie el ätambor^ y asi de^ 
tertoiri^ de acömodarme- con ölj si ^1 quisi^se, y seguii" 
ämiella iörnädäy aunqiie me Uevase a Italia 6 4 fianaes; 
pdrqtie ine parece a mi y aun & tl te debe parecer lo mi«»* 
lüo, öüe piiea^fö qüe dice el refrant Quien ^ecio es en 
iÖ' jniiä; necio es* eh '^tiätillaj el andar tierras y co- 
fiitiiiicar* cOn dirersai genteSj hace i, loü bömbres dis- 
Äelb'^*-' ' .' ■ - ' '■' 

Cipiofji £s esö iMh verdadj qtie mfe äcü^rdö babei* 
Öäb *Beeir ä nti amo que tüve de bonisimö ingenio, que 
ä' fttiÜb.^o Oiiegö, Uamado Vliseö, le dtOron jwnömbre de 
fiiriiflto^^ por s^olo habet- Ändado muchaä tierräs y cömu- 
mcädö Wn diVersas ^atii^s y varias nadörtes; y asi alabo 
Ikitl^eil dön ijue iuvisle de irte donde te llevasen* 

pet^tinzta, fis jjit^ ^1 CasO, que el atambor, pör te- 
üSti^cÖh qiie Inöstrar'^as AUS chacorrerias, comehzo a en- 
•enarme ^ bdlar hl flM^^iel ätambör y bacer otras mor 
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nerias, Unagemis de poder aprendeiiäs otro penro Mä 
HO fuera yo, como las oiräs, taaiido te las diga. ror 
acabarse ei .descrito de la comision se marchaba poco i, 
poco. No habia Comisario mie nos limitase; el Capitaa 
«ra ntMMsO) pero muy buen Caballero y ^an Cnstiano; el 
Alferez, no nabia mucbos meses, quo babia dejadoüa cor^ 
ttt y el tinelo; el Sargento. era mobatrero y sagaz, y grau- 
de arriero de oowpaflias, desde donde se levantan basta 
€l embarcadero. Iba ia. compania llena de rufianes cbiir- 
rulleros, los cu^esliacian algunas insolencias por los lu- 
gares dö pasibamosy^ue.re^indaban en maldecir d quieit 
no 1q merecia« Jbilelicidades del buen Principe ser cid- 
pado de sus «ubditos*, por la culpa de sus sübditos, 4 
causa que los unos son verdugos de los otros, siu culpa 
del SenoT, paea ^unque qni^a y lo procure, no puede 
remediar estos danos, porqüe tödas^ 6 las mas cosas de la 
guerra traen consigo asp^reza, rigoridad y desconvenien^ 
cta.^ £n fin en^menos de quince dias^ con mi buen in- 

genio, y con la diligencia que puso el que habia escbgi- 
o por patron; .supe saltar por el Rey de Francia y ä no 
•altar^por la msda tabemera. Enseiidme i bacer poryetas 
como caballo NapoUtano^ . "f ä andar a la redonda como 
mula de atabona, con otras cosas, que si yo no tuviera 
cuenta eyi no adelantarme ä n^strarlasy pusiera en duda 
ai era algun deihonio en figura de perro cl que las hacia« 
PAsome nombre del perro sabio, y no babiamos Uegad^ 
ßl alpjaniiento^ cuando tocando su atambor^ andaba por 
todo el lu^ar pregonando, que todas las personas que qui- 
siescqi venir h yer las maravillosas grac^is v babüidades 
del perro sabio, en tal cajsa 6 en tal bospital las mostra- 
baii; ä ocbo 6 a cuatro maravedis, segun era el pueblot 
grande 6 cbico. Con estos encarccimientos no qu«fdab^ 
persona en tddo el lugar, que no nie fuese a ver, y .nin-' 
£uno babia que no saliese admirado y contento de ha-* 
Derme in'sto. Triunfaba mi amo con la mucba gananda« 
7 sustentftba seis comaradas cpmouno^ R^y^ä. La (p^ 
dicia y la envidia despert6 en los rufianes voluntad At^ 
bürtarme, y andaban buscando ocasion para ello, que ea^ 
del ganar de comer bolgando tiene mucbos aficionados y 
golosos. Por esto bay tantos titereros ^en EspaHa, tantoa 
que muestran retablos^ tantos que venden amleres, y Or 
plas, que todo ^u caudal^ aunque le vendiesen tpdo^, nö 
uega a poderse sustentar un dia; y con esto los unos y 
los otros no aalende los bodegones y tabema^ en todo 
el aiio, por d6 me doy 4 enteüder, que de otra part^^ 
que de la de sus o^cios salo la corriente de sus borra« 
eheras. Toda esta gente es vagamunda, inütil y ab^ pro- 
Tecbo^ esponjas del vinp y gorgoJQs. dfsl pan. ^ , -, ^ 
Cipion* Np mas J^erganza^ no volyamos a lo pasft* 
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do, sigoei ane se Ta la nöche, y no querriai ^ae al salir 
del BfA qn^isemös a la soiübra del iuei^dO. ' 

Bersanza. 'Tenle y escfucha. Cömo aea cosa fdoil 
afladir a lo ya iuTeut^dö^'viendo' nri amö' cuah hiön »a- 
bia ituitar el Coräel Napölitano^ hi20iu6 TtnÄs cmbiertas de^ 
giiadaiaaci y una »illa pecfuena, que me acomod6 en ka* 
espaldas y sobre ella puso una figui-aliViatii de-un h<H»- 
bre, con «na lancilla de correr sortijay y enfifen6me a o^N- 
rer derechamente k una sördja, que entre dcMi'palos pö«- 
xiia;'y el dia c[ue habia de correna, prejgonaba, que aquel 
dia corria sorüja el perro sabio! y Hada ötras nueras y 
nunc^ Tistas galantenas, las cuales de liii santiscano, oo^ 
*Tao dicen^ las häcia, por rio sacar nientiroso a na. amo. 
Llegainos pues por nuestras jomadas contadas a Montüla, 
villa del iamoso y gran Cristiano Marques' de Priego, 
Senor de la casa de Aguilar y de MontiJlai Alojarcm 4 
mi^ amOj porque i\ lo procur6, en un bospital; (6oh6 lae- 
co el' ordinario vando, ytc(toio ya la famä ire habia ada« 
fantado a llevar las nuevas de las babilidades y eracias 
del perro sabio, en menos de una bOra so lleii6 ei patk» 
de gente. Alegr6se mi amo> yiendo que la cosecha ibc 
de guilla^ y mostr6se aquel ^a chocarrero en deuiasia. Lo 
primero en que comenzaba la fiesta, era en los saltos qM 
yo daba por un aro de cedazö/que par^m de cuba. Con* 
lurabame por las or^nai'ias prejgnntas , y cuando ^1 baja- 
ba una varilla de membiiilo, <|ue en la mano .^ef^ia, eva 
seiial del salto, y cuando la tenia alta, de ^u^ me estu- ^ 
vi^se quedo. £l primerd conjuro deste dia (membrable 
entre todos los 4e mi vida) fuededrme: £a Gavilan ami« 
go, salta por aquel viejo t^erde que tu üonioces, ^^ese , 
escavecha las barbas, y si no quieres, salta por la pompa 
y aparato de dofta F^mpinel^ de Plaiagbm^, qüe fue com-* 
paflera de la moza Gailöga^ ^e servia en ValdeastiUas. 
'^^fo te cuadrä el conjuro, bijo Gavilan ? pne« salta por 
el ßachäiex Pasil^as,/ que se nrma Licenioado sin tener 
grado alguno ^6 perezosö est^ por^üe no saltas? perO 
yä entiendo y alcanzo tut mamulenasV idiöt^ salta por 
el Ücor de £sc[uivias, fatooso al pai* del de Ciudad real, 
S. Martin y Ribadavia. Baj6 la yaräla y saM yo y not^ 
aus malas ^ntranas. VolvioSe luego' al pueMo y en voi; 
alta diio: No piense Y; M.^'S^nado Taleroso, que es Gosa' 
de buria lo <me este perrö sabie; veuite y caalxo piezas 
le tengo ensenadas, qüe ^or la menor d^Uas volana un 
gavilan, quipro dedr, qüe por Ter la merior se pueden 
caminar treinta leguas. Sabe baildr la zarabanda y cha- 
cona mejor, que su invehtoramisma; b^bese uüa axmnbre 
jde Tino sin dejar ^ta; ^ntona im sei, tä, mi, re, tam- - 
bien como im Sacnstan: todas estas cosas y otras mucbas, 
^u« m« quedan por decv^lat kin vienoo vBaias mai>- 
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"■■■■■■> -• -'(} t'^^.'-^^i:^ '^ii 7 ^h"*'- ' " v^V*^ ^ = ' -». ' ■ 
cedes en loB^^^ß^^ qae estuvjere, aqm la, copipama, y pop 

' ^«i'a d^ p^^go yS^xjt nuestro ^abio. v ^tiego ^atraremos en 

Iq grM^so. ,,po^4.^^tQ. svis^modid ei aiiditbrio, i^ue babia 

llama4o öeni^^j, y Iq« ^npeiicJJQ,. el 'd^sp^ <Je.no dejar de 

; ipei; todo Jiqif|i?ä9 y^^sabia, VojLv4pse' a mf mi ^mo y ctijo: Vol- 

-yjed Ittjo-p^ija^iX c<^n gepÜ agiüdad y destreza^ ^esba- 

,^4 ^^8 8«ittoÄ-qae i*böis iieqlip, fevQ J14 de ser a devo-» 

^pilod^il^ 4iP^W.Aechice|-aJ .gu^.dictjn que liubo en esie 

Üwg^i'.r ^p€a[W h^]iO i4i9^P. ,^*tp> ouaudo alzp ^a voz 1$( 

,4iö«pitakra, qiie ^4 n>i«v vieja, al pareqer de mas de ae- 

.«onta aKos, d^cii^da; Bellaco, ciharlalaiiy embaidor y hijo 

4e puMi i^u( AQ hay kec^per^ alguoa. Si lo deois ppr 

^JaCmÄacba^ya eUa pago $u pecado y esta doiidePioa se 

j^b^; *i lo decis poi? ml, chocarrero, hi yo ^oy ni Le si- 

;,doJie^cer4.eO:,i»i.vida-, y si he tenido faina de Lab er-* 

iQ/sido, y^e^A i;aerqed i loa t^itigos ii^sos y a la ley del 

..«ti^je, y al }\if^ ^jp'ojadizq t mal ini'ormado. ^Ta sabe 

todo ei piyido la yida. 4a,e bago en peniteiicia, no de 

»lo^ he!C;I^z^s qp.e jxq. bice, ainp de otros mucbqs pecado» 

:i6tcrtiri)9)t qu^ Pp.wo ^pecadorf^ be^^ometido, Asi que so- 

roirrpu. tw^bodierQ , , aa^id del boipitai, sinö por vida de 

t^ ^nJtigu^dQ oue os^ b^a sa^i- imas^que de paso*^ y cou 

-0«jto cpmenzd -a d^.tantoa ^vitpa y ^ decir tantas, y tan 

«ti:op.ell»4a8,, injuria« 4 mi anio, que le pu$o en, ponf'u-. 

tion yjiobr^^toi ^aimentq, no dejd que pasase ade- 

laute ia b(?$ta en^.KMiguQ niod^. t^^o ie pes<i i uü aiiio 

del.aiboroto, .pcfvqup ^eiq^^d9' .c^^i, loa dintjrpa y ^piaz6, 

^Jjara^ pbrp di* y en^otro Mpapitftl,Jo que en aqi*el bal&ia 

ri'altado^ JFu^«^ h gente i^iaifUci'enqo a 1^ vi.eja, aifadi^U' 

f.^o -al ^pmbre de hecbicera, ei^de bruja y el de barbuda 

«Itobre ;Yie}a. f>9X\ todo ^sto npa quedainos eu el bospital 

^Wil^ ttPPbey y^^ncontrandqme la vieja en el corral «olo, 

^^e di}o; i^Efea tu bijo Montiel; eres tu por ventui^a, lä- 

fj|o?\ Aiee.4a,:pabez^ y mirela niuy de espacio; lo, cual 

f vifijtQ ppt ^ilft, cpii Wgrinias e» iPa o]o^ a^ vino a i.m.y 

^niiy e^bp loa feraRPs.al ßueiloj .y ,^i, la dejar^ pie feesar^ 

jeb l4 boca^^erp.-tuve. ascQ y np lo ponsentl. ^^ 

^ Cipioii,. .B'uax^ liicißt^ p^rque :iiq es jr^galo, aino toy- 

T^.meiMiP el Jie^s^^; i^i dejag^befi^f^^d® iina viej^i. 

V ,. . .a«*^<7/»i;^, . E4o,;Me,fb9^^^ te lo 

habia de b*ber di5b<> m 1^W9^]^ de ipi cuento, y aaf 

«^caauaarfiUWQaJ^^diäKft^oa, que rtos 9a«a6 el vernps cpn 

. biiWa* Po^w Jiasi 4«^ Babev, ^ue la vieja «le dijo; Hijo 

Montiel^y^j^^ tr«)4 W y «s^br^^s irii aposento, y procura 

qu^^t^UQcbe n^a .vefl^^^o* 4,^ql|i^t^n ^1^ que yo dejar^ 

«bier^a, la .pufopta^y s^be» q]\^ .tepffo ipucnaa cpsas que 

deqtrke 4e tn vida y pj^ira t^ prov^ecbp. ^aje yo ta cabe- 

»^.veu:|teii|4 4^ pb^decerla^j^poi? lo cual ella se a^^bö de 

«oteraij ^^ que yp e^r^ el |i^irQ I^outiel qüe buscfibaj i^-» 
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gun (lespues mc lo dijo. Qued^ Ätonito y coufuso cs- 
petairtdö 'lä ^'iioche, por ver ^ io 4|ue par^a aqu^l mit- 
«f^rio Z^» pfodigio de liaberme habkdo la vieja; y cpmo 
•iiäWtf*<^dö llamärk de hechicera, , esperaba de su vista y 
*li^b!a' giündes cösas. 'Llegdse <en' fin el |mntQ dfi verme 
cön eÜa en evt aposerito; que era eacuroj e«treoh.Q y bajt>, 
y söläJhente dai^o con la d^bil luz de unrcäiidil de barto, 




besase; ^ Lo ^)riinero* que m'e dijo, iiie: . hi^n, eaperäba yo 
en el ^äe^,'^ne äntes' €me estos mis ojo^ te cerräaen con 
el AlÖlMÖ sueno, te haoia de ver hijocmio, y ya que te 
lie visto, venga la müertc y ll^veme desta cansada vida. 
Has de sibei'. hijo, que eh «s^a villa ^vio^^laiUas famo^a 

'^hedMbiet*a"i}'ue hubo«fr^el mundo, a qxiien Hainaron la 
CamacBa de^M<>iitilla; fue tän miica es sii oficio que Ifis 
Eritö^, la'i5<?k'öes,las'MedeÄ8, de quien üeoido decu',.que 
estari las 'liistorias Uenaesy ni la igualarom' Elia congelaba 
las liülbreS'Cttändo qüeria, cubriendo eöntellaa^la faz cUl 
sbi ', V' %f6ftndo :se le autojab^ rolvia sereno el maa • titrba- 
do -cidb; traia lös liö«ftbres' en nn: instante :de lejas tief- 

'ra^;'i*eniediaba mara^üosamente las doncellas que habiiui 

Hc^iMo algun descuido <#n' giiavdar tu enteveza', cubria a 
las t^Mäs de modo, que' :con Jbonestidad fuesen desho- 
ne9l1isV''^escasäba las CM^ '^ casaba las que ella que- 

^tfei*^ »ro!? öideöibte^ t^nia^^ 'Tosäs fres'caJs en su jardin y 

^pöi* 'Ert^ro ^egaba trigo.' Esto de liacer nacer berros en 
una artesa^ ^a lo menoar que ella hacia, ni el hacer ver 
'eri tili tjspejo 6 en ia» uila de una crial^ara, Ips yivos 6 

^^os mu^rtos, que ie pe<Ma^ que motlrase.. Tuvo fama, que 
coiiveiiia los hotnbres en'animales, y que se habia sei^ 

-^ vido d«^ un sacristan seis anos ^n foiüma de asno, real y 
verdadei^aöieüte, lo que yo nunca lie podkio alcanzarco- 
moste^aga. -Forque lo que se dioe de äquellas antiguäs 
Maga^; qi5fe,convettiän loai hombres en beslias, dicen los 
que mas^ saben, que no era otra cosa, sino que eUas con 
SU mücha 'heymosurflf y con süs halagos atraian los' hom- 
bres demari€fra d que las q^aiesen bien, y los sujetaban 
de'Äöcii:e, sirvi^ndose deüos en todo cuanto queirian, que 
parecian bestias, Pero en U hifo mio, lä expexdencia me 
muesträ lo contrario, que s^ que eres persona racionaly 
te'veo en semejänza de perro, si ya nö es, que esto se 
liace cüii' äqli4S^a Giencia', que llaman txopelia, que iuipe 
pai-ecer tina cgsa por otra, Sea lo queiuere, lo que me 
pesa es, que yo ni tu^ madre', ^ue fuimos disoipvdas de 
la biiena Camadia, i^unca Uegamos a saber Itanto como 
«Ua^'y no'^or^f^lta^^ ingeij]^^ ni de habüidad, ni.de Ini« 
mo, que ante« nos sobraba que faltaba^ siuö por SQl>rc 
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de SU malicia, qae xmnoa qtuao^ eBflenamöa la» co^oa mii^ 
yoresy porqae la» reservaba paralella. 'IX'madre^ ^i}^> 
se Hämo la Moiitiel% que/^espucss de la CamacJb«^ i\iei/$^ 
ttiosa; y& 196 l^amo k Canisar^sy li ya qo tan sabia]<;onäp 
las'dos, fdomenoB 4» tan buenos des^eös como cuajlquiera 
dellas. Verdad eey que al dniJiK) que tu madige tei^ia 4^ 
jhaoer y entrar en uri oeröo, y eiicenraree ei^ ^1 eon müi 
legion de demonioft/no le^hacia ventaja Itf jmbma Ü^ima— 
cha. Y0 fui si^knpre algo ni^drosiUa,. con 49i9JQrar me-« 
'd}a legion mexontentaba; Pero, oon paz ^ea diclio de 
^ eiitFambas, en estö de conficionar las untunu^, :qon que 
las bru^ nos nniamba, a ninguna; de las dos diera ven- 
taja, m la dor^ i cuantas o^ aiguen y guardan nuestx^ 
^ regia«. Ouehat de sAber liijo, que eomo yo he ^sto y 
reo qne la Tida; que Gorre sobrelas ligeras alas del^tiem^ 
-po se aoaba^ be querido dejar 4odos loavicioa de la he« 
cbioeriilt, en que estaba engd&da muchos aftos, habia, y 
«olo me be quedado con lä louriosidäd de sm bruja, que 
^ es ^n vJdo oificaltosisimo de dejar. Tu madre bijto lo niis- 
SK>; de müchos vicios se apaFt6y mucbas bu^nas ol^lras 
tüb en esta rida; p^o ol nn ^uri6 bruja; y no ntmi6 
de< enfenpedad alguna, sino .d<$ dolojr, de que #up,o qi^e 
la Caniacba 9U inaestra, de en^dia due.la tUTO, porque 
se le iba subiendo k las barbas et^ saoeir tanCo,coi|iQ elki 
6 poT'Otra pendenznel« de>£eloty ^t nunoa pude jveri- 
guar, estando' tu madre preüada y Uegindose la biora del 
parto^ fiie su oomadre la Camacba^ Ja cual recibi6 en $^a 
manos lo que tu madre pario^ y mostrole ^ue babia pa-> 
jido dos pemtos. Y asi como loa viö, dijoi Aqui bay ' 
nialdad, aqui bay bellaqi/entf;.pe^o, bermana Mont^da, ta 
amiga soy, yo encubrire este parto, y ati^nde .ti^,4 ^Ur 
«ana y hsx ouenta, que eata tu desgrack queda sapultad«^ 
en el mismo silendo; no te d^'pena alguna este suceso, 
que ya sabes ti^, que puedo yo. saber, que sino es con 
Rodngues el ganapan tu amigO, dias Ka que jip tratas 
txm otro; asf, c^ue este peiruno parto de o&i parte vie^ 
xie y algun misterio: contiene. Admiradaa . quedaron tu 
madre y yo, que me jb^dl^ prefl6nt€| a todo, del estrano 
«uceso. La Camacba se fue y se Uevo los cacbotroa; yo 
me qued^ con tu madre^ara asistir a su recalo^ la cual 
HO podia ereer lo que le Jbabia auqedido, Lle^öse ^1 ^ 
de la Camacba, y estando en la i^ltima hora a^ su vidii 
llam6 a tu madre , y le diio.colcno ellä I^bia ponv^ido 
k sus lii>os »1 p«rTOs/por deito enojo que con^elja tu-^ 
• V05 pero que no tuvieae .pena^ique^elloa volveinan a su 
$er, diando. menos lo p^nsäsen} m^s qüe no podifi so:* 
-juimero que eUoi» por «UL piüBoa ofoi Tie&en la ai? 
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' Voherän eh su forma verdkidera^ ^ 

' Cuandö vieren cofi presta'diligenoia 

Derrihär los 40 her blas leyantados, ' 

Y alzar d> loi humildes abaUdö's, 

Con poderösa tnano para hacellhm 

Esto di]o U Camachil a tu madre ial tiempo de sn muerte/ 
cotaö ya te he'dichö. Toin61ö tu madre poli't^critoy diB 

'jmeinoria, .y yo lo f^(i ftn la mia, pai:a si^succ^di^s^ tiem- 
po de poderio debii^ k al^unö de vosotros y^para pcMler 
conoceros; 4 todoa loi ferros que veode tu color lös 

Hai^o, cpn el rioniBi^ d-ft tu Inadre, no' por pensar qu« 

jloä penrois Jiart'de Baber**^! hömbre, sino por ver si rei*- 
pondian, i ser Üamädoft tan £ierenteme como se llamali 
los otros perros. T esta tarde coma te vi bficer tantim 
cosas y que te Uaiiiah el pecro sabio, y tambien como 

^fdzaste la cabeza a n$rarme, cuando te Ilamö en el coiw 

'yal, he creido que tu ^res hijo de ia Montiela, i quien 
Q^n grandisimo gusto doy notida de tue sucesos y del 

jmodo con que bas de coDrar tu forma primera> el cual 
modo, quisiera yo que fuera tan iacil, como el que iie 

'i^ce de Apuleyo en el Asno de oro, qUe condistia en so- 
lo comer una ifosa. Pero este tuyo va fundado en ao- 
oones ägenas y no en tu diligencia. Lo que has de ha« 
cer hijo, es encomendarte a üios alla eh tu corazon y 
Wpera que estas^que no quierollamarlasprofecias^sinoadivi« 
jiahzäs, halt de suceder preatoy prosperamente;qne puea 
la baeua de la Camacba las dijo, sucederan sin duda al- 
gunt, y tA y tu hermanö, si es vivo, os v^eis oomo de« 

. aeait«. pe lo que k mi me pesa, es que estoy tan cerca 
de mi acabamientoy que lA tendr^ lugar de verlob Mu« 

-ctias veces he querido preguntar a mi cabron, quefin 
tendra vuestio- suceso , pero no me he atrevido , porqua 
nunca a lo que le preguntamos responde a derechas, si* 
no cOn razones torcidas y de muchos sentidos. Asi, quar 
a ^ste nuestro amo y Senor no^hay'que preguntarle na* 
da, porque 90U una verdiid mezcla nm mentiras. Y a lo 
que yo i^e colegido de sus respuestas, ^\ no sabe nada 
3e lo por veiiir ciertamente, smo pör oonjetnras. Con 
todo esto nos trae tan enganadas a ias que somos brujas, 
que con hacemos mil burlas , no le podemos dejar. Ya- 
mos a verle muy leios de aqui a xm ^an campo, donde 
nos juntamos inÜniaad de gente, brujos y brujas, y alU 
nos da da comer desabridamente y pasan otras coaas, qu^ 
en rerdad y ea Dios, y en mi am'ma, quo no me atrevo 
a conUi'laSy tegun son sucias y asquerosas, y no quiero 
ofender tua caatas ovejas. Hay opinion, que no vamos 11 
cstos convites, sino con la fantasia, en la cual nos repte^ 

f«Bta «1 deouäüo (ap imigenaa de todas a^dlas caaa% 
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que despaea^,9Qnt^mo8^ qupjpog.^^an sucedido. Otros di- 
cen, que.^:^^, aiAQ que ver3äd^ri\mente vamos hn, cuerpo 
y en amnia,,y eutrauib^s, ppijfliones teiigo pafa tni que 
»on verdadeia#^^p\iestQ que n^oJEr^a rio 8i»bemÖs cuando 
vamos de uni^ . 9 de otrajü^uera; porqüe td^o lo'que 
nos pasa en la lantusia es tan intensainente, que no Eay 
dUiereuci^iLio, i|je. cuando yauios real y verdader^nente- 
Aigunaa .e^pj^encias desto liati liecUö ips Senpr^s Ihcjui- 
aidores^ coif, alg^ijnas de nosotras, qu^ han tenidö presaa, 
y pienso que han. .Iialladp ßer.y^rdad lo que digo. Qui- 

' he h^ 




Cum 

que rae manclan, <> con tp que se les queda 
^enlre los i-^imeudo^, por el.cuida^'j[üe jro tefijgo de ei- 
,pulgarles los vestido^. Rezo.ppcö.y, e» putjlTco, muimü- 
jo iimcbg y eif secrjeto. Vame meipr con ser Wp<)crita, 
que con per pecadora declaradaj Jas, apariencias de )his 
;bueii^ obras presentes yau.boi'jrando en la iaeniöriti tie 
}\os que me conoce^ las malss obras pasadas. En et^to 
la santidad jfingida no hace dano fi ningun tercefo*, siito 
al que la u^a. Mira liijo Mont^l, ^ste conseio te dojr, 
.que seas bueno en todo cuanto pudieres^ y si naä de s^r 
-iöäIo, procura na parecerlp en todo cuanto pndi<5res) Tbtil- 
Ja soy, no te lo niego, bruja y becblpera lue tu madrt, 
q^ue tampoco te lo puedo n^gar; pefo las buenaä apärien- 
cias de las dos pooian acreoitarnos en todo el mimdö. 
-Tres dias intes que muriese ' habiamos, estado las dos en 
MXi valle de lo» montes Pirineos en iina gran giraj^y d>n 
4odo eso, cuüudo murio lue oou Ul sosiego y r^oso, 
qive si »o fuerau algunos visfges, que bizo üu'cuatlb de 
hora ontes que rindiese el aluja, ho pcuecia sino qüe ^s- 
viab^ en aquella, como en un talamo de floresj llevalja 
atravesados en el corazön sus ,dos bijos-, y nunca quiso, 
♦aun en el articulo de la muerte, perdonar a la Catuacba, 
-tal -era eUa de enter^ y firme en sus cosas. Yo le cen^6 
/Iqs. QJos, y fui Qon ella liasta U sepultura;' allfila dej^ 
vpara no verja mas auuque no tengo perdida la esperahza 
de Verla, antes que muera; porque se ha dicho ppt^tl 
lug^r> que la han yisto olgunas p^rsonas audar por lOs 
. uimenterios^ y encrucijadas en dilerentes figuras , y quiiia 
alguncl vez la topar^ yo y la preguntar^, si manda que 
haga alguna cosa en despargo de «u conciencial Gada cö- 
sa destas, que la vieja me decia en alabanza de la qäe 
decia ser mi madre, era. una lanzada, que me atravesaba 
. el corazon y quisiera arremeter a ella, y haeerla pe'dazos 
entre los dien tesj, y si lo dejd de hacer, fue^ porque rio 
la tqmase la miierte en tan mal estado. Finalmente me 
dijO), quQ .aque^a noohe pensaba untars^, paira ir 4 uno 
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de las tisaclo8 convites; y que caando allddstiiviese, pci^ 
sabä preguntar i su dueno älgo de io qne estaba por sa>> 
cederrae. Quisierale yö pteguritar, que uilturas efatt aqueli* 
las que decia, JT parece que iiie ley6 el deseo, pue« re»- 
pondio a mi intcncion, coirtö si se Io babietra'pr^uiitaddy 
pues dijö: Este xuisuento cön que las bruja« bo8 untaf- 
lAos, es icompuesto de jü^o« de yerbasi en todo estreiao 
fi-iosjV no es comö dice el vnlgp, hecho con la «angre <fe 
los miios que aliogamos. 'Aqt»i püdieras tambien: preguifr- 
tarme, que gusto 6 provecßo saca el denionio de hacei^- 
nos matar las criatnras tiernas, pues sabe, que estitiidb 
bautizadas, como mocentes y siu pecado se van al cielo, 
y el recibe pena particular feon cada alma cdstiaiia qoe 
se le escapa^, i Io que nö te sabre responder otra cosa, 
sino Io que dice ei refran, que tal hay que se quiebiSa 
dos ojoa, porque su enenrigo se quiebre unö; -y por k 
pesaduinbre que da « sus pkdrfes matindole^ los mjos, que 
es la mäyor qüe «e puede imaginär, Y Io que mas le 
importa^ es liacer , qrie ^osqrtras cometaöios i cada gaso 
1^11 ciruel y pervei^sb pecado j y todo esto Io permite Uio» 
jpor nuestros jpecados, jqö^ sxn ^u perinision, yö Ue^visfco 
por exp^rienoia, que nopu^de ölender el diablo a una 
• torjwigaj y es tan yerdad esto, qüe rogdttdole yo nna vefc, 
que desti^yese una vina de tirt mi eneinigo, m^ tespon- 
di6, que ni aun tocar a nna boja delia no pQdil^ porque 
Dios r^o queria-, pör Io cual podras venir a eutenaer, 

. cüando setis borabre, qüe todas las desgracias qüe vi^oti 
i las gehtes, i lot reihos, a la^ düdades y a los pueblos; 
ias muertea repentinas, los nalifragios, lasCaidas, ^n fi^ 
todos Ips üaales, que flaman^de daiio, vienen de la maiio 
del altisimo y de su voluntad permiteute j y loa dailos y 
males , que llaman de culpa, v^enen y se causan por np-* 
sotros üiisinos. Dios es impecablö, de dö se infiere, que 
Tiosotros somos autores del pecado, form^ndole en la iä-» 
tencion', en la paiabrä y en la obra; todo permitiöndolo 

^Dios por nüestros pecados, como ya He dicno, liiiiiA tii 
abora. hijoj si es que a caso me entiendes, que i{uien ine 
hizo a mi Teologa y auu qniza diräs ent;re ti : CuerpQ ' 
de tal con la p\ita vieja, porque no deja d^ ser brn}a9 
pues ^abe tanto, y se vuelve 4 Dios, pues sabe que e^ 
mas prbnto a perdonar pecados, que a pei'mftirloa? A. 
esto te respondo, como si me Io pregüntara«, que la co«^ 
tumbre dei vicio se vuelve en naturalem», y est^ de' ser 
brujaS; se con vierte eh ia^ngre y cariie; y en medio de 
•u ardor, que es mücbo, txae un ftdo que pone enel al- 
ma/ tal que la resfria y entoi^ece, aun eii la i'^, de don- 
de nace im olvido de si misma, y ni se aCuerda de loa 

. temores con que Dios la amena^a, ni de la glorid c6i| 

'^ue 14 Vontidaj y en et^^|;Q^x)mo ea pecado d^'^sam^ y. 
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^de ddtiiesy. cm faerza que amortkue todos los «entidoi|* 
y los embdese y absorte, sin dejanos U8ar ms oficios co^ 
-mo debeni y asi quedando el abna iiiutil, floja y desmar- 
salada, no puede levantar U consideracion si quiera & 
•tenttr sikgan tuen pensamiento ; y asi dejdndo^e estar su* 
imd4 ei^ ia prolunda siini^ ^de su misena, no quiere alzar 
la mano ä |a de üios, que ^e la esta dando por sola sa 
misericcNTdia^ para ^ae se levante. Yo te^go una destas 
alouä, que.t0 iie piiitadp^todo lo ¥eo ,j todlo lo entien* 
4o; y como el ddeite me Jiene ec^iados gi:iIlos a la«yo- 
kmtad^ sieuipEe he^ sido y ser^ maTa. Pero dejemos esto 
.y rohrutnoa a lo de las unturas, y digo que sou tan friaa^ 
igae no8 privan de. todos los aentidos en untandonos con 
cüasj Y quedamos tendidas y desnudas en el suelp, yen— 
tönces dicen, que en la fantasia pasamps todo aquello 
*qae nos parece pasar Yerdaderamente. Otras veces aca^ 
Sadas M mxtar, i nuestro parecer mudamos forma, y con- 
Tertidas en gallos, lecliuzas 6 cuervos, vamos al lugar 
donde nuesti^ duesb nos espera, y alli cobramos nuestra 
primera forma, y gozamos de los deleites, que te dejo d% 
decir, por ser tales, que la memoria se escandaUza en 
«cor<krse dellos y asi la l^igua huye de contarlos; y con 

.<x>do esto/soy bruja, y cubro con la capa de la hipocre* 
oia iodas mis inuchas faltas. Yerdad es, que si algunos 
me estiman y bonran por buena, no faltan muchos que 

.sne dicen, no dos dedos' del oido, el nombre de las £^s- 
tas, qiii^ es el que. nos imprimi6 la furia de un juez CÖ7 

: lerico, que en los tiempps pasados tuvo que ver conmi- 
^o y con tu madre, depositando su ira en las mamos de 
un verdugp, que por no estar sobornado, us6 de todä su 
plena potestact y rigor con nuestras espaldas. Pero esto 
ya |iaso y todas las cosas se pasan; las memorias sä aca* 
ban, las vidas ^o vuelven, las lenguaa se cansan, los su« 
cesos nuevos hacen olvidar los pasados. Uospitalera soy, 

• buenas .muestros doy de mL proceder, buenps ratos me 
dan mis unturas, no soy tan vieja que no pueda yivir 
tui.ano,^ puesto que tengo setenta y cmco-, y ya que no 
puede .ayunar por la e(kd, ni rezar por los Y-aguidos, nj 

. «ndar romerias p^r la flaqueza de mis piemas, ni dar U* 
snosna, porque soy pobre, ni pensar en bien, porque sdy 
ami^ de murmurar, y para l^aberlo de baccr es lorzoso 

«penaärlo primero, asi que siempre mis pensamientos ban 
de ser malos^ con todo esto s^, que Dios es bueno y mi- 

• serioordioso, y que 41 sabe lo que ha de ser de mi y 
fbaata^ y qu^dese aqui esta platica, que yerdaderamente 
me entristece; veii, bijo, y verisme untar, que todos loa 
dttelo9 cön pan son bueuos; el buen- dia meterle en casa^- 
puea mienlxas se rie no se Ilora:iJ|iliero decir, que ann-^ 
qn» lo« ga«tqa .que noa . da «l dempnio so» aparentea y^^ 
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ftlsosy todihdä nos pBttaai goitös, y el Gleite tech6 
mayoi* er imaginado, que gozado, aunqrue en lo» Terdadef- 
rös gufltos debe de ser id contrario. Levantöse en did« 
^ndp esta largft arenga, y tomando el candil se entr6 en 
oti-o aposentifio ma» e^trechoj ^egufia, combalido de mil^ 
▼arios pensamientos, y admirado de lo qüe habia oido t 
de lo que esperaba ver. Ck>Ig6 la Canizares el candil de 
la pared y con mucha priesa se desnud6 hasta la camisa; 

Jf sacando de un ^rincon una olla Tidriada, meti6 en elia 
a mano^ y murmtorando entre dientes se Hnt6 desde lo«. 
fies d lä cabeza, que tenia sin toca; antes qae se aca-* 
ase db untar me dijo , que ora se quedase su cuerpo 
ei^ ^qiiel aposento sin sentido, ora desapareciese del, que 
nö me espantase, ni dejase de aguardar all! hasta la 
manana, porque sabria lasr nuevas de lo ^ue me quedaba 
por pasar, hasta ser hombre. Dijele ba^an^ la cabeza» 

Sie si haria y con esto &cs^6 du untura, y se tendi6 ea 
suelo como muei1:a. Llcgu^ mi boca d la *«uya> y v£ 
que no respirabä poco ni mi^olio^ Una verdad te quieio 
confesar Cipion amigö, qne me di6 gran temor verme en- 
cerrado eh aquel estrecho aposento con aquella figura 
delante, la cual te la pintard^ como m^or supiere. £Ufi 
era larga de mas de'si^te pies, toda era notomia de hue^ 
tos, cubi^rtos con una piel negra vellosa y curtida; con 
la bairiga, que era de oadana, se cnbria las- partes des« 
hoHestas y'aun le colgaba- hasta la mitad de los mtislos. 
Las tetas semejaban dos vejigas de vaca lecas y arruga- 
das} denegiidos los labios, traspiUados lös dientes^la a»^ 
riz cörvä y entäblada; desencaiados los ojos, la cabes4 
desgrenaday las mejdlas chu|)&aa^ , angosta la garganta y 
los pechos sumidos. FinsÜmenfe t&dBL era > flaca y ende* 
inomada.' Püseme de'e^cia a mirarla, y a priesa co* 
inenz6 a apodefrärsei de lui <el miedo, considerähdo la mala 
Vision diö ßti ^erpo y la pecfr ocupadon de su aloi^. 
fjuise morderla, por' ver si volvia ^n si y no hafl^ parte 
en toda ella, ' qtie ^I asco no m^lo estorbase^ pero coa 
todo esto la'asrde nn 'carcafio yla saqu^ arrastrando al 
paüoV ms^ ni por esta di6 muestras > de teuer sentido« 
AUf coh mirax el delo y verme en parte* andiay se me 
quit6 €fl temor, alomenos se tem^6 deman^ay que tuye 
ammo de esperar d ver' en lo que parabaia^ida jimelr. 
ta de aquella mala l^embra y lo que me conl^ba ä» mis 
^ucesQsl 'Eh estome pre^Ätaba yo d mi nhsnio^ ^qui^ 
lijizö'd esta mala vieja tan -discreta y tan mala? de don*- 
äe s'äble eüa^ CEtale» son malesde dsno y cuaie& d^: culpa? 
Äpmo' entiende y habla tanto de Dios y obra tanto d^ 
oikblö^^?; ^ como ped^' tan de nialicia,"no esouadndöse ccttf' 
ignbranda? «En estai^ ednsidetkoiones se p^la noöhe ^ 
«i'Vino^^l diil> ^e%<» >h«a4( iUoa dos 4|i milttiiM j>iH 
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atento, mixtindo sa eapantosa y fea'cat4dura* Aaidi6 la 

?mt9 del hospM y yi^iidp.aquel reUb|o^ unos dedaa: 
a: la bendita Canizares es inne^U, n^rad ciian desfigura-^ 
ila y flaca ig tenia ia penitencia; otros mas considevadoa^ 
1» tomaron >i puUe, y yiero;! quß le tenia y gue no era 
muerta, por do se dieron 4 enteiider> que estoba ^n ^x," 
tasis y arrobada de puro buenft. x Otros Jbubo qüe dije- * 
i^on : Esta puta vieja sin duda debe de fi^ bruja y debe 
de estar tintada, , que nunca los santo» haceii i^n desho- 
nestos arrobos ; y basta ahora etitire los que la conoce- 
moa, mas fama tiene de 'bruja que de santa. Cuposos 
hubo;^ que se llegarou/a hincarle alfileres por laä cameS| 
desde la punta fidsta la cabeza, ui por eso recordaba la 
dormiiona, ni yol^6 en si b^stä las siete del dia^ y'como 
8« 8inti<S acaribada de los jalfileres y mordidii de^os car- 
canares y magullada del a|Ta$^a^liento, fuera de su app- 
' sento y k vistia • de tantos ojos^ que ^a estaban miraudO| 
afey6 y creyö la verdad, ^ue yp hat)ia sido el ^utor de 
su deshonra y asl arrem9ti6 ä mi, y eciiandoiue ambas 
manos 4 la gargaiita, procurab^ abo^a^e, diciendo: i 
, bJ^lIaqo desagrade^i^do, ignorac^l^e y maücjoso, y es cste el 
^go que merecen las buenas obras que i tvi madre Wqii 
y de las que te pensaba bacejr a Xi ? Yo que nje vi en 
peligro de perder U vid^ entre las ufl^ . de aquella iierW 
arpia,. «acudiihe y asi^ndola de.Jas luengA^ fai^a»^ <ie siii 
Ti<;ntre, ia ssaiaarre^ y arraströ;ppr,toda el patio, y ella 
dnha vocesv^e la ütrasen 4e los ^i^ntes. 4e aqiiel ma- 
Mgno espfritu. . >Goß cstäs xazone^ deila uiaja yiej[a, crey- 
eron lo^ mas^ que yo debia 4e ser aliguu deiuojruo äe Ips 
que tieneu ojeriza contiiiua. cou los bueijos jCrjstianos, y 
imos acud^erona eebarme agaabend^ta^ otros no osaban 
Ikgar a quitanue, otros dabau ^voces que me iionjuraseri^ 
k tieja giimia, yö ajJiretÄba loS; d^entes, cred^ la cpnfu7 
douj y mi amo, oue yä iiabig llegädo. al ruido, se dese^-^ 
peraba, oy^ndö decir que yq »r^. ^^öiaf.6, OiroSy que 
UMO sabian de exo|-CMim0Sf aotKÜerpn .^ tres 6 cuatro gar- 
Fotes, con los ouales^ conjepz^pn a santiguanue los lo- 
inos; esoociÄnie la]>urla^ miU Ja.yieja y en Jres salto» 
tne puse eu la callej y e^ pocos mas .sali de Ja.vS^a per^ 
seguido d© una infinidad de ^nuc^hacUos, qu^^ , ibari a ,grau-f 
dtes t«k;es diciendo: Apdrtense ,que rpbia^ el perro sabiof 
otrbg deoian t * no rabia, sind cpie esr demonip \ e^,' figura 
de petto. Con este moliniienfp: a camp^pa ieric}^ sali 
del pueblo, siguiöndome tnuc^os , que ind^bi^bleinei^te 
^eyeron queoera demomo^asi.pqr las cos^s qu^ me bar 
Man vistö^feacer, como por. laa, p^abras que la viej^; mjß 
fitiatido despertövde sumalditp/^U«iio. pime täij^pri^ 
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rön que m^ liabia deat^arecido coiiiö demonio; «l neW 
iiQr^ auOfave doce legüas y llejgu^ £ uii rahc^o'de Gi- 
fa^bsy qufe estaba en un cärppp jtihtö a Grariäda; alllme 
repar^ un poco, por^ue algunös de los Guanos me cono-^ 
^jieron poj;. d perro sabio , y con no pequenö jgözb ine* 
acogieroh j^ escondieron en nna cueva, porqne no m0\ 
iiuUasen 81 fuese buscadoj^ cbh intendon, a l'ö'qhe des-^ 
pues ^ntendi, de ganai* coniiiigo, como lo hacia el atam« 
DOiVmi kmo. Yeitite dias estuye con ellos^ eu loa ciiales* 
$u{)e y iiot6 sn vida y costumbre8,"qiie por s^r notables^ 
es fü^'zpso que te las cuente. ' - * 

Cij^ion. Antes, Bergan?a, que pases adelante^ es bieti 
qae tepai-emos en lo que te dijo la bruja, y averigue-' 
mos si puede ser verdad lä grande öieniira, a quien 'das' 
cr^dito. Mira, ßerganza, gcandisimo disparäte' seria creer 
que la Camaclia mudase los honibres en bestias, y que el 
sacastai^ en forma de Jufnento la sirviesfe los anos'que 
dicen qiie la sirviö. Todas estas cosas y las seinejantet 
•on embelecos, mentiras 6 apariencias del demönto ; y si 
4 nosotros pos parece ab'ora que teneJnos algtin enten- 
dimiento y razon, pues Hablamos, siendo verdaderament« 
jierro^ 6 estando en su figura, ya hemos dicbo que este 
es cäio^ portentoso y jänjäs visto, y qüe aunque le töca- 
mos con las manos, no le Habemos de dar cr^ditö, hastä 
tanto que el suceso d^l nos niueatre lo que conviene que 
q[^amos; quiereslo yer mas claro, considera^ en que va- 
^äs cosas y en cuan tonfcos puntos dijo la Caniacha^ quer 
consistia nuestra restäuracion j y aqueUas que i ti te de- 
Itien pareeer profecias, no son sino nalabras de consejas, 
6 cuentos, de viejas, cömo kquellos del cäbällq «in cabeza 
y de la y'anlla de virtudcs. con qufe se'entretienen alfiie^ 
go las dilfttadas noches del invierno; porque a sev otra 
cosa, ya e^taban ciunplidas, sino es que sus palabras se 
han de tomar en un sentidö, qii:#; he oido decir se llamjt 
al^görico, ^1, cual sentido no quiere decir lö que la leträ 
«u«ia, sino otfa cosa, que aunque dü'erente, le baga se- 
^lejanza,;. y .asi dedr: Volrerän a su forma verdadera, 6n* 
jndo yieren ^pn /presta diligenda, derribar los soberbioi 
levantäd^^ y alz^ a los humildes a}}atidos, por mano po- 
derosa pspaTSiacello; tomandolo en el sentit qüe he di- 
cho, par6c^e qüe quiere decir, que cobrai*einos tiueatra 
forma, cuaudo vi^remos, que los que ayer estaban en 
la 9pmbte de la rueda de Jortuna, oy estäh 'hoUaldos y 
abatido« d los pics de la desgracia y tenidds en poco d« 
aquellps que nias los estimaban; y asi mismo cuandd 
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•i primero no par^cian por pcqucnos j encogidoi^ tlbotm, 
MO los podemps alcai^zar por graiides y levantädos. Y al 
en esto coiu^stieräsTolTer jaosotros d la forma que ärces^ 

Ja lo heinos visto y lo vei^ios a cada paso , por d6 ihe 
oy i entender, que no eo el sentidp alegoriGo, sino en 
ei literal se han de tomar fps versos de la Camacha, ni 
tampoco en este consisto nut^stro remedio, pues muchas 
veces ^emos visto lo que dicea y nos estamos tän perros, 
coino'^ves; asi que la Camacba jfue burladora falsa, y la 
Caitizaies embustera, y la Montiela tonta^ nialiciosa y bel- 
laca^ con perdon sea dicho, si a caso es miestra madre 
de entrambos 6 tuyä, que yp np la quier^o tener por mä- 
drc. Digo pues, que el verdadero sentido es un juego 
de bolos, donde con presta diligencia derriban los que es- 
tan en pie y vuelven i alzar los caidos, y esto por la ma- 
no de quien lo puede hacer. Mira jpues, si en el discur- 
so de nuestra vida babremos visto jugar a los bolos^ y n 
bemos visto, por esto baber vuelto d ser bombreä, si es 
que lo somos»; 

Ber^anza, Digo que tienes razon, Cipion bermano, 
y que eres mas discreto de lo que peiisaba, y de lo quaf 
Las dicbo vengo a pensar y creer^ gue todo lo que ba.sta 
aqui bemos pasado, y lo que est^mos pasando es sue^lo 
y que somos perros; pero no por esto dejemos de'gozar 
deste bien de la babla, que i&aemos, y de la excelenda 
tan grande de teuer discurso humaiio todo el tiempo 
que pudieremosj y asi no te canse el oirme contar io 
que me pas6 con j(o8 Gicanosy que me escondieron en la 
Gueva. 

Cipion, De buena gana te escücbo/^or obligarte £ 
que me esdiches, cuando te cuente, si el delo faere sei^ 
yide, los sucesos de mi vida. 

Berganza. La que tuve con los Gitanos, fiie consi^ 
derar en aquei tiempo aus mucbäs maliciasy 8u$ embai* 
mientos y embustes, los hurtos en que se egerdtan, asi 
Gitanos como Gitanas, desde el punto cdsi, que salc^ de 
las raautillas y saben andar. ^ Yes la multitud que hay 
dellos espardda por Espana? pues todös se conoeen y 
tienen noticia los uuos de los otros, y trasfegan y tras« 
ponen los hurtos destos en aquellbs,y los dc^ ai^ellös en 
-^fBstos; dan la obedienda mejor que d su Rey,"ä nno que 
ftamanConde, al cual y a todos los que dd sucfeden, tie-^ 
nen el sobrenombre de Jtfaldonädp; y no porque ven- ^ 
gan del apeUido deste' noble linage, sino porquö unjpage 
de un Caballero jdeste nombre *se enamoro de una Oita- 
na, la cual no le guiso conceder su amor , sino de badü 
Gitano y la tomaba por muger. Hizolo asi el pk^^ jr 
ajgradö tanto a los demas Gitaiios,' que le alzarou por 
^fior y le dierou la obedtei^dji: y coino'en «e&iide v^-^ 
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sÄage le acuden con parte cle los hurtos &ai^ faaceh, cjoU 
inb seatj de iraportancla. Ocüpanfie, por dai^ color a ap, 
öciosidad, eh labrar cosas de hierro, Laciendo instrumen- 
tos con que facilitan.sus linrtos; y asi los vetäs sienipre 
tt'aet a veiader por las calles tenazas, barrenas, ifiartiliösj 
y ellas trebedes y badiles 20). Todas ellas soii parteras^ 

Jen esto Uevaii veritaja a las nuestra^, porque sin costn. 
i äderen tes saoan sns partos a luz, y lavan las criatnras 
con agua Irin ^ti naciendo; y desde quei nacen, basl^ que 
ihueren, se curten y muestran a sulWr las inclemenciai 
y rigores del cieio; y asi veras, qlie todos son, alentados, 
volteadores, coiTedores y bailailores. Casanse siempre en- 
tre ellos, porqiie no salgan sus nialas costunibres a ser 
conocidas de otroVj ellas guardan el d<^cbro a siis ibai-i-* 
dos, y pöcas liäy que les olendan con otros, que no seari 
Ae Sil generacion. Cuandb piden L'mosna, mas la säcan 
con irivenciones y clmcarrejrias que cön devociones; y a 
tltulo) qne no hay qnien se fie deliasj no sirven, y dati 
en sei* liölga'zatias. i pocas 6 ningima t^ez lie visto, si 
mal no me acuerdöj nmguna Gitaua & pie de altar co- 
mnlgando, piiesto que muclias Vfces he entrado'en las 
iglesias. Son sns pensauiientos, imaginär* como LÄh db 
engafiär y donde Lan de burtar. Conliereh sus burtos, y 
el ftiodo que tuvieron en bacellos» Y asi im dia con't'6 
un Gitanb delante de hil k oti'os un engaiio y burlo, que 
mt dia Labia becbo a un labrador; y i\ie, que el Gitaiia 
tehiä un asfio rabon, y en el pedazo dfe la coIa, qne te- 
nia sin cerdas, le jngiiio otra pduda, que parecia ser suy^ 
riatui*äl. Sacole al mercado, coniprbsele un labradoi' pbi* 
diiez ducados; y eh babiendosele vendido y cobrado el 
dinerö le dijo, que si qneria coniprai4e otro. asho ber- 
mano del niisrao y tan bueno como el que lie^^iiba, que 
«e le venderia por mäs buen precio. Respondiole el la- 
brador, que Üiese por dl yle tvuj'ese,'qiie el se le com- 
präHa, y que en tanto oue völviese llcvaria el conipradd 
a SU posada. Fu^se el labrador, siguicSile el Gilano, y sea 
cömo sea, el Oitaho tnv6 mana de liurUral labi*iiaor rf 
asiiö, que le babia veiidido, y al ihismo instante le quil6' 
la cöla pöstiza^ y quedÄ con lä suya' pelado. Mndolje la 
albärda y jaquihia, jr atrevi6se a ir a buscar ai labrador 
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par^ que so le comprase, y hallöle antes que «hubios« 
echado menos el asno primero; y a pocos laiicea comprÄ, 
d segundo. Fu^sele a pagar a la posada, donde liall6^ 
menos la bestia a la bestia; 21) y aunque lo era mucho, 
80specli6 que el Gitano se le Iiabia liurtado y no queria 
pagaiie; acudiö el Gitano por testigos, j trujo' a los qu© 
tSian ,cobradÄ la alpabala del prinier jumento, y juraroijt 
'qa% el Gitano liabia rendido ai labrador nii asnq con uui 
cola muy larga, y muy diferente del asno segundo que 
vendia. A todo esto se ball6 preseute un Alguacil, que 
hizo las partes del Gitano con tantas veras, que el labra-. 
dor hubo de pagar el asno dos veces. Otros muc^o« 
hurtos contaron, y todos 6 los mas de bestias, en quiem . 
lon ellos graduados y en lo que mas se egercitan. Fi- 
nalmente ella es mala gente, y aunqdfe mtichos y muy 
prudentes jueces han salido contra ellos , no por • eso se 
eniniendan. A cabo de veinte dias me quißieron llevar i 
Murda; pase por Gra^ada, donde ya estaba el Capitan 
cuyo atambor era mi amo. Como fps Gitanos lo supie- 
ron me encerraxon en un aposento del meson donde vi- 
vian; oiles decir la causa, no me paxecio bien el viage 
me llevaban y asf determinö soltarme, como lo bice; y 
saliöndome de Granada, di en una buerta de un Morisco, 
que me acogio de buena voluntad, jr yo qued^ con me- 
jor, pareci^ndome que no me querria para mas de para 
guardarle la buerta, oficiq a mi cuenta de menos trabajo^ 
que el de guardar ganado. Y como no babia alli aiter- 
car gobre tanto mas cuanto al salario, fue cosa ficil hal- 
lar el Morisco criado d quien mandar, y yo amo a quien 
»ervir. lEstuve con ^1 mas de un mes, no por el gusto 
de la vida que tenia, sino por el que me daba saber la 
de mi amo,' y por ella la de todos cuantos Moriscos vi- 
ven e^ Espaüa. O cuantas j^ cuales cosas te pudiera de- 
cir, Cipipn amigo, desta Morisca canalla, sino temiera no 
poderles dar fin en dos semanas; y si las bubiera de p^- 
ticulari^ar, no acabara en dos meses; mas en efeto habre 
de decir algo, y asi oye en general lo que yp v£ y not^ 
cn particular desta buena gente. Por maravilla se bal- 
lara entre tantos uno, que crea derecbamente en la sa- 

Srada ley Cristiana. Todo su inten to es acunar y guar- 
ar dinero acufiado; y para conseguirle trabäjan y no 
comen-, en entrando el real en su poder, como no sea 



fti) b. §. WO bet e(ne gfel C^er aSauer) Un anbe^ 
teil n)frfH*en Sfel t)crmigte; lidf^ dW(^ barauf folgenbe lo 
itiUf)t ft<^ avcd) au( ba6 evfle bestia — aunque lo er« 
mucho ne^mltc^ bestia. 
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»encillü,!«^ cpndenaii a'carcel perpetua y i escuridad etw- 
m. De modo qiie gauando siempre y gastando nuTic«, 
tlegan y amontoHan la mayor canüdad de dinero, que hay 
en Espaiia. Ellos son su huclia^ su polilla, sus picazas y 
8US comadrejas; todo lo Uegan, todo lo esconden y todo 
lo tragan. Considerese que ellos son muchos, y que ca- 
dä dia gauan y esconden poco 6 muclio-, y que una ca- 
leiitura lenla acaba la vida como la de im tabardillo, y 
como van creciendo se van aumentando los escondedo-' 
i*es, que crecen y han de crecer en infinito, como laex- 
periencia lo muestra. Entre ellos no hay castidad, m en- 
tran en Religion ellos ni ellas; todos se casan, todos 
nmltiplicap, porque el vivir sobriamente aumenta las cau- 
sas de la generadofl. No los consmne la guerra, pi eger- 
fcicio que demasiadamente los trabaje. Röbannos a pie 
quedo,y con los frutos de nuestras heredades, que no» 
revenden, se liacen neos. No tienen criados, pörque to-^ 
dos lo son de si mismos; no gastan coh sus hijos en los 
estutdios, porque su ciencia no es otra, que la del robär- 
nos. De los doce hijos de Jacob, que he oido decir, que 
entraron' enEgipto, cuando los saco Moisen de aquel cau- 
tiverio, salieron seiclentos mil varones sin ninbs y mu- 
geres. De aqul se podra inferir lo que multiplicaran laa 
aestos, que sin comparacion son en mayor niimero. 

Cipton. Buscado se ha römedio para todos los danos 
qu€j has apuhtado y bosquejado en sombra, que bien s^, 
qiiö^ son mas y mayores los que callas , que los que cu- . 
entas, y hasta ähora no se ha dado con "el que conviene; 
j)Qrö zeladores prudentisimos tiene nuestra repliblica, que 
considerando que Espana cria y tiene en su seno tantas 
ylVoras como' MöriscöSj^ ayudados de Dios, hallatdn i 
tanto dano ciei'ta, bresta y següra saHda. Di adelante. 

Berganza, Como mi amo era mezquino, como lo 
son todos los de su casta, sustentdbame con pan die mi- 
]o y con algunas sobras de zahinas, comuu sustentö suyo. 
Pero estä miseria me ayudo k Uevar el cielo por un mo- 
do tan estrafio, como el'que ahorä oiräs. Gada manana, 
jüntamente con el alba amanecia, -sentado al pie de ün 

franado, de muchos que en la huerta habia, un mance- 
o, al parecer estudiante, vestido de bayeta, no tan ne- 
gi'a ni tan peluda, qiie no pareciese parda *y tundida. 
ÖCupäbase en escribir en im cartapacio, y de cuando en 
cUando se daba pahnädas en la freute y se moi^dia la» 
uRas, estajido mu^ando al cielo; y otras veces se ponia 
tan imaginativo, que no movia pie ni mano, ni stim la» 
P^tanas, tal era su embelesamiento. Una vez me Uegu^ 
}unto a öl, sin que me echase de ver*, oile murmurar en- 
tre dientcs, y ai eabo de un buen espacio diu mia grait 
VQZ, dicieiido: Vivo el Senor, qu« es la mejor octava que* 
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he heirliq en todoa los ^as de mi vida; y e^cribiendo i, 

priesa en su cavtapacio , daba muestras de gran eontento : 
tpdo lo cual ine diö a entender, que el desdichado era 
poeta, Hicele ini? acostumbradas caricias, pör asegurarle 
de mi m^iisedumbre. Echeme ä sus pies, y ^1 con esta 
seguridad prosiguid en sus pensamientos, y torn6 4 ras- 
carse ia cabeza y a'sus arroDos, y a volver a escribir lo 
que habia pensado. Estapdo en esto entro en la buerta 
ötr.o mancebo galan y pien ade^ezado con unos papeles 
en lä niaiio, en los cttales de cuando en cuando leia« 
Uego donde estaba el px'imero y dijole; Habeis acabado 
la primera lornada? Äiiora le ii fin> respondio el poeta, 
lo mas gaUardamente que imaginär se pu^de. De quie 
manera? pregvmtö el sei^undo. Dest^^ respondi6 el pri- 
mero. SaJe su Santidad del Papa yestido de pontiiical 
Qon doce Cardenal'es, todos vestidos de morado, porque 
cuando sucedio el caso que cuenta la historia.de nii co- 
iliecüa, era tiempo de mutatio caparum^ en el cual los 
Cardenales rio se viscen de'rojo, sino de morado; y as{ 
eu tqdas maneras conviene pai'a giiardar la propiedad, que 
estos mis Cardenales salgan de morado; y este es un 
punto, que bace mucho al caso para la comedia, y a buen 
segia'o dieran en ei, y asi bacen a cada paso mil imp|?r- 
tinencias y disparales. Tp , no be podido eiTar en esto^^ 
gorque lie leido todo el ceremonial Romano, por solo' 
' acertar en estos vestidos. Pues de doude quereis vos^ 
yepiico. el otro, qne tenga mi autor yestido^ morados pa-* 
ra doce Cardenales? Pues si me quita \w\<y tati solo, res-^ 
jiondio el poeta, asi le daie yo mi comedia, como volar., 
^(Juerpo de tul, esta apariencia tan grandiosa se ba de, 
jHJider? Imaginad vos desde aqui lo que parecei\a en xm 
teah-o un Sumo Pontifice con doce graves Cardenales,, y, 
' con otros mi nistros de acompau iinieiito quo rorzosamente* 
bau de traer consigo; viye. el cielo, que sca uno d^ Ips 
ma5^ores y mas altos spectaculos, que se Ijaya visto en 90- 
intdia, aunque sea la del raiuilleLe de Daraja. Aqui aea-j 
be de euteudi^r, que el uno era poeta y el otro coi»e-T 
diante. Kl comediante acousejo al poeta, que cercenase 
algo de los Cardenales, siuo queria imposibilitar al Autor 
el bacer la comedia. A lo que dijo el poeta, que le asra- 
deciescn que no habia puesto todo el conclave que se 
^luillo junto al acto niemorable, que preLendia traer a la 
^neuKuia de las geutes en su fem^lsima coujiedia.' Riose. 
el reciU.uUe y dejoie en, su ocupacion, por iyse a la suy^ 
que era estudiar ii|:i papel de una comedia nueva. ßl 
j>oeta, despue^ de baber escrito alguuas copUis de si^mar 
giuica coim^di.a, con mucbo sosiego y espacio sacö de la 
laltriquera alguuos meudrugos de pan, y obra de veinte 
V^^i. 4^e a mi parecqr ejatiendp^ qu^ &^ .1?« c<mt^, jr wn . 
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^tpy eB dttda si eran tantas; por/^e juntamente con el« 
1^ nadan biüto ciertas iiiiga|as de pan^ ^ne las acom- 
panafcan ; sopl6 y aparto las migajas^ y uiia ä uiia se co« 
niio la3 pasas y ios palillos, poraue no Ic vi^ arrojar nin- 
cüno, ayudänaolas con los luenclrugosj que inorados con 
fsL borra de la faltriquera, pareciaii inoliosos, y eran tan 
duros de condicion, que auiique ^1 procur6 entern eceirloa 
paseandolos por la boea una y mucbaj veces, no fue po- 
sible moverlos de su ^erquedad; todo lo cual redund6 
,en mi proveclio, porque me los arr()i6, diciendo: To, tq, 
toraa que buen provecUo te hagan. nfUrad, dije entre mf, 
que nectar 6 ambrosia me da este poeta, de los que el-' 
los dicen que se mantienen los diöses y su Apolo alji ,• 
en el cielo. En fin, por la mayor parte, grande es la 
miseria de los poetas-, pero mayor era; mi necesidad, pües 
me Obligo a comer lo que ^1 des'echaba. En tanto que 
duro la composicion de su oomedia, no dej6 de venir a 
la buerta, ni a mi me faltaron mendinggs, porque los re^ 
pai'tia conmigo con mucba liberalidad, y luego nos fba- 
mos ä la noria donde yo de bruces, y ^1 con un cangi- 
Ion satisfaciamos la sed, como unos Monarcas. Pero iaft4 
el poeta, y sobro en mi la hambre tanto, q^e determin6 
dejar al Aforisco, y entrarme en la ciudad a buscar Ven- 
tura, que la balla el que se muda. AI entrar de la ciu- 
dad, vi que salia del famoso moiiaSterio de san Gerini- 
mo, mi poeta, que como me vio se vino i mi con los 
l)razos abiertos, y yo me fui a ^1 con nuevas muesti^a^ 
de regocijo por haberle ballado. Luego al instante co- 
menzo a desembaular pedazos de pan mas tiernos de los 
que solia Uevar a la buerta, y a entregarlos a mis dien- 
tes, sin repasarlos por los suyos^ merced, que con nuevo 
^iisto satislizo mi bambre. Los tiernos mendrugos, y el 
iiaber vistb salir a mi poeta del monasteno dicbo, me 
pusieron en sospecba de que tenia las musas vergonzan- 
tes, como oti'os raucbos las tienen. Encäminose a la (äu- 
dad, y yo le $egui con determinacion de lenerie por amo, 
«i 61 quisiese, imaginando, que . de las sobras de su castil- 
^p se podia mantener mi real, porque no hay mayor ni 
l?iejor bolsa qiie la caridad, ctiyas liberales manba jamaä 
estan pobres. Y asi no estoy Kien con aquel refran, que 
c^ce: Mas da el duro que el desnudo, como si el diiro y 
avaro diese algo, como lo da el liberal desnudo, que eu 
efeto da el buen deseo, cuando mas lio tiene. De lanc^ 
ep Unce paramos en la caga ^e un Autor de comeiiias, 
qiie ä lo que me acuerdo se llamaba Ajiguio el malo^ de 
otro Angulo no Autor, sino repres^h taute , el mas gracio- 
so que entonces tuvieroa y aböra tienen las comedjas^ 
Juntpse toda la pom{)auia a qir la coinedia de mi amo, 
que ya yor tal U t^niaj jr a |^ fiitad de Ja jornÄda pif^ 
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mera, uno a uno, y dos a dos se fueron sali^ndo todo«^ 
exceptp el Autor y yo que serviamos de oyentes. La 
.coinedia era tal, que con aer yo im asno en esto de la 
poesia, me parecio que la liabia commiesto el mismo Sa- 
lanas para total ruina y perdicioh iifel. mismo poeta, que 
ya iba ttagando saliva, viendo la soledad en que el au- 
dii^orio le liabia deiado; y no era mucho, si el alma pr^ 
saga le deda alla deiltro la desgracia, que le estaba ame- 
nazando. que fue volver todos los recitantes, ^e pasa- 
ban. de doce; y sin hablar })alabra asieron de mi poeta, y 
^sino fuera porque la autoridad del Auior, Uena de rue- 
gos y yoces. se puao de pormedio, sin duda le mantearan. 
QuedÖ yo del caso pasmado, el ^utor desabrido, los far- 
ßantes alegres y el poeta mohino-j^ el cual con raucha pa- 
aenda, aunque algo torddo el rostro/ tom6 su comedia, 
y encerrindosela en el seno, medio murmorando dijo : no 
es bien ecliar las margaritas ä los pucrcos, y con esto se 
fue con mucho sosi^o. Yo de corrido, ni pude ni quise 
seguirle y ac^rt^lo, a causa que el Autor me hizo tantas 
caridas, que me ohligaroii k que con ^1 me quedase, y 
en meQOs de un mes sali grande entremesista y gran 
farsante de figuras inudas. Pusieronme wß freno de oril> 
Jos, y enseSdronme a que arremetiese en el teatro a quien 
ellos querian, de modo, que como los entremeses solian 
acabor por ],a mayor parte 4a palos, en la compama de 
mi amo acababan en zuzarme, y yo derribaba y atropel- 
laba i todos, con que daba que reir a los ignorantes y 
muclia gananda &. mi dueno. • O Cipion, quien- te pudie- 
ra coiitar lo que vi en esta y en otras dos companias 
de cpmeoiantes, en que anduve, mas por no ser posible 
yedudrlo a narradon sucinta y breve, lo habr4 de dejar" 
para otro dia, si es que lia de haber otro dia en que nos 
qomujiiquenios. ; Ves cuan larga lia sido mi platica? vea 
mis muclios y $verso8 sucesos? consideras mis cami- 
i^os y mis amos tantos? pues todo lo que has oido es 
liada cgmparado a lo que te pudiera contar de lo que 
|iot^, avengu^ y vf desta gente; su proceder, su vida, sua 
costuoibre^, sus egerdcios, su trabajo, su ociosidad, su 
ignorancia y su agudeza, con otras infinitas cosas: iinas 
para deqjxse al oido, otras para adamallas en publicb, y 
fodas para liacer memoria dellas, y Jjara desenga3o de 
i^uchos, que idolatran en figuras Imgidas y en bellezas 
de aartificios y de transfqrmacion. 

Cipion^ Bien se me trasluce, Berganzä, el largp carn- 
pc> que se te descubria, para dilatar tu platica, y soy de 
paypcer, que la dej^es para cuento porticular y para sosie- 
g<) no sopresaltado. ^ " 

Berganza. Sea asi y. escuclia. (Jon una compama 
Ue^d a c§ta ciudad de Valladolid, donde en un entremes 
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nie dieron ijna herida, que rneHegö cast al fin de la vi- 
d^: no pude vengaime, por estar eiifr^nado önt;6nces, y 
d^spues a sangre fria no quise, que la v.enganz^ pensada 
iQ^guye cruejldad y mal änimo. Cansqme aquel egercicio, 
riö^por ser ifBb^JOy sinp porque veia en ^1 cosas, que j\üi-. 
tamente peman enpienda y castigoj y como a mi e^t^ba. 
ijias/el sentillo 'qiie el ren^ediallo, acordt^ de no verlo y 
asi ine acogi ä ßa^ido, como Jiacen aquiällos que.dejaa 
los vicios cuando no pueden ege?:citaUos, annque mas va- 
le farde que minca. l)igo pues, xjue yiöndote una nodie. 
Uevar la lante^a con el buen Crwtiano Mahudes, te cpn-:' 
sider^ conte^tb y justa y santamente ocupado, y, li^no 
de buena envidia, ^vise sesuir tus paaos, y con esta lo- 
a1)le intencion me püse delante de Matudes, que luego 
me eligi6 para tu companero, y me trujo a este hospitä; 
lo que en ^1 me ha.sucedido no es tan poco, que nö üaya 
menester espacich para cpntallo , espedalmente lo que ol 
4 cuatro enlermos, que la suerte y la necesidad trujo a 
este Hospital -y a estir todos cuatro juntos en cuatro ca- 
mas apareadas. Perdoname, porque el cuento es breve y 
no sufre düacion, y viene.aqul de molde. 

Cipion, Si perdono, concluye, que i lo que careo, 
HO debe de estar lejos el dia. 

Berganza, Digo^ ^ue en las cuatro camas^ que estan 
al cabo desta enfermeria, en la una estaba un alquimista, 
en la otra un poeta^ en la otra un matematico, y en la. 
atra uno de los que llaman arbitristas. > 

Cipion. Ya me acuerdo haber visto a esa buena 
gente. 

Serganza^ Digo pues^ que una siesta de las del ve^ , 
ra.no pasado, estando cerradas las ventanas, y yo co^en^ 
do el aire debajo de la cama del imo dellos, el poeta se 
cömenzo a quejar lastimosamente de si» fortuna;^ j pre?- ' 
guntandole el matemädco de que se quejaba? respondi6y 
que de SU oorta suerte* ^Como y no sera razon que me' 
queje, prosiguio^ que liabiendo yo guardado lo que Ho- 
racio manc^a en su poetica, que no saLga a luz la obra 
que despues de compuesta no ^ hay^n pasado diez anos 
por ella: y que tenga yo ima de veinte anos de ocupa- 
don y dpce de pasante, grande en el sujeto, admirable 
y nueva en la invendon, grave en el verso, entretenida 
en los episodios, .maravillosa en la division; porque el 
prindpio responde al medio y al fin, demanera que cona-* 
titu}reu el poema alto, sönoro, heröico, deleitable y-sus^j* 
tapdoso: jr que con todo esto no ballo un Prindpfe a* 
quien dirigirle? Principe digo, que sea inteügente, libe- 
ral y magnanimo. \ Misera edad, y depravado sido nuefr^j 
txpi ^De que trata el libro'? prc>gtint<S el alqVüraistai. 
Respondiö erpoct;a: Trata de lo que d^o ide escribir el 
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Afiiobis{)o Ttitpin dtl fte^ Artus de tnglateirt'ä, don odrtt* 
suplfem^htö de la liistörfa d^ la dööiatiSa del s'ähiro Ori^. 
y todo en Vierso Üeriico, parte en oCtava y parte en ^t^- 
so äü^lto; pero icödo esdfujüläünente, di'go en esdrdlulö^' 
de iioittbres su'slantiVofs, sin adriiitir vei*bö äl^ünö. Ä mi,' 
respondiö d ^fqmtnista, pöcö se me entieiide de pöesiä ' 
y asi HO saHrö "poner en sü. punto Id Üesgracia de qüe 
vaesa^ meJrced se queja, presto que atfnqud fufera mayöi*^ 
no se igualara Ä la mia, qne es, que per fjdtarme instrü-r 
i^e^yfo, o im Prfiicipe jne me apoye y me de a la mänö' 
loÄ requisitos, qite fa dencia de la alquimiii pide, no estoV^ 
ahöFa manaiido ^ii oro y con mas riquezas que Jos löir' 
das, qtre los* Grasos y Cresos. ^Ha becli'ö ruesa mi^^e^^ 
difo 4 esta saa^on ^'mat^maticö, Seflot alqiiimista, la eX-* 
pöneneiÄ de «aeai* pkta de otros metaies? Yo, respÖndiÖ^ 
el alquimistä*, ntV la^e sacado liasta agota, perö realmen- 
te s^y qne se saca, y A hü lio faltan dds mt?ses para aca- 

. bar la piedra filoöofai, cön que se poede' tacer |ilata j^' 
oro de las Äiismas piedras. ßien San eitagerado vüe^k's^ 
merceiJ^s sus de^aeias, dijo' a esta sazon el matebidtico: 
pero «Ji fin el uno tierie Hbi^ö que dirigh% y el otro esta' 
eit poi^ncia pjpopihqua ' de sacar la piedm fJosofal ^ mas - 
que djr^ yo de la mia, qne es tan 'sola, que tio tierfe* 
donde i«Minlarsef Vcinte jr dos anos ha, qiie ando tras 
cl ^ttnto fijo, y aqui 16 dejo y alti lö toihoj y J)ai:*eci^n- 
dome, que ya lo be lidlla<*o,^ y que no se vfie puede es^* 
capar en ningmia manera, cnando tio me catö me ballö' 
lejos del, qüe me admiro; lo mismö me' acaece Cön la 
cuadratura del circulo, que be Uegado tan al remate de 
ballarla, que no s^ ni puedo peh-sar, eomo tio la tengo 
ya en la laltriquera*, y asl es mi pena semejatle a las d^ 
r^ntalo, qne esta cerca del fruto y muere de bambre, y' 
propinquo a la agiurt y perece de sed. Por mortlehtos pieri-' 
«o d«r en la coyuritura de k verdad, y por fninirtus rae 
feallo tan lejos delta, que vnelvo a subir el monte, quo' 

, acabe <^e bajar, con el catito de mi trabajo acaestas, como 
otW) nüevo Sisifow Habia basta este punto gliardado silen- 
do el «rbitriÄta, f aqui le tomniö diciendo: Cuatro que-' 
josOs tales, que lo pueden ser del gran iWcb, ba juntado 
en esle bospital la pobreza ; jr reniego yo de ofidos y eger-' 
dciors, q^e iii entl*etienen, ni dan de eomer Ä siis dtteflös. 
Yöy SenoTesj «oy arbitrista y be dado a sn Magestad, en , 
diferentes tiempos, mucbös y diDerentes arbitrios, todos 
en provecbö ßuyo y sin dano del Reinoj y abdra tengö 
liepno un me»iorial/donde le Bupbco me senale persona 
cön quien potntmiqiie tin nuevo arbitrio qne tengo, tal, 
qüe ba de sei* la total restaüradon de sua eirtp^ilos. Pe- 
to por lo que me ba sücedido Con otrös memoriales, en- 
li«ndo qiiie est« tambieu ha de parn: en el camc^ro* Mai 

por- 
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porque « vuesas mercedes uov, me tengau, por . meutectto^ 
auuque mi arbltrio quede dcsde este punto piiblioo, k 
cfiuero dedr, aue es eate: Hase de p^r en Cortes, ^e 
todos los vasalios de su Magestad, desde edad de catorce 
ä sesenta ano8\ seaii obligados a ayimar anä vez en el 
mes a pan y agua, y esto ha de ser el dia que ae esco^ 
^iere y seiialare; y qne todo el gasto que en otros con-* 
dumios de fruta,. carne y pesfcado, vino, huevosy.legum- 
bres, que ban de gastar aquel dia^ se reduzca a dinerOy y ■ 
s& M a SU Magestad .sin da&audalle nn ardite, so carga 
de juaramento; y con esto-en veinte atips qaeda^libre de 
socalinas y desempenado. Porque si se bace . la cnenta 
como yo la tengo becba, bien bay en Ebpana mas de tres 
ndUones de personas de la dicha «däd^ fuera de los en- 
fermos, los mas viejos 6 mas muchadios^ y- ningiirio 
destos dejara de gastar, y esfeo contado al mtpnorete, 
cada dia real y medio ; y yo quiero que no sea no 
mas de un real , que no puede ser menos , aunque coma 
alholvas ^pues pai*^öeles a Jvuesas mercedes, qne seria 
barro teuer cada mes tres millones de r€alesy cx^mo ae- 
chados? Y esto antes seria provecbo que dano d lo^ 
a3ainante8, porque con el aynno agradarian al delo y ser- 
virian a su Rey; y tal podria ayunar, que le fuese con- 
ven iente para su salud. Est6 es ^bitrio limpio -de polvo 
y de paja; y podriase coger por panfoquias, ^in'xosta de 
Gomisarios, que destruyen la repubÜca. Riyeronse todos 
del arbitrio y del arbitrante, y öl tambien se riyo de ^s 
disparates, y yo quede admirado de haberlos oido, y de 
ver que por la mayor parte los de semejantes • hümores 
yenian a morir en los hospitales. 

. Cipion, Tienes razon, Berganza; mira si te queda 
mas que decir. 

iBerganza,- Dos cosaäi/ no mas, con que darö fina mi 
plätica, que, ya-me pärece que viene el (Ja. Yendo.una 
nodie mi ma3ror k pedir liinosnaien caaa del Corregidoif 
de.sla ciÜdad, que es un gran . Cabkllero y mny gran Cri- 
sliano, ballamosle solo, y paieciome a mf tomar ocasion 
de aquella soledad para decirle ciertos advertimientos, que 
hahia' oido decir a un viejo enfermo deste hospital, acer-^ 
ca de como se \ podia remediar la perdicion tau notoria 
dieilas mozas vagamundas, que por no servir dan en ma-^ 
Jiis'y tan ^alas, que pueblan los veranos todos los hos-' 
pitales.de los perdidos, que las siguen; plaga intolerable 
^ q^e^pedia presto y eficaz remedio. Digo, que quejrien- 
do deciraelo^ alce la voz, pensando que tenia babla, y en 
lu^ar de pronimciar razones concertadas, ladr6 con tanta 
prtesa^ y cou tair levantädo tono, que enfadado el Corre- 
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gidor di6 voces a $us ciiados, que me echasen d^ la sidfi. 
ä paloa; y un lauayo, que acadi6 a la voz de ;^u seiior, 
-qi^ ftiera major que por entoiices estuviera sordo^ asi^ 
de uua tiaitfimplpra de cobrf^ que le vino a la mano, y 
^omela ta) en mis costülas, q^e liasta afabra guardo la» 
reliquias de aquellos golpes. 

CipioiL lY quöj^ste deso, Berganza? 

Berganza. ^Pue« no me teogo de queji^:, si hasta 
fdiora me duele^ como he dicho, y si me parece qae no 
iz^reoia tal caatigo mi bi^ena intendon? 

öipiön, Mira, Bergaiiza, iiadie se ba d^ querer usär 
4el ofido, que. por ningun caso le toca; y has de con- 
siderar, que nunca el oonsejo del pobre, por buem> que 
sea, fue admitjdo, ni el pobr^ buimlde ha de teuer pre- 
iindon de aponsejar a los graudes y ä los que pien- 
Bau que «e Iq saben todo. . La sabiduria eu el pobre es* 
tk asombra^a, que la necesidad y misoria son las som- 
bras y liubes ^e la escureoeu; y si ^ caso se descabre, 
la ju^gan por tonteda4 y la trataii con meno9pi;edo. 

Ber^anza, Tienes razou, y e^carmentaudo en mi 
pabeza aeaqui a^elante seguir^ tus consejos. Entr^ a8£ 
mismo otra hodie en casa de uua seiiora prindpdL^ la 
cual teniä en los brazos un^ perrilla, destas que llaman 
de falda, tan pequeiia, que la pudiera esconder en el se* 
^0^ 14 cual, cuando me vio, saltö de los bri|ZQs de su. 
seiiora, y arremeti6 ladrando y con t^ gran denuedo^ 
qu^ no paro hasta mordeyme de una pierna. Volvila a 
xnirar cön respeto y cön enojo, y dije entre mi: Si yo» 
PS cogiera, ammalejo ruin, en la calle, 6 no hiderä ca- 
so de V08, 6 OS hidera pedazoa entre Ips dientes. ^Ck»n— 
sider^ en ella, que hasta los cobardes y de poeo animo 
son atsevidös e insolentes, cuando son ^siYoreddos, y se 
^delax^ta^ ^ ofender a los que valen mas que ellos. 

Oipion. üna muestra y senal desa verdad, aue di- 
ces, nos dan al^^unos hombredllos, que a la sombra de 
aus amos se atreveh k ser insolentes. Y si a caso la mu«- 
erte 6 otro acddenie de fortnna dernba el ^irbol donda 
se ariiman, luego ae descubre y mi^nifiest^ su ppco valor; 
porque en eieto no son de mas quilates sus prendas^ que 
los que les d^n sus dueüos y vatedores; la virtud y el 
buen entendimiento siempre es una y sienipre es uno, 
desnudo 6 vestido , solo 6 acompanado. Bien « ^ verdad^ 
que puede p.adeuer acerca de la estimadon -d^ la^ gtvlk^i 
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mas no en la realidad verdadera de Ib oae mevece v va- 
le. Y con estcr pongttnos £n k esta pläticii, que la luz 
que entra per estos resquicips, muestra que es muy 
p|tn|do ^ 0a, y esta nocba que viene, sino nps ha de- 
jado este grande benefido de la habla, seri lamia^ para 
fx>ntarte vai vida. 

Berganza. Sea a?i8i| y mira que acadas a este mis-* 
luo puesto. 



^ OF THE 

ÜNIVER8ITY 

OF 



fdttUn, de»trit<rt »ci @. i^a9m 



Digitized 



by Google 



THIS BOOK 18 DTJE C»r 1 

btamped: 



AN INITIAL FINB OKI 

WILL BE A68ES8ED POR 
THIS BOOK ON THE DATB I 
WILL INCREA6E TG 80 CEHTS 4 
DAY AND TG $1.00 ON THK 



OVERDUE. 




OCr 16 |g45 
















©et 




















































- 




-. 






LD 21-10 



Digitized 



byGoogk 



i 



YB 00966 





Digrtized 



byCoogle 



Digitized 



by Google 



